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Ut ad multos scriptorum, praesertim Romanorum libros, ita 
ad Horatii Satiras et Epistolas multa annotaveram. Quae ad 
Satiras, ea nunc, magis amicorum rogatu quam mea ipsius vo- 
Inntate, ad editionem composita paravi. Ignorabam enim quid 
eruditi Germani inter annos in hac re praestitissent , nec quid- 
quam videram praeter Meinekium. Absoluto demum hoc labore 
meo, nactus Heindorfium et Wustemannum, Horkelium, Apit- 
zium, denique L. Doderlinum, haud sane pauca ab iis iam occu- 
pata deprehendi, eaque cuncta, quantum scio, ex meis sustuli. 

Ludovicus Doderlinus a. mdccclx Satiras tam docte et inge- 
niose interpretatus est, ut praeclara iliius de Horatio merita 
satis laudare non possim. In quibus eadem fere animadverteram, 
ea, mihi de consensu gratulatus, servavi. Si ilie fortasse hinc 
suis inventis aliquod momentum accessisse iudicet, equidem 
ab illo meis grave accessisse iudico. 

De mea Horatii explicandi ratione satis exposui, cum in prae- 
fatione ad Carmina, tum in Mnemosyne Leidensi. Huius me 
rationis nondum poenitet. Sic enim et semper sensi et nunc 
quoque sentio: omnia omnino veterum librorum MSS. per indo- 
ctos, et, quod longe peius, per semidoctos librarios modis infi- 
nitis turpissime corrupta sunt. Yiri eruditionis accuratae laude 
excellentes inde ab instaurata literarum humanitate ad hanc me- 
moriam, testor vel amicissimos coUegas Bakium, Gobetum et nu- 
per mortuum lacobum G-eelium, qui cum magno ingenio et 
doctrina parem modestiam et prudentiam coniungebat, omnes om- 
nium temporum et nationum hoc luculente demonstraverunt. 
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Horatius, ut hoc exemplo utar, nam caussa Aeneidis multum 
diversa est, operis quippe ab ipso auctore improbati et supra 
alia omnia interpolati, Horatius igitur obscura ista, inepta, ridi- 
cula, absurda, quibus falsae manus vera poemata corruperunt, 
scribere non potuit. Qui adeo vel mutata per coniecturam 
lectione, vel notatis spuriis, vel nova interpretatione lucem tenebris 
afiundere conatur, hic non iniquius facere censendus est, quam 
qui omnia concoquere et millies ab aliis dicta et iterata repetere 
satis habet, ipse de suo, quo res fortasse restituatur, nihil affert. 

Ego, ubi nuUa bona spes expediendae difScultatis affulgebat, 
in hoc quoque libro pronior fui ad audendum, quam tergiver- 
sandum, nec quidquam simulavi aut dissimulavi. In rebus asperis 
consilia fortia, audacia etiam, interdum sunt salutaria. Alii saepe 
eo ad cogitandum excitati lenius aliquid et tutius inveniunt. 

Utrum istam interpretandi viam secutus literis nostris obfiie- 
rim an profuerim, posteritas melius iudicabit. Prodesse certe 
volui, ac debui, natus in regione, ubi ingenuae artes iam tria 
saecula dilectae et cultae stabilem sedem invenerunt. Anno 
enim mdlxxy , in medio belli Hispanici ardore , Musa gradu 
pinnato huc se intulit, ut Punico se bello secundo, quod ait 
Porcius Licinius, intulerat bellicosam in Romuli gentem feram. 
Condita anno isto Academia Leidensi, aliisque deinceps Aca- 
demiis, . Athenaeis, Grjmnasiis et scholis, scripta G-raecorum 
Romanorumque omnia cupiditate fere inexplebili devorabantur, 
adeo ut fortasse tota Europa in nullo populo, tam exiguis fini- 
bus incluso, quidquam simile inveniretur. Ut omittam publicos 
ingenti numero doctores, incredibilis semper aliorum multitudo 
exstitit, qui poetas, historicos, philosophos, oratores tam dili- 
genter lectitabant et probe intelligebant, nt nihil magnopere 
aliud in omni vita egisse viderentur. Horum alii libros edidere, 
testimonia cum studii doctrinae, tum doctrinae ipsius verissima; 
alii non edidere, sive laudem parum curantes, sive modestia 
prohibiti: sed omnes mira delectatione mentis ita alendae 
acuendaeque duoebantur. His otiis negotia suae quisque vitae 
recreabat, et vulgo ad illa utilius et elegantius gerenda ala- 
erior redibat. Quam multi inde quantam voluptatem rerumque 
ornamentum peroepemnt! Et, ut scires, veterum admiratio quam 
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alte in animos descenderet, ea plerisque cum aetate pariter cre* 
vit, neque in summa senectute vel minimum pristini cultus 
remisity sed quasi tum primum exorta, integra et nova viguit. 

Atque huius illi virtutis, praeterquam quod ipsa sibi esset 
inerces, hoc fere praemio publice decorabantur, ut scholis vel 
Academiis Guratores praeficerentur. Quare pauci amantius ac 
verius de iis iudicare poterant, quam qui iuventutem ad lin* 
guarum doctrinarumque scientiam informabant. 

Ego iam ante annos fere sexaginta tales tres Cognovi viros, 
quos mihi contigisse et mansisse amicos semper in magna felici- 
tatis parte posui, nec, quoad vivam, ponere desinam. Hi, ut 
erant me natu maiores, sic ante me hinc abierunt. 

Primus abiit Arius Adriani, librorum sacrorum interpres, 
sectae Reformatae, apud Doccumenses in Frisia. Theologiam 
literarum nostrarum suavitate et elegantia condiebat, inque iis 
tantum profecerat, ut non multos sui ordinis haberet pares, 
studio certe et industria superiorem neminem. Historiam rerum , 
praecipue Neerlandamm, callebat, quasi perpetua vita in iis 
habitasset. Huius ego viri in severitate comis, gravitate facilis, 
pectore candido et aperto, nunquam sine gratissimo animi sensu 
recordor, vivo voluntatem in Oratione de Xenophonte £phesio 
a. MDOCGVi edita significavi. Merita ille fama carebat. 

£a non caruit Henricus Gollotus Descurius, magis in luce et 
oculis hominum positus et gestis honoribus spectatus. Hunc quanti 
fecerim, declarare non sum veritus, cum ei Garmina Horatii a. 
MDGCCXxxTii primum recensita, dedicabam. Nimio plus se lau- 
datum querebatur, et neminem melius, quam ipse sentiret, in- 
telligere dicebat, tale se praeconium non meruisse. Meum me 
in ea caussa iudicium iudicio ipsius praetulisse non poenituit. 
Animum enim gerebat omnibus ornamentis, quibus regum nostro- 
rum et populi et Academiae Leidensis favor honoraverant, 
pulchriorem. 

£t Arius Adriani et Descurius prospera valetudine, integris men- 
tis facultatibus ad magnam senectutem pervenerunt, nec de in- 
dustria quidquam remiserunt. IUe annos habens unum et 
septuaginta librum edidit patria lingua ad illustrandos Veteris 
Novique Testamenti locos compositum: hunc in opere de laudi- 
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bus HollandoraiD in omni arte et doctrina conspicuis absolvendo 
mors occupavit, postquam duos et septuaginta annos vixerat. 

Tertius amicorum, binis istis omni virtutum genere par, Abra- 
hamus Vriesius, utrumque vivendo vicit. 

Natus Amstelodami a. d. xx Aprilis mdoclxxiii, puer ingenii 
mire docilis, eruditus disciplinarum elementis, quibus illa aetas 
formabatur, mature in Gymnasium venit. Privato in lingua 
Graeca et Latina praeceptore utebatur Petro Nieuwlando , qui, 
educatus in domo Hieronymi Boschii, semina naturae, ad mira- 
culum fere fautricis, incredibili celeritate ad maturitatem per- 
duxit. Hunc, ut postea Eliam Annei f. Borgerum, Neerlan- 
diae et Academiae nostrae tantum ostendere Deo placuit, docu- 
menta, veras laudes nec genus exspectare nec annos, tutamque 
virtuti et praesenti et ex oculis sublatae constare mercedem. 
Principem in Gymnasio locum tenebat Richeus Ommerenus, mul- 
tae ille et elegantis doctrinae, suaque instituendi arte celebratus. 
In illis temporibus Neerlandia erat omnis divisa in duas factiones, 
unam Orangiorum, alteram Patriotanim vulgo nominatam. Om- 
merenus veterum scripta, praesertim poetarum, Horatii ante 
omnes, sic explicabat, ut, qui domo, popularibus inimica, non 
afferret amorem libertatis, ibi imbiberet, alii magis incenderen- 
tur. Ex Gjmnasio transiit in Athenaeum, Wyttenbachii et cae- 
terorum praeclara laude florentium virorum assiduus auditor et 
discipulus. Sua et parentum voluntate destinatus Theologiae, 
quam secta Teleiobaptistarum profitetur, legitimum studiorum 
iter fere emensus, rebus se civilibus immiscuit. 

Idem fecere multi, quos in schola Ommerena condiscipulos 
habuit. Plerique cursum, semel petitum, retinuerunt, gestis dein- 
ceps honoribus illustres, post reditum quoque gentis Arausiacae, 
cum discordiae prorsus essent exatinctae. Qua in re egregie 
communi patriae consuluerunt. Vriesius brevi expertus, in illo 
primo animorum ardore locum prudentiae et moderationi vix esse 
relictum, suamque naturam minus aptam theatro, quod libidine 
levis populi et iiuctibus (ioncionum, tamquam mare ventis, per^ 
petuo agitaretur, brevi ad sua studia rediit. Ipse nullum unquam 
apud me verbum de isto tempore fecit. Caussa tamen, cur tace- 
ret, nulla omnino suberat. Miror adeo et alios excellentes viros. 



in quibus lohannem illum Henricum Palmium, diutius negotio- 
rum participes, postea similes exstitisse iis, qui vel dissimulare 
mallent, vel iniectam mentionem ioco transmitterent , cum glo- 
riari possent, quantum sua quoque opera mali esset aversum, 
boni effectum. 

Re publica a. mdccxcviii vi in novam formam conversa, Theo- 
logiam, sic intermissam, repetiit, iamque anno sequenti ius et 
facultatem sacri muneris petendi adeptus est. Quinque Ecclesiae 
eodem fere tempore eum invitabant. Venit Neomagum, mox Leidam. 
Leidae amicitia Matthiae Siegenbeekii , iam inter pueros in 
subselliis Gymnasii contracta, iudicio aetatis constantioris cor- 
roborabatur. Neque in illa morum studiorumque similitudine ali- 
ter fieri poterat. Magnus in rebus sacris et civilibus consensus, 
multa sermonis et historiae Neerlandae scientia, amor veterum 
literarum, mentium lenitas et facilitas, necessitudinem ita con- 
firmarunt, ut perpetua utriusque vita nunquam friguerit. Siegen- 
beekius quidem natura tam mitis et placidus erat, ut fere irasci 
non posse videretur, nec multum abesset, quin, qui indigne in 
dextram malam percussisset , eidem et sinistram praeberet. Ta- 
lis septuaginta annos cogniti morte Vriesius sic doluit, ut ego 
nunc doleo illius. 

Leida profectus, a. mdccciii venit Harlemum, eamque perpe- 
tuam rerum suarum sedem ha*buit. 

Si quam vellet urbem ei legere datum fuisset, non aliam, 
puto, legisset. Vicina Amstelodamo et Leidae vicinos faciebat 
amicos et cognatos, in quibus Hieronymum Boschium, avuncu- 
lum, fratrem Hieronymum, in scriptoribus antiquis haud sane 
niediocriter versatum, literarum Neerlandarum cognitione libris- 
que editis clarum, quem de simplicitate tam eleganter scripsisse 
nemo, qui noverat, miratus est: Joannem Melchiorem Kemperum, 
sororis maritum, iuris peritissimum, illustre probitatis exemplum, 
unum ex generosis patriae tyrannide Napoleonis I liberandae 
aucioribus, et restituti nominis Neerlandi statorem. 

Hariemum, ut eo revertar, et ipsum multa habebat, cur ei 
iucundissima statio esse debuerit. Carebat fiimo et strepitu 
magnarum urbium. Placida regnabat quies: pluribus inoolis re- 
liquiae opum patemaram supererant haud contemnendae , coni- 
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muni boiio praesidium et decus, honestaeque paupertati solamen, 
cui iam avorum inusitata liberalitas hospitia exstruxerat tanti 
splendoris, ut Imperator Francorum Mareschalcos suos non tam 
bene habitare diceret. Adde nobilissimam HoUandam Societa- 
tem scientiarum, Museum ex legato Teyleri, hominis privati, re- 
gie erudito rerum utilissimarum luxu instmctum , eiusdemque Col- 
legium Theologicum, scholas in suo quamque genere praestan- 
tes, eumque vulgo artium et literarum amorem, qui semina non 
affectatae humanitatis per domos pauUo honestiores ^pargcret. 
Tot bonis quum accederent silvae agrique circumiacentes, mag- 
nificae et elegantes villae, in quibus natura et ars, quid amoena 
varietate possent, certasse videbantur, rudera hic aetatem Co- 
mitum Hollandorum, illic vim Hispanam virtute victam testantia ; 
et facile est iudicare, quam dulce domicilium Vriesio contigerit. 
In eadem ego urbe septem fere annos vixi, vocatus a. mdcccxvi 
eo potissimum auctore ut Gjmnasio praeessem. Diu antea iam 
aliqua erat inter nos notitia, orta per Boschium, cui Antholo- 
giam Grraecam edenti, anno huius saeculi tertio epistolam Ruar- 
dii, Professoris Groningani, tradebam, in qua erat, ni fallor, 
Latinum carmen, llbro, ut fieri solebat illis temporibus, praepo- 
nendum, et fortasse aliqua mei commendatio, Praeceptoratum 
Harlemensem petentis, quem et obtinui, et annum gessi. Tum 
primum vidi hominem natura et studio, supra quam cogitari po- 
test, bonum et simplicem. In ipso vultu, voce, habitu adeo et 
cultu agnosceres. Erat mihi, quasi veterem Rom^um adspice- 
rem, quatenus civis Amstelodamensis istis antiquis moribus Ro- 
manum poterat referre. Cognitum deinde, si minus ipso usu, at 
scriptis Wyttenbachii, et praeclara illa Davidis lacobi Lennepii 
laudatione, praesertim autem sermonibus Abrahami nepotis, li- 
benter cum Tito Pomponio Attico comparabam, nisi quod hic 
poeticen modo attingebat, ne eius expers esset suavitatis, ut 
C. Nepos credebat, ille maximam vitae suavitatem inde spera- 
bat et accipiebat; tamen, ut studiorum dissimilitudo amicitiam Wyt- 
tenbachii, alia magis amantis, non tantum non minuisse, sed etiam 
arctins contraxisse mihi quidem videatur. Wyttenbachius enim, 
quidquid nonnuUi contra suspicati fuerint, Boschium diligebat. 
Hoc saepe ex vidua, lana Galliena, erudita et elegantis ingenii 
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matrona, clarum et ipsa nomen editis Dialogis adepta, audivi ; 
sed ante omnia mihi constitit ex ephemeridibus, quibus Wytten- 
bachius, praeter accepta et expensa, alia quoque, more Lu- 
cilii, velut fidis sodalibus credebat. In his brevissime, uno 
saepe verbo, Neerlando, Franco, Latino, annotabat, quod sibi 
quoque die cuiusque mensis et anni gratum vel ingratum, bene 
vel secus evenisse putasset. 

Boschius me tum comiter excepit, ut adolescentes discendi 
Hvidos excipere solebat. Sermonem sic ad meum captum direxit, 
ut multis praeceptis ditior ab eo discesserim, lucratus praeterea, 
nt dixf, notitiam nepotis, a quo a. mdcccxvi mirifice adiutus et 
ornatus fui, quocum Harlemi ut frater cum fratre vixi. 

Ille in Ecclesia haud ita magna, duos habens collegas, viri- 
lem partem ut facile tueri poterat, ita tuebatur egregie. Ser- 
mones a frequenti et attenta concione audiebantur. Regnabat 
in his eloquentia sacro argumento apta, oratio simplex, perspi- 
cua, gravis, facilis, ut e pectore fluentem sentires. Nihil ei ad 
ostentatiouem aut excitandam hominum admirationem exibat ex 
ore. Quidquid dixisset, idem postea libenter legisses. Scripta 
Neerlandorum , quae quidem in aliquo numero essent, pervolu- 
taverat fere omnia. Hinc patriae linguae singularem scientiam 
assecutus, eam aua ipsius observatione , optimorum grammatico- 
rum libris formatam et politam, amplificare nunquam cessavit. 
Quare totam sermonis vim tand^m quasi in potestate habuit; 
qui colore quodam Romano insuper tinctus, nescio quomodo sua- 
vius ad aures accidebat et in animos penetrabat. In explicando 
divinorum codicum sensu hanc potissimum rationem sequebatur, 
ut controversias nunquam attingeret, sed cuncta ad vitae disci- 
plinam, auctoritate lesu Ghristi propositam, exemplo consecra- 
tam, morte sancitam, referret. 

Erat Harlemi Bibliotheca publica, multique in ea libri, re- 
motae plerique aetatis, MSS. quoque, eruditis Neerlandis haud 
ignoti. Rudis et indigesta moles , iniquitate temporum neglecta, 
aliam ex alia sede mutaverat. Magistratus tandem constituit 
certam, diem et horam usui communi dedit, annua subsidia de- 
crevit, Vriesium praefecit. In ea Bibliotheca iucundissime 
morabatur, et lente festinando nec rumores ante salutem ponen- 



do, Catalogum absolvit, in quo nihil ad praestantiam artif^ ho- 
diernae desideratur. 

Neque minus Gymnasio curando gaudebat, eum florere videret 
voluntate et industria magistrorum, et bonorum discipulorum fire- 
quentia. Huius rei laus partim tribuenda erat liberali et pru- 
denti consiliorum rationi, quam ille et coUegae sequebantur. 
Contenti erant, si omnia recte irent, sibique persuaserant eos, 
qui longo usu docere didicerant, acutius in muuere rite admi- 
nistrando cernere, quam qui cogitando tantum et legendo co- 
gnoverant. Et vero boni praeceptores ipsi sensim mutant, quod 
suo quisque loco tempori et alumnis minus aptum et conaenta- 
neum arbitratur. Non amant philosophos , qui copiose de optima 
instituendi via disputant, ipsam viam non triverunt, similes 
Phormioni Peripatetico , qui, quamvis nunquam castra adspexis- 
set, nec lituum audivisset, Hannibali praecepta de re militari 
dare sustinuit. Atque in ea opinione non dissentiebamus. In 
altera ayquantum. Gymnasio adiunctum erat Institutum, in quo, 
praeter Mathesin, Historiam, Geographiam, alia, linguae Fran- 
corum, Britannorum et Germanorum docebantur. Nemo autem 
ad Gymnasium admittebatur, nisi et lectiones in Instituto audi- 
ret. Ego, quod vinculo arctiore cum literis antiquis esset con- 
iunctum, inde ad Gymnasium transferri, et liberum parentibus 
arbitrium relinqui volebam, filiosne ad alteram an utramque scholam 
mittere satius putarent: quot adolescentes , tot vulgo esse diversas 
natnras, diversa ingenia, neque omnes eidem vitae curricnlo de- 
stinari, eamque varietatem non sine periculo et detrimento in unam 
normam cogi , curandas autem non modo veloces et alacres, veram 
etiam tardas et ignavas mentes, tot tantarum rerum praeterea 
non capaces. Curatoribus aliter visum. Atque eadem fere ratio 
in plerisque deinceps Gymnasiis iuit instituta, an et duratura, 
tempus docebit. 

Quantum ei a negotiis sic obeundis supererat , nec Gonsuetudini 
domesticae aut amicorum conventiculis cedere oportebat, tantum 
versando optimos quosvis scriptores, Graecos praesertim et Ro- 
manos, dabat. Multos, Homerum, Sophoclem, Euripidem, Lu- 
cretium, Ciceronem, Virgilium, Horatium, Tacitum, una legimus. 
Habebat bibliothecam amplissime instnietam, libros omnis aevi et 
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nationis in vario genere praestantiores , elegantiae intus et eztra 
exquisitae, eo etiam, ut putabat, exquisitioris , si margines in- 
tegri cultrum leTigantem evasissent. Quod deesset, supplebat Bi- 
bliotheca publica, annuis additamentis semper aucta. 

Quae ex quot libris arriperet, cogitando subacta teneret, quam 
subtiliter et vere de plerisque iudicaret, pauci sciebant. lila 
enim multiplicis scientiae copia, illud ingenii acumen in tacita 
prudentiae modestiaeque luce. refulgebant, quam si adumbrare co- 
narer, multis iisdem coloribus uti deberem, quibus Ernestus Ruhn- 
kenio lo. Matthiae Gesneri mores depinxit. Doctior pariter et 
amabilior triumviratus nunquam in ulla laudatione ita copulatus 
apparuit. His Vriesius nominibus inseri quasi socius mereri 
potuisset, si ab ineunte adolescentia omnem ingenii et industriae 
contentionem unice in hac veterum literarum humamtate fixisset. 
Sed, quod ipse solebat dicere, nihil in ea mentis exercitatione 
quaerebat, nisi ut se rerum utilissimarum cognitione pasceret, 
solitos labores vice suavissima mutaret, ad meditandum fieret 
melior , officii quoque et honestatis praecepta hauriret saluberrima. 

Cupiditate quidem inclarescendi tantum abfiiit ut unquam affi- 
ceretur, ut nimia potius verecundia et pudore quasi laboraret, vel- 
ut qui prorsus latere vellet. Non poterat. Quam gloriam fugiebat, 
ea, ut est umbra virtutis, invitum sequebatur. Quominus cathe- 
dra Leidensis ei offerretur, per ipsum stetit. Nemo eum de re 
ista loquentem unquam audivit: et quiim brevi post Senatus Aca- 
demicus honoris caussa Philos. Theor. Mag. et Lit. Hum. Doc- 
torem creasset, titulum nomini modo praeponebat, ubi mos et 
fas iuberent. Decoratus insigni Leonis Neerlandi, primum eques, 
deinde decario, laudabat benevolentiam eorum, qui regi, ut de- 
coraretur, fuerant auctores, ipsum honorem et ornamenta fere 
aestimabat, ut Wyttenbachius facere solebat. Nunquam vidi 
hilarins ridentem, quam cum narrabam quid priscus ille Bernas 
de pompa Stassardana, festive a Mahnio descripta, in epheme- 
ride anni mdccgxiu annotasset : Panegyris in Senatu Academico. 
Oratio Pra^fecti, Responsum, lUe cum comitatu in petorritis 
Ha^am, Egopedes ad suburbanum meum. Emta inter eundum ulna 
taeniae equestris. Addiderat nomen tabernae et tabernam haben- 
tis matronae. Quae, quia ephemeridas istas combussi, non retinui. 



Societatibus quoque eruditis erat allectus, ut Leidensi, Har- 
lemensi, Instituto olim Regio, Theologico Teyleri coUegio, aliis. 
Leidensem, excolendo sermoni Neerlando, magni faciebat. Con- 
ventibus omnium sodalium annuis ter et quinquagies interfuisse 
non multumaberat quin gloriaretur: laetatus certe est, cum una- 
nimi consensu socius honorarius diceretur. Nec vera minoris 
faciebat Harlemensem. 8cd ut accederet, diu a se impetrare 
non potuit, quia Ludovicus Napoleo nominatus erat patronus. 
Non oderat optimum Napoleonidarum , qui obtrusam sibi a fra- 
tre novam patriam brevi amare didicisset; sed natus in repu- 
blica, magna illa virorum et virtutum omnium parente, regno 
non statim assuescebat. Neque adhuc usu eramus edocti, impe- 
rium unius et libertatem iiatura non esse dissociabilia , eamque 
non laetius florere quam in civitate, ubi bonae leges potestatem 
principis et magistratuum temperant, et suis quamque limitibus 
coercent. Caeteriim Institutis, quae quidem ad studia veterum 
literarum augenda et alenda pertinerent, minus tribuebat quam 
scholis bene ordinatis et disciplinae, more maiorum, sanitate et 
severitate insigni. In qua sententia et Wyttenbachium fuisse Mah- 
nius in Vita illius testatur. 

Amicitia nostra, ex quo Leidam migravi, integra stetit. Si 
capere potuisset incrementum, eo discessu cepisse dicerem. Hoc 
ille, in epistolis praesertim, significabat, tamquam non plura et 
maiora, quam ipse mihi, ego illi accepta referre deberem. Sic erat. 
Parcus in reprehendendo , benignus in laudando, cui optime vel- 
let, hunc tota mente atque omni caritate complectebatur, et, 
quod sentiret, in magna verborum lectissimorum copia efifundebat. 
Ego, Groninganus, et natura paullo aliter factus, parem affabi- 
litatem reddere non potui. Neque postulabat, cum probe nos- 
set, quis animus sub isto frigore lateret. 

Quanti eum aestimarem, ter palam declaravi. Hanc quoque 
Satirarum Horatianarum recensionem, laborem fortasse extre- 
mum, illi dedicare, praesens praesenti tradere. apud me con- 
stitueram. Cogitatio fore ut, priusquam ex hac vita migraret, 
semel etiam de rebus pristinis nostro more confabularemur, tam 
alte menti erat infixa, ut neutrum antea mori posse putarem. 

A. d. XX VIII mense Maio suam mihi effigiem photograptam mi- 
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sit, addita longa epistola, literis, quamquam ipse eas vix videre 
potuerit, lectu facillimis et nuUum dextrae tremorem prodentibus 
perscripta, Effigies habitum et lineamenta oris totiusque corpo- 
ris similitudinem plane referebat, ut epistola animi amabilis et 
Christiani imaginem. Nwper^ inter alia dicebat, annum aetatis 
noJiagesimum ingresms sum, 8i cuiquam mortalium beata senec- 
tus contigit^ mihi contigit, Mente tranquiUa et serena in cor- 
pore satis sano, omnibus rebus meis contentus, domesticis praeser- 
tim felix, nikil amplius optare potui, nisi amantissima mei uxor 
iam biennium valetudine minus prospera uteretur. Liberi et ne- 
potes fortunatam patris et avi sortem cumulant. Tot tantarum 
mihi benejiciorum co?iscius, nunc tamen, lumine oculorum ita cap- 
tusy ut tamquam in nebula neCy nisi brachio ducis sustentatusy 
ambulem, et auribus paene surdisy quid Jiliae mihi legant^ parum 
percipiens^ faeile intelligis, quam non invitus, satur conviva, 
animo adversus datorem gratissimo, discederem. 8ed hunc, ut 
semper fecit, nunc quoque, quod mihi optimum sit , facturum con- 
Jidd. Interea meam tM effigiem misi. Mos iste, ut nosti, nisi 
furor sit dicendus, hodie viget, ut suam quisque Jlguram vi lu- 
cis expressam in tabella ostendat. Ego meis, ut ostendi paterer , 
Jlagitantibus resistere non potui. 8pecta quantum mei hac aetate 
superet, et cerne an vetustissimum amicorum agnoscas, Utut sit, 
quidquid extema spede mutatus sim, animus in te meus mansit 
idem, idemque ad extre^num spiritum manebit, 

Haec et quae plura scripserat me adeo affecerunt, ut nihil 
respondere valuerim, nisi id ipsum. Diem modo prospiciebam , 
quo destinatum ei munusculum ipse Harlemum afferrem. Non 
licuit. Ante mensem a. d. iii. Novembris obiit. Quis me dolor 
tum percusserit, ipse nescio. Nihil me consolatur, nisi quod 
Deus voti compotem fecit, quod satis vixit, si nondum suis, at 
sibi, quod anni unius vel alterius accessio non feliciorem reddi- 
disset. Yisu et auditu debilitatus alia fortasse incommoda, quae 
tanta aetas afferre solet, evasit. 

Atque haec de Abrahamo meo Vriesio, tertio illo amicorum, 
diutius cognito. Hic quoque in extrema senectute iisdem stu- 
diis ardebat, quibus adolescens et vir flagraverat. Testimonia 
industriae pauca prodidit, in his libellum de lingua vernacula, 
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iam a. mdOCCY. compositum , nunc etiam cognitu perdignum. 
Unum praesertim omnium laudatissimorum instar reliquit monu- 
mentum. Gloriam inventae typographiae Harlemo vindicavit. 
Cum Meermannus et alii deinde populares nostri argumenta ex- 
hausisse viderentur omnia, et tamen, quod unice in tota quae- 
stione verum erat, historicum neglexissent, hoc ille admirabili 
diligentia et iudicio sic explanavit, ut Franci, Britanni et Itali 
hunc patronum caussam Neerlandiae vicisse iudicent, de Ger- 
mauorum sententia nondum constet. Tali monumento Vriesius 
suae quoque ipsius apud omnem posteritatem memoriae semel 
eonsuluit. Stirpem insuper ex se natam reliquit, Grerardum, 
Statu.s Senatorem, et Matthiam, literas Neerlandas in Acade- 
mia Leidensi profitentem, dignos laadum patemarum heredes 
et custodes filios. 

lam relegens, quae sic effudi, ex dulci quasi sonmio exper- 
giscor. Blandissimam profecto vim esse oportuit, qua me ami- 
corum recprdatio ultra morem et modum componendae praefatio- 
nis imprudentem adeo pro vexerit. Quod , restituta semel valetudine , 
nulla me corporis infirmitas admonuit, admonet loquacitas. Senex 
sum. Adolescentes et viri, qui haec inspiciant, fortasse taciti 
reprehendent, a pietatis tamen professione, ut spero, excusabunt. 
Serior quidem aetas in quam partem acceptura sit, non vereor. 

Hilversumi, v Decembri mense a. mdccclxu. 
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Qui fit, Maecenas, ut nemo, quam sibi sorteni 
Seu ratio dederit seu fors obiecerit, illa 
Contentus vivat, laudet diversa sequentes? 
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llla cantentits vivat. In multis 
MSS. et antiquis editionibus legitur 
ulla, Exigunin scriptnrae discrimen, 
et Yocabnla centies permutantur. Quae- 
ritur modo, utmm sententiae melius 
conveniat. Hic, puto, convenit illa. 
Nemo , quam sibi sortem seu ratio de- 
derit, seu Fors obiecerit, illa conten- 
tus vivit. In his illa necessario requi- 
ritur, et more castigatae Latinitatis 
commendatur: ul/a non tantum non 
requiritur, sed etiam ita supervacua 
apparet, ut abesse maUes. Sors est 
vitae genus, quod quisque sequitur. 
Hoc vel eligit, vel ei obiicitur. Ratio 
seu Fors dant unam sortem, suam cui- 
que, propriam. Hanc,.ea non conten- 
tus, cum sorte alterius permutare cu- 
pit. Optat alteram sortem, non quam- 
cumque, sed certam, ut mercator mi- 
litis , miles mercatoris, rusticus urbani, 
urbanus rustici. 

Constructio pronominis demonstrativi 
substantivo antecedenti additi, a mul- 
tis iUustrata est, optime iam a Ma- 
nutio ad Ciceronis Epist. XIII. 28. recte 
monente, iUud non abundare. Fuere, 



qui abundare et abesse posse dicerent, 
in his, quod miror, Ruhnken. adVeH. 
Paterc. II. 79. et ad Terent. Eunuch. V. 
IV. 6. Raro, ni faUor, abesse potest, 
sine detrimento perspicuitatis : plerum- 
que vim addit orationi, nec dubitari 
potest, quin scriptores, apposito pro- 
nomine, elegantius se esse locutos pu- 
taverint. In Horatiano quidem exemplo 
illa omnino postulabatur propter con- 
tentus. Sed pone aliud, v. c. Nemo 
quam sibi sortem ratio dedit, laudat : 
vel sic aegre careremus eam. Pro quam 
sortem , dicitur et sortem quam. Nemo 
sortem, quam ratio dedit, eam laudat. 
Ut Liv. I. 59. Cultrum, quem sub 
veste abditum Jiabebat, eum in corde 
defigit. Rectum quoque esset, quem 
cultrum. Hinc explicem illud Urbem 
quam statuo vestra est. Non differt: 
qttam urbem sfatuo, vestra est. Ibi 
omittitur ea. Par fere ratio in Grae- 
cis , de qua interpretes ad Epist. PauUi 
ad Corinth. I. x. 16. Atque ita iam 
Clarkium accepisse video ad Caesar. 
B. Civ. I. 41. Pons qui fuerat tem- 
pestate interruptus, neque erat refec- 
tus, hunc noctu perfici iussit. 

Laudet diversa sequentes. Sequentis, 

1 
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„0 fortunati mercatores !" gravis annis 
Miles ait, multo iam fractus membra labore. 



ut alii scribtint, aocipi poterat casii geni- 
tivo: Nemo vivit contentns sua sorte: 
quivis landat sortem iUins, qni diversa 
studia, aliud vitae genus sequitur. Recte 
vs. 109. Nenwne ut avarus se probet , 
ac potiuB laudet diversa sequentes: con- 
veniimt probet se, laudet sequentes. 

Gravis annis. Milites, graves an- 
nis , vulgo non amplius sub signis ha- 
bentur, minus etiam, si membra multo 
labore fracta habent. Optant missio- 
nem, et plerumque accipiunt. In Ta- 
cit. Annal. I. 17 indignantur, quod 
tricena aut quadragena stipendia se- 
nes et plerique truncato ex vulneribus 
corpore tolerent. Plutarch. Caesar. 40. 
k^iKafivov virb yripiog Kai Papeig ijffav 
Toig adjfiacTi vpbg Tovg7r6vovg. Tales 
sane non apti sunt ferendo operi, ne 
leviori quidem, quam militiae, ut iUe 
apud Vell. Paterc. II. 76. gravis iam 
aetate et corpore, cum comes esse non 
posset. Quid autem iam fractus mem- 
bra? Exspectasses iam potius in ado- 
lescente et viro, qui ante tempus est 
fractus, non in homine gravi annis. 
Praeterea Horatiug exempla ponit aeta- 
tis , quae non impedit, quominus, priore 
vitae genere relicto", aliud incipiant. 
Gravis annis, senex, non potest. Optat 
quietem , non mercaturam , cum tot 
periculis coniunctam. Denique miles, 
rusticus, nauta laborem ferunthac mente, 
ut senes in otia tuta recedant. Atqui 
noster, gravis annis iam est senex. 
Fortasse hae, fortasse et aliae caussae 
movere Bouhierium, ut emendaret, 
gravis armiSy quod ab Horatio scri- 
ptum esse arbitror. Miles, gravis ar- 
mis, quum in itinere, acie, proelio 
versatur. Livius IX. 19. Equitem, 
*" sagittas, saltus impeditos, avia com- 
meatibus loca, gravis armis miles ti- 
mere potest. Sed miles laborem non 
sentit, quamdiu, eua sorte contentus, 
otium secui'um prospicit. Vix autcm 



.alind vitae genus beatius putat, quum 
suum mutare cupit, cuius incommoda 
in ipsa actione experitur. Sic merca- 
tor fieri optat miles, quum prensus in 
Aegeo tempestate iactatur, miles fieri 
optat mercator, quum arma fert, cum 
pugnandum est, et, iam fractus labore, 
dura belli non toleranda dicit, vitam- 
que mercatoris longe faciliorem putat. 
Bentleius gravis annis non habnit 
suspectum; imo utitur, ad confirman- 
dam coniecturam in Terent. Heaut IV. 
I. 32. Quanto tu me es annis gra- 
vior f tanto es ignoscentior. Ubi legitur 
vulgo: Quanto tuus est animus natu 
graoior ,ignoscentior. Ego in Mnemos. 
Leid. nuper conieci: Quanto tuus est 
animus gravior, tam tu es ignoscen- 
tior. Fortasse tamen aliud latet; nam , 
quod rogat Bentleius „animus natu 
gravior, quis unquam mortalium sic 
loqui vellet?" responderi poterat ex 
Plauti Bacch. III. m. 55. Obsequens 
obediensque est mori atque imperiis 
patris. Hic sodalis Pistoclero iam 
puer pverofuit. Triduum non interest 
aetatis uter maior siet: Verum inge- 
nium plus triginta annis maius est 
quam alteri. Magis usitata sunt mente 
senex, iuvenis, ippkvag vtaZ,u, et 
alia huiusmodi : antiquiores, praesertim 
Comici, saepe non aliter loquebantur. 
Sic Plautus iterum, in Mercat. I. i. 
40. Principio atque animus ephe- 
bis aetate exiit, Atque animus studio 
amotus puerili est meus. Ubi legeuT 
dum: Principio ut ex ephebis aetas 
exiit , Afque animus studio amotus 
puerili et metu. Aetas ex ephebis exiit, 
pro, ego exii: Bacch. I. ii. 40. lam^ 
excessit mihi aetns ex magisterio tuo. 
Quod legendum putavi metu, conlir- 
mari potest Terent. Andr. 1. 1. 24. Nam 
is postquam excessit ex ephebis, Sosia, 
lAberius yivendi fuit potestas: nam 
antea Qui scire posses, aut ingenium 
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Contra mercator, navim iactantibus Austris, 

„Militia est potior. Quid enim? Concurritur: horae 

Momento cita mors venit aut victoria laeta." 

Agricolam laudat iuris legumque peritus', 

Sub galli cantum consultor ubi ostia pulsat. 

IUe, datis vadibus, qui rure extractus in urbem est, 

Solos felices viventes clamat in urbe. 

Cetera^de genere hoc, adeo sunT~multa, loquacem 

Celasssare valent Fabium. Ne te morer, audi, 

Quo rem deducam. Si quis Deus „Enego" dicat, 

„Iam faciam quod vultis: eris tu, qui modo miles, 







noscere, Dum aetas , metus, nwgister . 
prohibebant? 

Acro hic adHoratinm annotavit: „gra- 
vis annis: figurata elocutio; perannos." 
Non video quid fignrati sit in gravis an- 
nis. Legitne in Horatio gravis annos ? 
Hoc esset figuratum, et interpretari po- 
tuit: j,gravis annoSy figurata elocutio, 
pro annis." Ita mox: „Fractu8: figurate 
fractus membra, sicut pictus acu chla- 
mydem; id est, fracta membra habens." 

Momento cita mors venit. Bentl. 
ex MSS. dedit aut cita morSy ut ele- 
gantius et magis Horatianum. Exempla 
Horatiana " nihil probant , quia in aut 
'Nireus, aut Parrhasius, aut insanit 
metrum sine particula non constaret. 
Et si legimus momento cita , particula 
aut cogitando repetitur ex sq. aut vi- 
ctoria laeta. Bentl. librarios omisisse 
putat, quia demto aut suum versui 
metrum constabat. Dictu difficile est, 
utrum in tali caussa sit librariorum, 
an scriptorum. Davisius ad Ciceron. 
Tusc. IV. 12. annotavit, fieri aliquando 
posse, ut, quod librarius omiserit, ab 
ipso scriptore, brevitatis studio, praeter- 
missum putetur. Ruhnk. ad VeU. Pa- 
terc. II. 110. Davisium vere iudicasse 
arbitratur. Equidem et hic aliquid 
sono dandum iudico. Momento aut 
cita morSy plenius ac suavius sonat. 
Quod Bentl. ominosikn plane et in- 
faustum dicit, nisi particula disiunctiva 



inferatur, Horatius vitare potuisset, 
victoria praemissa : Momento venit aut 
victoria laeta, cita aut mors. Sed si 
esset ominosum,! neque particula tol- 
leret, nec poeta tam infirmus erat. 

Si quis Deus. Cicero de Senect. 23. 
Si quis Deus mihi largiatur, ut ex 
hac aetate repuerascam et in cunis 
vagiam, valde recusem. Horat. II. 
Yii. 24: laudas Fortunam et mores 
antiquae plebis, et idem, Si quis ad 
ista Deus subito te agat, usque recu- 
ses. Seneca Epist. 96. Ipse te ?n- 
terroga; si quis potestatem tibi Deus 
fadat, utrum velis vivere in macello 
an in castris. Auctor Dial. de Ora- 
tor. 41. Si aut vos prioribus saecu- 
lis, aut isti, quos miramur, his nati 
essent, ac Deus aliquis vitas vestras, 
vestra tempora mutasset , nec vobis 
summa illa iaus et gloria in eloquen- 
tia, neque illis modus et temperamen- 
tum defuisset. Maximus Tyrius Dis- 
sert. V. p. 56. xal h rig Qi&v, HnjTrip 
iv Spdfiari v7roKptr7)g, diroSvffag eKav- 
rov rov TrapdvroQ piov Kal oxhfiaroQ , 
fitrap,<pii(T€L rd rov vXrjoiov, ad^ig av 
oi airol kKiTvoi tto^oovoi fxkv rd wp6- 
rtpa, dSvpovvrai dk rd rrapdvra. In 
his exemplis tantum memoratur, qnid 
homines senserint, si quis Dens illis 
hoc vel Ulud concessisset. De Deo 
nihil praeterea adiicitur. Videbimus, 
quid Horatius adiecisse videatur. 
1* 
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Mercator: tu, consultus modo, rusticus: hinc vos, 
Vos hinc mutatis discedite partihus. Eia! 
Quid statis?" nolint Atqui licet esse beatis. 
Quid caussae est, merito quin illis lupiter ambas 
Iratus buccas inflet; neque se fore posthac 
Tam facilem dicat, votis ut praebeat aurem? 
Praeterea, (ne sic, ut qui iocularia, ridens 
Percurram: quamquam ridentem dicere verum 
Quid vetat? ut pueris olim dant crustula blandi 
Doctores, elementa velint ut discere prima.) 



Qum illis lupiter amhas Iratus 
Jfuccas inflet. Si Horatins antea scri- 
psisset: 8i illis Deus, En ego^ dieat: 
vel 8i lupiteTf En ego, dicat: hic 
lupiter me non offenderet. Nam et 
iUe saepe simpliciter Dens appeUatnr, 
et nomen ipstun bene repeteretnr. Nnnc 
praecedens si quis Deus proprium Dei 
alicuius nomen refatat. Utar exem- 
plo , quod legitur in Platonis Alcib. I. 
p. 105. doKetc ydp ^oi, el rig ooi httoi 
^i&Vy & 'AXKiPtddfjf vSrepov povXei 
KyVf ixf»>v & vvv ixfiQ, fj avriKa rt- 
^dvai, ei fi^ ooi l^torai fieiZi*» Krqoa' 
o^ai, doKslg av fioi eXka^ai re^vdvai, 
et, multifl interpositis : Kal d at; <toi 
elrroi 6 avrbg ovrog ^tbg, cJri /crX. Non 
credo Platonem in postremis dicturum 
ftiisse , Kai ei air aoi eivoi 6 Zevg, For- 
tasse Horatius dedit: Quid caussae est, 
nierito quin illis turpiter anibns Ira- 
tus buccas inflet. Quid caussae est, 
quin iste Deus , merito Ulis iratus , am- 
bas buccas turpiter inflet, adeo inflet, 
ut vultum fiiciat turpem. Turpiter 
inflet, ut in Epistola ad Pisones, mu- 
lier turpiter desinit in piscem. Quam 
turpis fiat facies ira excandescentium, 
et notum est, et Seneca, Plutarchus 
aliique tamquam argumento usi sunt, 
ut ab ira dehortarentur. Sueton. Claud. 
30. ira turpior, spumante rictu, hu- 
mentihus naribus. Turpiter et lupi- 
ter parum differunt, ac fere nihil, si, 
quod multi praeferunt, scribatnr lup- 
piter. lungenda autem sunt illisira' 



tus, non illis inflet. Sed ubi mens 
fuit Burmanni, interpretantis ad Pe- 
tron p. 205. „Iupiter iratus colaphos 
iis infligit, et contemtissimos mortalium 
reddit: nam ita solebant, quos alapis 
tundebant, prius buccas inflare iubere, 
quod os jt?r<7«6«-edixitTerentius? Bur- 
mannum minus bene in eo egisse, iam 
Oudendorp. ad Appul. Metam. p. 633. 
animadvertit. 

Praeterea, ne sic, ut qui iocularia, 
ridens Percurram. Haec ego cuncta 
putem fiaciliora, si sic legantur: In- 
terea (ne sic, ut qui iocularia, ridens 
Percurram; quamquam ridentem di- 
cere verum Quid vetat? ut pueris 
olim dant crustula blandi Doctores, 
elementa velint ut discere prima, Et 
tandem amoto quaeruntur seria ludo) 
Ille gravem sq. Interea, ut sine ioco 
loquar, quamquam et ridendo verum 
dici possit, manet in suo quisque vitae 
genere, laborem perfert, cibaria conge- 
rit, ut senex in otia recedat. Prima 
elementa) ut radices, sant amara, ta- 
men devoranda. Doctores igitur dulcia 
reddunt additis crustulis. Veritas quo- 
que est amara, et odium parit. Poeta 
facit dulcem, iocis admixtis Ita pucri 
et lectores suo commodo decipiuntar, 
et quod amarum sed salubre est, reci- 
piunt: ducuntur illi crastulis, hi ri- 
dendo ad seria. Quando pueri, ita de- 
cepti, elementa didicerunt, ludns iste 
non amplius adhibetur : iam seria quae- 
runtur, disputantur, docentur. 
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Sed tamen amoto quaeramus seria ludo. 
Ille, gravem duro terram qui vertit aratro; 
Perfidus hic caupo, miles, nautaeque, per omne 



Terram qui vertit oratro, Meine- 
kius annotayit : ,,ad Horatii artem qui 
attenderit, haud inyitus, credo, conce- 
det scribendum esse duro qui terram 
vertit aratro. Hac enim numerorum 
conformatione Horatius cum alias saepe , 
tum in re ardua et difficili constanter 
utitur/' Libens assentior. Et dictu 
incredibile est , quam saepe librarii yo- 
cabula in Satiris male transposuerint, 
nunc, ut metrum facerent elegantius, 
nunc ut sententiam clariorem, nunc 
aliis de caussis. Ferverso isti studio 
deinde accessit perversa recentiorum in- 
terpretum cura, ut v. c. Cuninghami. 
Vide vel vs. 5. mvlto iamfractus : hoc 
iUe corrupil in multofractusiam, Ad- 
monitioni Meinekianae addendum puto, 
Horatinm et optimos poetas ista nume- 
rorum conformatione constanter esse 
usos, si sonus quoque admitteret, ut 
admisit Sat.I. iv.20. Usque laboranteSf 
dum ferrum molliat ignis. Et hoc li- 
brariimutarunt,scribentes '.ferrum dum, 
Quod eidem Cuninghamo placere potuit. 

Perfidus hic caupo. Quis locus sit 
cauponi, non inteUigo. Mercatores, 
milites, rustici sunt honestae conditio- 
nis, numerosamque hominum classem, 
praeter alias, constituunt. Quare Ho, 
ratius exempla eorum, qui sua sorte 
non contenti sunt, ex iUis vitae gene- 
ribus legit. In vs. 4. sq. exempla 
militis, mercatoris, rustici et iuriscon- 
sulti proposuit: in vs. 15. sq. eadem 
repetiit, eris, tu modo miles mercator^ 
tu consvXtus modOt rusticus. Quare 
nunc pro consulto induxisset cauponem^ 
Poeta, dicunt, consultos carpere noluit , 
cum praesertim non lucri sed honoris 
et utiUtatis caussa de iure responderent. 
Tunc, credo, nomine tam praeclaro 
prorsus abstinere debuerat. Quid? quod 
consultum iam in principio inter eos 



reprehendat, qui sua sorte non contenti 
vivunt, sed diversa sequentes laudant. 
Ergo idem consultus, si Deus faculta- 
tem vitae mutandae tribuat, sibi non 
magis constat, quam miles, mercator 
et rusticus. Nolebat, quod prius opta- 
rat. Alii personarum mutationem ex- 
emplis defendunt, et provocant ad Er- 
nestum in Opusc. Philol. Crit. p. 131. 
de grata negligentia orationis disse- 
rentem. Ne dicam, huiusmodi negli- 
gentiam non esse gratam, qualis forma 
neglecta, quae, iudice Ovidio,yiros de- 
cet, Emestus utitur «uctoritate Xeno- 
phontis et Maximi Tjnrii, qui legem 
non observarunt, secundum quam an- 
tecedentia sententiarum et consequentia 
sibi accurate respondere debent. lam 
Xenophon in consequentibus tantnm 
omittit citharistam: non mutat perso- 
nam. Max. Xyrius omittit gubemato- 
rem navis, adiicit rusticum et oecono- 
mum. Sed apodosis ibi fortasse aliter in- 
stitui potest, vel accipi coniectura Mark- 
landi. Praeterea Graeca exempla hic 
minus faciunt ad explicandam talem 
negligentiam. Si Ernestus ex Latino 
scriptore, v. c. ex Cicerone suo, attu- 
lisset simile aliquid, melius fecisset. 
Vel sic tamen lis tantum lite resolve- 
retur. Et caupo, praesertim perfidust 
alibi appeUatus malignus, hic locum 
tueri non potest. Interim omnia MSS. 
in ista lectione conspirant, nisi quod 
nonnuUa praebent campo. Interpretes 
variis coniecturis certant. Pervigit hic 
campo miles. Perfidus hic campo , 
miles. Fervidus in campo, miles. Per- 
fidus hic cautor. Callidus hic cautor, 
Caussidicus vafer hic, miles. Apitzius 
laudat Obbarii Pervicus hic campo 
miles: ipse legit Perficus. 

Ego conieci: Besponsi hic caupo, 
miles, nautaeque. Quam proprium sit 
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Andaces mare qui currunt, hac mente laborem 
Sese ferre, senes ut in otia tuta recedant, 
Aiunt, quum sibi sint congesta cibaria: sicut 
Parvula, nam exemplo est, magni formica laboris, 
Ore trahit quodcumque potest, atque addit acervo, 
Quem struit, haud ignara, ac non incauta futuri. 
Quae, simul inversum contristat Aquarius annum, 
Non usquam prorepit et illis utitur ante 
Quaesitis sapiens, quum te neque fervidus aestus 
Demoveat lucro, neque hiems, ignis, mare, ferrum, 



inriscoiisiiltis responsum et respondere 
nemo ignorat. Yeteres iUi in respon- 
dendo spectabant honorem et ntilitatem 
civitatis, alii deinde suam minime ne- 
gligebant, imo nnice fere lucro stude- 
bant. Noster ceite consultus, ut socii, 
quibus Horatius addidit, rebus snis non 
erat contentus, et laborem ferebat, ut 
senex in otia tuta recederet. Cogita- 
bat ille, quod est apud Plautum Merc. 
in. n. 7. Adolescens cum sis, tum, 
cum est sanguis integer, Rei tuae quae- 
rendae eonvenit operam dare : Demuvi 
igitur, cum senex sis, tune in otium 
Te colloces. Ergo cauponabatur re- 
sponsum , responsi sui erat caupo. Cau- 
ponari ut Ennianum illud cauponan- 
tes hellumy bellum lucri caussa ge- 
rentes; eaupo translate apud Tertull. 
Anim. 3. Caupones sapientiae atque 
facundiae: Claudian. in Eutrop. 1. 197. 
hoc certa proponit merce locandum In- 
stitor imperii, caupo famosus hono- 
rum. GrB^ce olTrpayfiarevdfievoiTi^vao- 
^iav. Nam KainjXog est Trpayfiarevrrig. 
Eadem est ratio in rerbo vendendi. 
Seneca Herc. Fur. 172. ubi itidem lo- 
quitur de variis hominum studiis : Hic 
clamosi rabiosa fori lurgia vendens 
improbus, iras Et verba locat. Mar- 
tial. V. 16. IVam si falciferi defen- 
dere templa tonantis, SoUicitisque ve- 
lim vendere verba reis, Plurimus His- 
panas mittet miki nauta metretas. Ita 
caussidici ditescebant. Omitto emere, 



consultus yendit. £st mercatus respon- 
sorum. Venditor saepe falsa veris 
immiscet, ut caupo aquam vino. 

Alii utuntur auctoritate Emestina, 
e Max, Tyrii Dissert. X. gratam il- 
lam negligentiam defendentis, eamquc 
ad locum Horatii explicandum referunt : 
ego utar eiusdem Max. Tyrii exemplo 
e Dissert. V. ad confirmandum, quod 
divinabam: responsi hic caupo. 

Hle Horatiana ante oculos habuit, 
quod iam animadvertit Marcilius. Ne- 
que hoc cuiquam mirum videbitur, qui 
cogitet, et alia multa esse Graecorum 
Latinos imitantium exempla, et Ty- 
rium fuisse praeceptorem Caesaris Marci 
Aurelii. Aurelius Horatium amare 
didicerat a Frontone. Quem scriptorem 
amat Caesar, is non ignotus esse po- 
terat magistro. Tyrius: Kai iSoig ctv 
rbv fikv ytiopyiKbv fiaKaplZ,ovTa roif^ 
dcrriKoifg, Mg avviovrag np f5li(i x^*-' 
svTi Kai dv^ripCj, ro^g Sk dirb rwv iK- 
Kkvjtnutv Kai t&v diKacmjpiuv Kai roi}^ 
Trdvv Iv avrdig evSoKifiovg oSvpofUvovg 
rd avrwv, Kai evxofikvovg M OKairdvy 
^i&vai Kai ytf^itfi OfiiKpi^. Deinde, 
multis interiectis, repetit rbv Iv ySovy 
TtfKdfievov , rbv sv yy 'jrovovfitvov, rbv 
ev hKXffoiaig ^o&vra, rbv kv Sacao- 
rrfpioig <pvp6fjievov. Qui totam Ho- 
ratii disputationem accurate expressit, 
ut comparantibus apparebit, ille pro- 
fecto hic non vidit cauponem sed iu- 
risconsultum , hoc est cauponem re- 



mercari, similia. Ita consultor emit, Isponsi, utHoratius contemtim appcUat. 
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Nil obstet tibi, dum ne sit te ditior alter. 

Quid iuvat, immensum te argenti pondus et auri 

Furtim defossa timidum deponere terra? 

„Quod, si comminuas, vilem redigatur ad assem." 

At, ni id fit, quid habet pulchri constructus acervus? 

Millia frumenti tua triverit area centum, 

Non tuus hoc capiet venter plus ac meus, ut si 

Reticulum panis venales inter onusto 

Forte vehas humero, nihilo plus accipias, quam 

Qui nil portarit Vel dic, quid referat intra 

Naturae fines viventi, iugera centum, an 

Mille aret? „At suave est ex magno toUere acervo." 

Dum ex parvo nobis tantumdem haurire relinquas, 

Cur tua plus laudes cumeris granaria nostris? 

Ut tibi si sit opus liqiiidi non amplius urna 

Vel cyatho, et dicas „magno de flumine malim, 

Quam ex hoc fonticulo tantumdem sumere." Eo fit, 

Plenior ut si quos delectet copia iusto, 

Cum ripa simul avulsos ferat Aufidus acer. 

At qui tantuli eget, quanto est opus, is neque limo 



Neque ille inrisconsultoB et caussidicos 
mnltQm amabat. Hinc A Ifenus vafeTf 
tyafri inscitia iyriSy Laheone insanioTy 
alia. Ex RESPONSI facile fit PER- 
FIDUS. Nnmerns literarum est idem, 
literae saepe transponnntnr, et caupo, 
perrerse acceptus, optime perfidus ap- 
peUatnr. Praeterea ex compendiis scri- 
pturae mille errores nascebantnr; quam 
multae literae in medio longioris vo- 
cabuli omissae! Quid fieri non potuit 
V. c. exBESPSI? Si sententia patia- 
tur, ait Scioppins, vel maxime huic 
Oriticomm audaciae indulgeam. 

Nil obaiet tibi, dum ne sit te di- 
tior alter. Haec omnino interrogative 
sumenda sunt : dum ne sit te ditior 
alter? Sententia in vs. 36 incepta, 
hic finitur-' aiunt se imitari exemplum 
formicae, quae, quodcumque potest, 
ore trahit, et acervo addit, non in- 
canta fnturi. Horatius respondet: Vosne 



ad formicam provocatis, eamque hic 
nominare audetis? IUamne formicam, 
quae, hieme veniente, sapienter antea 
parto utitur, nusquam prorepit, cum 
vos nunquam quiescatis? Habet inter- 
rogatio amaram negationem, quam 
Orammatici vocant obiurgatoriam. 

Ut tibi si sit opus liquidi non am- 
pliu» urna Vel cyatho , et dicas. 
Oratio non facilis; cur plus laudas tua 
granaria nostris cumeris? Ut si opus 
sit non amplius urna vel cyatho, et 
dicas. Simplicior erat : Ut , tibi si sit 
opus liquidi non amplius uma Vel 
cyatho, dicaa: magno de flumine mal- 
lem Quam ex hoc fonticulo tantum- 
dem sumerel Cur ex magnis potius, 
quam ex parvis rebus ventrcm im- 
pleas? Non enim tam stultus es, 
ut dicas: mallem cyathum aqoae ex 
magno fiumine quem cx fonticulo su- 
mere? 



SATIRARUM 



Turbatam haurit aquam , neque vitam amittit in undis. 
At bona pars hominum, decepta cupidine falso, 
„Nil satis est," inquit, „quia tanti, quantum habeas, sis." 
Quid facias illi? lubeas miserum esse libenter 
Quatenus id facit, ut quidam memoratur Athenis 



At bona pars hominum decepta cu- 
pidine faUo, Horatius locutus erat de 
ayaris, qni pecimias corradebant, nt 
senes in otia tuta recederent, nec ta- 
men fruebantur. Corradebant igitur 
nulla alia de caussa, nisi ut haberent. 
Nunc loquitur de alio genere avaro- 
rum , corradentium ut propter opes 
magni aestimarentur. Tanti |enim fit 
quisque, quantum nummorum in arca 
servat. Hi appellantur decepti falso cu- 
pidine. Quid, quaeso, \i\Qfulsus cupido 
significat! Commentator: „falsa opi- 
nione, aut inepta et inani cupiditate." 
Igitur iam olim fuit duplex interpre- 
tatio. Ego primum dubito an cupido 
sic accipi possit pro opinione. Si pos- 
sit , opinio ista non absolute falsa ap- 
pellatur. Semper enim fiebat , ipse 
Horatius saepe testatur, ut divitiae fa- 
mam, decus, fidem et omnia praeclara 
possidentibus conciliarent. Si interpre- 
temur inepta et inani cupiditate, haec 
propria est omnibus avaris, illis quo- 
que, quos modo reprehenderat. Nunc 
autem non de iisdem agit, sed qui cor- 
radunt decepti cupidine, ut videtur, 
nobiliore. Horatius scribere potuit: At 
bona pars hominum decepta cupidine 
laudis. Decepti, aUecti cupidine, ut 
vivi et mortui laudentur propter ma- 
gnas opes. Talis fuit iUe Staberius 
Satir. II. III. 84. qui magnos thesau- 
ros reliquerat, et heredes summam in 
sepulcro incidere iussit, quia hoc veluti 
virtute paratum Speravit magnae laudi 
fore, De cupiditate haud ita dissimili 
Cicero Offic. I. 8. Expetuntur autem 
divitiae cum ad utus vitae necessarios, 
tum ad perfruendas voluptates. In 
quibus autem maior est animus, in 
iis pecuniae cupiditas spectat ad opes 



et ad gratificandifacultatem, ut nuper 
M. Crassus negabat, ullam satis ma- 
gnam pecuniam esse ei, qui inre publica 
princeps vellet esse, cuius fructibus 
exercitum alere non posset. Ergo et 
Crassus dicebat : nil satis est. Et Flu- 
tarch. de Cupidit. Divit. Y. in caussis 
istiusmodi nominat <l>ikoTipiav. 

Nil satis est, iTiquit; quia tanti, 
quantum habeas , sis. Plutarch. de 
Cupidit. Divit. 7. sententiam nonnihil 
mutavit : Kspdaive Kal ^eidov , Kal ro- 
(FOVTOV v6ptZe atavTOv d^iov, ooov av 
tXVQ' ^^ ^^^^> ^^ agentes, laudi stu- 
dent. Caeterum forma tanti sis, non 
confundenda est cnm altera tantus sis. 
Eam Velleio Paterc. II. 103. resti- 
tuendam puto: Tentemm id unum 
dixisse^quam ille omnibusfuerit. Tuni 
refulsit certa spes liberorum, viris 
matrimoniorum sq. Quam variis mo- 
dis locus ab interpretibus sit tentatns, 
apparet ex annotatione Ruhnkenii, cui 
Bnrmannus recte emendasse videbatnr : 
contenti simus id unum dixisse. Ego 
praeterea pro quam legendum puto quan- 
tus. Contenti simus id unum dixisse, 
quantus ille omnibus fuerit. Mani- 
festa certe est imitatio Corn. Nepotis 
Hannib. ,V. Longum est enumerare 
proelia. Quare hoc unum satis erit 
dictum, ex quo intelligi possit, quantus 
Ule fuerit. 

lubeas miserum esse libenter. Homo 
libenter miser est, qni esse vnlt, sibi 
in sua miseria placet, nt Atheniensis 
ille, qui, populo sibilante, sibi plau- 
debat. Seneca Epist. 74. JEodem modo 
fit, ut animos libenter aegros, et ca- 
ptantcs caussas doloris, vetera atqve 
obliterata contrisient. 

Quatenus id facit , Ut quidam me- 
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Sordidus ac dives, populi contemnere voces 

Sic solitus: „populu8 me sibilat; at mihi plaudo 

Ipse domi, simul ac nummos contemplor in arca." 

Tantalus a labris sitiens fugientia captat 

Flumina. Quid rides? mutato nomine de te 

Fabula narratur. Congestis undique sa-ccis 

Indormis inhians; et tamquam parcere sacris 

Cogeris aut pictis tamquam gaudere tabellis. 

Nescis quo valeat nummus ? quem praebeat usum ? 

Panis ematur^ olus, vini sextarius, adde, 

Quis humana sibi doleat natura negatis. 

An vigilare metu exanimem, noctesque diesque 

Formidare malos fures, incendia, servos, 

Ne te compilent fugientes, hoc iuvat? Horum 

Semper ego optarim pauperrimus esse bonorum. 



moratur Athenis, Pro memoratur in 
MS. Vienn. legitur mercator. Hoc 
minime contemnendnm arbitror. lubeas, 
sinas eum esse libenter miserum,quia 
libenter sic est, id facit, ut mercator 
quidam Athenis faciebat, libenter mi< 
ser erat, homo sordidus ac dives, soli- 
tus his verbis voces populi contemnere. 

Tantalus a labria sitiens /ugientia 
captat Flumina. Quid rides? Ele- 
gantius puto : captas flumina. Sic et 
risus avari melius intelligitur. Cur ille 
statim rideret ad solam fabulae com- 
memorationem , quae praeterea esset 
nota? Risu abstinere non potuit, cum 
ipse appellaretur Tantalus. Ego, in- 
quit, Tantalus? Tantalus nunquam 
fiiit iste sititor apud inferos. Omnia 
fabulae. Horatius respondet : Est &bula, 
sed de te narrata. Mnta modo nomen. 
Tu tibi es Tantalus: tua te sitis in 
mediis divitiis vexat: ut sua quemque 
fraus, nonFuriae in fabulis, apud Ci- 
ceron. pro Eosc. Amer. 24. Nomina 
propria sic posita sunt ab Horat. Satir. 
II. ni. 133. C?ccidi«C?r«*fc*.II.v.91. 
Davus sis comicus. luvenal. Satir. 
XI. 61. Venies Tirynthius. 

Congestis undique saccis Tndormis 



inhians. Commentator : ,yIndormi8. va- 
cas. Inhians. timens ne amittas, sol- 
licitufi ut plura acquiras, et stupens 
prae gaudio, quando illa adspicis." 
Sunt diversae interpretationes. Adeo 
iam olim fluctuabant, quo modo indor- 
mis inhians acdpi deberet. Becentio- 
res non minus fluctuant. Horatius mihi 
scripsisse videtur: Congestis undique 
sacds Insommis inhias, et tamquam 
parcere sacris Cogeris , aut pietis 
tamquam gaudere tabellis. Ita non 
dubium est, quid inhias significet. 
Virgil. Aen. Vn. 812. Illam omnU 
tectis agrisque effusa iuventus, Tur- 
baque miratur matrum, et prospeetat 
euntem,Attonitis inhians animis. Ser-r 
vius : „Stupore qnodam, ore patefacto." 
Recte insomnis, et metuens fares, et 
tantopere gavisus, ut contemplando sa- 
tiari non possit. Undique iungendum 
puto cum inhias; saccos congestos mi- 
ratur ab omni parte, undique iis in- 
hiat. Denique ultima in insomnis pro- 
ducitur, ut Virgilianum: Pectoribus 
inhians spirantia consulU exta. Quod 
ex indormis inhians feci insomnis in- 
hias nemo mirabitur, cogitans scriptu- 
ram Codd. literis mainsculis. 
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At Bi condoluit tentatam frigore corpus 
Aut alius casus lecto te afflxit; habes qui 
Adsideat, fomenta paret, medicum roget, ut te 
Suscitet ac natis reddat carisque propinquis? 
Non uxor salvum te vult, non filius: omnes 
Vicini oderunt, noti, pueri atque puellae. 
Miraris, quum tu argento post omnia ponas, 
Si nemo praestet, quem non merearis, amorem? 
At si cognatos, nuUo natura labore 
Quos tibi dat, retinere velis servareque amicos, 
Infelix operam perdas, ut si quis asellum 
In campo doceat parentem currere frenis. 
Denique sit finis quaerendi: quoque habeas plus, 
Pauperiem metuas minus, et finire laborem 



An si cognatos, nullo naturalahore 
Quos tibi dat, retinere velis. In MSS. 
et vetustis edit. atsif atqui, acsi. Conii- 
ciunt aut si, non st. Malim: Et si 
cognatos nullo retinere lahorey Ut tibi 
dat naturOf veliSf servareque amicos, 
Infelix operam perdas, ut, si quis 
asellum In campo doceat parentem, 
eurrere fraenis. Miraris, cum tu ar- 
gento post omnia ponas, Si nemo prae- 
stet, quem non merearis, amorem ? Non 
uxor, non filins te vtilt salvmn: vi- 
cini, omnes omnino te oderunt. Nec 
cognatos sic, ut natura eos tibi dedit, 
sine labore poteris retinere. Noli ergo 
mirari, si neque uxor, neque filius, 
neque vicini, neque cognati, si nemo 
te amet qui nihil amaveris, praeter pe- 
cuniam. Doderlinus legit : retinere ve- 
lis servareque amicos Infelix, operam 
perdas. Si cognatos, quos tibi natura 
sine labore tuo dedit, antea a te ne- 
glectos, nunc factus infelix, retinere 
velis, operam perdas. Ingeniose. Imago 
tamen asini, quamcunque sententiam 
accipias, semper dictu difficile est, quo- 
modo recte comparata videatur. Lo- 
cum aptiorem haberet in fine huius 
satirae, et hic nemo eam desidera- 
ret, si legeretur: Nec, si cognatos 



nullo retinere labore, ut tibi dat na- 
tura, velis, servaris amicos , Miraris sq. 

Quoque habeas plus, Pauperiem 
metuas minus. Doderlinus laudat in- 
terpretationem loh. Ad. Schaeferi, in 
Programmate a. 1820. accipientis quo 
tamquam ut eo: ut sentias te esse di- 
tiorem, ut tibi ditior esse videaris, tu 
minus metne absentiam divitiarum: sen- 
tentia, puto, haud dissimili, qua quis 
ditissimus appellatur, qui nil cupit, do- 
minus rei contemtae, de quo dixi ad 
Horat. Carm. III. xvi. 

Et finire laborem Incipias, parto 
quod avebas. Si Horatius scripsit 
finire laborem, in versu praecedente 
non scripsisset sit finis quaerendi, sed 
Dentque sit modus acquirendi, vel 
Denique quaerendi sit terminus, ut 
in noto Solonis : rrXoiTOv ^ ovHv rsp^ia 
Trt^affiikvov dvdputTToiaiv. Et quid, 
quaeso, difFerunt sit finis et incipias 
finiret Tum incipias finire minus est 
quam sit finis. Maius, puto, in re 
tali, postponendum minori. Nec satis 
est, admonere avarum, ut laborem fi- 
niat ; admonendus est , ut quaesitis uta- 
tur. Coniicio : Et frui , avare , labo- 
rem Incipias, parto quodavebas. Ex 
compendiis scripturae mille errores orti 
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Incipias, parto, quod avebas; ne facias quod 
Ummidius quidam — non longa est fabula • — dives, 
Ut metiretur nummos, ita sordidus, ut se 
Non umquam servo melius vestiret, ad usque 
Supremum tempus, ne se penuria victus 
Opprimeret, metuebat. At hunc liberta securi 
Divisit medium, fortissima Tyndaridarum. 
„Quid ml igitur suades? ut vivam Maenius, aut sic, 



sunt. Verba frui et uti in hac re fre- 
qnentantur. Horat. Carm. I. 31. Frui 
paratiSf nbi quaedam annotavi. Huc 
praesertim fecit illud Curtii IX. 2. 
Praeda magis parta frui velle , quam 
acquirenda fatigari. Horatius uti in 
hac ipsa satira posuit: et illis utitur 
ante Quaesitis sopiens, et Satir. II. 
in. ^67. an nunquam utare paratis. 
Accusativus post frui satis habet au- 
ctoritatis. v. Burm. in Anthol. T. I. p. 
137. Sonus hic requirebat. 

Nec facias quod Ummidius qui- 
dam. Tota oratio , ut censet Bentleius , 
scabrior et paene hiulca est: requiri 
enim „dives et sordidus qui metuebat," 
aut „qui dives et sordidus metuebat." 
Hlud scabrum et hiulcum sic, puto, 
toUi potest: ad usque Supremum tem- 
ptLS , ne se penuria victus Opprimeret, 
metuens: ast hunc liherta securi Di- 
visit medium. Ummidius quidam, ita 
dives, ut nummos metiretur, itasordi- 
dus, ut se non melius servo vestiret, 
semper metuens ne se penuria victus 
opprimeret. Bentldus praeterea illud 
quidam non laudat, quia Ummidium 
vel divitiae vel avaritia celebrem et fa- 
mosum reddiderant. Mihi quidam sa- 
tis placet. Narrat fabulam. Fabularum, 
non fictarum quoque, illud antiquum 
est initium: erat quidam dives avarus, 
erat quidam Ummidius , dives avarus. 
Tum, qui alteri narraturus est fabu- 
lam, non putat rem et hominem illi 
esse notos. Quid? quod vel in nobi- 
lissimis hominibus , si aut sibi , aut qui- 
bus scribunt, fortasse minus noti sunt, 



quidam additur. Bentleium , verba Ci- 
ceronis Tusc. Disp. I. 48. sollicitantem , 
optime refutavit Euhnk. ad Vell. Pa- 
terc. II. 54. Cicero scripsit: Aldda- 
mas quidamy rhetor antiquus, inpri- 
mis nobilis; Velleius : In hospitis cuius- 
dam nobUis viri , nomine CameH,domo. 
Ubi vel nomine adiicitur, de qua re 
vide Oudend. ad Appul. Metam. p. 
120. et 456. Si, quae dixi, non satis 
valerent, Ummidius quidam signifi- 
care simul posset hominem contemtu 
dignum , ut Locusta quaedam apud Sue- 
ton. Neron. XXXIII. Ubi Oudendor- 
pius reprehendit Torrentium , quaedam 
male eiicientem. De nomine Ummidio 
Hemsterhusius annotavit : „Sic pro Nu- 
milium vel Numidium Quadratum in 
Aelii Spartiani Adrian. 15. codd. Umi- 
dium, quod probat Salmasius, sed re- 
nitente non tantum Beinesio, verum 
etiam T. Rykio ad Taciti Annal. XII. 
65. Vide loseph. A. I. XX. 6." 

At hunc Hberta securi Divisit me- 
dium,fortissima Tyndaridarum, Quid 
mi igitur suades? Hemsterhusius an- 
notavit: „Notandum in Callimachi 
versu, quem profert. Schol. Sophoclis 
Oedip. Colon. 481. 'Hcruxt^at, quamvis 
Bentleius emendet ^Hffvxt^ef. Vlde fra- 
gmenta Callim. No. 123. Heins. ad 
Ovid. Heroid. XIII. 137. Bergler. ad 
Alciphron. I. Ep. 2. Cecropidarum 
Martian. Capella p. 135. Serv. ad 
Aen. X. 4. Statius Theb. IX. 660. 
et Gronov." Si omnia ista considerave- 
ris , addideris quoque dicta ab Oudend. 
ad Frontinum. p. 181. et Caesar. B. 
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Ut Nomentanus?" Pergis pugnantia secum 
Frontibus adversis componere. Non ego, avarum 



G. III. 20. etEstreo in Prosopographeia 
Horatiana, nihil ad expediendam hnius 
loci difficnltatem profeceris. Nnnquam 
id efficies, ut Tyndaridae et Tyndarides 
sint eadem; et Falstemm in nomine 
JEumolpidarum significan feminas pu- 
tantem, refutavit Emestus in Actis 
Lipsiensibus ; qui vel hoc unum suffi- 
cere iudicabat argiunentum , si feminae 
ftiissent, dicendum fuisse Eumolpides, 
non Eumolpidae, Si igitur TyncUiri- 
darum est manus poetae, genus ma- 
sculinum Tyndaridae, filii Tyndari, 
simul genus femininum complecti de- 
bebunt. Et hoc Bentleius demonstrare 
conatus est. Quod ex Anthologia Graeca 
attulit, parum valet: oX rpeXc TwSa- 
pidai Kaerrwp, 'EXIj/j;, HoXvdevKTig , 
sic coniuncta non ofiendunt, ut neque 
Latina offenderent Castor ^ Helena, 
Pollux, tres Tyndaridae. Alia Bent- 
leii exempla etiam minus valent. Cly- 
temnestram , non additis fratrum nomi- 
nibus, appellari unam Tyndaridarum, 
iam mirum est. Quid fortissimam 
Tyndaridarum? Vera Clytemnestra 
vix ita significaretur , nedum ficta, li- 
bertina, altera Clytemnestra. Haec 
erat fortissima Tyndaris, non Tynda- 
ridarunif neque Tyndaridum, quippe 
non ex genere Tyndari, in quo sola 
Clytemnestra fortis iuit ad occidendum 
maritum. Si nomen Tyndaridarum ex- 
tendere velis, et Orestem quoque, et 
sociam consiliorum sororem Electram 
comprehendere, comparatio non exacta 
esset. Nam Orestes et soror fortiores 
fiiere, qui matrem interfecerint. Hic 
praeterea caedes mariti requiritur. La- 
tinum in hac caussa est fortissima 
Tyndaris. Clytemnestra est Tyndaris. 
Seneca Agam. 897. Armat Mpenni 
Tyndaris dextram furens, luvenal. 
Satira VL 655. Mane Clytemnestram 
nullus non vicus hahehit. Hoc tan- 
tum referty quod Tyndaris Ula bipen- 



nem Irmdsam et fatuam dextra lae- 
vaque tenebat. Ubi Clytemnestra figu- 
rate appellatur. I. Clericus coniecerat : 
divisit medium fortissima Tyndaris. 
Horum Quid mi igitur suades. Bent- 
leius Clericum refutat, condonat illi 
fortissima Tyndaris, quod tamen non 
una de caussa displicebat; sed praeser- 
tim refutat, quia Naevius et Nomen- 
tanus sunt nepotes, qui avaro Ummidio 
opponuntur. Cur Bentleio fortissima 
Tyndaris displicuerit, non explicavit. 
Neque intelligo, cur displicere potuerit. 
Becte enim Tyndaris appellatur, quae 
fecit, quod Tyndari vera filia fecit, 
maritum occidit, ut in luvenale talis 
mulier appellatur Clytemnestra. Nae- 
vius autem et Nomentanus erant pro- 
digi, sed alius alio modo, ille vappa, 
hic nehulo. Fortasse plura hic sunt 
cormpta, quae sic corrigenda propono: 
ast hunc liberta securi Divisit me- 
dium, fortissima Tyndaris. Horum 
Utrum igitur suades, ut vivam? Nae- 
viuSf an sic Ut Nomentanus? Si non 
vis me esse avamm , et exemplo Um- 
midH' deterres, utrum igitur horum, 
Naevium an Nomentanum vivam? Mu- 
tata constmctione, dixit sic ut Nae- 
vius, Aliquem vivo, est vivo vitam 
alicuius, ut Sueton. Domit. 12. vivere 
vitam ludaicam. luvenal. Satir. XII. 
127. Vivat PacuviuSf quaeso, vel Ne- 
stora totum. Boeth. de Cons. -Philos. 
IV. Pros. 3. Segnis ac stupidus tor- 
pet? Vivit asinum. Talia fere sunt 
vivere Bacchanalia , saltare Cyclopem, 
balhutire Scaurum, alia: utrum ho- 
rum , ut Satir. II. n. 64. Quali igitur 
victu sapiens utetur? et horum Utrum 
imitahitur? Epist. I. xvii. 16. Utrius 
horum Verha prohes et facta doce. 

Non ego avarum Cum veto tefieri, 
vappam iubeo ac nehulonem. Vappa 
et nehuU) diffemnt. Vappa, simplex 
et ineptus, nebuh impudens et mali- 
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Quum veto te fieri, vappam iubeo ac nebulonem. 
Est inter Tanain quiddam soceramque Viselli; 



gniis ; nterqne antem snaprodigit. Qnare 
scribendum pnto aui nebulanem, quod 
est in MSS. nonnnllis, pro ac, qnod 
est in plnriniis. Caetenunhomo^quo- 
cnm Horatins disserit^erat avarug. Qno- 
modo igitur poterat vetare avarumfieri? 
Difficnltas mntata distinctione eum 
veto, te fieri vappam ivJbeo ac nebu- 
lanem non toUitnr. l^fam fieri semper 
ad ntromqne periodi membmm refer- 
tnr. Melins putem: Nan ego avarus 
Cum veto Hs, fieri vappam iubeo aut 
nebuUmem, Horatius vetare sic con- 
struit. Carm. III. n. 26. Vetabo — 
sub iisdem Ht trabibus. 

Bst inter Tanain quiddam socerum- 
que Viselli. Porphyrio: «Tanais spado 
fnit , nt quidam aiunt, Maecenatis liber- 
tus, nt nonnuUi, L. Munatii, ut non- 
nulli, Flancii." Corrigi iubet Buhnk. 
ad VeD. Paterc. 11. 63. ut nonnulli, 
X. Munatii PlancL Fortasse melius 
erat: ut nonnulli L. Munatii,ut non- 
nulli L. Plotii. L. Munatius Flancns, 
et L. Plotius Plancus erant firatres. 
De Plotio Tide Buhnk. ad eimdem Fa- 
terculum II. 67. lam, ut Scholiastae 
docent, Tanais ftiit spado, socer Vi- 
sellii fuit hemiosus. Foeta pro spadone 
et hemioso utitur nominibus propriis. 
Oportet igitnr eos vitio corporis labo- 
rasse praeter omnes, vitiis huiusmodi 
laborantes, insigni. Quale illud in 
spadone fiierit, haud satis inteUigo. 
In hemiosis est discrimen: an et in 
spadone? Bomae magna erat spado- 
num multitndo. Qui ergo ad exem- 
plum notatur, non simpliciter notari 
potuit hoc nomine. Famosus erat turpi 
aUqno animi vitio, factisque indignis? 
Et hoc, credo, de Tanai, spadone unius 
tam iUustrium viromm, cognovisse- 
mus. Interea vel nomen domini igno- 
ratur. Quid dicam de locutione fere 
proverbiaU , qua dissimiUtudo inter ava- 
rum et prodigum indicatnr? Ea mihi 



quidem tam ridicula et inepta videtnr, 
ut summopere mirarer, si Horatio ex- 
ciderit, praesertim ita cum praecepto 
gravissimOy ex media phUosophia pe- 
tito, coniuncta. Quis unquam senten- 
tiae pulcherrimae Eat modus in re- 
bug, sunt certi denique finee Quos 
ultra citraque nequit consistere re- 
ctum^ vel praeposnit vel postposnit 
Est quiddam inter spadonem et impro- 
bissime natum? 

Tanais, credo, est nomen fiuminis. 
Flumen desiderat alterum fiumen, ita 
ut medium sit ingens intervaUum. Fin- 
ge in MS. fuisse TANATQtllDDi- 
SEBtTQUE. Quam fecUe hinc oriri 
potuit socerumque pro Eridanumque, 
idque eo facOius, quia ViseJli, quod 
esset vocativus, acciperetur pro geni- 
tivo? Horatius fortasse scripsit: Bst 
inter Tanain quiddam Eridanumque, 
Viselli. Inde a vs. 38. aUoquitur ava- 
rum quendam. Eum nunc suo nomine 
appeUat ViseUium. Est quaedam indi- 
gnatio admonentis in fine, et prover- 
bio quoque refutantis. Est quiddam, 
aUquid, magnum spatium, o ViseUi, 
inter Tanain et Eridanum. Distantia 
isto modo significantur. Fropert. I.xii. 
3. Tam mvlta illa meo divisa est 
millia Ucto, Quantum Hypanis Veneto 
dissidet Eridano. M. Aur. Caesar 
Frontoni Tom. I. p. 68. Ego qui a 
Graeca literatura tantum absum, quan- 
tum a terra Graecia mons Coelius 
tneus abest. Eiusdem generis est neo- 
tericnm iUud, de quo Erasmus in Ada- 
giis: x^P'^ ^^ Mcppot; Kai ^iKiodfi 
pevfiara. 

lUa est quiddam inter Tanain et 
Eridanum habent naturam proverbii. 
lam oUm SchoUastae ita acoepemnt. 
Superest indicinm in hoc schoUo For- 
phyrionis : „Sumsisse hoc ex proverbio 
Graeco, sub Nominibus relatum est; 
iUi enim ita dicunt : . . . . quod tamen 
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Est modus in rebus, sunt certi denique fines, 

Quos ultra citraque nequit consistere rectum. 

Hluc, unde abii, redeo. Nemon' ut avarus 

Se probet, ac potius laudet diversa sequentes, 

Quodque aliena capella gerat distentius uber, 

Tabescat, neque se maiori pauperiorum 

Turbae comparet, hunc atque hunc superare laboret? 

Sic festinanti semper locupletior obstat: 

Ut, quum carceribus missos rapit ungula currus, 

Instat equis auriga suos vincentibus, illum 

Praeteritum temnens extremos inter euntem. 

Inde fit, ut raro, qui se vixisse beatum 

Dicat, et exacto contentus tempore vita 

ut omittitur, et tantum ric ponitur. La- 
tinnm erat: Sic, cum carceribus mis- 



in Latino sermone usnrpari scimus." 
Si Graecum proverbium alicubi exsta- 
ret, certius de re ista iudicari posset. 
Propertius, totus fere a Graecis pen- 
dens, imitatus esse videtur. Baxterus 
proverbium sic concepit: hrjviyKt re 
TavaiQ Kai Bi<rkXKov iKvpdg. Tum 
vero non est locus Tanai spadoni nec 
socero Visellii hemioso , minime li- 
berto Maecenatis aut Planconmi. Unde 
enim Graecum proverbium de Roma- 
nis istis? 

Sic festinanti semper locupletior 
ohstat. Cogitaveram de hoc versu trans- 
ponendo: Ut, cum carceribus missos 
rapit ungula currus, Instat equis 
auriga, suos vincentibus, illum Prae- 
teritum temnens, extremos inter eun^ 
tem: Sic festinanti semper locvpletior 
obstat. Nunc a granmiatico adiectum 
esse arbitror. Hi, ut notum est, saepe, 
quod comparationi deesse putabant , sup- 
pleverunt. Vel unus Virgilii locus in 
Georg. I. 512. satis ostendit, quanto 
elegantior sine versu isto fiat oratio: 
Vicinae ruptis inter se legibus urbes 
arma ferunt : saevit toto Mars impius 
orbe. Ut^ quum carceribus sese effu- 
dere quadrigae, Addunt in spatia, et 
frustra retinacula tendens Fertur 
equis auriga, neque audit currus ha- 
benas. Eodem modo in comparatione 



sos rapit ungula currus: Doderlinus 
sic ad sequentia refert: qui eodem ar- 
dore cupit divitias, quo auriga victo- 
riam: sic instat, ut auriga instat. 

Praeteriium temnens extremos inter 
eunteoi. Doderlinus : „velut, quasi in- 
ter extremos euntem. Quivis, iam 
praeteritus, aurigae videtur similis illi, 
qui it inter extremos: auriga non ces- 
sat, prius quam omnium primum su- 
perarit. Alias tria ultima verba pa- 
rum significant." Acute et vere. Hora- 
tius particulam comparativam saepe 
omittit, sed raro, ni fallor, tam obscure, 
quam hic; apparet vel ex eo, quod 
nemo vidit, quod vidit Doderlinus. Cur 
non potius scripsisset: Praeteritum ex- 
tremos temnens velut inter euntem. 
Sic nemo mentem poetae non statim 
intellexisset. 

JSxacto contentus tempore vitn Ce- 
dat uti conviva satur. Si Horatius 
scripsisset vitot:, quod Wakef. putabat, 
iungerem vitae satur , ut suavius, quam 
tempore vitae. Lucretius , iam a Lam- 
bino laudatus, III. 95L Cur non ut 
plenus vitae conviva recedis, Aequo 
animoque capis securam, stuUe, quie- 
tem? Seneca Epist. 61. Vixi, quan- 
tum satis erat : nufrtem plenus exspe- 
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Cedat, uti conviva satur, reperire queamus. 
lam satis est. ne me Crispini scrinia lippi 
Compilasse putes, verbum non amplius addam. 



cto: et 98. De nostro damno agiiur, 
quibus senex egregiu8 eripitur, Nam 
ipae vitae plenus eet, cui adiici nihil 
desiderat sua cauisa, sed eorum qui- 
bus utilis est. Neqne ignota locntio 
Hebraeis: Genes. XXV; 8. dTrk^avsv 
'Appadfi, Iv yvpV' icaXtf Trpia^vTtig , 
Kal TrXiiprtQ rifiipMV, 

lam satis est, ne me Crispini scri- 
nia lippi Compilasse putes. Verbum 
non amplius addam, Infelix operam 
perdens, ut si quis asellum In cam- 
pum doceat parentem currere frenis. 
Si versus ex snperiore loco huc trans- 



feras, et perdas mutes in perdens, sen- 
tentiae utrobique satis clara ezsistit 
Atque haec iam sufficiant, ne Crispi- 
num compilasse me putes. Verbum non 
amplius addam ; nam , si adderem , ope- 
ram infelix perderem, infeliciter, male 
perderem : ayarum non magis docerem 
rationi parere, quam asinum fraenis. 
Haec est vera imago, vera compara- 
tio, et sententiae proverbii respondet. 
Asinus est indocilis et contumax. Eti- 
amsi plura, quam adhuc monui, mo- 
nerem, ea tamen non iaceret, nec sa- 
lutaria esse intelligeret. 



SATIRA 11. 

Ambubaiarum coUegia, pharmacopolae , 
Mendici, mimae, balatrones, hoc genus omne 
Moestum ac soUicitum est cantoris morte Tigelli; 
Quippe „benignus erat." Contra hic, ne prodigus esse 
Dicatur metuens , inopi dare nolit amico , 
Frigus quo duramque famem propellere possit. 
Hunc si perconteris, avi cur atque parentis 
Praeclaram ingrata stringat malus ingluvie rem. 



SATIRA II. 

JTraeclaram ingrata stringat ma" 
lus ingluvie rem, Variis modis ingrata 
aocipitur. Commentator: „quae nor- 
mam et modum sive gratiam non ha- 
bet." Alii , grata nulli , h. e. illaudata , 
alii ingrata erga avum et patrem. Et 
iUi profecto talem gratiam pro indu- 
stria sua et labore non exspectaverant. 
Inglucies, voracitas gulae, aliud po- 
tius epitheton postulare videtur , magis 
Horatianum , ut praeclaram iratn strin- 
gat malus ingluvie rem. Heluo, na- 
tus abdomini, ardet cupiditate edendi, 
perdendique bona avita et paterna. Ha- 



bet ventrem iratum , et rebus suis ira- 
tus est. Horat. Satir. II. viii. 5. Quae 
priina iratum ventrem placacerit esca. 
Epist. II. II. 28. miles Luculli Ve- 
hemens lupus et sibi et hosti Iratus 
pariter, ieiunis dentibus acer. Seneca 
Epist 120. Multi sunt, qui non do- 
nant, sed proiiciunt, Non voco eum 
liberalem, pecuniae suae iratum. Ele- 
ganter irata ingluvies illius, qui om- 
nia obsonia coemit, et, ut Seneca 
Epist. 77. dicit: invitus relinquit ma- 
cellum, in quo nihil reliquit. Poetae 
ad rem transferre solent, quod pro- 
prium est homini: velut in hoc ipso 
adiectivo, irata sitis, manus, ignis. 
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Omnia conductis coemens obsonia nnmmis; 
Sordidus atque animi quod parvi nolit haberi, 
Respondet. Laudatur ab his, culpatur ab illis. 
Fufidius vappae famam timet ac nebulonis , 
Dives agris , dives positis in foenore nummis. 
Quinas hic capiti mercedes exsecat, atque 
Quanto perditior quisque est, tanto acrius urget; 
Nomina sectatur, modo simata veste virili, 
Sub patribus duris tironum. „Maxime," quis non, 
„Iupiter!" exclamat, simul atque audivit; „at in se 
Pro quaestu sumtum facit hic?" Vix credere possis, 
Quam sibi non sit amicus , ita ut pater ille , Terenti 
Fabula quem miserum gnato vixisse fugato 
Inducit, non se peius cruciaverit atque hic. 
Si quis nunc quaerat: „Quo res haec pertinet?" IUuc: 
Dum vitant stulti vitia, in contraria currunt. 



Vide Burm. ad Propert III. vi. 4. 
Phaedrus III. ii. saevit irato impetu. 
Ubi Heins. minus recte legebat iterato. 
Vocabula ingratus et iratus saepe in 
MSS. confunduntur. Conf. Gronov. ad 
Liv. XXV. 4. Doderlinus ingluviem 
dici putat ingratam erga illum, qui 
omnia ingluviei dedit , et nuUam ab ea 
gratiam retulit, fere nt qui omnia ami- 
cis sua largiendo efiiindunt , neque eos 
propterea gratos experiuntur, si usus 
sit. Acute profecto. Sed epitheta, quae 
tam multa significare possunt, fere est 
nt dicam, parum significant. Ingluvies 
irata saltem certius aliquid significat. 

Dives agris, dives poHtis infoenore 
nummis. Lachmannus versum , ut ex 
Epist. n. III. 241. huc illatum, reie- 
cit. Idem fecit Hauptius, assentiente 
Meinekio. Ego non dissentio. 

Hic vix credere poam Quam siH 
non sit amicus. Multo acrius, et pro- 
pterea nunc melius: hic? vix credere 
possis. Quid? Hunc pro quaestu sum- 
tum in se facere? Vix credas, quam 
se cmciet. Sibi non anncus, ut Satir. 
II. II. 97. Sibi iniquus. Seneca Epist. 



108 laudat poetae: In nullum avarv^ 
honus estf in se pessimus. lam alii, 
ut volebam, distinxerunt. Doderlinus 
praeterea: sumtumfacit? Laudo. 

Pater ilie, Terenti Fabula quem 
miserum gnato vixisse fugato Indu- 
cit. Melius puto: Pater ille Terenti 
Fabula, quem inducit. Pater ille, qui 
se tam male cruciat, est fabula Te- 
renti, Heautontimorumenos. Hunc pa- 
trem Terentius inducit, non fabula in- 
ducit. Poeta iladyii Spdfia trarkpa, 
eiadyei dpdfiara Ovsarag , OLSL-TToSag. 
Cicero Tusc. IV. 24. Cum Orestem 
fabulam Euripides doceret. Sueton. 
Neron. XI. Inducta est et Afranli 
togata. Plaut. Pseud. Prol. 25. Fa- 
bula in scenam venit. Non memini 
an sic dicatur: fabula inducit patrem , 
Spafia ilffdyei. irarkpa. Heindorfius 
animadverterat inducit vixisse pro vi- 
ventem a nemine Grammatice explica- 
tum esse. Optime iam explicatum est 
a Boderlino, quasi praegnans : „in sce- 
nam inducendo fingit." Hinc quoque 
apparet, quanto melius sit Terentius 
inducit , quam fdbula inducit. 



LIBER L 



17 



Malthinos tunicis demissis ambulat: est qui 

Inguen ad obscoenum subductis usque facetus: 

Pastillos RufiUus olet, Gargonius hircum. 

Nil medium est. Sunt, qui nolint tetigisse nisi illas, 

Quarum subsuta talos tegat instita yeste; 

Contra alius nullam nisi olenti in fomice stantem. 

Quidam notus homo quum exiret fornice, „Macte 

5,Virtute esto," inquit sententia dia Catonis: 



Malthinus. Ut plernmqiie fit in 
fictis hoinsmodi nominibus , varie scri- 
bitnr: MalcMmis, Malchimus, MeU 
chmus, Maltinus. Commentater: ,,Mal- 
tliini nomine qnidam Maecenatem si- 
gnificari snspicantnr : a re antem ipsa 
fictnm est nomen. fioKBaicog enim et 
fiaXaKog idem est qnod rnolHs et deli- 
catus.** Fortasse in sno codice vidit 
Malthaeinus. Hoc saltem deriyari 
X)0terat a fiaX^aKog. Et MaXd^aK^ est 
nomen Comicnm, apnd Lncian. Rhe- 
tor. Praecept. 12. A fiaXdaKog non recte 
formatnr Malthinus, nt iam Bentleius 
censnit. 

^t qui Ingueh ad obscoenum svb' 
ductis usque facetus. Snspicor libra- 
rios locum cormpisse. Mnlto certe ele- 
gantius pro est qui nomen aliqnod 
proprium legeretur, nt leguntur Mal- 
thinuSf Rufillus et Gargonius. For- 
tasse alicui aptum nomen in mentem 
veniet. Mallem quoqne : inguen adoh- 
scoenum subductis usque. Faceius 
Pastillos Rufillus olet. BufiUus ha- 
beri volebat facetus, semper bene 
olendo; non intelligens bene olere, qui 
nihil olet. Doderlinus idem volebat. 

Nil medium est. Doderlinus inter- 
rogative: Nil medium est? quia aJio- 
quin hoc dictum ad omnes homines 
pertinere videretur, cnm pertineat ad 
stultos. Horatius loqnitur de stultis, 
in quibus nil medium esse, iam ex- 
emplo RufiUi et Grargonii monstravit, 
et aliis deinceps monstrat. Quare in 
vulgata equidem potius acquiescam. 

Macie Virtute esto, inquit ienten- 



tia dia Catonis. Sunt, qui sententiam 
Catonis interpretentur ipsum Catonemt 
ut mrtus Catonis, similia, et adum- 
bratum pntent ex Lucilio Valeri sen- 
tentia dia : ita iam Dousa fecit ad 
Sulpitiae Satiram 48. Quos inter Prisci 
sententia dia Catonis. Quis scit, an 
Lucilius ita ipsum Valerium signifi- 
caverit? Nota est periphrasis, in qna 
Latini Graecos imitantur. lamHome- 
rxisi uphv fuvog 'AXkwooio. Sed in 
omnibus huiusmodi exempUs indoles,. 
conditio, natura totius hominis expri 
mitur. Horat. Satir. I. m. 3. Virtus 
Scipiadae et mitis sapientia Laeli. 
Commentator ad Satir. I. m. 3. „Li- 
cinius autem de Hermogene loquens, 
sic ait : Sardi Tigelli putidum caput 
venit; ubi venit est perfecti temporis. 
luvenal. Satir. IV. 81. Venit et Crispi 
iucunda senectus; et vs. 197. Mon- 
iani venttr adest. Ad istam rationem 
sententia dia Catonis referri non po- 
test. Nam, ut omittam sententia in- 
quit, quod mihi permirum videtur, 
sententia non est substantivum simUe 
iUis virtus Catonis , senectus Crispini, 
caput TigelU. Ea sunt inseparabiUa 
a Catone, Crispino, TigeUio, iUos con- 
stituunt, comitantur, in iUis sunt. At 
sententia Catonis et Cato non sunt 
isto modo eadem. Multae erant Cato- 
nis sententiae, quas variis temporibus, 
varias proferebat, sicuti aliquando hanc, 
ab Horatio memoratam. Quare sen- 
tentia Catonis accipienda, ut Lucretii 
III. 372. Illud in his rehus nequa- 
quam sumere possis, DemocHti quod 

2 
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„Nam simul ac venas inflavit tetra libido, 
Huc iuvenes aequum est descendere, non alienas 
Permolere uxores." — „Nolim laudarier," inquit, 
„Sic me" mirator cunni Cupiennius albi. 
Audire est operae pretium, procedere recte 
Qui moechis non vultis, ut omni parte laborent, 



sancta viri sententia ponit. Nisi Ho- 
ratium ita interpretaris , melius erat: 
i7iquit sapientia dia Catonis. Recte 
sapientia Catonis inquit, pro sapiens 
Cato inquit. Totus Cato erat sapientia, 
et appellabatur sapiens, quasi cogno- 
mine. Eadem coniectura in mentem 
venerat Estreo in Prosop. Horat. p. 255. 
Nam simul ac venas infiavit tetra 
libido. Vir doctus coniecerat tenta H- 
bido. Bentleius yulgatum tnetur duo- 
bus exemplis, uno Forcii Latronis in 
Catilin. adiutore teterrimarum libidi- 
num; altero Lactantii: de istis loquor, 
quorum teterrima libido necapitiqui- 
dem parcit. De Porcio Latrone, in- 
epto declamatore , veri Latronis nomen 
mentito, nihil dicam. Et Cortius ad 
cap. 15. iam animadvertit, istum lo- 
cum exiguae esse virtutis ad confir- 
mandum Horatii locum. Est in eodem 
Latrone cap. 34. rationes vitae suae 
veteres ac novas in exerdtatione teter- 
rimarum libidinum collocatas. Credo 
ista, magis etiam Lactantii, eo valere 
ut tetra in Horatio repudiemus. Nam 
indicant veram adiectivi significationem, 
de qua hic cogitari non potest. Cato 
libidinem detestatur, cui melius ei*at 
adolescentes resistere, sed, natura in- 
stigante, resistere non possunt, il- 
lud simpliciter, quo, ut alibi dicit poeta, 
doleat natura negato. Talem libidinis 
vim detestari poterat c(«nmuni aliquo 
epitheto, appellans v. c. sacram, ut 
auri sacra famesy vel sceleratam, quod 
ironice pronuntiatum , minus significat, 
quam videtur : non sic appellans tetram. 
In MS. Dorv. legitur inflaverit atra 
libido. Coniicio: Nam simul ac ve- 
nam inflavit irata libido. Horat. Sat. 



I. II. 71. mea cum conferbuit ira. Mar- 
tial. IV. 66. VUlica vel duri com- 
pressa est nupta coloni Incaluit quo- 
ties saucia vena mero. Inflavit irata , 
ut Satir. 11. i. 82. Si mala condide- 
rit in quem: ut alia omittam, in qni- 
bus brevis sjllaba, uti in noto Virgi- 
liano: Nam tibi Thymbre caput Euan- 
drius abstulit ensis, producitur. Scribe- 
baturVENAlNFLAVITIRATA.Hinc 
illa corruptela, librariis quoque metro 
timentibus. 

Mirator cunni Cupiennius aUn. 
Acro: „Cupiennius quidam amator ma- 
tronarum ait: hoc me laudari nolo. 
Hic familiaritate Augusti clarusfuit,cor- 
poris sui diligens et sectator matrona- 
rum. Alibi autem matronalis dicitur." 
Illa alibi autem matronalis dicitur me 
primum morabantur, et nescio quidsi- 
gnificari putabam. Legendum: aibiaa- 
tem matronalis dicitur. Si noh est error 
librariorum, est saltem typothetarum. 

Procedere recte Qui moechis non 
vultis, ut omni parte Idborent. Mei- 
nekius: „Moechos ab omni parte labo- 
rare, non ii, opinor, docendi erant, 
qui nolunt moechos recte procedere, 
sed ii potius, qui favent moechis eorum- 
que caussam defendunt; itaque scri- 
pturae vitium latere puto , ac cum plu- 
rimi optimique libri non moechos ha- 
beant , sed moechis , neseio an scriben- 
dum sit; procedere recte Qui moechis 
rem vultis. Qua emendatione admissa 
locus etiam similior evadit Ennianis 
versibus, a Scholiasta comparatis: au- 
dire est operae pretiumf procedere recte 
Qui rem Romanam Lntiumque auges- 
cere voltis." Mihi hoc tam verum vi- 
detur, ut, si moechus sumi posset ad- 
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Utque illis multo corrupta dolore voluptas, 
Atque haec rara, cadat dura inter saepe pericla. 
Hic se praecipitem tecto dedit; ille flagellis 
Ad mortem caesus; fugiens hic decidit acrem 
Praedonum in turbam; dedit hic pro corpore nummos; 
Hunc perminxerunt calones; quin etiam illud 
Accidit, ut cuidam testes caudamque salacem 
Demeterent ferro. „Iure" omnes; Galba negabat. 
Tutior at quanto merx est in classe secunda, 
Libertinarum dico; Sallustius in quas 



iective pro moechicus , praeterea emen- 
darem: procedere recte Qui inoecham 
rem vultis, uf omni parte laboret. 
Desistite rei tam desperatae favere et 
succurrere : laborat omni parte. In vul- 
tis respicit formnlam, nt v. c. Liv. 
' XXII. 50. Ite mecum , qui et vos- 
met et rempublicam salvam vultis. Sic 
in Satira I. i. Non uxor salvum te 
vult. Bes moechat ut res Romana. 
Liv. XXin. II. Magisgue ex senten- 
tia respublica vestra vobis procedet. 
Cato: ubi haec res tam secunde pro- 
cessit. Ex re bene dncitur illis. 

Utque Ulis multo corrupta dolore^ tii. 
voluptas Atque hmc rara cadat dura 
inter saepe pericla. Hoc est: utque 
illis eveniat voluptas corrupta multo 
dolore, atque haec ipsa voluptas rara, 
et saepe inter dura pericula, eveniat. 
Quo rarius, puto, alicui voluptas con- 
tingat, cum multo dolore coniuncta, 
et inter dura pericula , eo melius. For- 
tasse legendum : Utque illis nullo cor- 
rupta dolore voluptas Rara cadatf 
atque haec dura inter saepe pericla. 
Baro firuuntur voluptate nullo dolore 
cormpta ; si fruuntur , plerumque fit 
inter dura pericula. Dolores et peri- 
cula, res diversae, in sq. explicantur. 
Yocabula in Satiris centies male trans- 
posita sunt. Codd. MSS. testantur. Li- 
brarii saepe transponebant , si metrum 
non constare iudicarent. 

Caudamque salacem Demeterent 
ferro. Ita legendum ex coniectura Bar- 



thii, pro demeteret. Si hoc servandum, 
legatur /errttm ex MSS. Cruquii. Sa- 
lacem commentator interpretatur libi- 
dinosam, a saliendo dictam. Hinc, 
credo, compositum salaputium, et cor- 
rigo Sueton. Caesar. 59. Despectissi- 
mum quendam ex Corneliorum genere , 
cui ad opprobrium vitae Salutioni co- 
gnomen erat, in castris secum habuit. 
Suetonius scripsisse videtur: Salaputioni. 
Salaputio est salax putus, putio forma 
diminutiva, superlativo usus est Augus- 
tus, appellans HorsLtijim putissimum pe- 
nem, ut narrat Sueton. in vita Hora- 
Caeterum conferantur interpretes 
ad. 1. 1. Suetonii, praesertim Scaliger 
et Burmannus in Anthol. Latina T. I . 
p. 676. 

„jMre" omnes. Ita iam recte distin- 
guitur. Alii non recte : iure omnes, Pari 
modo in senatu res saepe per acclama- 
tionem conficiebantur. Trebell. Pollio 
in Valeriano I. Quae quum essent sae- 
pius dicta, addiderunt : Omnes. Atque 
ita discessum est. Vide Casaub. Om- 
nes hic consentiebant, solus Galba dis- 
sentiebat. 

Libertinarum dico; Sallustius in 
quas Non minus insanit. Melius, ni 
fidlor: „Tutior at quanto merx est in 
clMse secunda., Libertinarum :" didt 
Sallustius, in quas Non minus insa- 
nit. In classe secunda, hoc est liber- 
tinarum , dicit Sallustius , merx est 
multo tutior. Tria ponuntur exempla 
trium sententiamm; Cupiennius et 
2* 
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Non minus insanit quam qui moechatur. At Jiic si , 
Qua res, qua ratio suaderet, quaque modeste 
Munifico esse licet, vellet bonus atque benignus 
Esse, daret quantum satis esset, nec sibi damno 
Dedecorique foret Verum hoc se amplectitur uno, 
Hoc amat et laudat: „Matronam nullam ego tango": 
Ut quondam Marsaeus, amator Originis, ille, 
Qui patrium mimae donat fundumque laremque, 
„Nil fiierit ml," inquit, „cum uxoribus umquam alienis." 
Verum est cum mimis , est cum meretricibus , unde 
Fama malum gravius quam res trahit An tibi abunde 
Personam satis est,.non illud, quidquid ubique 
Officit, evitare? Bonam deperdere famam, 
Rem patris oblimare, malum est ubicunque. Quid inter- 
Est in matrona, ancilla peccesne togata? 
Villius in Fausta Sullae gener, hoc miser uno 



Galba laudant matronag, Sallnstiiis li- 
bertinas, Marsaens mimas et meretri- 
ces. Fro in,quas Bentl. ex MS. in 
qua, nempe elasge. Heinsins ooniicit 
in quHs, Insanit in quas, Latinmn 
est. Seneca Epist. 94. Itaque irri- 
tamentum est omnium, in quae insa- 
nimus, admirator et eonscius. Insa- 
nire in libertinas non differt ab ar- 
dere in libertvnas, qualis sententia hic 
requiritor. 

Ut quondam Marsaeus amator Ori- 
ffinis ille, Qui patrium mimae donat. 
Interpretes merito adspernantur donat, 
tamqnam per syncopen positum pro 
donavit. Legendnm fortasse: Ut quon- 
dam Manaeus amator Originis Ule; 
Qy,i patrium mimae donans fundum- 
que laremque , „Nil fuerit mi, inquit, 
cum uxoribus unquam alienis." Sallu- 
stius hoc uno se amplectitur, ut quon- 
dam Marsacus ille se amplectebatur, 
qui donans, cum donabat, „nil mihi, 
inquit, cum uxoribus alienis.'' 

Doderlino iudice antecedens quon- 
dam praesenti donat signiiicationem per- 
fecti tribuit. Quaestio grammatica sane 
perdigna, quae amplius explicetur. 



Villius in Fausta Sullae gener. Vir 
doctus in Observ. Miscellan. II. p. 88. 
Yult genere, ut Fausta dicatur genus 
Sullae. Meinekius: „Non intellexisse 
yidentur Critici illud in Fausta ex prac- 
cedente versu, quid interest in matrona, 
aneilla peccesne togata , suspensum esse. 
Hinc consequens est Horatium scri- 
psisse: VUlius in Fausta SuUae ge- 
nero, hoc mieer uno Nomine deceptus, 
poenas dedit usque superque,*' Admo- 
dum ingeniose. Voluit nimirum: Vil- 
lius in Fausta peccans, poenas dedit 
marito illius, qui erat gener Sullae. 
Fausta erat non valde pudica. Nomi- 
nantur plures adulteri, iictis saepe no- 
minibus, unde multa in istis historiis 
obscura. Afferam yerba Seryii ad Aen. 
VI. 612. Quique ob adulterium caesi. 
Servius: ,,Si occisi, Aegisthum signi- 
ficat, Thyestae filium: si reyera caesi, 
Sallustium, quem Milo deprehensum 
sub seryi habitu yerberayit in adulte- 
rio suae uxoris Faustae, filiae Sullae." 
Legendum: si rerberibus caesi. Ita 
Horatius mox pugnis caesus. 

Hlud 1*71 Fausta peccans illnstrayi ad 
Horatii Carm. III. 5. Sueton. de II- 
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Nomine deceptus, poenas dedit usque, superque 

Quam satis est, pugnis caesus ferroque petitus, 

Exclusus fore , quum Longarenus foret intus. 

Huic si mutonis verbis mala tanta videntis 

Diceret haec animus: „Quid vis tibi? Numquid ego a te 

Magno prognatum deposco consule cunnum , 

Velatumque stola, mea quum conferbuit ira?" 

Quid responderet? „Magno patre i^jita puella est." 

At quanto meliora monet pugnantiaque istis 

Dives opis natura suae, tu si modo recte 

Dispensare velis, ac non fdgienda petendis 

Lnmiscere. Tuo vitio rerumne labores, 

Nil referre putas? Quare, ne poeniteat te, 

Desine matronas sectarier, unde laboris 

Plus haurire mali est quam ex re decerpere fructus. 

Nec magis huic, inter niveos viridesque lapillos 

Sit licet hoc, Cerinthe, tuum, tenerum est femur aut crus 



liistr. Graminat. 16. quum JUiam pa- 
troni, nuptam Marco Agrippae, do- 
ceretf suspecttu in ea, et ob hoe re- 
motus, ad Com. Gallum se contvlit, 
Mimm interpretes Flaati M. Glor. m. 
I. 17. sollicitasse alios, alios non intel- 
lexisse: FaeUe est imperium in bonis. 
Doderlinus qnoqne coniectoram Meine- 
kii landat, ac praeterea legit: Hoc mi- 
ser uno, Nomine, deceptus, Hoc uno 
substantiye, nomine appositive; hacnna 
re, sdlicet nomine deceptns. Becte. 

JBxelusus fore, guum Longarenus 
foret intus. Nota Graecornm formula, 
imde Lncianns Dialog. Mer. 8. lireiSri 
Sk iX^ovra 'n-ork a^rEcXctcra, KaWiddtjg 
yitp 6 ypa(pti>Q ivdov ^v. 

Huic si mutonis verbis Diceret haec 
animus. Comica oratio. Ex Comicis 
Lncianns Fseudol. 26. irpbQ ^e&v, riv 
\kyy ravra y y\&rray Idiav avrg 
^wvr^v \apovaa , cac rbv ir&yova ovv 
Tfyopop k7nKa\e<rafikvri , ri &v airoKpi- 
vaio avrg ; * 

Unde laboris Plus haurire mali 
est, quam ex re decerpere fructus. 



Commentator: „Flus enim mali acoe- 
pit, qni amat nobilem, si foerit in re 
deprehensns , qnam fimctns et iucund i 
tatis ex amore." Et haec est sententia 
Mali omnino sufficiebat. Cur addere- 
tarlaborisl Legendum scilicet: Unde 
labori Plus haurire mali est, quani 
ex re decerpere fructus. Unde tu la- 
bori tuo plus mali hauris, quam fru- 
ctus ez re. Unde, ex sectando matro- 
nas. Iste labor, si snccedit, fit res, 
si non suocedit, fit malum. Malum 
autem semper maius est , quam fructus. 
Conferatur illud Fhaedri FV. 19. Quem 
fructum capis Ex hoc labore? Nxd- 
lum, inquit ille, Idem hoc dici sic 
poterat : quem fructum capis huic la- 
bori, idque magis exquisitum quam 
huius laboris. Elegans est iste usus 
dativi, saepe a librariis, non intelli- 
gentibus, in genitivum mutati. Ovid,. 
Metam. VII. 812. Auram exspecta- 
bam : requies erat illa labori. Ouden- 
dorpius ad Caesar. B. G. V. 48. egre- 
gie illnstrayit. 

Sit licet hoc, Cerinthe, tuum. Hic 
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Rectius 9 atque etiam melius persaepe togatae est. 
Adde huc quod mercem sine fucis gestat, aperte 
Quod venale habet ostendit: nec, si quid honesti est, 
lactat habetque palam, quaerit quo turpia celet 
Regibus hic mos est: ubi equos mercantur, opertos 
Inspiciunt, ne, si facies, ut saepe, decora 
Molli fulta pede est, emtorem inducat hiantem, 
Quod pulchrae clunes, breve quod caput, ardua cervix. 
Hoc illi recte; ne corporis optima Lyncei 



agitur de feminis. Cur uteretur ex- 
emplo pneri, com nti potnisset pnellae? 
Cnlpam esse credo librariomm, non 
Horatii, qni fortasse scripsit: Sit licet 
hoc, CerintJia, tuum. Licet femnr sit 
Cerinthae, inprimis nobilitatnm. Qnod 
idem elegantins effertnr: licet tuuni 
sit, Cerintha. Horatins in Carmi- 
nibns praefert terminationem Graecam , 
dixissetqne adeo Cerinthe, sed in lam- 
bis , Satiris , et Epistolis Latinam, ergo 
Cenntha. Conf. Bentl. ad Epod. XVII. 
17. Nomina hninsmodi formantnr ex 
mascnlinis, nt ex Zycus, Lyce, ex 
Certdus, libertns apnd Sneton. yesp.23, 
Cerula, in Inscriptione apnd Gmte- 
mm. Cerulus est K^pvXog. Cerinthe 
JLripvv^ii, herba a Plinio nominatur. At 
Virgil. IV. Georg. 63. Cerinthae no- 
hile gramen. Librarii nbiqne fere ter- 
minationem Graecam et Latinam per- 
miscnemnt. Ingentem exemplomm nn- 
memm congessit Oudend. ad Appnl. 
Metam. p. 96. sq. Qui hic mutavit 
Ceriniha in Cerinthe, fortasse noverat 
Cerinthum illum Sulpitiae Tibollianae , 
vel non cogitavit, si Cerinthe esset 
puella, ultimam prodnci. Hanc in Ce- 
rintha oorripi, communis est emdito- 
rum sententia. 

Doderlinns legit: sit, licet, hoc Ce- 
Hnthe tuum. Hic tuus mos sit,. Ce- 
rinthe: Maneat tuus mos; oma te la- 
pillis. Hoc te decet, et tibi prodest. 
Timi annotat: „In hoc ego Cerintho 
ncc pathicum quendam, nomen idem, 
quod Cerinthus Tibulli , pcrentem , nec 



meretricem , ab urbe Euboica 17 Kripiv- 
^OQ appellatam, agnosco; nisi fbrtasse 
dicta fuerit Cerintha, itaque oorrigen- 
dum sit. Mulier sententiae loci magis 
respondet; nomen autem mulieris, de- 
sinens in \is-% non facile invenietur." 

Ne, si facies, ut saepe, decora Molli 
fulta pede est. Haec ita transponenda 
esse arbitror: ne, sifacies, ut saepe, 
decora, Quod pulchrae clunes hreve^ 
quod caput, ardua cervix, MoUifulta 
pede est, emtarem inducat hiantem. 
Facies hic non modo os, oculos, ge- 
nas , nares significat , vernm etiam alias 
oorporis partes, clunes, caput, ceroi- 
cem. Exempla dedit Gronov. Lect. 
Flautin. p. I. Facies decora, quam- 
vis molli pede fulta, emtorem indncit 
hiantem in sola facie, adeo ut pedem 
praetervideat. mollis pes vitio verti- 
tur, mollia crura landi. 

Ne corporis optima Lyncei Con- 
templere oculis, Hypsaea caecior illa, 
Quae mala sunt, spectes. Bentleius 
recte emendavit: Tu corporis optima 
Lyncei Contemplare oculis; Hypsaea 
caecior, illa Quae mala sunt, spectas. 
Quamquam ilia ad Hjpsaeam referre 
malim. In MSS. erat contemplare. 
Mihi in mentem venerat: Tu corporis 
optima Lyncei Contemplate oeulis — 
spectas. THf postqnam contemplatus 
es optima, negligis mala. Beges con- 
tra faciunt. Tu contemplate spectas, 
pro contemplatus , ut Vii%il. Aen. IX. 
485. Heu canibus date praeda Lati- 
nis A Htibusque ioces. Conf Heindorf 
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Contemplere oculis, H}rpsaea caecior illa, 

Quae mala sunt, spectes. „0 crus! o brachia!" Verum 

Depygis, nasuta, brevi latere ac pede longo est. 

Matronae praeter faciem nil cernere possis, 

Cetera, ni Catia est, demissa veste tegentis. 

Si interdicta petes, vallo circumdata, (nam te 

Hoc facit insanum) multae tibi tum officient res, 

Custodes, lectica, ciniflones, parasitae. 



et Wnstemannus ad Horat Satir. 11. 
n. 33. 

Matronae praeter faeiem nil cer- 
nere posHs, Lncian. Dial. Mer. 11. 
eI^iq Sk hXfiv dKptputg , rj t6 Trp6fTtavov 
fiovov, Kai *6<ra rov odtfiaroc ^avtpd; 

Custodes, leetiea, ciniflones, para- 
sitae. Versns mihi valde suspectus est. 
Grammaticmn aliqnem adiecisse puto, 
ad explicandom illnd : multae tibi tum 
officient ree, Horatins in hac parte 
sermonis tantnm demonstrat: in cor- 
pore matronae nihil spectari potest, 
nisi facies; caetera omnia teguntnr: in 
corpore libertae omnia apparent, eaqne 
inveniuntur plemmque longe pulchrio- 
ra, quam in corpore matronae. De 
difficultatibus matronae conveniendae 
hic non agitur. Has attigit ys. 120 sq. 
Omitto custodes: omitto quoque lecti- 
cam et parasitas; quamquam fateor, 
me non satis perspicere, quis nunc 
locus dari possit lecticae, cum res domi 
sit agenda; neqne simile huic exem- 
plum yidi matronae habentis suas pa- 
rasitas, ut maritus habebat suos pa- 
rasitos, Dicam de ciniflonibus. Com- 
mentator: „ciniflones et cinerarii ea- 
dem significatione apud yeteres dice- 
bantur ab officio calamistrorum , qui 
acns et veruta flando in cinere cale- 
faciebant, quibus matronae crines cri- 
spabant: eius et Virgilius meminit, 
mqpiens , vibratos calido ferro." Acro 
et Porphyrio conveniunt. Acro : „dicti 
autem ciniflones, quod in cinerem flant 
ad calefaciendum fermm, quos et ci- 
nerarios appellant/' unde et in Com- 



mentatore melins legeretur in dnerem. 
Putantes igitur ciniflones et einerarios 
esse eiusdem significationis , interpre- 
tati sunt yerbis fere iisdem, quibns 
Varro de L. L. V. p. 132. cdnerarium. 
Calamistrum, ait, quod his calfactis 
in evnere capUlus omatur. Qui ea 
ministrabat, a cinere cinerarius ost 
appeUatus. TJtrum Varro cinerarium 
recte, an, quod iUi haud raro acoedit, 
secus a cinere derivet, nnnc nihil ad 
nos. Verbum ipsum extabat, de or- 
nando calidis calamistris capiUo nsur- 
pabatur, teste Varrone, et exempla ver- 
bi in CatuUo et aliis supersunt: cini- 
flonis nullum superest exemplum, nisi 
quod hic legitur. Varro ignorabat. 
Alioquin memorasset ipso illo loco, 
ubi tam multa de mundo et ornatu 
muliebri, praesertim ad capnt et ca- 
pillos pertinentia, aflfert. Ergo nus- 
quam invenit. Quod a nonnullis ad 
auctoritatem Plauti provocatur, error 
est. Plautus Anlul. III. V. 35. Cau- 
pones, patagiarii, indusiarii. Won- 
werenus ad Petron. p. 613. omnino 
ex V. E. Florent. legendum dicit 
ciniflones. Si haec manus esset Plauti, 
exemplum diligentiam Varronis, quo 
nemo melius Plautum intelligebat, non 
latuisset. 

Dlcet fortasse aliquis, quid vetet, 
quominus ciniflo post Ennium, Plau- 
tnm, alios veteres inventum sit, imo 
ipse Horatius procuderit? Sed nova 
nomina novis rebus imponuntur; ca- 
pillos calamistris inurere non erat rcs 
nova. Qui in eo ministrabant, teste 
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Ad talos stola deniissa, et circmndata palla: 
Pluriina, qnae invideant pure apparere tibi rem. 



Varroiie, appellab«nfciir einerarii. Ne- 
cessitasi igitar non inbebot. Fortaase, 
inqnit, elegantia sennonis snadebat ei- 
mflonem pro emerario. Elegantia, 
pnto, in hac canssa cemitnr, si no- 
ynm nomen pnlchrins et daiins ap- 
pareat, qnam vetns. Ciniflo sc non 
ita commendat. Si ciniflo accipi pos- 
sit qnasi qni in dnerem flat, nt erTO- 
nem nominamns qvi errat, dubito an 
recte einiflo pro dnerifio componatnr, 
nec potins significet qni einerem flat 
Y, c. ez ore, nt faciebat Cacns, qni 
flammas ore sonante vomit, et ^av- 
fmroTToibQ flammam et eineres: sit 
antem einiflo qni fiat in dnerem, pro- 
prie nibil alind significaretnr, nisi vi- 
lis opera servi vd servae, ignes snb 
cinere latentes flando snsdtantis, qna- 
lem famnlam Franci appellant cen- 
driUan. Yilis, inqnam, opera, adeo 
nt pro conyido nsitetnr, sicnti ealfa- 
etoris, qniignem in monasteriis incen- 
debat, nnde nomen transnt in textri- 
nas , et nostra plebs probri canssa nti- 
tnr. Sic et nsns esse videtnr Vigi- 
lantins, teste Hieronymo Epist. 109. 
evnerarios appellans eos, qni cineres 
sanctomm martjmm venerabantnr; at- 
qne ista notio ex ciniflone facQe dn- 
dtnr: altera non intelligitnr, nisi ad- 
das, qnod Scholiastae addidere, flari in 
dnerem, ad calefadendnm calamistmm, 
qno crines crispentnr. Nec viri era- 
diti istam Scholiastamm interpretatio- 
nem landant. Alii derivant alinnde, 
Doderlinns ad h. 1. opinatnr vocem 
esse compositam Graecam, tamqnam 
einiflo sit KiKiwoicoXkiav, ut upilio oto- 
itoXJbuv, qnod ipsnm exstet. Ingeniose. 
Sed fac, KiKiwoTroXsuw qnoqne exstare, 
et Bomanos inde formasse cinlfto, hoc, 
credo, non accidisset, nisi temporibns 
antiqnissimis, qnibns lingnam Grae- 
cam, qnamvis ipsi semi-graeci, non 
intelligentes, verba inde snmta male 



pronnntiabant et scribebant. Sic Ca- 
tamitue invalnit pro Qanymede, Alu- 
mentue pro Laomedonte, Proeerpirta 
pro Fersephone, Sttculae -pro Hjadibns, 
Carthago pro Carchedone, qnod 4p6nm 
Graed ex lingna Pnnicaiamfinxenmt. 
Hand dissimili modo in Enropa recen- 
tiore vocabnla Frandca, a plebe inpri- 
mis, oormmpebantnr. Apnd nos or- 
namenta qnaedam calceis, ad modnm 
Henrici Qnarti, affixa, appeUabantnr 
Arieatra. Ita mdis aetas Bomana diu 
ante cinctntos Cethegos KtKiwoiroKEutv 
cormmpere potuit in ciniflo. Sed Yarro 
novisset. Neque Bomani isti iDOoratis 
capiQis talem omatum didicerant: et 
Quintius ille Cindnnatns erat cincinnatus 
natura, non arte calami8tratns,datum- 
que illi cognomen ridiculi caussa, nt 
alia a capite et capillis dabantur, vd- 
nti et Crispus. 

Fac autem, ciniflanem esse mere 
Latinnm, hand ita diu ante Horatium 
vd ab ipso Horatio inventnm, et signi- 
ficasse, quod per einerarium significari 
ainnt Scholiastae, tum profecto longe 
aptins erat nomen ciwflonis quam cine- 
rarii, et auctoritas, nisi aliomm, at 
Horatii, tanta^ut usu fiiisset reoeptum. 
Ciniflo post Horatinm in nullo scri- 
ptore reperitur. Locus, ubi poneretur, 
saepe erat valde o|^rtunus in libris 
Ovidii, Persii, Petronii, luvenalis, (prae- 
sertim in Satira YI. 480. sq.) Martia- 
lis, in Anthologia Latina,in Apologiis 
Christianomm, mores paganos repre- 
hendentium. Considera mihi annota- 
tionem Servii ad Virg. Aen. XII. 100. 
crinis Vibratos calidoferro, myrrhaque 
madentis. „Crispatos calamistro: nam 
calamistmm est acus maior quae cale- 
fiicta adhibita intorquet capiUos: unde 
etiam Cioero pro Sextio Vlll. cala- 
mistratam comam appellat frequenter, 
quae etiam vituperationi est, unde et 
contra ad laudem est j^ositnm ab Ho- 
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Altera, nil obstat: Cois tibi paene videre est 
Ut nudam, ne crure malo, ne sit pede turpi: 
Metiri possis oculo latus. An tibi mavis 



mio I. Od. 12. Hic et incomtis Cu- 
riuin capUlis et Ovidio VI. Fast. 264. 
Intonsi regia magna Numa^." Qms 
non vero. similliiniiiii patet, nomen Ci- 
niflani» Servio foisse inoognitnm? 

Invenitur in Glossis. At Glossarom 
anctores habueront ex Homtio iam cor- 
mpto. Hli antem saepe vocabula Ho- 
ratiana et Yirgiliana interpretabantur : 
recordor, v. c Philoxenum interpretari 
JSnnipater, "Ewiog irarrjp. recte, cre- 
do, iam emendatnm Snnius pater. 
V^ouwerenus ad 1. 1. Petronii ex Glos- 
sis afTert: Ciniflo. lft7rX«rijc: et, Tv 
vaiK&v KoofirirTig, recte corrigens cini- 
flo. Exempla quidem loannis Salis- 
beriensis et Balbi in Catholioo nnllum 
momentum fadunt. Sunt scriptores qui 
vivebant sub finem saecnli XII et XIII» 
Digna tamen, quae referantur. Salis- 
beriensis in Nug. Cur. III. 12. „Quod 
cubicalarii, aut ciniflones, nanlve, aut 
quicunque nebulonnm, quibus delicatus 
divitiis sensus aut furor carere non po- 
test." Balbus Catholico : „Ciniflo, qui 
calainistrum calefiEicit, scilicet ferrum, 
quo capilli crispantur. Hic vulgo cri- 
nifer dicitur." 

Ciniflonibus igitur, custodibus, lectica 
et parasitis eiectis, totum locum sic 
oonstituendum arbitror: Si interdicta 
petes, vaXlo circumdata {nam te Hoc 
facit insanunC) multae tibi tum qfficient 
res, Ad talos toga demissa, et cir- 
cumdata palla Plurima, quae invi- 
deant pure apparere tibi rem. Qui 
matronas petit, petit quod interdictum, 
quod vetitnm est, et quasi vallo cir 
cumdatum et munitum ab adnlteris, 
ut indusa illa Danae in turri aenea. 
Atque hoc ipsum te fadt insanum, 
quia proprinm est naturae humanae in 
vetitnm niti et cupere negata : qni igi- 
tur matronas petit, huic multae res of- 



fident, quominus de pulchritudine to- 
tius corporis iudicare possit. Nihil vi- 
det praeter fadem. Toga demissa est 
ad talos, et omnia fere sunt circum- 
ducta palla, quae toga et palla invi- 
deant apparere rem in clara luce vi- 
dendam. In liberta omnia contra. 

Altera nil obstat; Cois tibi paene 
videre est Ut nudam, ne cruremalo, 
ne sitpede turpi: Metiri possis oculo 
latus. Alii aliter distinguunt, ut,il^ 
tera nil obstat Coii tibi. Mihi Cois 
pro in Cois non placet, nec obstat 
Cois satis Latine significaret propter 
Coas vestes: nec perspicuum est, utrum 
altera sit nominativus absolutus, an 
iungendum altera obstat ; tum quaeri- 
tur dioendumne obstat ne sit, an rt- 
dere est ne sit. Melior fortasse esset 
oratio: Alterat nU obstant Coaetibi; 
paene videre est Ut nudam , ne crure 
mah, ne sit pede iurpi. Metiri pos- 
sis ocuXo latus. Altera, interrogative, 
magis ex ellipsi , quam nominativo ab- 
soluto intelligenda. Quid altera? agit- 
ne, ut matrona? eodemne modo se 
vestimentis totam, excepta &cie, in- 
volvit? Ubi duo snbiecta comparan- 
tur et alterum alteri opponitnr, postre- 
mum recteper interrogationem ellipti- 
cam effertnr. Fortasse eadem forma 
reddenda est Lucano in. 36—46. llle 
(Pompeius) maior in'^ arma ruit, — 
Caesar ut emissas — non iUum gloria 
pulsi Laetificat Magni, Legam: Cae- 
sarl ut emissas venti rapuere cari- 
nas, Absconditque fretum ciassis, et 
litore solus Dux stetit Hesperio, nan 
iUum gloria pulsi Laetificat Magni. 
Quaestio de nominativo absoluto la- 
tius patet: et multa exempla, quae 
affemntnr, ita explicari possunt, ut 
magis rationi oonveniant, quam vide- 
tur. Perizonius ad Sanctii Minervam 
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Insidias fieri, pretiumque avellier ante 
Quam mercem ostendi ? „Leporem venator ut alta 
„In nive sectetur , positum sic tangere nolit:" 
Cantat, et apponit: „meus est amor huic similis; nam 
,,Transvolat in medio posita, et fugientia captat" 
Hiscine versiculis speras tibi posse dolores 
Atque aestus curasque graves e pectore pelli? 
Nonne, cupidinibus statuat natura modum quem, 
Quid latura, sibi quid sit dolitura negatum, 



iam sensit. Altera? Est in Cois. Coae 
nfl tibi obstant, nfl officinnt ocnlis tnis. 
Vides paene nt nndam: vides ne sit 
crure maloi an sit, nec ne sit. Ne 
in tali dnbitatione prodnctnm, ut in 
Calpurnii Eclog.V.72. Sed tUn quum 
vacucu posito velamine costas Denu- 
dahit ovie, circumspice, ne sit acuta 
Fonrfice laesa cutis. 

Doderlinus distinxit: nltera nil ob- 
stat {Cois tUn paene videre est Ut 
nudam) ne crure malo, ne sit pede 
turpi, Ita ne pendet a nil obstat, et 
sit, modo praegnanti, idem est, ac cer- 
natur esse, appareat. Alioquin, ait, 
edtera accipi debet absolute, vel, ut 
Dillenbnrgems interpretatur, sententiae 
filum dbruptum ex imitatione sermo- 
nis quoiidiani. Sed melius est nomi- 
nativos istos, non nisi ultimum refii- 
gium, adhibere. Haec Doderlinus. 

Positum sic tangere nolit. Venatur 
leporem in alta nive fugientem , lepo- 
rem sic positum, ut positum videt, 
V. c. in nido iacentem, ut fere manu 
prehendere possit, interfectu fadllimum, 
non vult tangere. Plaut. Amphit. V. i. 
20. Quis kic est senex, quiante aedis 
nostras sic iacet? numnam kunc per- 
cussit luppiter? Credo edepol: nam, 
proh luppiter! sepultusest, quasi sit 
mortuus. Significatio particulae sic est 
multiplex, semper ex sententia totius 
loci efficienda. Eadem est ratio Graeci 
o^TijjQ, de quo tum certius constitui 
potest, si participium antecedit. Sic 
et ovTiag per se non pro temere, ne- 



gligenter, sine certo consilio, neque pro 
tiKfj, wQ irvxiv, ponuntur. Interpretes 
Joann. IV. 6. meliora docuit V^inems 
Grammat. p. 702. Ipsi scriptores igi- 
tur saepe aliquid explicandi caussa ad- 
dunt, sic tenuiter, oOroi ecic^, similia. 

Doderlinus praefert scripturam Cod. 
Dessav. positum si tangere nolit. Lepo- 
rem sectatur in nive , quamvis in mensa 
positum tangere noUet. Si pro etiamsi , 
et positum pro appositum exemplis 
Horatianis confirmat. Sententiam meam 
non muto. Positus lepus eandem si- 
gnificationem requirit, quam habent 
posita in medio. Horatius utitur eodem 
verbo, Caflimachus diversis, /Se/SXiyrat 
et kv fisoiTtp Ktifisva. 

Quid latura, sibi quid sit dolitura 
negatum. Optimus interpres mentis 
Horatianae est SenecaEpist. 119. Nec 
illud praecipio, ut aliquid naturae ne- 
ges: contumax est, non potest vinci, 
suum poscit: sed ut^ quidquid natu- 
ram excedit, scias precarium esse, 
non necessarium. JEsurio: edendum 
est. Utrum kic panis sit plebeius, 
an siligineuSy ad naturam nihil perti- 
net. Illa ventrem non delectari vult^ 
sed impleri. Natura, dicit Horatius, 
cupidinibus suis modum statuit , et su- 
pervacuaa sibi negari fiicfle fert : in sq. 
haereo: deest enim quid poscat, quod 
sibi negari non ferat. Fortasse legen- 
dum: Quid latret sibi quo sit doli- 
tura negato. Quid, quo negato sit do- 
litura, sibi latret. Hoc igitur est ne. 
cessarium, et tamquam suum poscit: 
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Quaerere plus prodest et inane abscindere soldo? 

Num, tibi quum fauces urit sitis, aurea quaeris 

Pocula? num esuriens fastidis omnia praeter 

Pavonem rhombumque? Tument tibi quum inguina, num, si 

Ancilla aut verna est praesto puer, impetus in quem 

Continuo fiat, malis tentigine rumpi? 

Non ego; namque parabilem amo Venerem facilemque. 

niam: „Po8t paulo — sed pluris — • si exierit vir" 

Gallis, hanc Philodemus ait sibi, quae neque magno 

Stet pretio neque cunctetur, quum est iussa venire. 

Candida rectaque sit ; munda hactenus , ut neque longa 

Nec magis alba velit, quam dat natura, videri. 

Haec, ubi supposuit dextrum corpus mihi laevo, 

Hia et Egeria est; do nomen quodlibet illi; 

Nec vereor, ne, dum futuo, vir rure recurrat, 

lanua frangatur, latret canis, undique magno 

Pulsa domus strepitu resonet, vepallida lecto 

Desiliat mulier, miseram se conscia clamet, 

Cruribus haec metuat, doti deprensa, egomet mi. 

Discincta tunica fiigiendum est, ac pede nudo, 

Ne nummi pereant, aut pyga; aut denique fama. 

Deprendi miserum est; Fabio vel iudice vincam. 



precariis cnpidinibiis ipsa statnit modum. 
Satir. I. I. 75. adde Quis humana 
sibi doleat natura negatis. Latret 
est Lncretiannm II. 17. Nonne videre 
est Nil aliud iibi Naturam latrare , 
nisi sq. 

Illam „Po8t paullo.** Nescio an in- 
terpretes locnm simillimum attnlerint 
Planti Stich. IV. i. 43. Quis istuc 
dicit? an ille „Quas% tul" et mox: 
Quis istuc quaesot an ille „QuasiegoV* 
Ibi Quasi tu et quasi ego snnt perso- 
nae, nt hic Post patUlo. Doderlinns 



verba post pauUo parenthesin esse pu- 
tat, qnasi adnltera snam orationem ipsa 
intermmpat. Ingeniose. 

Deprendi miserum est. Fabio vel 
iudice vincam. Ni fallor, Latinnm est: 
Deprendi ndserum esse, vincam Fabio 
indice , vel Deprendi miserum est : Hoc 
Fabio indice vincam. Ita legendum: 
Fabio hoc vel iudice vincam. Mark- 
landns iam volebat: Deprendi mise- 
rum, Fabio vel iudice, vincam. Illi 
ergo in vulgata scriptura idem displi- 
cebat. 
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Omnibus hoc vitium est cantoribuSy inter amicos 
Ut nmnqnam inducant animum cantare rogati, 
Iniussi numquam desistant Sardus habebat 
Dle TigeUius hoc. Caesar, qui cogere posset, 
Si peteret per amicitiam patris atque suam, non 
Quidquam proficeret; si collibuisset , ab ovo 
Usque ad mala citaret: „Io Bacche!" modo summa 
Yoce, modo hac, resonat quae chordis quatuor ima. 
Nil aequale honiini fuit iUi. Saepe velut qui 
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L/sque ad mala citaret: „To Bae- 
che." Fortasse solae syllabae istomm 
yerbonim erant, qnas ab oto ad mala, 
sono Tariato, Yoce nnnc acnta, nnnc 
gravi, nnnc media, qnalem in choro 
coninnctam didt Seneca Exxst. 79. Ti- 
gellins continno cantabat, iterabat, nt 
yere emendayit Bentleins. Tali itera- 
tione plns fiistidii moyetnr, qnam to- 
tins carminis, qnod |»raeterea, credo, 
longins erat, qnam nt saepins repete- 
retnr. Et Horatins , nt in reprehensione 
fieri solet, rem exaggerat. Operae hic 
pretinm est audire, qnod scripsit Fronto 
De Orationibns, pag. 251. Fronto, 
postqnam irriserat Lncanum, qni se- 
ptem primis yersibns Pharsaliae nihil 
aliud qnam bella plus quam civUia 
interpretatns est , addit : Isti autem tam 
oratores quam poetae consimile faciunt 
atque citharoedi solent unam aliquam 
vocalem literam de NONE v^ de 
AJSDONJS multis et variis accenti- 
bus are, Mains legebat lUNONE et 
cantare. Becordatns«nnotationisBent- 
leianae oorrexisset, ni faUor, iterare. 
Manem quoque INONE et ADONIDE. 
Ino et Adonis erant argnmenta car- 
minum diyersa. Mains imnm atque 
idem ponit Innonis Aedonem et Poly- 
technnm yezantis. Nec satis intelligo, 
quomodo una aliqua vocalis litera sumi 



posset ex lururne, cum luno non efferre- 
tnr per tres syllabas, ut y. c lulus. 
Doderlinus ex emendatione Hirsch&l- 
deri edidit Baccheu! ut H Boicxcv apnd 
Sophodem. 

Saepe velut qui Currebat fugiens 
hostem, Non puto quemquam bonae 
Latinitatis stndiosum ita fuisse scriptu- 
rum: saepe currebat, yelut quifugiens 
hostem, saepe ydut qui ferret: sed, 
saepe currehat, ydut qaifugeret, saepe 
yelut qui ferret, yel, currebat yelut 
qui fugiens, saepe ydut qni ferens. 
Horatius potuisset: saepe velut qui 
Currd>at fugiens hostem, ibat saepe 
velut qui Saera ferens lunonis. Ita 
yitasset difficultatem, quae est in cur- 
rebat. Becte enim currit, qui hostem 
fngit, non currit, qui sacra Innonis 
fert. Ble incedit, ingreditur, it, /3a- 
SiZet, unde 'Hpaiov padiZav. Longe 
aliud est rf^xnv. Plaut. Poenul. III. 
I. 19. Liberos hommes per urbem mo- 
dico magis par est gradu Ire: ser- 
vuli essedueofesiinaniemcurrere.Tuere, 
qnos illud discrimen non latuerit. Qnare 
ex currebat eliciendnm et cogitandum 
putant lento gradn incedebat, qui lu- 
nonis sacra portat. Mihi non yerosi- 
mile yidetur, tam contrarium ex an- 
tecedenti membro periodi in sequens 
posse trahi. Diyinabam: Nil aequale 
homini. ^uit illi saepe , velut qui Cur^ 
reret aufugiens hostem, persaepe rel- 
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Currebat fagiens hostem, persaepe velut qui 

lunonis sacra ferret: habebat saepe ducentos, 

Saepe decem servos: modo reges atque tetrarchas, 

Omnia magna loquens: modo, „Sit mihi mensa tripes, et 

Concha salis puri et toga, quae defendere frigus, 

Quamvis crassa, queat." Decies centena dedisses 

Huic parco, paucis contento, quinque diebus 

Nil erat in loculis. Noctes vigilabat ad ipsum 

Mane, diem totum stertebat. Nil fiiit umquam 

Sic impar sibi. Nunc aliquis dicat mihi: „Quid tu? 



ut qui lunonis saera ferret. 
similis erat currenti et hostem anfa- 
gienti, persaepe sacra Iimonis ferenti. 
Fuit illif nt in nota formnla est miJn 
bene sim. Propius accedit illnd Ovidii 
Heroid. XX. 122. Hostibus-Sic sit , 
ut invalida te solet esse mihi. Matth. 
Enang. Xn. 45. oiJrwc iarat icai rg 
ytvef, ravry. 

Habebat saepe ducentos, Saepe de- 
cemservos. "Benil. comidt alebat. Frae- 
ter exempla, qnae affert, mnlta alia 
snnt. Ipse Horat. Satir. I. vi. 103. 
plures caUmes atque caballi Pascendi. 
Et in notoEpigrammate: ^ia/iara iroXkd 
rp£0«v. Tamen habebat nsitatnm qno- 
qne in hac re yerbum. Appul. in 
Apolog. p. 428. Ego adeo, servosne 
habeas ad agrum colendum, an ipse 
mutuarias operas cum vicinis tuis cam- 
bieSy neque scio neque laboro. Idem 
p. 438. Quod vivo gracUi Lare, quod 
pauciores habeo, parcius pasco, levius 
restio, minus obsono? Conf. Bnrm. 
ad Virg. Georg. I. 3. qui cultus ha- 
hendo Sit pecori. Qnum Bentl. in 
Fhaedro III. 3. habenti cuidam pe» 
cora mutabat in alenti, idem Burm. 
enm bene refutavit. 

Nunc aliquis dicat mihi. Mnltum 
et din de vss. 19 — 54. Nunc aliquis 
— iunctos et servat amicos, deque variis 
emditomm hominum in interpretando 
sententiis cogitavi: quo modo isti ver- 
sns intersesecohaererent, deprehendere 



non potui. Fotni aliqnantnm , si trans- 
ponnntur et explicantur, nt appo- 
nam: 

Nnnc ahqnis dicat mihi: „Quid tu? 

Nullane habes vitia?" Lno alia, hand 

fortasse minora. 
„Cum tna pervideas oculis mala lippus 

innnctis, 
Cnr in amicomm vitiis tam cemis acu- 

tum, 
Quam aut aquila aut serpens Epidan- 

r ins? At tibi contra 
Evenit, inqnirant vitia nt tna rnrsns 

et illi. 
Maenius absentem Novinm cum carpe- 

ret: „Heus tu, 
Qnidam ait, „ignoras te, an utignotum 

dare nobis 
Verba putas? „Egomet mi ignosco," 

Maenins inqnit. 
Stultns et improbus hic amor est, di- 

gnusque notari. 
Illuc praevertamur , amatorem quod 

amicae 
Turpia dedpinnt caecum vitia, ant etiam 

ipsa haec 
Delectant, veluti Balbinum polypns 

Hagnae; 
At pater ut gnati, sic nos debemns 

amici, 
Si quod sit vitium , non fastidire : stra- 

• bonem 
Appellat Paetum pater , et Pullum, male 

parvus 
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NuUane habes vitia?" — Immo alia, haud fortasse minora. 
Maenius absentem Novium quum carperet: „Heus tu," 
Quidam ait, „ignoras te an, ut ignotum dare nobis 
Verba putas?" „Egomet mi ignosco," Maenius inquit 
Stultus et inprobus hic amor est dignusque notari. 
Quum tua pervideas oculis mala lippus inunctis , 
Cur in amicorum vitiis tam cernis acutum , 
Quam aut aquila aut serpens Epidaurius ? At tibi contra 



Si cui filius est, ut abortivus fuit 

olim 
Sisyphus : hunc Varum, distortis cruri- 

bus, illum 
Balbutit Scaurum, parvis fultum male 

talis. 
Vellem in amicitia sic erraremus, et 

isti 
Errori nomen virtus posuisset hones- 

tum. 
Farcius hic vivit? frugi dicatur: ine- 

ptus 
Et iactantior hic paullo est? concinnus 

amicis 
Fostulat ut videatur; at est truculen- 

tior atque 
Flus aequo liber? simplex fortisque ha- 

beatur. 
Caldior est? acres inter numeretur, 

opinor. 
Iracundior est paullo? minus aptus 

acutis 
Naribus horum hominum. Rideri pos- 

sit eo, quod 
Busticius tonso toga defluit et male 

laxus 
In pede calceus haeret? at est bonus, 

ut melior vir 
Non alius quisquam, at tibi amicus, at 
ingenium ingens 
Inculto latet hoc sub corpore : denique 

te ipsum 
Concute, num qua tibi vitiorum inse- 

verit olim 
Natura, aut etiam consuetudo mala; 

namque 
Neglectis urenda filix innasdtur 
agris. 



Haec res et iungit, iunctos et servat 

amicos. 
At nos virtutes ipsas invertimus, sq. 

Nunc aliquis dicat mihi. Si, quod 
ipse fateris, alia vitia habes, et for- 
tasse haud minora , cur illa non vides ? 
Maenium imitari videris, qui sibimet 
ignoscebat. Sed audi , quid alii Maenio 
responderint. Ad haec Horatius: Iste 
amor sui ipsius est stultus. Explicabo, 
quale iudicium esse oporteat de vitiis 
amicorum. Frimum caveamus, ne in 
turpibus vitiis simus caeci, multo mi- 
nus iis delectemur: deinde, ne amicos, 
propter vitia, haud ita turpia, fasti- 
diamus, sed ca in partem mitiorem in- 
terpretemur: denique nos ipsos excu- 
tiamus. Sic amicitia constabit. - 

Haud fortasse minara. Alii aut, 
at , et, partim ex MSS. partim ex con- 
iectura. A ut habent paucissimi Codd. In 
discrimine tam levi, magis quaerendum 
puto, quid sententia' postulare videatur. 
Maenius. Commentator : „Qui de 
personis Horatianis scripserunt, aiunt: 
Maenium scurrilitate Bomae nobilissi- 
mum fuisse. Hic post patrimonium 
obrosum Calendis lanuariis iu Capi- 
tolio clara voce optavit, ut quadraginta 
nummorum aeris alieni haberet: quae- 
rente quodam, quid sibi vellet, quod 
tam solemni die aes alienum optaret: 
Noli mirari, inquit, octoginta habere 
debeo." Gesnerus hdbere delet: et de- 
lendum est, aut legendum: octoginta 
habeOf i. e. debeo. Scholiasta t. e. de- 
beo addidit explicandi caussa. 
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Evenit , inquirant vitia ut tua rursus et illi. 

Iracundior est paullo , minus aptus acutis 

Naribus horum hominum , rideri possit eo , quod 

Rusticius tonso toga defluit, et male laxus 

In pede calceus haeret; at est bonus, ut melior vir 

Non alius quisquam, at tibi amicus, atingenium ingens 

Inculto latet hoc sub corpore. Denique te ipsum 

Concute , num qua tibi vitiorum inseverit olim 

Natura aut etiam consuetudo mala; namque 

Neglectis urenda filix innascitur agris. 

Illuc praevertamur ; amatorem quod amicae 

Turpia decipiunt caecum vitia, aut etiam ipsa haec 

Delectant, veluti Balbinum polypus Hagnae. 

Vellem in amicitia sic erraremus , et isti 

Errori nomen virtus posuisset honestum. 



Illuc praevertamur. Legendum cen- 
seo : Ulue praevertamus. Quod tnrpia 
amicae vitia amatorem decipiunt, aut 
etiam delectant, illud vitemus, cavea- 
mufl. Notio vitandi, cavendi ipsa ex 
praevei-tendo aliquid profluit. Flinins 
V. c. Epist. III. 9. accusatwnem morte 
praevertit, Prius quam accusari posset, 
se interfedt. Morte adeo voluntaria 
cavit ne accusaretur, accusationem vi- 
tavit. 

Vellem in amicitia sic erraremus. 
Concinnius in eo, quod semper et ubi- 
que fieri optamus: sio erraretur. Te- 
rent. Heaut. I. i. 102. Hoc fit, ubi 
non vere vivitur. Horat. Carm. II. 
XVI. 13. Vivitur parvo bene, cui pa- 
temum Splendet in mensa tenui sali- 
num, Vel potius ubi patemum. Im- 
personalia ista saepe a librariis male 
in personalia mutantur. Conf. Bentl. 
ad Horat. Satir. I. ix. 48. afferens quo- 
que Claudiani IV. Cons. Honorii 266. 
tum durius irae Consulitur, quum 
poena patet. Ibi in aliis MSS. erat 
consulimur, consulimus. Concinnius 
hic erraretur propterea quoque, quia 
sequitur virtus nomen posuisset. 

Et isti Errori nomen virtus po- 



suisset honestum. Dictn non facile, 
quid hic sit virtus errori ponit hone- 
stum nomen. Interpretes dissentiunt: 
fuit vel , qui exponeret : virtutis prae- 
ceptores ponunt. Quid sententia lod 
poscat, non obscnrum est. Pater er- 
rat filium strabonem appellans paetum. 
Utinam sic vulgo in amicitia erraretur, 
et aliquis vivens parcius homo fruqi 
appellaretur. Sic vitio quasi nomen 
virtutis daretur. Contra autem facimus. 
Damus virtutibus nomina inhonesta, 
eas invertimus, appellantes eum, qoi 
bene sanus ac non incautus est, fictum 
astutumque. Horatio dignum esset: 
et isti Errori nomen vita imposuisset 
honesium. Hecte Commentator: „ita 
fieret, ut error ille potius virtus, quam 
vitium diceretur." Diceretur, a nobis, 
non a virtute : quis ferat virtv^ errori 
dat nomen virtutis? Horatius nomen 
imponere saepe utitur, ut loco huc in- 
primis feciente Satir. II. iii. 280. Ex 
more imponens cognata vocabula rebus. 
Ubi Schol. „ex consuetudine vulgari, 
diversa quidem, sed non mnltnm inter 
se distantia." Consuetudo vulgaris, 
mos vivendi, agendi, loquendi, nno 
vocabulo vita appellatur. Vita imponit 
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At pater ut gnati , sic nos debemus amici 
Si quod sit vitium non fastidire. strabonem 
Appellat paetum pater; et puUum, male parvus 
Si cui filius est , ut abortivus ftiit olim 
Sisyphus; hunc varum distortis cruribus, illum 
Balbutit scaurum pravis fiiltum male talis. 
Parcius hic vivit? frugi dicatur. Ineptus 
Et iactantior hic paullo est? concinnus amicis 
Postulat ut videatur. At est truculentior , atque 
Plus aequo liber? simplex fortisque habeatur. 



nomen, homines qni vixere et nunc yi- 
yimt. Sicapnd alios scriptores vita de- 
crevit, agnoscit, desuevit , dubitamt hoc 
vel illud facere. Conf. exempla apud 
Burm. ad Phaedri 1. 1. Prolog. et Moser, 
ad Ciceron. de Divin. I. 39. p. 192. 
Eadem est significatio saeculi, ut in 
noto Tadti Germ. 19. nec corrumpere 
et corrumpi saeculum vocatur. Ita 
fere mores Senec. Epist. 39. Tunc 
autem consummata est infelidtas , ubi 
turpia non solum delectant , sed etiam 
pldcent : et desinet esse remedio locus , 
vhi,quae fuerant vitia, mores sunt. 
Idem hi homines , ut mox Horatius: 
naribus horum hominum, et, inter hoc 
genus vitae, 

Iracundior est paullo. Adiectiva 
pardus, iactantior, truculentiar, plus 
aequo liber, yitia ostendunt diversa, 
caldior et iracundior uuum atqne idem, 
hoc quidem in loco. Neque facile ex- 
plicatur, quare iracundior appellaretur 
minus aptus naribus acutis horum ho- 
minum. Nares acutae sunt hominum 
acuto ingenio praeditorum, ut obesae 
crasso. lam homines acuti ingenii ira- 
cundos non suspendunt naso, non amare 
irrident; nam et iracundi saepe ipsi 
sunt narihus acutissimis, et stupidum 
esse oportet, qui indolem, irasci fa- 
dllimam, iocis intempestivis irritat. 
Qui ab ingeniosis irridentur, plerumque 
sunt simpliciores, pauca et singnltim 
loquentes, quos pudor infans multa 



dicere prohibet, animi inopis et pu- 
silli, qui effari indpientes in media 
yoceresistunt, nec raro utuntur verbis 
rei praesenti non aptis. Legamus: 
Infacundior est paullo ? minus aptus 
acutis Naribus horum liominum. In- 
facnndior est aliquis? Dicatur non sa- 
tis aptus ingenio et sagacitati huius 
saeculi. Qui sagax odoratur, Graece 
riiv piiva dlig didtur. Descripsi su- 
pra infacundum verbis fere Horatia- 
nis; quorum multis de se ipso usus 
est. Et hic, credo, se ipsum cogitavit. 
Talis erat, sibi non parcens. Vide 
Bentldum, exempla afferentem. Ea 
hinc uno, infacundioje , augentur. Quod 
Horatius se alibi nominavit irasdfa- 
cilem, hoc nupc expressit in caldior est. 
At ingenium ingens Inculto latet hoc 
sub corpore. In nonnuUis MSS. pectore. 
Sed opposita sunt corpuset pectus, ut 
in Horat. Epist. I. rv. 6. Non tu cor- 
pus erds sine pectore. Fortasse incul- 
tum corpus nimium est in homine, qui 
rideri possit ob togam paullo rustidus 
defluentem, et calceum laxiorem: ele- 
gantibr, me iudice, esset versus: At 
ingenium ingens In cultu latet ^oc 
sub cortice. In hoc cultu latet ingens 
ingenium sub cortice. Ille tamen quam- 
vis ita cultus, celat ingens ingenium 
sub extema spede. Cultus est ver- 
bum ejc riav pioutv, ut videbimus ad Sa- 
tir. II. II. 66. in neutram 'partem 
cultus. Formula in cultu et alii multi 
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Oaldior est? acres inter numeretur. Opinor 
Haec res et iungit, iunctos et servat amicos. 
At nos virtutes ipsas invertimus atque 
Sincerum cupimus vas incrustare. Probus quis 
Nobiscum vivit, multum demissus homo: illi 
Tardo cognomen pingui damus. Hic fugit omnes 
Insidias, nullique malo latus obdit apertum, 
Quum genus hoc inter vitae versetur, ubi acris 
Invidia atque vigent ubi crimina, pro bene sano 
Ac non incauto fictum astutumque vocamus. 
Simplicior quis et est, qualem me saepe libenter 
Obtulerim tibi, Maecenas, ut forte legentem 
Aut tacitum impellat quovis sermone? „Molestus, 
Communi sensu plane caret," inquimus. Eheu, 
Quam temere in nosmet legem sancimus iniquam! 
Nam vitiis nemo sine nascitur, optimus ille est 
Qui minimis urgetur. Amicus dulcis, ut aequum est, 
Quum mea compenset vitiis bona, pluribus hisce 



et Cortius ad Sallast. Catfl. 51. 15 
expUcaverunt. Figurata notio corticis 
apparet ex Varrone apnd Nonium III. 
61. Sic invitata matura anima car- 
poreum corticem facUe relinquit. Conf. 
interpretes ad Lucret. IV. 47. 

Caldior est? acres inter numeretur, 
opinor. In vulgato ordine versuum, 
opinor refertur ad Haec res et iungit, 
iunctos et sertat amicos. At in vetu- 
stis edit. inter numeretur, opinor. Haec 
res sq. 

Simplicior quis et est, qualem me 
saepe Hbenter obtulerim tibi, Maece- 
nas. Haec et sequentia interpretes va- 
riis modis distinxerunt et exposuerunt. 
Meinekius iungit impellat quovis ser- 
mone, ut alii, et coniectnram Horkelii 
licenter ita laudat, ut eam recepisse 
vellet. Horkelius sic explicat: Licen- 
ter enim agit is , qui ea sibi licere opi- 
natur, quae non licent. Apitzius le- 
git: libenti afffikvtfi ffoi. Horatius, 
puto, hoc voluit: Simplicior quis, et 
est, qualem me saepe libenter Obtule- 



rim tibi, Maecenas, aut forte legentem 
Aut tacitum impellit? „quoms' sermone 
molestus, Communi et sensu plane ca- 
ret.^* inquimus. £st aliquis simplicior 
et talis qualem me saepe libenter tibi, 
o Maecenas, obtulerim, si auderem, 
aut forte legentem aut tacitum impel- 
lit? Eum nominamus quovis sermone 
molestum , sensuque communi plane ca- 
rentem. Horatius inde a vs. 55. vir- 
tutes ipsas invertimus, illum v. c. qui 
probus nobiscum vivit, appellantes ho- 
minem valde demissum, ab eo igitnr 
versu J^quitur de qualitatibus animi; 
quae laudi potius quam Vitio duci pos- 
sunt. Ita simplidtas quoque est quae- 
dam virtus, nec illa animi affectio, qua 
Horatius saepe libenter adversus Mae- 
cenatem uti vellet, est vitium. Talis 
natura, etiamsi interdum ex magno 
amici studio et amore, amico minus 
iucunda esse possit, non est mendosa. 
Doderlinus quoque sic edidit. 

Cum mea compenset vitiis bona, plu- 
ribus hisce Si modo plura miki bona 
3 
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Si modo plura mihi bona smit, inclinet, amari 
Si volet: hac lege in trutina ponetur eadem. 
Qui, ne tuberibus propriis offendat amicum, 
Postulat, ignoBcet verrucis illius. Aequum est, 
Peccatis veniam poscentem reddere rursus. 
Denique, quatenus excidi penitus vitium irae, 
Cetera item nequeunt stultis haerentia, cur non 
Ponderibus modulisque suis ratio utitur, ac res 
Ut quaeque est, ita suppliciis delicta coercet? 



sunt. Dabitatur sitne cum praepositio, 
an adYerbium. Si Horatius yolnisset 
praepoeitionem, scripsisset, credo : Com- 
peruei mea cum vitiis bona. Herbstins 
separatae a snbstantivo praepositionis 
exemplaaffert inter, circum, supra, ex: 
praepositionis cum ita separatae non 
vidi. lam pluribus hisce ingratmn est, 
quia antecedit vitiis , qno legentes fere 
inviti referimns neque hic semper ad 
proximum substantivum pertinet. Sen- 
tentia tamen nos monet, ut hisce re- 
feramos ad bona. At Horatius potuis- 
set totum versum ita concipere, ut nulla 
obscuritate laboraret: Compenset mea 
cum vitiis bona, pluraque sint haee. 
In Yulgato pluribus hisce sunt ablati- 
vus absolutus, qui sic explicatur : cum 
bcna, si bona haec sint plura. Quid, 
quaeso, aliud est, quod sequitur si modo 
plura mihi bona suntl Equidem om- 
nia a librariifi valde corrupta puto. Op- 
tima certe sententia prodiret, si lege- 
retur: Cum bona compenset vitiis le- 
vioribus, hisce Si modo pli^a miJii 
bona sunt. Cum vitia leviora compen- 
set bonis, si modo bona mea plura 
snnt, quam talia vitia. Mea ex glossa 
ortnm. Non opus erat isto pronomine, 
quia subiungitur mihi sunt bona. FLTJ- 
RIBUS et LEVIORIBUS quam pu- 
lum differant, quivis videt. Leviora 
sunt illa mediocria, quae Horatius saepe 
in se agnoscit, ut in Satir. I. rv. 130. 
mediocribus t et quis Ignoseas, vitiis 
teneor — sic dulcis amicis Occurram. 



et I. Yi. 65. 8i vitiis msdiocrihus, ac 
mea paucis Mendosa est natura. Si 
neque avaritiam , neque sordes, nee 
Mola lustra Obiieiet vere quisquam 
mihi. Haec sunt turpia, gn^via, alia 
mediocria, leviora. Amicus antem eam- 
pensat bona vitiis, vitia bonis, signi- 
ficat pensat vitia cum bonis. Com- 
mentator: „amicas verus debet mea 
vitia pensare cum bonis et virtutibus; 
et, si plura bona inveniat, ad ea lau- 
danda debet esse propensior, quam ad 
vituperanda mala , quae sunt pauciora." 
Ergo iam antiqui interpretes animad- 
verterunt discrimen inter eompensare 
rem cum re, et compensare rem re. 
Herbstius urget hoc discrimen, ut de» 
fendat cum esse praepositionem. Ego 
auctoritatem Scholiastarum , in huius- 
modi quidem rebus, non parvi facio. 
Aoeedit locus Ovidii Heroid. III. 5L 
Tot tamen amissis te compensavimus 
unum, sive, ut Heinsius volebat: tot 
tamen amissos te compensavimus uno. 
Ovidius alterum ntrum scripsisse de- 
buit. 

Caetemm verba, trutinae propria, 
saepe ad oomparationem virtntmn et 
vitiomm transferuntur. Liv. Epit(Mn. 
80. Cuius si examinentur cum otr- 
tutibus vitia, haud facile sit dietu, 
utrum bello melior, an pace pemicio- 
sior fuerit. Vell. Fateic II. 12. Ma- 
riuaTidetvLTbonamalisrepensasse, Sue- 
ton. Tiber. 21. Vitiis virtutibusque 
perpensis, potiores duxisse virtutes. 
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Si quis eum servum, patiiiam qui toUere iussus, 
Semesos pisces tepidumque ligurrierit ius, 
In cruce suffigat, Labeone insanior inter 
Sanos dicatur. Quanto hoc furiosius atque 
Maius peccatum est! PauUum deliquit amicus, 
Quod nisi concedas, habeare insuavis, acerbus; 
Odisti et fugis, ut Rusonem debitor aeris, 
Qui nisi, quum tristes misero venere calendae, 
Mercedem aut nummos unde unde extricat, amaras 
Porrecto iugulo historias captivus ut audit. 



. Si quU eum servum. Multo melius 
milii yidetnr: Si quis enim servuni. 
Legitur quidem in nullo MS. Sed 
tota orationis forma postulat. 

Jjabeone intanior inter Sanos dica- 
tur. Quanto hocfuriosius atque Maius 
peectttum estl Bentleius oorrigit La- 
bieno, Gesnerus optime vulgatum de- 
fendit. Et Commentator: „Martius 
Antistius Labeo iurisperitus memoratae 
libertatis, multa libere contra Caesa- 
rem dixisse et fecisse dicitur, ab eo 
latas leges contumaciter reprehendens : 
quare in gratiam Augusti eum hic car- 
pit , et insanimi nominat.^' In his pro 
Martius legendum Marcus Antistius, 
pro memoratae autem immoderatae. In 
Acrone quoque male legitur memoratae. 
Yidetur quoque responsa dedisse se- 
cundum doctrinam Stoicorum de nno 
solo peccato. Sed quid dicatur inter 
sanosl Gesnerus comparat Ciceron. 
pro Bosc. Amerino 12. Hominem longe 
. audaeissimum nuper habuimus in ci- 
vitate C. Fimbriamf et, quod inter 
omnes constat, nisi inter eosy qui ipsi 
quoque insaniuntf insanissimum. lu- 
dicando sceleri, quod Horatius exagi- 
tat, maior insaniae significatio melius 
conveniret, si, qui servum ita puni- 
visset, Labeone insanior vel ab insanis 
diceretur. Maior quidem furoris gra- 
dus ostendi non poterat. Ita Persius 
Satir. III. 117. dicisque facisque quod 
ipse Non sani esse hominis non sanus 



iuret Orestes. Horat. Satir. II. iii. 40. 
Insanos qui inter rereare insanus ha- 
beri. lam illa Quanto hoc furiosius 
atqve Maius peccatum est omnes, quan- 
tum novi, cum sequentibus coniun* 
gunt, Cruqulus propterea quoque hoCf 
quod in Cod. Bland. delendum esse 
per subscripta puncta indicatur, delet, 
et apertam sententiam dicit : multo esse 
furiosius odisse amicum et fugere, si 
paullum deliquit, quam servum pro- 
pter ligurritionem tollere in crucem. 
Sed Horatius tantam crndelitatem sic 
ferre non poterat, ut fere escusaret. 
Haec eo, ni faUor, essent digniora: 
Labeone insanior inter Insanos dicat : 
fyQuanto hoc furiosius atque Maius 
peccatum est V* Homo vel insanissimns 
in medio insanorum approbantium con- 
ventu diceret: Hoc supplicium longe 
fiiriosius est, quam peccatumservimaius 
est. Quid nos iacimus^ Si amicus 
pauUum deliquit, eum odimus et fu. 
gimus. ,Idem ergo facimus, leve deli- 
ctum magna poena afBcimns, quasi om- 
nia peccata essent aequalia , et aequales 
poenas poscerent. A tque pro quam Ho- 
ratio frequens. Satir. I. ii. 22. ut non 
se peius cruciaverit atque hic. De 
comparativo post comparativum posito, 
non est cur dicam. Liv. V. 43. qui 
alia bella fortius semper quamfelicius 
gessissent. 

Porrecto iugulo historias, captivus 
ut, audit. Porrigit iugulum, qui se 
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Comminxit lectum potus mensave catillum 
Evandri manibus tritum deiecit ; ob hanc rem , 
Aut positum ante mea quia puUum in parte catini 

non teritnr? Minime 



sponte, non resistens, neci offert. Tacit. 
Annal. XVI. 35. de Thrasea, qui por- 
rectis utHusque brachii venia cruorem 
effudif. Plutarch. de Cicerone 48. 
itr^aytj rbv rpdxfl^ov Ik rov ^optiov 
vponivac. Buso, ut Commentator nar- 
rat, et foenerator et historiographns 
ineptus erat. De homine haud dissi- 
mili Seneca Epist. 95. Recitator hi- 
storiam ingentem attulit, minutlsHme 
scriptam, arctissime plicatam ; et ma- 
gna parte perlecta: desinam, inquit, 
si mdtig. Acclamatur: recita,recita, 
ab his, qui illum obmutescere Ulico 
cupiunt. Locum iam comparaverat 
Wustemannus. 

Euandri manibus tritutn. De Euan- 
dro interpretes non conveniunt, sitne 
rex ille antiquissimus , an artifex Ho- 
ratio aequalis. Bentleius praefert ar- 
titicem, quia rex erat antiqua pau- 
pertate, neque nobilium artificum po- 
cula in supellectili habere potuit. Tum 
autep catillus hic, quia deiectus fran- 
gebatur, sine dubio eratfictilis: at in- 
credibile est, ut vaji fictile ab Enandri 
usque aetate ad Horatii tempora ser- 
varetur integrum ac sincerum. Adde, 
quod figlina opera non trita fiunt usu 
et in manibus habendo, sed metalla 
tantum. Haec Bentleius. Sed in tali 
catillo non spectatur elegantia, verum 
antiquitas et rex. Ipse Bentleius hoc 
agnoscit. Exemplis , quae afiert , addi 
multa possunt , v. c. hoc Horatii Satir. 
II. m. 21. quaerere amabam Quo va- 
fer ille pedes lavisset Sisyphus aere. 
Horatius simul irridet stultos rerum 
istiusmodi antiquarum amatores. Ipse 
eas non magni fiusiebat. Non mihi 
talium, dicit in Carminibus, res est 
aut animus deliciarum egens. Quan- 
tam autem aetatem ferant vasafictilia» 
multa in Musaeis hodiemis testantur, 
usu quoque trita. Et quid longo usu 



iUud 

mirandum in catiHis diu et saepe vino 
madidis. Est apud Martial. XI. 12. 
epigramma quod nostram opinionem 
confirmat: TolU, puer, calices, tepi- 
dique toreumata Nili, Et mihi secura 
pocula trade manu, Trita patrum la- 
bris, et tonso pura ministro; Antiguus 
mensis restituatur honos. Si Horatius 
hic scripsisset Euandri labris tritum, 
nemo dc artifice Euandro cogitasset. 
Sed manibus tritum, usu quotidiano 
tritum, eodem redit. Pocula autem in 
Martiale sunt quoqne Jictilia, quod ma- 
nus secura, non soUicita ne frangantur, 
et antiquus mensarum honos, ostendunt. 

Denique, si Horatius artificem Euan- 
drum voluisset, scripsisset manu Euan- 
dri, non manibus. Una, certa aliqua 
statua, pictura, vas, catillus factns est 
7nanu artificis, et dicitur artificis ma~ 
nus, hoc est labor, opus manu iUius 
factum. Cicero Verr. IV. 14. Cum 
iste ab fiese hydriam, Boeti manu 
factam, praeelaro opere et grandipon- 
dere per potestatem abstulisset, se sane 
tristem et conturbatum domum rever- 
tisse, quod vas eiusmodi, quod sibi a 
patre et maioribus esset relictum, quo 
solitus esset uti ad festos dies, ad 
hospitis adventum, a se esset abla- 
tum. Ibid. 18. Pocula duo quaedam, 
Mentoris manu, summo artificio,facta. 
Doderlinus quoque regem Euandrum 
ab Horatio respici putat: et discrimen 
inter manibus et manu tritum Wuste- 
mannus iam animadverterat. Praeter 
ea cogitemus, quid poetae, praesertim 
in Satiris, sibi permittant, quantumque 
res augeant. 

Aut positum ante mea quia pullum 
in parte catini sustulit esuriens. Si- 
mile exemplum in Luciani Conviv. 43. 
j^ dk 3pi/tc i^ TTjoA roii "EpfKavo^ TnfieKe* 
orkpa — 6 Sk Zrivo^efAig rrjv irap* avrtfi 
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Sustulit esuriens, minus hoc iucundus amicus 

Sit mihi? Quid faciam, si fiirtum fecerit, aut si 

Prodiderit commissa fide sponsumve negarit? 

Quis paria esse fere placuit peccata, laborant, 

Quum ventum ad verum est: sensus moresque repugnant, 

Atque ipsa utilitas, iusti prope mater et aequi. 

Quum prorepserunt primis animalia terris, 

Mutum et turpe pecus, glandem atque cubilia propter 

Unguibus et pugnis, dein fiistibus, atque ita porro 

Pugnabant armis , quae post fabricaverat usus : 

Donec verba, quibus voces sensusque notarent, 

Nominaque invenere: dehinc absistere bello, 

Oppida coeperunt munire, et ponere leges, 

Ne quis fiir esset, neu latro, neu quis adulter. 

Nam fuit ante Helenam cunnus teterrima belli 

Causa; sed ignotis perierunt mortibus illi, 

Quos Venerem incertam rapientes more ferarum 

Viribus editior caedebat, ut in grege taurus. 

lura inventa metu iniusti fateare necesse est, 

Tempora si fastosque velis evolvere mundi. 

Nec natura potest iusto secernere iniquum , 

Dividit ut bona diversis , fiigienda petendis : 

Nec vincet ratio hoc, tantumdem ut peccet idemque, 

Qui teneros caules alieni fregerit horti 

Et qui nocturnus sacra divum legerit. Adsit 

Hegula , peccatis quae poenas irroget aequas , 

Ne scutica dignum horribili sectere flagello. 



d^piic, TTfv TTpd Tov "Epfiwvog avtiXeTO 
vtOTSpav ovuav, 

Minm hoc iucundus amicus Sit mihi. 
Cur repetit alio vocabulo, quod iam 
dixerat? Ob hanc rem et hoc idem 
est. Si iure ofiendamur, supra legi 
potest mutata distinctione Euandri ma- 
nibus tritum deiecit ob hanc rem : deie- 
cit, quia potus, ob ebrietatem, non 
petnlantiam aut malitiam: ergo j^ecca- 
tum facile ignoscendum. Potest quoque: 
minus hic iucundus amicus sit mihi, 
Commentator: „Ordoest: ob hanc rem 



minus iucundus amicus sit mihi , quod 
aut catinum ft^egit, aut puUum ante 
me positum sustulit." Animadverte et 
iilud ante me positum. In eo me 
rectius omisisset. Horatius enim scri- 
psit positum ante pro ante positum^ 
universe de tota coena; mea in parte, 
est ante mcj et signi6cat pullum ei 
fuisse destinatum, esse eius parteni. 
Partem optime illustravit Erhardus ad 
Petron. 33. Anteponei^e, ut Plaut. 
Menaechm. II. ii. 2. Bonum aniepo- 
nam prandium pransoribus. 
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SATIKARUM 



Nam ut ferula caedas meritum maiora subire 

Verbera, non vereor, quum dicas esse pares res 

Furta latrociniis, et magnis parva mineris 

Falce recisuram srmili te, si tibi regnum 

Permittant homines. Si dives , qui sapiens est , 

Et sutor bonus et solus formosus et est rex, 

Cur optas quod habes? „Non nosti, quid pater" inquit, 

5,Chrysippus dicat: sapiens crepidas sibi numquam 

Nec soleas fecit; sutor tamen est sapiens." Qui? 

„Ut, quamvis tacet, Hermogenes cantor tamen atque 

Optimus est modulator; ut Alfenus vafer omni 

Abiecto instrumento artis clausaque taberaa, 

Tonsor erat, sapiens operis sic optimus omnis 

Est opifex, solus sic rex." Vellunt tibi barbam 

Lascivi pueri, quos tu nisi fuste coerces, 

Urgeris turba circum te stante miserque 

Rumperis et latras, magnorum maxime regum! 

Ne longum faciam: dum tu quadrante lavatum 

Rex ibis, neque te quisquam stipator ineptum 

Praeter Crispinum sectabitur, et mihi dulces 

Ignoscent, si quid peccaro stultus, amici, 

Inque vicem illorum patiar delicta libenter, 

Privatusque magis vivam te rege beatus. 



Et magnis parva mineris Falce 
recisurum simili te, si tibi regnum 
Permittant homines. Interpretantur 
simili, scilicet ei falci, qua magna 
reciduntur. » Quid, quaeso, refert, qua 
ialce aliquid recidatur, dummodo re- 
cidatur, et recidens nihil aliud spectet? 
Imago optime inteUigitur ex ulcere. 
Ulcus magnum , insanabile reciditur 
&lce, ense, cultro, rsfivtrai; parvum, 
sanabile non reciditur, sed curando fit 
melius. Stoicus noster medicinam aliter 
^it; insanabile, sanabile, ialce reci- 
dit , peccata parva magna eodem modo 
punit. Recte se haberet, falce una, 
eadem , pari , aequali , aequa , ut Mors 
aequo pede pulsat tahemas et turres, 
non simili pede. In huiusmodi exem- 
plis non cogitatur instrumentum , sed 



res, quae instrumento tangitur. Mors 
pulsat pede tam tabernas quam tur- 
res. Fortasse legendum: Et magnis 
parva mineris Falce recisum iri si- 
mul a te, 8% tihi regnum Permittant 
homines. Minaris te parva simul cum 
magnis falce recisurum. Cum, ut post 
Graeca ofi&g, dfia omittitur <rvv, ita 
omittitur post simul. Vide inter alios 
Burm. ad Valer. Flacci IV. 88. Parva 
simul magnis, idem atque illnd in 
Epist. II. II. 178. si metit Oreus 
Orandia cum parvis. Notum est, 
quando agitur de praecepto Stoico 'ort 
i<ra rd dfiaprrjfiara , Latine hoc dici 
non similia, sed, ut v. c. Cicero in 
Paradoxo, aequalia; et sic Horatins 
paria peccata, in hac ipsa Satira, et 
pares res. 
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SATIRA IV. 

Eupolis atque Cratinus Aristophanesque poetae 
Atque alii, quorum comoedia prisca virorum est, 
Si quis erat dignus describi, quod malus aut fur, 
Quod moechus foret aut sicarius aut alioqui 
Famosus, multa cum libertate notabant. 
Hinc omnis pendet Lucilius, hosce sequutus, 
Mutatis tantum pedibus numerisque, facetus, 
Emunctae naris, durus componere versus. 
Nam fuit hoc vitiosus: in hora saepe ducentos, 
Ut magnum, versus dictabat stans pede in uno. 
Quum flueret lutulentus, erat quod toUere velles: 
Garrulus atque piger scribendi ferre laborem, 
Scribendi recte; nam ut multum, nil moror. Ecce, 



SATIRA IV. 

\Jttod mahu autfur, BenUeios de- 
fendit aefur, interpretans de eodem ho- 
mine: malus ae fur, pro vafer, astu- 
tns, malns ac proinde ftir. Enimyero, 
sive legamus ae siye autf iUnd maluB 
orationem impedit, et mnlto rectios 
aberat, quia et simplicins est nomi- 
nare furem , ut moechum, siearium et 
famosum, Conieci : quod planus autfur, 
His aptissime subiunguntur quod moe- 
chus, aut sieaHus, aut alioquin fa- 
mosus, Bina vitia bina sequnntur. 
Planus est apud Horat. I. Epist. VII. 
58. Nec semel irrisiu triviis attollere 
curat Practo crure planum. Ubi Com- 
mentator: „erronem, mendacem.'' Vox 
quoque corrupta in vanus, ut in lul. 
Capitol. yita M. Aurelii 13. restituta 
ex MSS. a Casaub. et Salmasio. lam 
Laberius in Mimis usus est. Gellius N. 
A. XVT.: „quamquam planum pro 
syeopJianta M. quoque Cicero in ora- 
tione scriptum reliquit, quam pro Cluen- 
tio dixit." Conf int. ad Petron. Sat. 82. 

Durus componere versus. Omnino 
melior sententia ex hoc ordine proflue- 
ret: Durus componere versus: Cum 



flueret lutulentus, erat quod tollere 
velles. Nam fuU hoe vitiosus, in hora 
saepe ducentos, Ut mugnum, versus 
dictahat stans pede in uno , Garrulus, 
aique piger scribendi ferre lahorem; 
Scribendi recte: Lucilius erat durus in 
compositione versuum. Propterea fluit 
lutulentus, et est, qnod demere velles. 
Laborat praesertim oompositione. Hoc 
primarium iUius vitium. Caussa, quia 
multasubito dictabat, continuo garrie- 
bat, non ferens laborem , qui postulatur 
ad recte scribendum. Fluit lutulentus , 
qui duros versus eflundit, quos Lucilio 
adimere et meliores substituere cuperes. 
Nam ut multum, nil nwror. Si 
LuciUus nunc viveret, ait Horat. Sa- 
tir. I. X. 68. detereret sUn multa, re- 
cideret , caput scaberet, ungues roderet. 
Sed Lucilius stans pede in uno, mire 
festinabat. Talis poeta scribit multa, 
non multum. Optimi magistri illud 
multum valde commendant. Cicero de 
Oratore I. 33. Caput autem est, quod, 
ut vere dicam , minime fadmus. Est 
enim magni laboris , quem plerique fu- 
gimus, quam plurimum scribere: et 
deinde: haec sunt quae clamores et 
ndmirationes In bonis oratoribus effi- 
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Crispinus minimo me provocat: „Accipe, si vis; 
Accipiam tabulas; detur nobis locus, hora, 
Custodes; videamus, uter plus scribere possit" 
Di bene fecerunt, inopis me quodque pusilli 
Finxerunt animi, raro et perpauca loquentis. 
At tu conclusas hircinis follibus auras 
Usque laborantes, dum ferrum moUiat ignis, 
Ut mavis, imitare. Beatus Fannius ultro 
Delatis capsis et imagine, quum mea nemo 



ciunt , neque ea quisquam, nisi diu 
multumque seriptitarit , etiam si vehe- 
mentisHme se in his subitis dicttoni- 
bus exercuerity consequetur, Cicero 
igitur valde niorabatur ut quis scribe- 
ret multum, Horatius nil morahatur. 
Et tamen Ciceronem diligenter lege- 
bat, eumque saepe, cum hic, tum in 
aliis locis, imitatur. Scripsit, ni fallor: 
nam ut multa, nihil moror. Fortasse 
et Commentator sic vidit: ,^on labo- 
rat ut recte scriberet, sed ut multa. 
Quod non nego neque diffiteor facilem 
(l.faciUi) fuisse, sed non probo." Becte 
facilem in scholio Acronis: ,,Nam in 
multum scribendo non difi&teor facilem 
fuisse/' nempe Lucilium. 

Crispinus minimo me provocat. Lo- 
cus difficilis. Heins. coniiciebat niimo. 
Quod quomodo intelligi vellet , non sa- 
tis perspicio. Bendeius putabat, cum 
risu et contemtu et gesticulatione mi- 
mica. Ipse legit numnio me provocat, 
quasi egenus et mendicus, qui non 
maiore pignore, quam uno nummo, 
certare voluerit. Quem Horatius sic 
provocantem describit, ille, credo, de 
victoria non dubitat, et provocaret po- 
tius magna pecuniae summa. Neque 
Crispinus erat tam egenus , qui vel ha- 
beret ianitorem, ut est in Satira II. 
VII. 95. Horkelius tentat: numero me 
provocat, hoc est versuum numero, 
non bonitate superiorem fore sperabat. 
Eleganter, dicerem: et sic Plautus 
Stich. V. VII. L Qui lonicus aut ci- 
naedicus , qui hoc tale facere possiet ? 



Si istoc me vorsu viceris, alio me pro- 
vocato. Sed sperabat, credo, provoca- 
tor, se versuum quoque bonitate fore 
superiorem : quod autem coniecturae 
magis obstat, hoc est: Crispinus didt: 
videamus uter plus scribere possit. 
Hinc numero supervacuum est. Mihi 
in mentem venit: Crispini minimus 
me provocat. Eilius Crispini, natu mi- 
nimus. Non vero simile est ipsum 
patrem Crispinum , adeo philosophiae 
deditum, quamquam, ut Scholiastae nar- 
rant, PhUosophiam Stoicam versibus 
explicaverit, simul tantam rei poeticae 
operam dedisse, ut poetam provocare 
auderet , uter subito plures versus scri- 
bere posset. Horatius eum hic irridet 
in filio, iuventa calido, et spiritum 
hircinis follibus efflante. Pateromnino 
erat homo ineptus, qui laudem docti 
stulte affectaret. Habebat et ianitorem 
philosophum, et, (ex mea coniectura) 
filium poetam , vanum et iactantiae ple- 
num. Genitivi usus in talibus est fre- 
quens, ut vel apud Horatium Nomo- 
rum minor , frater ; Crispinus Crispini 
ut Asdrubal Hamilcaris. Vide Gro- 
nov. ad Liv. XXVIII. 12. et Oudend. 
ad Sueton. Caesar. 4. 

Doderlinus coniecturam Horkelii re- 
cepit. 

Detur nobis locus, hora. Loquitur 
more provocantium, cum fiducia. Plu- 
tarch. in Mario 25. Baiorix vpovKa- 
Xetro rov Mdpiov riiikpav opiffavra Kal 
r6irov npoiK^tiv Kal SMytovi<fa<r^ak 
wepi rijs x^P^C' 
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Scripta legat, vulgo recitare timentis ob hanc rem, 
Quod sunt, quos genus hoc minime iuvat, utpote plures 
Culpari dignos. Quemvis media elige turba; 
Aut ab avaritia aut misera ambitione laborat. 
Hic nuptarum insanit amoribus, hic puerorum; 
Hunc capit argenti splendor; stupet Albius aere; 
Hic mutat merces surgente a sole ad eum, quo 
Vespertina tepet regio: quin per mala praeceps 
Fertur, uti pulvis coUectus turbine, ne quid 
Summa deperdat metuens, aut ampliet ut rem. 
Omnes hi metuunt versus, odere poetas. 
„Foenum habet in cornu, longe fuge: dummodo risum 
Excutiat sibi, non hic cuiquam parcet amico: 



Aut db avarilia, aut mUera amhi' 
tione laborat. lam in dnobus MSS. 
legebatur ab avaritia, quod multi con- 
iectura assecuti sunt. In plurimis ob 
avaritiam. Bentleins scribit casus postu- 
lari eosdem , ergo ab avaritia aut am- 
hitione, vel ob avaritiam et ambitio- 
nem. Sed casus per constructionem 
saepe mutari, et alii, et Oudend. ad 
Sueton. Yespas. 19. contra Bentl. de- 
fenderunt. lam laborare ob avaritiam 
non dici videtur: neque exemplum /a- 
borare ab avaritia vidi. Fortasse ali- 
cui in mentem veniat ab avaritia aut 
miser ambiiione, nt laborat absolute 
positum esset. Sed neque hoc satis- 
facit, et maxima difficultas non esset 
sublata. Quis enim avaritiae iam nunc 
locus, quam statim reprehendat? Sen- 
tentia et sana ratio postulant: Aut 
aliquo vitio aut misera ambitione la- 
borat, Varia genera vitiorum in se- 
quentibustangit. Ambitionemappellasse 
uno vocabulo miseram satis habuit: 
neque ipsa sic ad vitia refertur. 

Stupet A Ibius aere. Ubique in hac 
studiorum diversitate nominibus pro- 
priis abstinet. Cur hic solum Albium 
nominaret? Hoc propterea quoque su- 
spectum est, quod in eodem carmine 
vs. 109. filium Albii tamquam mcUe 
vicentem culpat. Melius scripsisset: 



stupet alter in aere, Sic Satira I. 
Yi. 17. Stupet in titulis et imaginibus. 
Dummodo risum Excxitiat sibi, non 
hic cuiquam parcet amico. Explicant 
sibi per dativum commodi, hoc est in 
suam voluptatem. Fraestabat Butger- 
sium sequi, in Lect. Venus. xvn. cor- 
rigentem: excutiat tibi. Ego Horatii 
puto: dummodo risum JSxcutiat, sibi 
non, nec cuiquam parcet amico. Ho- 
mo iste hunc habet morbum, ut sem- 
per et ubique risum captet, inque eo 
non sibi nec cuiquam amico parcat. 
Aristoteles, iam a Lambino landatus, 
rV de Moribus: 6 dk PiofioXoxog, ^t- 
TiDV kfTTi Tov yeXoioVf Kal ovte iavToiJ 
ovre Twv aXKuv awexofiivog , el ykXbJTa 
voiriaei, Seneca de Const. Sapientis 17. 
Materia petulantibus et per contume- 
liam urbanis detrahitur, si ultro il- 
lam et prior occupes, Nemo aliis rU 
sum praebuit, qui ex se coepit. Vati- 
nium hominem natum et ad risum et 
ad odium, scurram fuisse venustum 
ac dicacem, memoriae proditum est. 
In pedes suos ipse plurima dicebai, et 
in fauces concisas. Quam Horatius 
sibi non parcat, vel ex Satira II. m. 
301, II. vn. et aliis locis apparet At- 
que hoc &ciebat imitatus Lucilium, sic- 
uti postea Persius , de quo Suetonius , 
an Scholiasta, in Vita Persii: Lecto 
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Et quodcumque semel chartis illeverit, omnes 
Grestiet a furno redeuntes scire lacuque 
Et pueros et anus." Agedum, pauca accipe contra. 
Primum ego me illorum, dederim quibus esse poetis, 
Excerpam numero: neque enim concludere versum 
Dixeris esse satis; neque, si quis scribat, uti nos, 
Sermoni propiora, putes hunc esse poetam. 
Ingenium cui sit, cui mens divinior, atque os 
Magna sonaturum, des nominis huius honorem. 
Idcirco quidam, comoedia necne poema 
Esset, quaesivere, quod acer spiritus ac vis 
Nec verbis nec rebus inest , nisi quod pede certo 
Differt sermoni , sermo merus. „At pater ardens 
Saevit, quod meretrice nepos insanus amica 
Filius uxorem grandi cum dote recuset, 
Ebrius et, magnum quod dedecus, ambulet ante 
Noctem cum facibus." Numquid Pomponius istis 
Audiret leviora, pater si viveret? Ergo 
Non satis est puris versum perscribere verbis; 



libro LucUii decimOf vehementer Sa- 
tiras componere stttduit: cuitts libri 
principium imitatus est, sibi primo, 
mox omnibus detrectaturtuf. 

Sermo merus. Per appositionem pen- 
det a Comoedia. Cur inferatnr sermo 
est merusf Plaut. Mostdl. m.i. 110. 
Ain tu aedes? tum v. 112. speculo 
claras , clarorem merum. 

Quod meretrice nepos insanus amica 
Filius, Ego nepotem sic cum patre 
etftlio non coniunxissem, si luxuriosum 
significare deberet : scripsissem potius : 
quod meretrice, nefas! insanus amica 
Filius. ScholiumCommentatoris: „iV«- 
pos, tacita et egregia significatio filii 
luxuriosi^' pertinet ad filium Pomponii. 

Bbrius et, magnum quod dedecus, 
ambulet ante Noctem cum facibtts. 
Yulgo accipiunt, quod factum, quae 
resestmagnum dedecns, et yerbapar- 
enthesi includunt. Vim addes orationi, 
eamque magis tragicam facies : Ebrius 
et magnum quod dedecus ambulet ante 



Noctem cum facibus. Fater saevit 
quod filius ebrius tamquam magnum 
dedecus ambulet. Filius ipse est «Ee- 
decus, ut scelus, opprobrivm, convi' 
cium Hoc est apud Plautum Mercat. 
I. I. 54. nbi filius de patre queritnr: 
Intemperantem , non modestum, iniu- 
rium, Trahere, exhaurire me quod 
quirem abs se domo. — RatUmem pes- 
simam esse, ea, quae ipsus optima 
Omnes labores invenisset perferem, 
Amoris m diffunditari ac deteri. 
Convicium tot me annos iam se pas- 
cere. Non opus erat, ut vel pater, 
yel, quod multopeins, poeta moneret, 
quam turpe dedecus ea res esset. Nihil 
dici poterat languidius. 

Numquid Pomponius istis Audiret 
leviora? Plaut. Bacch. IV. viii. 70. 
Satih' est, si plura ex me audiet iuh 
die mala Quam audivit unquam Cli- 
ma et Demetrio? Horat. Satira II. m. 
298. Dixerit insantim qui me, toti- 
dem audiet. 
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Quem si dissolvas , quivis stomachetur eodem 

Quo personatus pacto pater. His , ego quae nunc , 

Olim quae scripsit Lucilius, eripias si 

Tempora certa modosque, et quod prius ordine verbum est, 

Posterius facias, praeponens ultima primis; 

Non, ut si solvas: „Postquam Discordia tetra 

„Belli ferratos postes portasque refregit" : 

Invenias etiam disiecti membra poetae. 

Hactenus haec! alias, iustum sit, necne, poema; 

Nunc illud tantum quaeram, meritone tibi sit 

Suspectum genus hoc scribendi. Sulcius acer 

Ambulat et Caprius, rauci male, cumque libellis: 

Magnus uterque timor latronibus: at bene si quis 

Et vivat puris manibus, contemnat utrumque. 

Ut sis tu similis Coeli Byrrhique latronum, 

Non ego sum Capri neque Sulci: cur metuas me? 

Nulla taberaa meos habeat neque pila libellos, 

Quis manus insudet vulgi Hermogenisque Tigelli; 

Nec recito cuiquam nisi amicis, idque coactus, 

Non ubivis coramve quibuslibet. In medio qui 

Scripta foro recitent, sunt multi, quique lavantes: 

Suave locus voci resonat conclusus. Inanes 

Hoc iuvat, haud illud quaerentes, num sine sensu, 

Tempore num faciant alieno. „Laedere gaudes ," 

Inquis, „et hoc studio pravus facis." Unde petitum 

Hoc in me iacis? est auctor quis denique eorum, 

Vixi cum quibus? Absentem qui rodit amicum; 

Qui non defendit alio culpante: solutos 

Qui captat risus hominum, famamque dicacis; 

Fingere qui non visa potest, commissa tacere 



La£dere gaudea, Inquit, et Jioc stu- 
dio pravus facis. Qui studio laedit, 
laedit data opera, prudens laedit, non, 
ut saepe fit, imprudens. Magis requi- 
ritur et hoc studium pravus fads. 
Gaudes laedere, et, natura pravus,i^ 
lud laedere facis studium, fere ut qui 
medicinam aliasve artes facit, quod 
Graece dicitur aliquid rkxvriv Troiei- 



trSrai. Ita Lucianus de Morte Peregr. 
18. ovK ri^iov <piKoffo<^iav vvo$v6fuv6v 
riva KoXa^Hv iirl ptffiam, Kai fjiaXi- 
ffra rkxwiv rivA rb XoiSopBiffdai we- 
'jToirifikvov, 

Fingere qui non visa potest, com- 
missa tacefe Qui nequit. Poeta re- 
fiitat obiectum sibi: laedere gaudes. 
Omnes, ait, quibuscum vixi, uno ore 



44 



SATIRARUM 



Qui nequit, hic niger est, hunc tu, Romane, caveto. 
Saepe tribus lectis videas coenare quaternos; 
E quibus unus amet quavis adspergere cunctos , 



testabnntur : Horatius amicuin absentem 
non rodit, contra, alio absentem cul- 
pante, defendit, non captat risnm damno 
amici, non potest fingere se vidisse, 
qiiod non vidit, nequit tacere commissa. 
In his fingere non visa significatur vi- 
tium nimis universale, minusque di- 
serte expressum , quam Horatio se acri- 
ter defendenti convenit. Maiug aliquod 
animi falsi scelus desideratur, quam 
mendacium fingentis non visa. Lega- 
mus: Fingere qui commissa potest; 
commissa tacere Qui nequit. Hoc de- 
mum est vitium re gravissimum, ver- 
bis elegantissime declaratum. Qui po- 
test fingere, sibi ab amico commissa 
esse arcana quaedam, quae ille nun- 
quam commisit, qui non potest tacere 
arcana , sibi ab amico revera conmiissa, 
uterque peccat, ille mendacio omnium 
fere mendaciorum scelestissimo, hic gar- 
rulitate stulta et periculosa. 

Doderlinus pro non visa scribendum 
coniicit non vera, 

E quihus unia amet quavis adsper- 
gere eunctos, Praeter eum qui prae- 
bet aquam; post, hunc quoque potus. 
Non intelligo quid sit qui praebet 
aquam. Non potest, credo, significare, 
qui praebet coenam. Porphyrio: „id 
est, qui pascit. Sed videamus an com- 
moda synecdoche sit aquam praebere 
dicere pro pascere." Exemplum Satir. 
II. n. 68. huc non pertinet: ibi enim 
simplex Kaevius convivis unctam aquam 
praebet, quod in eo reprehenditur tam- 
quam indicium lautae simplicitatis. 
Servi pra^bent aquam. Plaut. Pers. V. 
n. 14. Ferte aquam pedibus. Praeben* 
tu pueret Illud autem in Carm. 111. 
19. quis aquam temperet ignibus Quo 
praebente domum, minus etiam huc 
pertinet. Muretus coniicit aqua. Et 
dici poterat conviva convivas quavis 
nqua adspergere, qui dictis utitur tam 



frigidis, quam est aqua. Tale erat v. 
c. illius, de templo Dianae Ephesiae, 
quod conflagravit, qua nocte natus est 
Alexander Magnus. Omnis aqua, ad 
exstinguendum incendium, non erat 
tam frigida, quam, quod natalis in- 
fantis luce flammae istius illustratus 
esse dicebatur. Et qui praebet est con 
vivator, alibi apud Horatium parochus. 
Durum tamen quaeis aqua adspergere; 
et qui multis videbatur liber, comis , 
urbanus , hic in convivio potius erat 
acerbus, nee infaeetus, qasm frigidus. 
In tali autem locutione figurata, qua- 
vis melius abesset: nam in aqiui vix 
aliud quam frigus cogitari potest. Ne- 
que convicas frigore ferire erat istius 
hominis, sed.potentioris , Augusti, Mae- 
cenatis, qui minores rrfrigerant, ma- 
gis tamen spede, vultu, habitu, si- 
lentio, quam dicto. Locus mihi vide- 
tur corruptus. Tentavi emendationem : 
E quibus unus amet quaevis adsper- 
gere cunctis, Praeter eum, qui prae- 
bet, ut aequum: ast hunc quoque po- 
tus. Adspergit cunctis quaevis plane 
ut Epist. I. XY. 30. Quaelibet in quem- 
vis opprobria fingere saevus. Sueto- 
nius Calig. 29. Memento omnia mihi 
in omnes licere. Male in aliis: et in 
omnes. Potus, ne convivatori quidem 
parcit, cui parcere aequum erat ut so- 
brius ipse putabat: ut aequum, omisso 
est: Satir. I. m. 69. amicus dulcis, 
ut aequum, inclinet. In praebet cogi- 
tatur coenare ex vs. 86. saepe tribus 
lectit videas coenare quatemos. Prae- 
bet coenare, ut dat bibere. Lambino 
iudice, verbum praebere accusandi ca- 
sum semper desiderat, nec unquam a 
scriptoribus se vidisse omitti ac subin- 
telligi , dicit. Sed nullum est verbum, 
in quo substantivum non omittitur ac 
subintelligitur, modo facile ex senten- 
tia deduci possit, ut hic potest. Si 
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Praeter eum , qui praebet aquam: post hunc quoque potus, 

Condita quum verax aperit praecordia Liber. 

Hic tibi comis et urbanus liberque videtur, 

Infesto nigris: ego si risi, quod ineptus 

Pastillos HufiUus olet, Gargonius hircum, 

Lividus et mordax videor tibi? Mentio si qua 

De Capitolini furtis iniecta Petilli 

Te coram fiierit, defendas, ut tuus est mos; 

„Me Capitolinus convictore usus amicoque 

„A puero est, causaque mea permulta rogatus 

„Fecit, et incblumis, laetor, quod vivit in urbe; 

„Sed tamen admiror, quo pacto iudicium illud 

„Fugerit." Hic nigrae succus loliginis, haec est 

Aerugo mera: quod vitium procul afore chartis 

Atque animo prius, ut si quid promittere de me 

Possum aliud vere, promitto. Liberius si - 

Dixero quid, si forte iocosius, hoc mihi iuris 

Cum venia dabis. Insuevit pater optimus hoc me 

Ut fugerem, exemplis vitiorum quaeque notando. 



quis, V. c. in Plaato Pers. I. iii. 52. 
Me ut quisquam norit, tdH ille qui 
praebet cibumt omitti posse cibum, 
contenderet, ei minime refragrarer. Nam 
et multa de apparatu ooenae opiparae 
ante dicta sunt, et parasitus Saturio 
loquitur , qui verbum praebet gestu ex- 
plicare posset. Terent. Phorm. II. ii. 
30. Haec, quum rationem ineas, quam 
sint suavia et quam cara sint, Ea 
qui praebet , non tu hunc habeas plane 
praesentem Deum ? In his quoque haec 
et ea abesse poterant. 

Quod vitium procul afore chartis 
Atque animo prius, Declaramus, tes- 
tamur vitium aliquod animo nostro 
abesse, nos vitio aliquo non laborare, 
ac propterea illud non in libris fore, 
£t yitio possumus laborare, at cavere 
ne in libris conspiciatnr. Interpretan- 
tur: prius, magis animo, quam char- 
tis; nam nisi prius animo concepta 
sit malitia, in chartis non erit, caet. 



Doeringius ut evitaret duram et mo- 
lestam verborum coUocationem , lege- 
bat: id, si quid, pro ut si quid, 
Omnia, credo, magis sunt clara et 
Latina, sic concepta: Quod vitium 
procul ofore chartis JSx animo prius 
et, si quid promittere de me Pos- 
sum, illud vere promitto. Si quid 
possum de me promittere, prius ex 
animo et vere iUud promitto, hoc 
vitium procul a chartis afore. Hoc 
prius, ante omnia promitto : deinde po- 
stulo, ut, si quid liberius dixero, hoc 
mihi ooncedas. Ex animo et vere pro- 
mitto, ut Terent. Eunuch. I. ii. 95. 
Utinam istuo verbum ex animo ac 
vere diceres. CatuU. Carm. 106. 3. 
Di magni facite, ut vere promittere 
possit, Atque id sincere dicat, et ex 
animo! 

Doderlinus per Brachylogiam inter- 
pretatur: vere promitto ut quidquam 
aliud , si quid promittere de me possum. 
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Quum me hortaretur, parce, frugaliter, atque 
Viverem uti contentus eo, quod mi ipse parasset: 
„Nonne vides, Albl ut male vivat filius? utque 
Barrus inops? magnum documentum, ne patriam rem 



Quod mi ipse parasaet. Etiam si 
omnes libri MSS. haberent parassem, 
tamen Horatii parasset arbitrarer. Yel 
vs. 111. ne patriam rem perdere quis 
velitf hoc soadet. Adde Satir. II. iii. 
178. Tu eave ne minuas, tUf ne 
maius faeias id Quod satis esse pu- 
tat pater. Hinc et illa res avita et 
patema, rem patris oblimare, alia. 
Fater Horatii hic de futuris filii opi- 
bus, qnas sibi esset paratnms, non 
cogitat, nec potest, sed eum hortatur 
ut ne prodigeret, quas ei esset relictu- 
rus. Flaut. Merc. I. i. 56. ea quae 
ipsus optima Omnes lahores invenis- 
set perferenSy Amoris vi diffunditari 
ac deteri. Lucianus Toxaris 13. tfjro- 
fiifivriOKttiv dti rSiV irpoydvwv, Kai 0t;- 
XdrTeiv irapayykWiav , d fjitrd ttoX- 
\&v Kafidrwv 6 wari^p avT(f KTr\(Tdfw 
voQ KartKiTnv. Hoc ne Horatius fa- 
ceret, pater optabat. 

NoTvne vicUs, Albi utmale vivat fi- 
lUis^utque JBarrus inops? Bentleius 
coniicit : Panis inops. Cur? quia male 
vioere et inopem esse unum idemque 
significant. Sed male vivere quoque 
significat alia, ut made esse consum- 
tum, prae misera tabe vix vivere, quod 
bene de eo diceretur, qui omni genere 
intemperantiae yaletudinem perdidit,et 
vix ossibus haeret. Lucret. IV. 1160. 
*layvbv Ipnifikviov tumfit, cum vivere 
non quit Prae macie. Tales appellantur 
vix vivi. Ludlius : vix vivo homini ac 
monogrammo. Ovid. Art. II. 660. Sit 
graeUis, macie quae male viva sua est. 
His exemplis utitur Salmas. ad Ter- 
tull. de Fallio p. 196, qui de Chamae- 
leonte dixerat: si pellicula vivit. Sed 
male vivere significat quoque infelicem 
vivere, ut filius Albi vivere poterat, 
perdita quidem re patria, sed non ita 



ad inopiam redactus , ut Barms. Flaut. 
Rud. I. IV. 1. Quid mihi melius est, 
quid magls in rem est, quam corpore 
vitam sedudamf Ita male vive, at- 
que ita mihi multae in peetore sunt 
curae exanimales. Atque ea significa- 
tio bene huic loco convenit. Adde, 
quod multi re perdita non tot curis 
exanimantur, ut male vivant, infelices 
sint. Fuere, qui sapientiores facti, vi- 
tam emendarent, qui scurrae fierent, 
philosophi adeo, ut Damasippus. Hic, 
omni re fracta , cum se in flumen im- 
mittere veUet, admonitione Stertinii 
barbam pascere coepit, et deinde bene 
vixit. Filius afitem Albi calamitatem, 
sua sibi culpa contractam, minus sa- 
pienter ferebat. Erat infelix. Bent- 
leius ita pergit: Horatius in sequen- 
tibus unicum cuilisque vitii exemplum 
ponit, amorismeretricii Scetanum, adnl- 
terii Trebonium, ut incongruum sit 
prodigentiae bina exempla dari, Albi 
filinm et Barrum. Horatius , ni &llor, 
duo vitia ponit, prodigentiam et libi' 
dinem , diversos efiectus utriusque vitii 
notat, prodigentiae in Albi filio et 
Barro, libidinis in Scetano et Trebo- 
nio. Filius Albi male vivebat, Bar- 
rns vivebat inops, Scetanus turpiter 
amabat, Trebonius periculose. At ma- 
gnum documentum , ait Bentleius , com- 
mode de uno exemplo dicitur: de plu- 
ribus documenta potius dixisset. Do- 
cumentum, credo, non ad homines, 
sed ad illud, quod hominibus accidit, 
refertur. Ita documentum, indicium 
saepissime antecedenti plurali subiun- 
gitur. Sueton.. Vespas. 1. Locusetiam 
in summo monte appellatur Vespa- 
siae, u&t Vespasiorum complura mo- 
numenta exstant, magnum tndicium 
splendoris famUiae et vetustatis. Bent- 
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Perdere quis velit." A turpi meretricis amore 

Quum deterreret: ,,Scetani dissimilis sis.^^ 

Ne sequerer moechas, concessa quum Venere uti 

Possem: ^Deprensi non bella est fama Treboni," 

Aiebat ^sapiens, vitatu quidque petitu 

Sit melius, causas reddet tibi: mt satis est, si 

Traditum ab antiquis morem servare, tuamque, 

Dum custodis eges, vitam famamque tueri 

Incolumem possum. Simul ac duraverit aetas 

Membra animumque tuum, nabis sine cortice." Sic me 

Formabat puerum dictis: et sive iubebat, 

Ut facerem quid: „Habes auctorem, quo facias hoc" 

Unum ex iudicibus selectis obiiciebat; 

Sive vetabat: „an hoc inhonestum et inutile factu 



leins disputationem sic finit, nt osten- 
dat miram MSS. discordiam, Barrus, 
Barus, Rarus, Barius, Varus, Baius, 
qnibus, post Bentleinm , aliae yarieta- 
tes accessemnt. Ea res mihi facere 
videtnr pro nomine proprio, in cuins 
scriptura, ficti praesertim, Codices raro 
consentiunt. Et mirarer si pro notis- 
simis verbis pane vel farre proprinm 
nomen in tot MSS. legeretur, nisi Ho- 
ratins aliquod posuisset. Pater ei os- 
tendit iilinm Albii, male viventem, 
ostendit fortasse et alium filium ino- 
pem, qnalis erat v. c. Barii inops. Est 
oppidum Barus Satir. I. v. 97. Hinc 
nomen, si non extaret, formare po 
toit. 

Doderlinns legit: Nonne vides AUn 
ut male mvat filius utque Barrus? 
inops maffnum documentum, Inter- 
pretatur male vivat tamqnam com- 
mnne praedicatum filii Albii et Barri; 
et inops tamqnam subiectum, cuius 
praedicatum sit magnum documenium, 
Filins Albii esse illi videtnr avarui, 
Barms prodigus. 

Sapiens vitatu quidqw petitu Sit 
melius, eaussas reddet tilH. Qunm res 
aUqna melius vitatnr quam petitur, ea 
vnlgo hand ita in gravioribus vitiis 



censetur, a quibus pater filium positis 
ante ocnlos exemplis deterret. Legen- 
dum puto: sapiens vitandum qtddque 
petendum Sit, melius caussas reddet 
tibi. Ego satis habeo notare exempla, 
unde videbis , quid vitare , qnid petere 
debeas. Ita Satir. I. ii. 74. Si tu 
modo recte Dispensare velis, ac non 
fugienda petendis Immitcere. Fersins 
Satir. V. 108. Quaequ£ seqiMnda fo- 
rent, quaeque eoitanda vicissim, lUa 
prius creta, mox haec carbone notas- 
ti? Caussas et argumenta, cur hoc 
petere, illud vitare debeas, melios tibi 
ostendet sapiens aliquis , cnins hoc pro- 
prinm mnnus est. Horat Satir. II. 
yin. 32. quid hoc intersit, ab ipso 
Audieris melius. Flaut. Miles Glor. II. 
3. 20. Num tibi Lippus videor ? Me- 
dicum istue tibi melius percontarier. 
Seneca Epist. 94. Praecepta dare 
scienti supervacuum est, nesdentipa- 
rum. Audire enim debet non tantum 
quid sibi praecipiatur, sed etiam quare. 
Qui habet exactum iudicium de fu- 
giendis petendisque, scit, quid sibifa- 
dendum sit, etiam te tacente. 

Doderlinus expUcat: sapiens qnid 
vitatu qnidque petitn sit melius , dicet, 
et cur quidque sit canssas reddet tibi. 
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Necne sit, addubites, flagret rumore malo quum 

Hic atque ille?" Avidos vicinum funus ut aegros 

Exanimat, mortisque metu sibi parcere cogit; 

Sic teneros animos aliena opprobria saepe 

Absterrent vitiis. Ex hoc ego, sanus ab illis, 

Perniciem quaecunque ferunt, mediocribus et quis 

Ignoscas vitiis teneor; fortassis et isthinc 

Largiter abstulerit longa aetas, liber amicus, 

Consilium proprium : neque enim , quum lectulus aut me 

Porticus excepit, desum mihi. „Rectius hoc est: 

Hoc faciens vivam melius; sic dulcis amicis 

Occurram; hoc quidam non belle; numquid ego illi 

Imprudens olim faciam simile?" Haec ego mecum 

Compressis agito labris; ubi quid datur oti, 

Hludo chartis. Hoc est mediocribus illis 

Ex vitiis unum; cui si concedere nolis, 

Multa poetarum veniet manus, auxilio quae 

Sit mihi; (nam multo plures sumus), ac veluti te 

ludaei cogemus in hanc concedere turbam. 



Flagret rumore vialo quum Hic at- 
que illef Avidos vicinum funus ut 
aegros Exanimat. Aegroram haud ita 
proprinm est, ut isto modo avidi ap- 
pellentur. Et satis dictum, eos sibi 
tum praesertim parcere, hoc est, non 
tantum in cibi et potus usu, sed etiam 
in aliis rebus, quae valetudini nocere 
possint, cimi vicino fonere admonen- 
tur. In multis MSS. non avidos sed 
vides legitur. Hinc, puto, optime le- 
gemus: Vide , vicinum funus ut aegros 
Exammat. Imitare aegros, qui prae- 
senti exemplo vicini funeris ab omni 
intemperantia deterrentur. Vitief non 
vides? ut Seneca de Prov. 2. Non 
vides, qnanto aliter patres, aliter ma- 
tres indulgeantt Latina sunt: vide, 
videh* ut exanimat, exanimet: Conf. 
Oudend.ad Sueton. August. 68. Sic, ait 
Horatius, aliena opprobria saepe ani- 



mos teneros vitiis absterrent; me qui- 
dem absterruerunt. Nam sanus ab iUis 
mansi, quae pemiciem ferunt. 

Nam multo plures sumus. Multi 
poetae mihi auxilio venient, nam multo 
plures sumus. Quaeritur qu^m qui? 
Quam ego, non dixeris; quamcogites, 
durum est. Fortasse scribendum : Nam 
mille et plures sumus. Numerus ne- 
mini displicebit, sive qnasi in coniu- 
ratis , ut Scaevola apud Liv. II. 12. di- 
cebat Porsenae, trecenti coniuravimus : 
sive in morem proverbii, quando talia 
augentur, ut centies, millies. PHmi 
Christiani dicerent: Nam legio et plu- 
res sumus , ut in Euang. Marci Y. 9. 
AtyEutv ovofAa. fioi *6ri noWol eofiev. 
Matth. XXVI. 53. fj doKng 'ori ov 
dvvafiai dpri vapaKaXetrat rbv warkpa 
fjLov , Kai wapaor^OEi fioi nXEiovg fj du>- 
dexa Xeye&vag dyysXiov; 
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Kgressum magna me excepit Aricia Roma 
Hospitio modico: rhetor comes Heliodorus, 
Graecorum longe doctissimus. Inde forum Appi, 
Differtum nautis, cauponibus atque malignis. 
Hoc iter ignavi divisimus, aftius ac nos 
Praecinctis unum. Minus est gravis Appia tardis. 
Hic ego propter aquam, quod erat deterrima, ventri 
Indico bellum, coenantes haud animo aequo 
Exspectans comites. lam nox inducere terris 
Umbras et coelo diffundere signa parabat. 
Tum pueri nautis, pueris convicia nautae 
Ingerere: „Huc appelle! Trecentos inseris! Ohe 
lam satis est!" Dum aes exigitur, dum mula ligatur, 
Tota abit hora: mali culices ranaeque palustres 
Avertunt sonmos; absentem ut cantat amicam 
Multa prolutus vappa nauta atque viator 
Certatim. Tandem fessus dormire viator 
Incipit, ac missae pastum retinacula mulae 
Nauta piger saxo religat, stertitque supinus. 
lamque dies aderat, nil quum procedere lintrem 
Sentimus, donec cerebrosus prosilit unus 
Ac mulae nautaeque caput lumbosque saligno 
Fuste dolat; quarta vix demum exponimur hora. 
Ora manusque tua lavimus, Feronia, lympha. 
Millia tum pransi tria repimus atque subimus 
Impositum saxis late candentibus Anxur. 
Huc venturus erat Maecenas optimus atque 



Ex- 
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iuoenantes Tiaud animo aequo 
tpectana comites. Erat tmns < 
Heliodonis. Snntne comites, qui in 
eadem nayi Fanum Feroniae proficisci 
cogitabant? Servos quidem haud diu 
animo iniquo exspectasset: exspectare 
enim significat identidem prospicere, 
an yenirent. y. Rnhnk. ad Sueton. 



Calig. 50. Horatius minus obscure 
scripsisset: coenantemque kaud animo 
aequo Exspecto comitem. 

Absentem ut cantat amicam. In 
multis MSS. legitur: absentem can- 
tat amicam. Hoc ego melius esse 
iudico. Oratio per asyndeta celerius 
procedit. 

Doderlinus idem censet, atqne edi- 
dit absentem cantat amicum. 
4 
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Cocceius, missi magnis de rebus uterque 
Legati, aversos soliti componere amicos. 
Hic oculis ego nigra meis collyria lippus 
' IUinere. Interea Maecenas advenit atque 

Cocceius, Capitoque simul Fonteius, ad unguem 
Factus homo, Antont, non ut magis alter, amicus. 
Fundos Aufidio Lusco praetore libenter 
Linquimus, insani ridentes praemia scribae, 
Praetextam et latum clavum prunaeque batillum. 
In Mamurrarum lassi deinde urbe manemus, 
Murena praebente domum, Capitone culinam. 
Postera lux oritur multo gratissima; namque 
Plotius et Varius Sinuessae Virgiliusque 
Occurrunt, animae, quales neque candidiores 
Terra tulit, neque quls me sit devinctior alter. 
qui complexus et gaudia quanta ftierunt! 
Nil ego contulerim iucundo sanus amico. 
Proxima Campano ponti quae villula tectum 
Praebuit, et parochi, quae debent, ligna salemque. 
Hinc muli Capuae clitellas tempore ponunt 
Lusum it Maecenas ; dormitum ego Virgiliusque: 
Namque pila lippis inimicum et ludere crudis. 
Hinc nos Cocceii recipit plenissima villa, 
Quae super est Caudi cauponas. Nunc mihi pauqjs 
Sarmenti scurrae pugnam Messtque Cicirri, 
Musa velim memores; et quo patre natus uterque 
Contulerit lites. Messt clarum genus Osci; 
Sarmenti domina exstat: ab his maioribus orti 
* Ad pugnam venere. Prior Sarmentus : „Equi te 
Esse feri similem, dico." Ridemus: et ipse 
Messius : „ Accipio ;" caput et movet „0 , tua cornu 
Ni foret exsecto frons," inquit, „quid faceres, quum 
Sic mutilus miniteris?" At illi foeda cicatrix 
Setosam laevi frontem turpaverat oris. 

Ot tuacomu Ni foret exseeto froru. frontem tvrpaverat oris, Locus diffi- 

Magis, puto, Latinum; O, tibi camu cilis. Apitzins coniicit: ora, id eat 

Ni foret exsecto frons, in margine. Horkelins: orbe, Opponit 

At iliifoeda cicatrix Setosam laevi laevem orbem fironti setosae. Cicatrix 
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Campanuni in morbum , in faciem permulta iocatus , 
Pastorem saltaret uti Cyclopa rogabat: 
Nil illi larva aut tragicis opus esse cothurnis. 
Multa Cicirrus ad haec: donasset iamne catenam 
Ex voto Laribus, quaerebat: scriba quod esset, 
Deterius nihilo dominae ius esse. >Rogabat 
Denique, cur umquam fugisset, cui satis una 
Farris libra foret, gracili sic tamque pusillo? 
Prorsus iucunde coenam produximus iHam. 
Tendimus hinc recta Beneventum, ubi sedulus hospes 
Paene macros arsit dum turdos versat in igni: 
Nam vaga per veterem dilapso flamma culinam 
Vulcano summum properabat lambere tectum. 
Convivas avidos coenam servosque timentes 
Tum rapere atque omnes restinguere velle videres. 
Incipit ex illo montes Appulia notos 
Ostentare mihi, quos torret Atabulus et quos 
Numquam erepsemus, nisi nos vicina Trivici 
Villa recepisset, lacrymoso non sine fumo, 
Udos cum foliis ramos urente camino. 
Hic ego mendacem stultissimus usque puellam 
Ad mediam noctem exspecto. Somnus tamen aufert 
Intentum Veneri: tum immundo somnia visu 
Noctumam vestem maculant ventremque supinum. 
Quattuor hinc rapimur viginti et millia rhedis, 
Mansuri oppidulo, quod versu dicere non est. 



in media fronte inter ipsos crines ma- 
cnla rotunda, crinibus nuda. Ego con- 
iiciebam : Setosam clypei frontem tur- 
paverat orbe. Becte orbis clypei, ut 
Virgil. Aen. 11. 227. clypeique sub 
orbe teguntur, Cicirrus autem similis 
erat Cyclopi. Ideo mox rogatur ut sal- 
taret Cyclopa, neque opus esse larva 
et cothumis. Similitudo praesertim, 
nisi unice, spectabatnr in setosa fronte, 
et cicatrice rotunda, instar oculi in 
fronte conspicui. Talem vultum poe- 
tae in Cyclopibus describunt. Callim. 
H. Dian. 53. vtt* d^pvv ^dta fiovv6- 
yXrivaj ffaKtt i<ra T€TpaPoii<it Aeivbv 



vrroyXavffffovra; et ante Callimachum 
Hesiod. in Theog. Movvoq S' 6<l>daX- 
fibQ iJis(Tot{t S' kTrsKHTO Trpoowirtfi . Virg. 
m. Aen. 635. telo lumen terebramus 
acuto Ingens, quod torva solum sub 
fronte latebat, Argolici clypei aut 
Phoebeae lampadis instar. Ubi recte 
Donatus: latebat, capillis tegebatur. 
Ovid. Metam. Xni. 851. Cyclops de 
se loquitur : Barba viros, hirtaeque de- 
cent in corpore setae. Unum est in 
media lumen mihi fronte, sed instar 
Ingentis clypei. Exempla ista erant 
cognita, sed adscribenda putavi, ut 
coniectura mea verosimilior appareret. 
4 * 
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Signis perfacile est. Venit vilissima rerum 
Hic aqua; sed panis longe pulcherrimus , ultra 
Callidus ut soleat humeris portare viator: 
Nam Canusl lapidosus; aquae non ditior urna: 
Qui locus a forti Diomede est conditus olim. 
Flentibus hic Varius discedit moestus amicis. 
Inde Rubos fessi pervenimus; utpote longum 
Carpentes iter et factum corruptius imbri. 
Postera tempestas melior, via peior ad usque 
Bari moenia piscosi: dehinc Gnatia lymphis 



Qui locus a forti Diomede est con- 
ditua olim. Bentleius versum, tamqnam 
spurimn eiicit, ea praecipue de caussa, 
quia locum condere ei ne Latinum qui- 
dem videbatnr. Frndenter tamen addit, 
se non meminisse, quemquam sic esse 
locutum. Doeringius hanc rationem 
habet gravissimam, altera Bentleiana 
graviorem, qua permotus ineptum ar- 
bitratur, quod conditor Canusii hic more 
Geographorum nominaretur. Et hoc 
ego ineptum puto. Neque versus ita 
positus apte referri potest ad illud op- 
pidnlum , et tamen referri debet. Quod 
ad locum condere pro colonos in locum 
deduceref locum urbe instrueref mul- 
tis saepe intolerabile visum, ut Grae- 
cum KTi^eiv vrjaovQ sim. post Sahnas. 
ad Tertull. de Pallio p. 170. aiustra- 
runt Vossius ad Pompon. Melam. I. 
18. Boecler. ad Vell. Paterc. I. 3. et 
Oudend. ad Appul. Metam. p. 311. 
Propterea igitur non erat, cur Bent- 
leius versum eiiceret. Et servare ma- 
lim, ideo, quia ad oppiduli nomen si- 
gnis perfacile indicandum, non sufficit 
dicere, panem in eo esse longe pulcher- 
rimum et aquam vendi; quamvis ex 
mentione Canusii intelligatur, fuisse 
Canusio vicinum. Omnia recte proce- 
derent, si Horatius scripsisset: Man- 
suri oppidulo, quod versu dicere non 
est, Signis perfacile est: locus aforti 
Diomede Conditus est olim; venit vi- 
lissima rerum Hic aqun; sed panis 



longe pulcherrimus, ultra Callidus ut 
soleat humeris portare viator. Nam 
Canusi lapidosus; aguae nec ditius 
uma. Horatius ea nocte mansit Aequo- 
tutii. Pergere potuisset Canusium, 
ibique manere. Sed panis ibi erat la- 
pidosus; neque aqua copiosior, qnam 
Aequotutii. Canusium non erat ditius 
urna aquae. Urna aquae ut alibi uma 
llquidi. Horatius posterodie sic praeter- 
iit Canusium, et recta contendit Bubos. 
Bari moenia piscosi, dehinc Gnatia 
lymphis. Bentleius ex MSS. dein, ut 
evitaretur concursus quatuor consonan- 
tium. Sed quid Gnatiat Ubi legi- 
tur pro Egnatia, praeterquam in iti- 
nerario Antonini? Aphaeresis, qua pro- 
nuntiatur Gnatia pro Egnatia, videtur 
orta ex consuetudine vulgi, nec scio 
an, ut a recentioribus, sic ab antiquis 
scriptoribus in libros translata. De ista 
-consuetudine , qua et Spania pro His- 
pania dicebatur, praeter alios, egit 
Munckerus ad Fulgentii Mythol. III. 
p. 121. Horatium ab usu communi 
recessisse minus verosimile est, quia 
facile posuisset: Bari moenia piscosi; 
hinc Egnatia lymphis. Sic et concur- 
sus consonantium vitatur. Si Gnatia 
scripserit, fortasse fecit, ut incolas, 
quasi male Latine loquentes, irrideret. 
Tale exemplum est in Plauti Trucul. 
III. II. 21. Periil rahonemt quam 
esse dicam hanc belltuim'} Quin tu 
arrhabonem dicis? respondet alter: Ar 
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Iratis exstructa dedit risusque iocosque, 

Dum flamma sine tura liquescere limine sacro 

Persuadere cupit. Credat ludaeus Apella, 

Non ego; namque deos didici securum agere aevum. 

Nec, si quid miri faciat n^tura, deos id 

Tristes ex alto coeli demittere tecto. 

Brundusium longae finis chartaeque viaeque est. 



fado lucrii ut Praenestinis conia est 
ciconia. Ibi legitar annotatio Meursii : 
,,Taxat Praenestinos , nt male Lati- 
nos. Talia sunt Syria pro Assyria, 
Spania pro Hisparna, ut discimns ex 
Capella et Glossario, striculus Amo- 
bio, MHriculus TertuUiano." 

Lymphis iratis. Scribendnm puto 
Nymphis. Vocabula lymphae et Nym- 
phae ubique confunduntur. v. Bent- 
leium ad Horat. Cann. III. xni. 15. 
Markland. ad Statii StIy. I. iii. 65. 
Tn iudicanda vera scriptura conside- 
randum , utra rei propositae magis con- 
veniat. Hic magis convenit Nymphis 
irntis constructa jEgnatiOf hoc est, 
Nymphis Deabus iratis, ut in nota 
formula natus Dis iratis. 

Persuadere cupit. Credat ludaeus 
Apella. Apelles 'ATrcXX^g, Apella, 
nomen ludaei, de quo, quod dici pote- 
rat, dictum est ab interpretibus ad 
Epist Paulli ad Boman. XVI. 10. lam 
omnes ludaei a Bomanis habebantur 
et dicebantur superstitiosi, ut mirum sit, 
unum prae caeteris omnibus sic nomi- 
nari, ut proverbium factus sit, veluti 
Iro pauperiory ita Apella superstitio- 
sior. Et unde, quaeso, isti risus et 
iodf nisi ex adspectu rei alicuius vel 
hominis ridiculo? Sic Satir. I. viii. 
50. postquam Priapus pepederat. quan- 
tum displosa vesica sonaret, veneficas 
fugam capessere cum magno risu ioco- 
que videbat, dum Canidiae dentes, 
Saganae caliendrum , herbae et vincula 
excidebant, et Carm. IV. xiii. 25. 
de Lyce, vetula cornice: Possent ut 
iuvenes visere fervidi Multo non sine 



risu Delapsam in cineres facem. Ubi 
tale aliquid in Egnatia, quod Horatio 
et comitibus dedit risusque iocosquc? 
Egnatia cupit persuadere verum esse 
miraculum, Horatius non credit, quia 
didicerat Deos non curare, si natura 
quid miri faceret. Sic fidem simpli 
citer negabat. lam Egnatia est om- 
nis, tota Egnatia. Unde tam subito 
tanta multitudo confluxit, quae Hora- 
tio persuadere cuperet? Melius certe 
erat Egnatia credit, ut in Epod. V. 
48. Et otiosa credldit Neapolis Et 
omne vicinum oppidum. 

Horatium scripsisse puto: Perstw- 
dere cupit credas ludaeus Apella. In 
oppido Egnatiae habitabat ludaeus no- 
mine Apella. Hic peregrinis saxum 
monstrabat , in quo tus identidem sine 
flamma liquescebat. Saxum fere sa- 
crum haberi , praesertim a ludaeis, qui 
simile quoddam miraculum in antiqua 
religione Mosaica venerabantur , non 
est , quod miremur. Et quis novit, an 
non saxo isti vicina steterit proseucha ? 
lam pauper Apella, enarratoris, «^ij- 
yi;rov, munere fungens, stipem mere- 
batur. Ille peregrinis ante omnia saxum 
ostendebat. Senex mendicus, pannis 
obsitus, ardore genti suae proprio, in- 
ter multas gesticulationes Graece et 
Latine balbutiens, Horatio persuadere 
cupit, ut credat, verum esse, quod 
de saxo narrabatur. Talem ludaeum 
non sine risu et ioco videre et audire 
poterant. Quin ipsum nomen Apellae 
in ludaeo, quasi sine pelle, Bomanis 
occasionem ridendi et iocandi prae- 
bebat. 
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SATIRA VI. 

Non quia, Maecenas, Lydorum quidquid Etruscos 
Incoluit fines, nemo generosior est te, 
Nec quod avus tibi maternus fuit atque patemus, 
Olim qui magnis regionibus imperitarent , 
Ut plerique solent, naso suspendis adunco 
Ignotos, ut me libertino patre natum. 
Quum referre negas, quali sit quisque parente 
Natus, dum ingenuus, persuades hoc tibi vere, 
Ante potestatem TuUi atque ignobile regnum 



SATIRA VI. 

\Jlim qui magnis legionibua impe- 
ritarent. In paucis MSS. regionibus, 
quod nonnulli quoque interpretes con- 
iecerant. Sed imperitare magis pro- 
prium legionibuSy iisque, ut exercitibus 
imperare, tamquam proverbio dicitur 
de insigni honore et potestate. Seneca 
Epist. 86. animum quidem eius (Scipio- 
' nis) in coelum, ex quo erat, rediisse 
persuadeo mihi; non quia magnos exer- 
citus duxit, hos enim et Cambyses 
furiosus a^ furore feliciter tLSuf, ha- 
buit; sed ob egregiam moderationem 
pietatemque. Erant, ut notum, duo- 
decim Lucumones , reges duodecim re- 
gionum. Unus Lucumo praeerat prae- 
sertim in bello; tunc enim potcstas 
illius magis conspidebatur. Fraeerat 
magnis legioni])us, coniunctis exerciti- 
bus , quos duodecim regiones illius im- 
perio committebant. Bes domesticas sin- 
guli Lucumones curabant. Res, puto, 
fere similis nostrae, quum Frincipes 
Arausiaci iure haereditario omnes Fro- 
vincias complectebantur. 

Ante potestatem Tulli atque igno- 
bile regnum. Potestas et regnum hic 
non di£ferunt. Fuerit Tullus et apud 
regem et patres et plebem in magno 
honore, potestatem ante regnum non 
habuit. Commentator potestatem in- 
terpretatur regnum. Alterum utrum. 



credo, sufBciebat ad enuntiandum il- 
lud : Ante Tullum , regem ignobili ge- 
nere. Sed ignobile regnum TuUi si- 
gnificat , rem Romanam Tullo regnante 
nec floruisse, neque ulla rerum arege 
vel populo gestarum fama, neque in- 
stitutorum lande fnisse illustrem. Li- 
vius autem narrat I. 31. devictis Sabi- 
nis in magna gloria magnisque opibus 
regnum TuLli et iotam rem Romanam 
fuisse. Regnum adeo erat nobile, quam- 
quam TuUus ignobilis, ut v. c. Sos- 
thenee ille apud lustin. XXIV. 6. qui 
ob tirtutis beneficia multis nobUibus 
regnum Macedoniae nffectantibus igno- 
bilis ipse praeponitur. Haud magis 
Latinum videtur regnum ignobile Tui- 
li, quam si v. c. diceres Consulatus 
ignobilis TuUii Ciceronis. Coniido: 
Ante potestatem TuUi atque ignobUis 
And. Horatius Tullum et Ancum 
exempli caussa coniungit Carm. IV. 
Yii; 15. quo dives TuUus et Ancus. 
Epist. I. VI. 27. Numa et Ancus. 
Lucret. III. 1038. Lumina suis ocuiis 
etiam bonus Ancu' reliquit. Foeta ipse 
libertino patre natus, amabat tales re- 
ges, nullis maioribus ortos. Erantau- 
tem et Tullus et Ancus ignobiles. An- 
cus vulgo nominatur Jiepos Numae, 
pater erat nuilus, TuUus habebat ma- 
trem servam. Conf. Duker. ad Florum 
p. 45. et 55. Amtzen. ad Aurel. Vi- 
ctor. p. 71. Cicero dc Rep. ait duos 
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Multos saepe viros nuUis maioribus ortos 
Et vixisse probos, amplis et honoribus auctos; 
Cojitra Laevinum, Valeri genus, unde Superbus 
Tarquinius regno pulsus fugit, unius assis 
Non umquam pretio pluris licuisse, notante 
ludice, quo nosti, populo, qui stultus honores 
Saepe dat indignis et famae servit ineptus, 
Qui stupet in titulis et imaginibus. Quid oportet 
Nos facere, a vulgo longe longeque remotos? 
Namque esto , populus Laevino mallet honorem 



Romanorum reges fuisse, qaorum al- 
ter patrem non hdbet, alter matrem. 
Horatius vs. 36. eosdem reges cogitat: 
Qtio patre sit natus, num ignota matre 
inhonestus. Quauto igitur nobilior Mae- 
cenas, cui iam avtis matemus atque 
paternus fuerint nobiles! 

Unde Superbus Tarquinius regno 
pulsus fugit, Ita Bentleius ex MSS. 
cum vulgo ederetur fuit, quod erat in 
aliis MSS. Credebat hoc solum libra- 
rios impulisse ad locum corrumpendum, 
quia fugit praeterito tempore et priore 
syllaba producta, vi sententiae hic re- 
quiri arbitrarentur. Sed exempla, qui- 
hua probare studet, praeteritum tempus 
minime requiri , nihil probant. Primum 
affert ex auctore carminis in Obitum 
Maecenatis vs. 25. Sic ilii vlxere , qui- 
busfuit aurea Virgo : Quae benejyrae' 
cinctos postmodo pulsa fugit, Ego in 
caussa Latinitatis non utar auctoritate 
poetae, qualis iste iuit, plane inepti. 
Vel hoc ipsum distichon indicio est. 
Quis enim probabilem sententiam inde 
elidat? Scripsisset saltem; quibus ad- 
fuit aurea Virgo. At quid miri, si 
pulsa a bene praecinctis , postea eos fu- 
gitt Non, puto, conaretur redire, ut 
pulsi Tarquinii conabantur. Neque 
aurea Virgo, «i sit Astrea, pulsa fuit, 
sed sponte sua terras sceleribus im- 
butas reliquit. Alia exempla, pulsa 
fugit, pultus abi, pulsus cessit, etiam 
minus apta sunt defendendo tempori 



Nam in illis narratur quod 
semel et ipso iUomomento aocidit: hic 
quod ante saecula accidit, atque adeo 
exprimitur per tempus praeteritum, ut 
in Virgilio: Fama volat pulsum regnis 
cessisse patemis IdOmenea; et in Ca- 
talectis: Cuius et ob raptum pulsi li- 
quere Penates Tarquinii patrios fi- 
lius atque pater. Ubi non Latinum 
esset cedere nec linquunt, etiamsi ce- 
dere tempus imperfectum complectivi- 
deretur. In oratione prosa discrimen 
per constructionem cernitur. Lactan- 
tius: Nimirum senex (Saturnus) a 
iuvene facUe victus est, ac spoliatus 
imperio. Fugit igitur expulsus, et in 
Italiam navigio venit, Censetne ali- 
quis Deum esse, qui puhus est, qui 
fugit, qui latuit ? Ita in Horatio pos- 
tulatur/u^i^,priore producta. Librarius, 
credo, sensit, sed metro obstare intel- 
ligens , mutavit in fuit. Hoc non fe- 
cisset, si melins exemplar ante oculos 
habnisset, in quo legeretur: unde Su- 
perbus Tarquinius fugit pulsus regno. 
Verba in scriptis Horatianis centies 
male transposita inveniuntur, praeser- 
tim in Satiris : conf. Bentl. ad II. v. 59. 
II. VI. 29. nec minus in Epistolis, ante 
omnes in Epistola ad Fisones. 

Namque esto. Sententia est: Popu- 
lus, alias saepe malus iudex, negat 
honores nobili, qui non meretur. Nos, 
populo sapientiores, illud iudicium lau- 
dare debemus, Nam fac, cundem po- 
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Quam Decio mandare novo, censorque moveret 

Appius, ingenuo si non essem patre natus: 

Vel merito, quoniam in propria non pelle quiessem. 

Sed fulgente trahit constrictos gloria curru 

Non minus ignotos generosis. Quo tibi, Tilli, 

Sumere depositum clavum fierique tribuno? 

Invidia accrevit, privato quae minor esset. 

Nam ut quisque insanus nigris medium impediit crus 

Pellibus et latum demisit pectore clavum, 

Auditcontinuo: „Quishomo hic?" et: „Quo patre natus?^' 

Ut si qui aegrotet quo morbo Barrus, haberi 

Ut cupiat formosus, eat quacumque, puellis 

Iniiciat curam quaerendi singula, quali 

Sit facie, sura, quali pede, dente, capillo: 

Sic qui promittit, cives, urbem sibi curae, 

Imperium fore et Italiam et delubra deorum; 

Quo patre sit natus , num ignota matre inhonestus , 

Omnes mortales curare et quaerere cogit. 

„Tune, Syri, Damae, aut Dionysl filius , audes 

Deiicere e saxocives, aut tradere Cadmo?" 



pulam honores dare nobili non merenti, 
fac me, ignobilem a censore moveri: 
vel merito moverer, quia non in mea 
pelle quievissem. Obscnra sententia. 
Scio nam saepe vim habere connecten- 
dae orationis, vide v. c. Duker. ad 
Flori Prooem. p. 4. hic tamen melius 
puto lamque esto. Pone contrarium. 
lam fac, populnm nolle honores dare 
Decio novo, et Appium movere ali- 
quem, me verbi caussa, si non inge- 
nuo patre natus essem : quid tum iudi- 
caremus? Quod ad me attinet, recte 
Appius fecisset, vel propterep,, quod 
non intra fortunam mansissem, nt tu, 
o Maecenas, manere cupis vel infra 
fortunam tuam. Horatius de se nunc 
proprie non loquitur, idque in vs. 45 
significat : nunc ad me redeq, libertino 
patre natum, Scribere potuisset: cen- 
sorque moveret Appius, ingenuo qui 
non esset patre natus; Vel merito, 



quoniam in propria non pelle quiesset. 
Sed amat sibi non parcere. 

Doderlinus ante hunc versum versum 
excidisse coniicit, qui responderet ante- 
cedenti : v. c. Vivere perpetuo longe 
longeque remotos. Oratio sic qnoque 
melius connecteretur. Et credibile est 
in Satiris versus nonnuUos excidisse, 
ut alios transpositos, alios adiectos. 

Qm tibi, Tilli. Bentleius recte 
praetulit alteri scripturae Tulli. No- 
mina ista saepe pcrmutantur. Yide et 
Oudend. ad Sueton. Caesar. 82. 

Ut si qui aegrotet. Facilius putem : 
Ut si qui aegrotat, et mox inii^siet 
et coget. IJt si quis aegrotat morbo 
Barri, quacunque eat, iniiciet curam, 
sic, si quis promittit, coget. 

Deiicere e saxo cives aut iradere 
Cadmo. Commentator: „nam capite 
damnati de saxo Tarpeio praecipitaban- 
tur, de quo radittur praecipitatus ct 
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At Novius coUega gradu post me sedet uno; 

Namque est ille, pater quod erat meus. „Hoc tibi PauUus 

Et Messala videris? „At hic, si plostra ducenta, 

Concurrantque foro tria funera magna, sonabit 

Cornua quod vincatque tubas; saltem tenet hoc nos." 

Nunc ad me redeo libertino patre natum, 

Quem rodunt omnes libertino patre natum: 

Nunc, quia sum tibi, Maecenas, convictor, at olim, 

Quod mihi pareret legio Romana tribuno. 

Dissimile hoc illi est; quia non, ut forsit honorem 

lure mihi invideat quivis, ita te quoque amicum, 

Praesertim cautum dignos adsumere, prava 

Ambitione procul. Felicem dicere non hoc 

Me possim, casu quod te sortitus amicum. 

NuUa etenim mihi te fors obtulit; optimus olim 

Virgilius, post hunc Varius dixere quid essem. 

Ut veni coram, singultim pauca loquutus, 



deiectus lugurtha." Sic nempe Gram- 
maticicredebant, unde in vetustis ed. 
Sallustii: Si cupis ignotum lugurthae 
noscere letum: Tarpeiae rupis pulsus 
ad ima venit. Vide Cort. ad lugurt. 
114. Cadmus fuisse dicitur carnifex. 
Camifex idem erat custos carceris : un- 
de Plaut. Bud. III. vi. 19. hunc qui 
ad carnificem traderent. Quod hic 
obiicitur homini novo, idem Ciceroni 
ab inimicis obiiciebatur, qui talia ausus 
esset in civibus nobilibus. Cicero apud 
Plutarch. 22. Lentulum TrapkdiaKe rtf 
Stifiiii» Kai rrpookra^iv aviXtlv, tradi- 
dit carnifici. Nota fbrmula in re tali, 
reddenda fortasse Velleio Paterc. 11, 91. 
Bufos Egnatius, Senator, Augustum 
interimere statuerat, ut alii ante eum, 
publica auctorilate oppressi. Neque 
hic prioribus in occultando felicior 
fuit: abditusque carceri, cum consciis 
facinoris, mortem dignissimam vita 
sua obiit. Coniicio Velleium scripsisse : 
traditusque camifici. Qui publica au- 
ctoritate oppressi condemnantur, hos 
carceri abditos quasi clam e medio 
toUi, non dicimus. 



Concurrantque foro triafunera ma- 
gna sonabit Cornua quod vincatque 
tubas. Acro annotavit: ,,Aut magna 
cornua, aut magnafunera, aut magna 
sonabit, pro magne, ut Virg. infanda 
furentem.** Optimum procul dubio est 
ma^a funera. Herbstius qui viderat 
iungenda esse magnafunera, recte ani- 
madvertit, in funeribus non amplis 
non comua modo, sed ne tubas qui- 
dem adhiberi ; quod cornua vincat suf- 
ficere, supervacuum adeo esse magna 
sonabit , et bene comparat Satir. I. ix. 
25. invideat quod et Hermogenes ego 
canto. Funera dicuntur magna, puto, 
quae insigni pompa et sumtu celebran- 
tur, fere ut ludi magni, quia, secun- 
dnm Asconium Pedianum, magnis 
impensis dabantur. 

Doderlinus quoque/uTi^a magna lau- 
dat, et contra Kirchnerum tuetur, cui 
displicebat praecipue,«quod/w7im* ma- 
gni nullum exemplum inveniretur; os- 
tendens ampla funera, publica , cen- 
soria inveniri : cur improbemus magna ? 
Neque ego hic exemplnm eiusdem vo- 
cis requiri arbitror. 
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Infans namque pudor prohibebat plura profari, 

Non ego me claro natum patre, non ego circum 

Me Satureiano vectari rura caballo, 

Sed, quod eram, narro. Respondes, ut tuus est mos, 

Paucaj abeo, et revocas nono post mense iubesque 

Esse in amicorum numero. Magnum hoc ego duco, 

Quod placui tibi, qui turpi secernis honestum, 

Non patre praeclaro, sed vita et pectore puro. 

Atqui si vitiis mediocribus ac mea paucis 

Mendosa est natura, alioqui recta, velut si 

Egregio inspersos reprehendas corpore naevos, 

Si neque avaritiam neque sordes aut mala lustra 

Obiiciet vere quisquam mihi, purus et insons, 

Ut me collaudem, si et vivo carus amicis, 

Causa fuit pater his, qui macro pauper agello 

Noluit in Flavi ludum me mittere, magni 

Quo pueri magnis e centurionibus orti, 

Laevo suspensi loculos tabulamque lacerto, 

Ibant octonis referentes idibus aera, 

Sed puerum est ausus Romam portare docendum 

Artes, quas doceat quivis eques atque senator 

Semet prognatos. Vestem servosque sequentes, 

In magno ut populo, si qui vidisset, avita 



Bgregio inspersos reprendas corpore 
naevos. Exspectayeram {f^jDrerufa^.Na- 
tura mea est vitiosa pancis et medio- 
cribus vitiis, similisegregio corpori, in 
quo naevi deprehenduntur, excusandi 
potins, quam reprehendendi , ut in 
carmine: Horat. Epist. ad Fison. 351. 
Verum ubi plura nitent in carmine, 
non ego paueis Offfndar maeulis. Si 
in iudicando volumus esse severi, ni- 
hil est, in quo non aliquid reprehendss. 
Satir. I. X. 52. sq. Tu nihil in ma- 
gno doctus repreJiendis Homerol lu- 
dido autem severo et reprehensioni hic 
non est locos. Esset iniusta. Com- 
mentator: „Confert vitam suam egre- 
giae et formosae faciei naevis adsper- 
sae: nam ut nulla forma est, quae 



naevis omnibus caret , ita nemo non in 
aliquo vitio est constitutus, sed fre- 
quenter, cui ignosci possit." Mark- 
landns quoque coniecerat dejyrekendas: 
cur enm indocte coniecisse dicat Kirch- 
nerus, non intelligo. Caussa non 
est, credo, in deprekendas pro depren- 
das: nam deprehendas pronuntiatur tam- 
quam deprendas, quod vir doctissimus 
non ignorabat. 

Ut me collaudem. Si pater caussa 
fuit, Horatium paucis et mediocribus 
tantum vitils laborasse, si omnis laus 
patri debebatur , quomodo se coUaudare 
potuit? Nonne potius legendum: Ne 
me collaudem, 

In magno ut populo. Lambinus iun- 
gebat : ut , si quis in magno populo 
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Ex re praeberi sumptus mihi crederet illos. 
Ipse mihi custos incorruptissimus omnes 
Circum doctores aderat. Quid multa? pudicum, 
Qui primus virtutis honos, servavit ab omni 
Non solum facto, verum opprobrio quoque turpi, 
Nec timuit, sibi ne vitio quis verteret, olim 
Si praeco parvas aut, ut fuit ipse, coactor 



vidisset; Bentleius, si qui, (ita legit 
ex MSS. pro quis) ut in magno po- 
pulOf vidisset. Laudat deinde Ovi- 
diana: Si quis, ut in populo, nostri 
non immemor Ulic. Sulpicii Severi 
I. 89. Ninioe alens virorum millia 
centum etviginti, atque, ut inmagno 
populo, abundans vitiis. Plura huius- 
modi iuvenias apud Heins. et Burm. 
ad Ovid. Trist. I. i. et ubique. Duo 
exempla apud Heinsium excipio, quae 
corrupta sunt. Quaeritur quid signi- 
ficet ut in populo. Significat respectu 
populi, pro eontUtione populi, ut Jit, 
fieri solet, aliter fieri non potest in 
populo: adde magno, est in populo 
magnae multitudinis , illustri et po- 
tenti, ut Plaut. Trucul. I. i. 55. de 
Bomanis cogitans, utrumque hoc con- 
iunxisse videtur: in magno populo, in 
muliis hominibus. Locus Horatii adeo 
explicandus est : si qui vidisset vestem 
servosque sequentes, ut servi sequun- 
tur puerum in magno populo, vel, si 
quis vestem et servos vidisset, ut fit 
in magno populo, qui talia observat. 
Neutrum satis perspicuum videtur. 
Baxtems populum de repuhlica acci- 
pit, Gesnerus interpretatur : „in ma- 
gna, qualis Bomae esse solet hominum 
turba, se tamen conspicuum fuisse." 
Sed vestes et servi sequentes puero- 
rum nobilium quotidie conspici pote- 
rant. Singulari quidem splendore et 
insigni cultu, insolitum servorum co- 
mitatum ease oportuit, si puer Hora- 
tius ora huc et illuc commeantium in 
se verteret. Tam dives et pecuniae 
negligens pater libertinus non erat. 
Omitto alias aliorum interpretationes. 



Fortasse legendum: in magno ut puero. 
Si quis vidisset vestem et servos se- 
quentes, ut magni pueri vestiuntur 
eosque servi sequuntur honoris et se- 
curitatis caussa, diceret, me ex re avita 
sic haberi, nec cogitaret esse filium 
libertini, haud ita divitis. 

Doderlinus interpretatur : Venusiae, 
parvo oppidulo, omnes me et patrem 
norunt, Bpmae, magna urbe, nemo 
me novit, nemo patrem meum, qui 
me , quasi esset paedagogus aut capsa- 
rius, sequitur: qui me vident inter 
magnos pueros, eorumque vestem et 
comitatum contemplantur, me eiusdem 
conditionis esse credunt. 

Ipse mihi custos incorruptissimus. 
Commentator : ,3oc in eos dictum est, 
qui interdum, ut luxurientur pueri, 
donis student oorrumpere suos paeda- 
gogos." Longe melius, quod Horatius 
voluit, sic exprimeretur : Ipse mihi 
custos incorrupto optimus. Quo sensu 
incorruptus accipiendum sit, apparet 
ex sq. pudicum servavit. Horatius in 
scholas veniebat incorruptus, incorru- 
ptus exibat. Quantum periculam saepe 
in ludis literariis pudicitiae immineret, 
disdmus ex luvenale, Petronio, auctore 
de Caussis corruptae Eloquentiae, aliis. 
Bes optime illustratur ex Suetonio de 
IUnstr. Grammat. 23. Bemmius Pa- 
Uxemon herHem filium dum comitatur 
in scholas, literas didicit: postea ma- 
numissus, docuit Momae, ac princi- 
pem loeum inter Qrammaticos tenuit, 
quamquam infamis omnihus vitiis, pa- 
lamque Tiberio et mox Claudio prae- 
dicantibus, nemini minus institutionem 
puerorum vel iuvenum committendam. 
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Mercedes sequerer ; neque ego essem questus ; at hoc nunc 

Laus illi debetur et a me gratia maior. 

Nil me poeniteat sanum patris huius ; eoque 

Non, ut magna dolo factum negat esse suo pars, 

Quod non ingenuos habeat clarosque parentes, 

Sic me defendam. Longe mea discrepat istis 

Et vox et ratio. Nam si natura iuberet 

A certis annis aevum remeare peractum 

Atque alios legere, ad fastum quoscumque parentes 



A certis annis aevum remeare per- 
actum. Non satis intelligo quid sint 
anni certi. A Scholiastis nihil disces. 
Commentator : „Si natiira permitteret 
me renasci, et eligere parentes ex qni- 
bns nascerer/' Acro : „Si natura con- 
cederet nt homines renascerentnr, rel, 
quodsi natura faceret aliquem a certo 
anno repetere vitam suam post mor- 
tem." Hoc est duplex interpretatio : 
qui renascitur vitam repetit a primo 
initio, repuerascit, ut ait Cicero, et in 
cunis iterum vagit: qui repetit vitam 
a certo anno, repetit v. c. ab anno 
decimo, undecimo, duodecimo; anni, 
qui antecesserunt, quomodo pro ni- 
hilo ducantur? Valde mihi arridet pul- 
cherrima coniectura viri cl. I. Bootii: 
A teneris annis aevum remeare per- 
actum, Aevum peractum ita remeans, 
facit hominem renasci sine parentibus. 
Ergo, si est aetate, tenera quidem, 
sed tamen aliquam iudicandi faculta- 
tem habente, eligit et sumit sibi pa- 
rentes, quos velit. In MSS. autem 
saepe pro TENERIS scribitur TERIS. 

Doderlino certi anni videntur esse 
oppositi mobili iuventa£ , aetas adeo 
constans, Ka^effTtiKvla riKixia, quam 
aetatem Horatius nunc habebat. 

Atque alios tegere, adfastum quos- 
cunque parentes Optaret sUn quisque, 
Fraestat sane iungi ad fastum opta- 
ret, ut nunc quidem ista leguntur. 
Sed hic nova difficultas obiicitur. Si 
natura iuberet homines renasci, et sibi 
alios parentes legere, quomodo Hora- 



tius voluntati naturae resisteret? Scho- 
liastae hoc videntes, interpretantur 
iuberet , permitteret : Commentator : 
„Nam si natura me permitteret re- 
nasci, et eligere parentes, ex quibns 
nascerer, ego non mallem ex honestio- 
ribus muniis ftmctis nasci, quam qui- 
bus natus sum." Acro: „Si natura 
concederet, ut homines renascerentur : 
vel, quodsi natura iaceret aliqnem a 
certo anno repetere vitam suam post 
mortem, et fieret illi potestas eligendi 
a fatis quos vellet parentes, contentus 
essem parentibus meis." Permittere 
et concedere requirit sententia, ut in 
1. 1. Ciceronis de Senect. 23. Si quis 
Deus mihi largiatur, ut ex hae aetate 
repuerascam et in cunis vagiam, valde 
recusem. Cato recusare posset Deo 
largienti, Horatius natnrae ivpenti 
non poterat. Ubi autem iubere pro 
concedere positum invenitur? Dif- 
ficultas loci inde quoqne apparet, quod 
iam olim ad fastum non uno modo 
exposuerunt. Acro: „Ad fastum: ad 
superbiam , ad nobilitatem ; an , ad eli- 
gendi iastidium, quod ex copia nasci- 
tur?" Porphyrio: „Ad fastum, hoc 
est ad fastidium ac per hoc superbe.** 
Aliter, quam Acro, Horatius, puto, 
hoc voluit: „Si hoc lege naturae esset 
constitutum, ut homines , postquam cer- 
tum annomm numerum expleverint, 
novam vitam repeterent, et sibi quisque 
parentes legere posset, quos vellet, ego 
non alium legerem , quam eum, quem 
in aevo peracto habui." Haec sententia 
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Optaret sibi quisque, meis contentus honestos 

Fascibus et sellis noUem mihi sumere; demens 

ludicio vulgi, sanus fortasse tuo, quod 

NoUem onus, haud umquam solitus, portai'e molestum. 

Nam mihi continuo maior quaerenda foret res, 

Atque salutandi plures, ducendus et unus 

Et comes alter, uti ne solus rusve peregreve 

Exirem , plures calones atque caballi 

Pascendi , ducenda petorrita. Nunc mihi curto 

Ire licet mulo vel si libet usque Tarentum, 

Mantica cui lumbos onere ulceret atque eques armos. 

Obiiciet nemo sordes mihi, quas tibi, Tilli, 

Quum Tiburte via praetorem quinque sequuntur 

Te pueri, lasanum portantes oenophorumque. 

Hoc ego conamodius quam tu praeclare senator, 

Millibus atque aliis vivo. Quacunque libido est. 



qaomodo ex vnlgata lectione effici 
qneat, non perspicio. Fortasse Acro, 
interpretans : „et fieret illi potestas eli- 
gendi a fatis quos vellet parentes" 
aliud vidit quam ad fastum. Caete- 
rum comparo Lucian. Patriae Enco- 
mium 2. 'birov S' a'ipe(yig lori 7r6Xe(i>i/, 
ovSdg av ekoiro t^v XafnrgoTBpav , 
kaaaQ Hiv rraTpida , dXV iv^aiTO fikv 
cLv elvai Kal ri)v Trarpida Talg svdai- 
/iO(Tt irapaTrXriaiav , tKoiTO S* av r>)v 
oTToiavovv. Tb S* aijTh tovto Kal ot 
SiKaioi Tiov waiBtov irpaTTOvai, Kai oi 
XpritTTol T&v TTaTsputv. ovTB ydp vEog 
KaXbg KijLya^bg dXKov &v wportft^aai 
rov Trarpog. 

Meis contentus. Horatius, puto, 
scripsit: meo cantentus. Matris qui- 
dem hic nulla ratio habetur, neqne 
Horatius eam usquam nominavit. No- 
minasset, si et illi multum deberet. 
Becte in aliis parentes; nam quisqite 
snnt plures. Horatius unum poterat 
optare, hoc est, legere. Quoscunque 
alii ad fastnm legerent, ego eundem 
legerem, meo essem contentus. Melio- 
rem legere non potuissem. Supra 
dixit: Nil me poeniteat sanum patris 



kuius. Becte meo contentus, noUem 
sumere honestos. 

Quod nollem onus, haud unquam 
solitus portare molestum. Alii aliter 
distinguunt. Verius puto: Quod Nol- 
lem: onus haud tinquam sofitus por- 
tare molestum. Quod noUem mihi 
sumere parentem ad fastum, ut alii. 
Sumere repetendum ex vs. 97. Ita 
Satira I. i. 19. Biscedite. Nolint. Cur 
Horatius hic noUet, primum explicat 
universe, deinde singulatim. 

Cabdlli pascendi, ducenda petor- 
rita. Doeringius annotavit: „ducendn 
sc. mecum, ut paullo ante: ducefidus 
et unus JSt comes alter. In edit. Hein- 
dorfiana legitur ducenta, operarum, ut 
videtur, errore." Est procul dubio er- 
ror typothetarum. Nam Heindorfins 
coniecturam tacitus in textum non re- 
ciperet, minime talem, quae et senten- 
tiae et metro obstaret. Becte igitur 
in aliis editionibus correctum ducenda. 
Ducenda fortasse explicari poterat , re- 
gendttf agenda. Magis probarem: Pn- 
scendi, et habenda petorrita. Librarii, 
metro timentes, mutasse videntur. 

MiUibus atque aliis viro. Lambi- 
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Incedo solus, percontor quanti olus ac far: 
Fallacem Circum vespertinumcjue pererro 
Saepe forum, adsisto divinis, inde domum me 
Ad porri et ciceris refero laganique catinum. 
Coena ministratur pueris tribus, et lapis albus 
Pocula cum cyatho duo sustinet, adstat echinus 
Vilis, cum patera guttus, Campana supellex, 
Deinde eo dormitum, non soUicitus, mihi quod cras 
Surgendum sit mane, obeundus Marsya, qui se 
Vultum ferre negat Noviorum posse minoris. 
Ad quartam iaceo; post hanc vagor, aut ego, lecto 
Aut scripto, quod me tacitum iuvet, ungor olivo, 
Non quo fraudatis immundus Natta lucemis. 
Ast ubi me fessum sol acrior ire lavatum 
Admonuit, fiigio Campum lusumque trigonem. 
Pransus non avide, quantum interpellet inani 
Ventre diem durare, domesticus otior. Haec est 
Vita solutorum misera ambitione gravique; 
His me consolor victurum suavius, ac si 
Quaestor avus pater atque meus patruusque foisset. 



nus ex coniectnra reposuit mtdtia at- 
que alUs. Orellins annotayit: ,,Sane 
contra usum vnlgarem dicit mUlibus 
aliis pro mille aliis, Nimls infinite se 
cum mille alUs conferret in quibns po- 
terant esse cerdones, non addito epi- 
theto: longe me opulentioribus." Erunt 
fortasse, qui hoc ex ipsa sententia se- 
qui putent. Horatium scripsisse con- 
iicio: NobliibiLsque aliis vivo. Eo al- 
ludere yidentur MSS. in quibus est 
milibus, et in uno militibtu. 

Vespertinumqtie pererro Saepe fo- 
rum. Melius arbitrabor vespertinusque , 
quod idem coniecit Lambinus, addens 
tamen nihil referre, utro modo legere- 
tur. Vespertinus, credo, est exquisi- 
tius, magisque ex more Horatiano. 



Epod. XYII. Vespertinus circumgemii 
ursus ovUe. Satir. I. iii. 1 17. qui tio- 
cturnus sacra legerit. II. iv. 17. Si 
vespertinus subito te oppresserit hospes. 
II. Yi. 99. moenia noctumi stibrepere. 
Et sic alii praesertim in temporis no- 
tione, ut Graeci x^'^^C> TravtifAepioc , 
frawvxioQy rpiTcCioc. 

Post kanc vagor aut ego lecio. Unice 
vera est distinctio Bentleiana: quam et 
Meinekius commendat. De ablativis 
istis conferantnr interpretes ad Sil. 
Ital. XrV. 97. et Cort. ad SaUustii 
Histor. V. 

Quaestor avus, pater atque meus 
patruusque fuisset. Me iudice, poeta 
elegantius scripsisset: Quaestor avus, 
praetorque pater patruusque fuisset. 
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Proscripti Regis Rupili pus atque venenum 
Hybrida quo pacto sit Persius ultus , opinor 
Omnibus et lippis notum et tonsoribus esse. 
Persius hic permagna negotia dives habebat 
Clazomenis, etiam lites cum Rege molestas, 
Durus homo, atque odio qui posset vincere Regem, 
Confidens tumidusque, adeo sermonis amari, 
Sisennas, Barros ut equis praecurreret albis. 
Ad Regem redeo. Postquam nihil inter utrumque 
Convenit; — hoc etenim sunt omnes iure molesti, 
Quo fortes, quibus adversum bellum incidit; inter 
Hectora Priamiden animosum atque inter Achillem 
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ijmnibus et lippis notum et ton- 
saribus esse. Tanaq. Faber volebat: 
haud lippis. Bentleina refdtat, qnod 
miilta quidem snnt nota, tamen non 
indigna relatn, et Horatins Bupilium 
oderat, eumqne omnibus saeculis tra- 
ductum YoLebat, ne iocus intercideret, 
nec paucis notum esse potuit, quod 
publice in Fraetorio actum esset. Haec 
profecto Faber non oogitabat, neque 
iUnd, quod addam. Quia omnibus no- 
tum erat, Horatius, qui odio Kupilii 
literis mandare cupiebat, sine oiFensa 
Augusti mandare poterat. Nam Au- 
gustus amarum illud, qui reges con- 
sueris tollere non libens audiebat. 

Etiam lUes eum Bege molestas. 
Yerum existimo: etiam lites eum Reffe: 
jnolestus, JDurus homo sq. Habebat 
permagna negotia Clazomenis, etiam 
habebat permagnaA lites cum Bege: mo- 
lestus, duruB homo. Molestus quoque 
homo erat inimicos illius. Horatius 
vs. 10. utrumque vocat molestum. 

Hoc etenim sunt onmes iure molesti» 
Ironice. Idem ius habent, saltem sibi 
sumunt, quod fortes, ut sint implaca- 
biles. Faciunt, quod Hector et Achil- 



les. Minus fortes, inertes adeo, inhoc 
genere sunt feliciores et meliores. Sunt 
placabiles. Horatius iterum sibi non 
parcit. Erat haud ita fortis: testantnr 
Fhilippi; erat fadlia irasci, tamen pla- 
cabilis. Doeringius coniiciebat: Hoc 
etenim sunt omnes more molesti. Sed 
iiu saepe habet significationem moris. 
Facimus aliquid ex more, ut solemus, 
nuUo contra dicente, ex arbitrio no- 
stro, iure usurpato et concesso. Con- 
ferantur interpretes ad Florum I. xvii. 

Inter Hectora Priamiden animosum 
atque inter Achillem. Bentleius vitio- 
sum hoc loquendi genus et iSuiyrucbv 
magni emerit nunquam ab Horatio 
fiiisse profectum: quemvis alium scri- 
ptorem inter semel tantum ponere; si 
bis ita ponitur, non magis ab usu quam 
a ratdone recedere: tandem refert ad 
Hebraismum, quem Septuaginta expres- 
serint, v. c. dvd fikffov rov ^{arbc icai 
dvd fikoov rov OK^rovQy quod Latinum 
interpretem noluisse dicere inter lucem 
et inter tendfras, utpote Latino ser- 
mone alienum. 

De ratione disputare nihil attinet. 
Si scriptores probatae Latinitatis sic 
loquuntur, sequitur eos nihil in hac 
forma deprehendisse, quod ratio non 
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Ira fuit capitalis, ut ultima divideret mors, 
Non aliam ob causam, nisi quod virtus in utroque 
Summa fait; duo si discordia vexet inertes, 
Aut si disparibus bellum incidat, ut Diomedi 
Cum Lycio Glauco, discedat pigrior, ultro 
Muneribus missis; — Bruto praetore tenente 



ferret. Atque hoc nobis in hac caofisa 
snfficit. Horatins Epist. I. ii. 11. prae- 
positionem iteravit: Nestor componere 
lites Inter Peliden festinai et inter 
Atriden: Bentleins, haec mntare coa- 
ctus, legebat: Primut Peliden, hic 
legebat Olim Hectora Priamiden. Si 
dnplex praepositio tantopere nsui et 
rationi repugnaret, Horatius v. c. scri- 
bere potuisset: qtws hellum adcersum 
incidit inter. Hectora Priamiden ani- 
mosum atque inter Achillem Ira fuit 
capitalis; et in altero loco vel, ut 
Bentleius emendabat, vel Neatorem seu 
lites epitheto auxisset: sapiens compo* 
nere lites Nestor Peliden festinat et 
inter Atriden. Sed iam Ruhnkeniua 
ad Sueton. Caesar. 39. iudicabat, hoc 
non debuisse offendere magnnm Bent- 
leium, et laudabat Drakenb. ad Liv. 
XXVIII. 8. Exemplum Hebraismi, 
Latine conversi, magis huc pertinens, 
est in Genesi III. 18. ix^pav dri<T(o 
dvd fisaov ffoij Kai avd fikffov rrjg 
yvvaiKdg, Interpres, ponam inter te 
et mulierem. Secutus est, credo, usi- 
tatam vulgoformam, ignorans vel non 
recordatus, alteram inter et inter quo- 
que Latinam esse. lam Heindorfius 
usum repetiti inter sic illustravit, ut 
nihil addi possit. 

Ira fuit capitalUf ut ultima divi- 
deret mors. Saepe ultimtUf supremuSf 
extremuSf additur morti, funeri, vide 
Oudend. ad Appul. Metam. p. 448. 
varia tamen significatione , interdnm 
quasi in adverbium resolvenda, ut 
Bentl. ad Horat. Epist. II. ii. 173. mo- 
nuit, optime h. 1. interpretans : irafuit 
capitalis, tam inplacabilis, ut ultimOf 



vix tandem, mors eam divideret. At- 
que isto fere modo accipi possunt ul- 
timum praesidiumf ultimum auxUium, 
ultra quod nullum aliud reperitur, de 
quo Buhnken. ad Yell. Faterc. 11. 111. 

A ut si disparibus bellun incidit, ut 
Diomedi Cwn Lycio Glauco, discedat 
pigrior, ultro Muneribus missis. Si- 
lentio non praetereundum putavi, quod 
animadvertit Apitzius: displicebat illi 
bellum inciditf quod modo vs. 11 esset 
adhibitum, nec laudabat, poetam nul- 
lum exemplum addidisse inertibuSf nt 
addidit disparibus; si Glaucus pigrior 
dicitur Diomede, Diomedem quoque 
fuisse pigrum , caussam belli inter Glau- 
cum et Diomedem omissi non fuisse 
ignoviam, sed hospitinm maiorum, ne- 
que Glaucum dedisse munera, sed 
permutasse arma, cuius permutationis 
auctorem fuisse Diomedem, non Glau- 
cum, Diomedem omne certamen dis- 
suasisse: Horatium talia contra men- 
tem Homeri scribere non potuisse. 
Haec fere Apitzius, qui , eiectis bellum 
inddat ut Diomedi Cum Lycio Glauco 
legit: aut si disparibus lis, cedat pi- 
grior ultro MuneriJbus missis. 

Fortasse locus pluribus additamentis 
est inquinatns. Farenthesis quidem lon- 
gior, eo tantum consilio ducta videtur, 
ne, quod esset narraturus poeta, nimia 
brevitate laboraretv Atque illud de in- 
ertibus aut dispariJbus tam parum re- 
quiritur» ut potius carere malles. Con- 
trarins pugnae eventus inter inertes 
et dispares satis ipse ex summa vir- 
tute et ira capitali, non nisi morte al- 
terius utrius finienda, in exemplo Hec- 
toris et Achillis apparet. Horatius, 
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Ditem Asiam, Rupili et Persi par pugnat, uti non 
Compositi melius cum Bitho Bacchius. In ius 
Acres procurrunt, magnum spectaculum uterque. 
Persius exponit causam, ridetur ab omni 
Conventu; laudat Brutum laudatque cohortem: 
Solem Asiae Brutum appellat, stellasque salubres 
Appellat comites, excepto Rege; canem illum, 
Invisum agricolis sidus, venisse: ruebat 
Flumen ut hibernum, fertur quo rara securis. 



caeteris omissis, melias, credo, ita, nar- 
rasset: nid quod virtus in utroque 
Su/nma fuit. Avper Bruto praetore 
tenente Diteni Asiam sq. Nuper, 
ut notum est, de tempore seu brevi 
seu diu praeterito sumitur. 

Rupili et Persi par pugnat, uti non 

Compositi melius cum Bitho Bacchius. 

Bentleius recte praetulit compositi; in 

aliis MSS. erat compositum et compo- 

situs. Dubito autem an satis Latine 

dicatur par Rupilii et Persiit pro liu- 

pllius et Persius par. Ita Cicero 

Acad. Quaest. II. 46. Cnum igitur 

parj quod depugnet, reVquum est, Vo- 

luptas cum Honestate. Auctor ad Li- 

viam 30L Pur bene compositum^ iuvc' 

num Jbrtissimus alter, Altera tam 

forti mutua cura viro. Haec iam in 

Commentario Bentlei adsunt. Adde 

Cicer. de Opt. gen. Orat. 6. A me 

autem gladiatorum par nobilissimum 

induciturf Aeschines, tamquam Acser- 

ninuj, ut ait Lucilius, non spurcus 

homo, sed doctua et acer Cum Paci- 

diano hic componitur. Lucanus VII. 

695. sed par, quod semper habemus, 

Zibertas et Cuesar erunt. Senec. de 

Prov. 2. Ecce par , Deo dignum , vir 

fortis cum mala fortuna compositus. 

Et sic ubique: etiam ubi nomina pro- 

pria non exprimuntur, sed cogitantur, 

ut Petron. p. 396. Par Thebanum, 

nempe Eteocles et Polynices: non Tke- 

banorum , quod male legitur in Minut. 

Fel. Octav. p. 140. Tar gladiatorum, 



fratrum, amicorum, et alia huiasmodi, 
huc non pertinent. lam , si verum est, 
quod disputavi, Horatius scripsit: Ru- 
pili et Persi pur pugna erat, ut non 
Compositi melius cum Bitho Bncchius, 
Ut Bithus et Bacchius non melius es- 
sent compositi , quorum certamen mors 
sola finire poterat, ut certamen Persii 
et Rupilii poterat Praetor. 

Ruebat Flumen ut hibemum, fer- 
tur quo raru securis. Hi interpretan- 
tur: ubi virgulta et arbores flumini 
sunt impedimento ; illi : ubi non sunt vir- 
gulta et arbores. Neutrum , neque per- 
spicue neque eleganter expressum, adeo 
ut non credam Horatium ita scripsisse. 
Si praecessistet silca, paullo melius in- 
telligeremus quo rara securis ferretur, 
vel sic tamen iUud mihi displiceret. 
Quis enim aequo animo toleret, rara 
securls in silvam fertur, pro silva, 
rara securi caesa, silva diu incaedua 
sim.? Nunc praecedit flumen; ergo se- 
curis fertur adflumen, et assumendum , 
ad arbores in ripa fluminis caedendas. 
Multa conieci, v. c. hoc quoque: rue- 
bat, Flumen ut hibernum fertur ra- 
pido in sata cursu. Ut Homeri H. A. 
492. 'Qg ^ oirdre ttXij^wv TroTafibQ irt- 
Siovde KaTfurt x^^H-^PP^^- ^i^g. II. 
Aen. 305. rapidus montano flumine 
torrens Stemit agros, sternit snta 
laeta, boumque labores.. Commenta- 
tor : „ut de altissimis montibus torrens 
hiberno tempore solet rapidissime de- 
currere." Videant alii , an vulgata vcl 
5 
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Tum Praenestinus salso multoque fluenti 

Expressa arbusto regerit convicia, durus 

Vindemiator et invictus, cui saepe viator 

Cessisset, magna compellans voce cuculum. 

At Graecus, postquam est Italo perfiisus aceto, 

Persius exclamat: „Per magnos, Brute, deos te 

Oro! qui reges consuesti toUere, cur non 

Hunc Regem iugulas? Operum hoc, mihi crede , tuorum est.^ 



interpretari, vel pnlchrius corrigere 
sciant. Ego coniecturas tantmn pro- 
pono, ut meliores eUdam omnibus, qni 
tentare possint. 

Salso multoque fluenti Expressa 
arbusto regerit convicia, Quid sit ar- 
huato, me non intelligere foteor. Opti- 
mum esset accipere cum Oommentatore: 
,4eprompta et prolata ex pectore." 
et: ,,bene hic dicit vvndemiator^ quia 
in praecedenti versu dixit arbusto pro 
pectore." Sed quis hoc effidat ex ar- 
busto? Bentleius hunc verborum or- 
dinem constituit: Tum Praenestinus , 
durus vindemiator, exj^essa arbusto con- 
viciaregeritPersio. Quomodo flrftt«^m 
interpretetur, non didt. Oredo, arbus- 
tum vindemiatoris. Horatius fortasse 
hoc voluit: Tum Praenestinus regerit 
convida Persio , quae expressit ex salso 
et multo fluenti gutture, fauce, rostro, 
rictu, vel simili verbo, quod quale 
fuerit, aliis divinandum relinquo. La- 
tinum esset expressa e rictu; ut Sue- 
ton. in Olaud. 30. Ira turpior, spu- 
mante rictu, humentibus naribus. Yarii 
affectus per rictum significantur. Oonf. 
exempla ab Heindorfio laudata ad Sa- 
tir. I. X. 7. 

Salsus tamen vix a Graeco separari 
et Praenestino tribui potest, cui magis 
proprium est acetum. Bectius legere- 
tnr : Salso multoque fiuenti Expressa 
ambustus regerit convicia. Hoc in 
Addendis explicabo. 

Persitut exclamat per magnos, Brute, 
Deos te oro. Oum dixerat: At Orae- 
cus postquam est Italo perfvsus aceto, 



quivis sentit Persius nunc ita fere sub- 
iungi, ut metro implendo inserviisse 
videatur. Aoerbe opponuntur Graecus 
et Italum acetum. Quod additur Per- 
sius , illud acerbum vehementer minuit, 
nec multum differt a Persius nempe, 
Persius scilicet. Quanto elegantius poeta 
dedisset: Per te avos, clamat, per 
magnos, Brute, Veos te Oro. For- 
mula obtestandi nota est. Virgil. Aen. 
X. 597. Per te, per qui te talem ge- 
nuere parentes. Eurip. Phoeniss. 1659. 
vai wpbs (Tk rfiffde firirpog. Interpretes 
saepissime illustravere, eximie Ruhnk. 
ad Terent. Andr. HI. iii. 6. Hiatus 
te avos similis est illi in Satir. I. ix. 
38. Si me amns. 

Qui reges consuesti toltere. In aliis 
consueris. Bentleius consuesti recte 
praefert. Lego, adiecta literula: con- 
suestis. Tu et avi consuestis. Et Bru- 
tus ad coniurationem contra I. Oaesa- 
rem exemplo maiorum incitabatur, ut, 
Brute, non es Brutus. Nec credibile 
est hominem Graecum, historiae non 
ignarum , Tarquinios praeteriturum 
fuisse. Dicti autem invidia aliquan- 
tum mitigatur , addita cogitatione Tar- 
quiniorum. Avi regnum Tarquiniorum, 
tu Oaesaris sustulisti. Hli Tarquinios 
eiecerunt, tu Oaesarem iugulasti. lu- 
gula et hunc Hegem. Sic demum eris 
Brutus. 

Operum hoc, mihi crede, tuorum 
est.' Varia sunt vitae genera, diversi 
artifices. Suam quisque habet artem, 
professionem , opus, rkxvtiv, epyov. lam 
Bruti faciebant hoc opus, ut reges tol- 
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lerent. Sicati v. c. fkbri lignarii opera 
sunt scamna, Pinapi, ita Tarquinii re- 
ges, I. Caesar snblati sunt opera Bru- 
torum, manibus Brntorum confecta: 
sunt opera operis quod quasi profite- 
bantur. Brutus noster iam dederat spe- 
cimen artis, interfecto rege Caesare: 
Rex Bupilius quoque, ait Persins, est 
operum tuorum , dignus tua manu, 
hunc nobis debes, hoc opus a te arti- 
tice exspectamus , Rex iste sit tua ma- 



nus, sit tuus labor, digna .est mate 
ries: hunc interficere congrwt profes 
sUmi tuae, ut verbis utar Vell. Paterc, 
II. 87. Fortasse magis orationem poe 
ticam referret: operum hic, mihi crede 
tuorum est. Ita Horatius in Carm 
Saeculari: Boma si vestrum est opus. 
Ovid. III. Metam. 728. Opus haec 
victoria nostrum est. Ubi male ante 
Heinsium legebatur opus hoc. Seneca 
Epist. 34. assero te mihi, meum opus es. 



SATIRA VJII. 

Olim truncus eram ficulnus, inutile lignum, 
Quum faber, incertus scamnum fa<jeretne Priapum, 
Maluit esse deum. Deus inde ego, furum aviumque 
Maxima formido; nam fures dextra coercet 
Obscoenoque ruber porrectus ab inguine palus; 
Ast importunas volucres in vertice arundo 
Terret fixa vetatque novis considere in hortis. 
Huc prius angustis eiecta cadavera cellis 
Conservus vili portanda locabat in arca; 
Hoc miserae plebi stabat commune sepulcrum, 
Pantolabo scurrae Nomentanoque nepoti. 



SATIRA VIII. 

Jjlaluit esse Deum. Nescio an alii 
iam oomparaverint ista in leremiae 
Epist. vs. 45 de simulacris Deorum, 
quae un-6 reKrovijjv Kal xpv<^ox6(*fv Kar- 
efTKevafffjieva eiffiv. oidkv dXKo prj 
yevTjrai, TJ '6 ^ovKovrai oi rexvirai 
aitrd yevkadai. Faber Horatianus fe- 
cit Priapum, et vendidit illi, cui Mae- 
cenas curam Esqoiliarum in hortos mu- 
t-andarum commiserat. 

Locahat. Libitinariis , credo, ut ef- 
ferrent. Seneca Epist. 99. i^uam mul' 
tis cum maxime funus locatur. Libi- 
tinarii conducunt. Acro ad Satir. II. 
VI. 19. „Est Libitina locus in urbe, 
quo constituuntur qui efferenda corpora 



conducunt, et praebent funeribus ne- 
cessaria." 

Hoc miserae plebi stdbat commune 
sepulcrum. Non sat perspicuum , quid 
hoc significet. Tum Commentator do- 
cet : „a puteis , fossis ad sepelienda ca- 
davera pauperum, locus dictus est Pu- 
ticuli.*' Talia sepulcra quomodo stare 
dicuntur ? 

Pantolabo scurrne Nomentanoque 
nepoti. Misera, egena plebs ibi sepe- 
liebatur. Sed neque Pantolabus neque 
Nomentanus erant ex miseraplebe. Om- 
nia bona sua, ut ait Commentator, 
comissando voraverant. Ut nunc le- 
gitur, sunt ex misera illa plebe. Ho- 
ratius, puto, scripsit: Pantolabo et 
scurrae Nomentanoque nepoti. Idem 
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Mille pedes in fronte, trecentos cippus in agrum 
Hic dabat; heredes monumentum ne sequeretur. 
Nunc licet Esquiliis habitare salubribus , atque 
Aggere in aprico spatiari, quo modo tristes 
Albis informem spectabant ossibus agrum; 
Quum mihi non tantum furesque feraeque, suetae 



sentiebat Doderlinas , coniiciens : sepul- 
crunt et Pantolabo scurrae Somejita- 
noque nepoti. JFortasse, ait, uterque 
vivebat, et Horatius iis sortem futuram 
praedicit. Acro annotavit : „Nomenta- 
nus prodigus fuit et omnia bona sua 
comederat; et eleganter his duobus Pan- 
tolabo et Nomentano apud Esquilias in 
publicis ustrinis monumentum dicit 
fuisse, quia privatum habere locum non 
potuerant, omnibus suis absumptis." 
PauUo igitur melius sibi consuluit Coe- 
lius ille Mantuanus , de quo Servius ad 
Virgil. Ecl. III. 105. „qui venditis 
omnibus rebus et consumptis tantum- 
modo sibi spatium reservavit, quod se- 
pulcro suflBceret." 

Trecentos cippus in agruvi Hic da- 
bat: heredes monumentum ne seque- 
retur. Explicant: hac adiecta condi- 
tione, heredes monumentum ne seque- 
retur. Ita, puto, monumentum Wicvpi 
non potest, sive intelligas ipsimi cip- 
pum, sive sepulcrum. Coniicio: Hic 
miserae plebi dahat in commune se- 
pulcrum Pantolabo et scurrae No- 
mentanoque nepoti MiUe pedes in 
frante, trecentos cippus in agrunit Et 
stabat monutnentum haeredes ne seque- 
retur. Cippus dabat tot pedes in se- 
pulcrum plebi et nepotibus, quales Pan- 
tolabus et Nomentanus, et cippus sta- 
bat taniquam monumentum, ne isti 
pedes, sepulcro destinati, ne commune 
illud sepulcrum heredes sequeretur. 
Formulam H. M. H. N. S. multi exem- 
plis illustraverunt , in his Brissonius 
p. 6S0. qiu et alteram exposuit : H. M. 
S. S. H. N. S. putans esse: Hoc mo- 
numentum sioe sepulcrum. In Hora- 
tio certe monumentum et sepulcrum 



differunt. Plebs misera non habebat 
monumentum in puteis suis. Cippos 
monebat locum esse publicum. 

Aggere in aprico spatiari^ quo modo 
tristes. . Bentleius ex coniectura qua 
modo. Horatii puto: Aggere in aprico 
spatiantur, qui modo tristes. Qui 
modo Esquilias praeteribant, et tristes 
spectabant agrum ossibus albis infor- 
mem, nunc, si velint, ibi habitare pos- 
sunt, et iam laeti in aprico aggere 
spatiantur. Apitzius legebat qui modo 
tristes, interpretans „nunc licet spa- 
tiari in Esquiliis et in aggere, nbi 
paullo ante ager ossibus deformis spe- 
ctabatur. Ergo antehac non magis ibi 
spatiari licebat." PauUo durius vide- 
tur, licet spatlari, qui spectabant, 
omisso illis. 

Cum mihi non tantum furesque fe- 
raeque suetae Hunc vexare locum. 
Priapus non prius in Esquilias venit, 
quam in hortos essent conversae. Ex 
eo inde tempore praesentia Dei requi- 
rebatur ad arcendos fures et aves. Erat, 
ut ipsedixitinprincipio Satirae, maori/na 
formido furum amumque. Accedebant, 
altera molestia , ferae. Ferae , praeser- 
tim canes, antea locum vexare suetae, 
nunc quoque consuetudinem pristinam 
sequebantur , et noctu in Esquilias ven- 
titabant , tentantes si , effossis hic illic 
cadaverum reliquiis . res aliqua cibi in- 
veniretur. Hinc Priapo nova cura, no- 
vus labor. Suetae de feris dicitur, 
non adeo de avibus, minime de furi- 
bus. Nihil enim in Esquiliis , sepulcro 
miserae plebis, erat, quod fures prae- 
darentur. Horatius, credo, aves hic 
omittere non potuit. Suspicor volucres 
ante furesque propter similitudinem li- 
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Hunc vexare locum, curae sunt atque labori, 
Quantum carminibus quae versant atque venenis 
Humanos animos. Has nuUo perdere possum 
Nec prohibere modo, simul ac vaga luna decorum 
Protulit os, quin ossa legant herbasque nocentes. 
Vidi egomet nigra succinctam vadere palla 
Canidiam pedibus nudis passoque capillo, 
Cum Sagana maiore ululantem; pallor utrasque 
Fecerat horrendas adspectu. Scalpere terram 
Unguibus et puUam divellere mordicus agnam 
Coeperunt; craor in fossam confusus, ut inde 
Manes elicerent animas responsa daturas. 
Lanea et eflSgies erat, altera cerea, maior; 
Lanea, quae poenis compesceret inferiorem, 
Cerea suppliciter stabat, servilibus ut quae 
lam peritura modis. Hecaten vocat altera, saevam 
Altera Tisiphonen; serpentes atque videres 
Infernas errare canes, lunamque rabentem. 



teraram vel quacumqae de caussa ex- 
cidisse, et lacunam ex glossa interlir 
neari tantum esse suppletam. Optime 
certe legeretur: Cum. mihi non volu- 
cres Juresque t feraeque suetae Hunc 
vexare locunif curae sunt atque labori, 
Quantum sq. In priore membro tan- 
tum omittitur, et hic eo quidem ele- 
gantius, quia primum legentibus vix 
aliam sententiam suggerit, quam non 
solum. Exemplum omissi tantum est 
in Horatii Satira II. in. 87. Frumenti 
quantum metit Africa. Epist. II. i. 
257. Sl quantum cvperem , possem 
quoque. 

JSt pullam direllere mordicus ngnam 
Coeperunt. Vidi Canidiam vadere , 
scalpere terram , et divellere coeperunt. 
Qnis orationem adeo soloecam ab Ho- 
ratio componi potuisse credat? Lati- 
nitas saltem postulabat coepisse. Sed 
veneficas non coepisse divellere agnam, 
at vere divulsisse, ostendit cruor in 
foffsam confusus. Quid multa? Legen- 
dnm: et pullam divellere mordicus 



agnam, sicut erat. Ingulo non prius 
aperto, ut sanguis &cilius efBueret, nec 
pelle ferro deglupta, sed dentibus agnam 
divulserunt, sicut erat, cum pelle et 
villis. Nota est formula sicut eraty 
u)Q dxiv, nihil in agna mutantes, sta- 
tim sine mora eam arripiunt. Confe- 
rantur interpretes ad Xenoph. Ephes. 
11. p. 225. ed. Harlem. Marklandus 
idem restituit Statio Silv. II. iii. 33. 
Sic tota cum veste ruit. corrigens sic 
ut erat cum veste ruit. Vulgatum intel- 
ligi non potest. Alii locum Horatii 
sic distinguunt, ut scafpere pendeat a 
coeperunt. Parum, credo, iuvat. 

Lunamque rubenfem; Ae foret his 
testis post magna latere sepulcra. 
„Cum in Esquiliis, ait Doeringius, non 
sepelirentur beatiores, sepulcra in 
altum exstructa intelligi nequeunt. 
Intelligo igitnr sepulcra recentia, quo- 
rum tumuli maiores caeteris esBQ so- 
lent." Alii interpretes ista silentio 
praeteriisse videntur. Horatius for- 
tasse hoc voluit: si mnlta cadavera 
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Ne foret his testis, post magna latere sepulcra. 
Mentior at si quid, merdis caput inquiner albis 
Corvorum atque in me veniat mictura atque cacatum 
lulius et fragilis Pediacia furque Voranus. 
Singula quid memorem? quo pacto alterna loquentes 
Umbrae cum Sagana resonarint triste et acutum, 
Utque lupi barbam variae cum dente colubrae 



in eadem fossa, alia super alia, scpe- 
liuntur, exsistunt parvi coUes, tumuli. 
Hos tumulos, iam arboribus vestitos, 
tamen appellat sepulcra mogria, alta. 
Cogita V. c. sepulcra militum Boma- 
norum in multis regionibus hodie quo- 
que nomine tumuhrum cognita. Post 
talia sepulcra Luna poterat latere. 

Vulgo aliter imago Solis et Lnnae, 
ne quid videant, fingitur. Sol a rebus 
turpissimis vultum avertit , ae caligine 
tegit , sim. De Luna haec annotave- 
ram : luvenal. Satir. VIII. 149. Nocte 
quidem, sed Luna videt, sedsidera testes 
Intendunt oculos. Lucianns de Morte 
Peregr. 36. eTreid^ r} (TtXrivri dvETSiXsv , 
sSei ydp Kq,Kdvriv ^edtTatTbai ro^icdXXi- 
(TTov TovTO ipyov. Idcm iu Icarom. 21. 
Kq.v Tiva idiOy didt Luna, avr&v fioi- 
X^vovTa, rj KXs-n-rovTa, rf dXXo ti to\- 
fitovTa vvKTepivtiiraTOVj evSrvg iTruTTraaa- 
fikvri t6 vsiftogy eveKaXvypdfiriv. Ad hanc ra- 
tionem Horatius imaginem Lunae infor- 
mare potuisset, se celantis post nubem. 

Acro autem aliud legisse videtur : 
„Post magna latere sepulcra: ioculari- 
ter, ne quis ea videret, latebant post 
sepulcra." Fieri potest , ut legerit : 
Serpentes atque videres Infemas er- 
rare canes, Lunamque rubentem; Neu 
foret his testis, post magna sepulcra 
latebant. Videres serpentes atque ca- 
nes errare, et Lunam, quae fecinora 
ista iam viderat, rubentem, rubere; ac, 
ne quis homo his factis foret testis,ipsae 
veneficae post magna sepulcra latentes 
ista perpetrabant. 

Magna sepulcra iam Wustemannus 
eodem fere modo, quo interpretabar , 



accipiebat. Doderlinus : „Luna latet 
post fepulcra, hoc est, post nubUa, 
quasi sepulcra. Densa et continua nu- 
bila sunt quasi sepulcra Lunae.'* 

Pediacia. Fortasse locus ita expli- 
cari potest , ut videantur tres esse per- 
sonte, lulius, et Pediacia, etVoranus, 
sed proprie sint duo, lulius Pedia- 
cius et Voranus. Quos Priapus non 
recusaret, quominus essent venturi, si 
mentiretur, esse debent homines per- 
diti et infames. Ut Voranus appeUa- 
tur fur, ita, si lulius ipse esset per- 
sona, epitheto notaretur, ut/MrVora- 
nus, fragllis Pediacia. Notatur lu- 
lius, j>ro Pediacio appellatus Pediacia. 
lam lulius et Pediacia accipi potest, ut 
olim urbani per iocum scribebant aliquid 
esse actum lulio et Caesare Coss. De 
isto generis feminini usu conferendus 
Freinsh. ad Curtium VIII. L 

Variae cuin dente colubrae. Haud 
peius esset Marsae cum dente colubrae. 
Poetae animalia nominare amant a re- 
gione, in qua seu virtute seu vitio 
excellentia nascuntur. Begionem Mar- 
sicam plenam fuisse oportet serpenti- 
bus et colubris maxime venenatis, quia 
magicus Marsorum cantus inprimis 
valere credebatur ad omne genus illud 
rumpendum, et Marsi ipsi domitores 
serpentium appellantur. Et veneficae 
herbas et alia medicamenta undique 
legebant. De Marsis quae dici pote- 
rant , dixit Heinsius ad Ovidii Art. 11. 
102. Nos addere possumus 'Fronton. 
p. 322. Si Marso quis patre natus 
viperas , lacertas , natrices timeret , 
nonne degenerare videretur? Ex ista 
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Abdiderint furtim terris et imagine cerea 
Largior arserit ignis, et ut, non testis inultus, 
Horruerim voces Furiarum et facta duarum. 
Nam, displosa sonat quantum vesica, pepedi 
Diffissa nate ficus; at illae currere in urbem. 
Canidiae dentes, altum Saganae caliendrum 
Excidere atque herbas atque incantata lacertis 
Vincula, cum magno risuque iocoque videres. 



poetarum consuetudine nuper in Mne- 
mosyne Leidensi emendandum putavi 
Virgil. Greorg. I. 2. A minaeas ulmUque 
adiungere vites , pro Maecenas^ ulmia- 
qu£ adiungere vites. Rem quoque atti- 
git Burm. ad Claudian. in Buiin. 1. 353. 
Dijffissa nate ficus, Friapus supra 
dixerat: olim truncus eram ficulnus. 
Faber me fecit Deum. Inde ego Deus 
maxima formido sum avibus et fiiri- 
bus. Et omnis oratio Priapi est vel- 
ut Dei. Cur hic se appellaret^cwi/i? 



Fieri potest ut alii iocnm in re ista inve- 
niant nesdo quem lepidum. Horatius 
fortasse scripsit: Diffissa nate nisus. 
Quo modo Vespasianus apud Sueton. 
20. Vultum veluti nitentis hdbuisse 
narratur. 

At illae currere in urbem. Malim: 
At illas currere in urhem, Canidiae 
dentes sq. Sic ista uno tenore celerius 
acta ostenduntur. Videres illas currere, 
Canidiae dentes, Saganae caliendrum 
et herbas et vincula excidere videres. 



SATIRA IX. 

Ibam fort^ Via eacra, sicut meus est mos, 
Nescio quid meditans nugarum, totus in illis; 
Accurrit quidam notus mihi nomine tantum, 
Arreptaque manu: „Quid agis, dulcissime rerum?^' 



SATIRA IX. 

JLham forte via Sacra. Bentleius de 
suo inseruit : Jbam ut forte. Displice- 
bant ei vulgata, tamquam concisa, disso- 
luta et hiantia : ibam via sacra. Accurrit 
mihi quidam. Equidemsi utf quod in 
nullo Cod. legitur, legeretur in omni- 
bus, potius delerem. In abrupto narran- 
tis ira et indignatio iam statim eminet. 

Quid agis, dulcissime rerum? Frae- 
fero alteri distinctioni , quid agis, duU 
cissime, reruml lam olim de re ista 
fuisse dubitatum, apparet ex Commen- 
tatore, qui docet ordinem esse: quid 
rerum agis. Quod Flautus et Teren- 



tius coniungere solent quid rerum , hoc 
movere nos non debet, ut et Horatium 
hic coniunxisse iudicemus. Dulcissime 
rerum magis convenit ingenio garruli 
hominis, Horatio nomine tantum noti, 
eumque alloquentis, quasi iam a pue- 
ris maximi amici fiiissent. Buhnken. 
ad Terent. p. 102. annotavit, freqaens 
esse apud poetas pulcJierrime rerum 
pro pulcherrime hominum Formula 
mihi sic explicanda videtur: pulcher- 
rime , dulcissime rerum , est omnium 
rerum, quaecumque ubique in terris 
sunt , dulcissime , pulcherrime ante om- 
nia. lam res omnes, omnia, comple- 
ctuntur quoque homines. Hlud om- 
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„Suaviter,utnunce8t, "inquam, „etcupio omnia, quae vis." 
Quum adsectaretur : „Num quid vis?" occupo. At ille: 
„Nori8 no8," inquit; „docti sumus." Hic ego: „Pluris 
„Hoc" inquam,, mihi eris." Misere discedere quaerens, 
Ire modo ocius , interdum consistere , in aurem 
Dicere nescio quid puero , quum sudor ad imos 
Manaret talos. „0 te, Bolane, cerebri 
Felicem!" aiebam tacitus, quum quidlibet ille 
Garriret, vicos, urbem laudaret. Ut illi 
Nil respondebam, „Misere cupis," inquit, „abire: 
lamdudum video ; sed nil agis ; usque tenebo ; 
Persequar hinc quo nunc iter est tibi." „Nil opus est te 
Circumagi: quendam volo visere non tibi notum; 
Trans Tiberim longe cubat is, prope Caesaris hortos." 
„Nil habeo quod agam, et non sum piger, usque sequar te." 
Demitto auriculas, ut iniquae mentis asellus, 
Quum gravius dorso subiit onus. Incipit ille: 
„Si bene me novi, non Viscum pluris amicum, 
Non Varium facies : nam quis me scribere plures 
Aut citius possit versus? quis membra movere 



mum variis modis ponitur. Plaut. 
Menaechm. V. ii. 61. cu'us rei rerum 
omnium. Talia sunt quis o/nnium, 
solus omnlum, sim. In Appul. Apo- 
log. p. 583. Quis nnium vel exlgue 
rtrum peritus, non iuugenda omnium 
rerum. Sed ita pergens, inciderem in 
formalam credere, conjidere rerum, de 
qua Perizon. ad Sanctii Minerv. p. 172. 
Pluris hoCf inquam , mihi eris. 
Qui ita loquitur, hic, iudice Cl. Bootio, 
alterum blando sermone ad colloquium 
invitat. Hoc nolebat Horatins. Ergo 
aliud dixit. Sed quod aptum est, Bootius 
non inveniebat. Becte, puto, vidit. For- 
tasse non indignum Horatio responsum 
erat: Pluris Hoc, inquam, haud mihi 
eris, Horatius yannm et stolidum gar- 
rnlum semel ablegare cupiens, rustice 
et irate respondet : ego non sum doctus, 
nequeamo doctos; non est igitur, cur 
propterea te mihi commendes. 



Persequar. Bentleius ex MSS. pro- 
sequar, quod est honoris caussa, cum 
persequar aliud quid notaret, a sen- 
tentia- poetae alieuum. Kuhnkenlus non 
&ciebat cum Bentleio, annotans Graecos 
quoque diwKsiv sensu bono ponere. Non 
yideo, cur hic unice bonus sensos re- 
quiratur. Garrulus iam erat offensus, 
cum yideret Horatium yelle abire, et 
comitem molestum efiiigere. Nil agis, 
inquit, usque tenebo, sequar te et per- 
sequar , siye usque sequar, ut vs. 19. 
Sed persequi saepe non difiert a sim- 
plice sequi. Vel in Terentio erant 
exempla nonnulla, quae Bentleium 
hic retinere potuissent, si esset re- 
oordatus. Et omnino talia pendent 
a sententia totius loci, v. c. Lucian. 
Conviv. 4. ti yovv k^eKriffi») aTroXXar- 
reo^ai vvv, oi)K kdffHQ fie dvriKoov 
diriK^tiv, dW Hhq, Kai rrapoKoXov- 
Oriffeig, 
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MoUius? invideat quod et Hermogenes, ego.canto." 
Interpellandi locus hic erat: „Est tibi mater, 
Cognati, quis te salvo est opus?" „Haud mihi quisquam : 
Omnes composui." „Felices! Nunc ego resto. 
Confice: namque instat fatum mihi triste, Sabella 
Quod puero cecinit divina mota anus urna: 
^^Hunc neque dira venena^ nec hosticm auferet ensis, 
Nec laterum dolor aut tussiSy nec tarda podagra; 
Garrulus hunc quando consumet cunque: loquaces^ 
Si sapiat, vitet, simul atque adoleverit aetas.^' 



Felices! Nunc ego resto. Virgil. 
Aen. XI. 159. Felix morte tua, -ne- 
que in hunc sercata dolorem! Contra 
ego vicendo vici mea fata, superstes 
Restareni ut genitor. Hinc emendan- 
dum puto Vell. Paterc. II. 49. Nunc 
proposito operi sua forpia reddatur, 
si prius gratulatus ero Q. Catulo, 
duobus LucuUis, Metelloque et Hor- 
tewtio; qui cum sine invidia in rep. 
floruissent, eminuissentque slne peri- 
culo, quieta, aut certe non praecipi- 
tata, fatali ante initium bellorum civi- 
lium mortefuncti sunt. Legam : felici 
ante initium bellorum civiiium morte 
functi sunt. Hli floruerant in rep. et 
eminuerant sine periculo quieta aut 
certe non praecipitata. Tacitus Agric. 
44. Filia atque uxore superstitibus 
potest videri etiam beatus , incolumi 
dignitate, fiorente fama, salvis affi- 
nitatibus et amicitiis, futura effu- 
gisse. Postquam Cicero de Oratore 
III. 3. sententiam istam de felici mor- 
tis opportunitate longe pulcherrime 
elaboraverat, multos nactus est imita- 
tores, yel patres Ecclesiasticos. Hieron. 
Epist. 35. Felix Nepotianus, qui haec 
non videt, Felix, qui ista non audit. 
Nos miseri, aut patimur, aut pa- 
iientes fratres nosiros tanta perspici- 
mu^. Epist. 95. Felfx morte sua, qui 
non vidit patriam corruentem. Ambros. 
T. I. p. 1122. Raptus est, ne in ma- 
nus incideret barbarorum, Baptus 



est, ne totius orbis excidia, mundi 
finem, civium mortes,ne postremo san- 
ctarum virginumy quod omni morte 
acerbius est , collumonem videret. 

Namque instat fatum mihi triste^ 
Sabella Quod puero cecinit divina 
mota anus urna. Bentleius corrigit 
fnota divina anus urna. Sic mihi 
iuncta non placent anus Sabella divina. 
Esset enim tautologia, quia anus Sa- 
bella et divina, propter adjectum ceci- 
nit mota urna idem significant. Exem- 
pla Bendei parum huc facere viden- 
tur. Acies Vuicania est ignU, domus 
Plutonia est Orcus. lam recte aciei 
Vulcaniae additur hon-ida , recte domui 
Plutoniae additur exVis; non recte 
diceretur acies Vulcania ignea, neque 
domus Plutonia infera. Sic anus Sa- 
bella hic non respuit quidem epithe- 
ton, respuit autem divina. Fortasse 
legendum: Nainque instat fatum mi- 
hi triste Sabellae, Quod puero mota 
cecinit divina anus uma. Virgilius 
dixit Aen. IV. 612. Si tangere portus 
Infandum caput , ac ierris adnare 
necesse est , Et sic fata lovis pos- 
cunt. Aen. VI. 376. Dednefata Deum 
fiecti sperare precando. In Satiris 
saepe ad taha alluditur, et seria in ri- 
diculum vertuntur. Fatum Sabellae, 
ut fata lovis, Veum, id quod Sabella 
fota est, quod puero cecinit, verbafa- 
talia SabeUae, dictum Sabellae, ut 
Horat. in Oarm. Saeculari: Vosque 
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Ventum er^t ad Vestae, quarta iam parte diei 

Praeterita, et casu tunc respondere vadato 

Debebat, quod ni fecisset, perdere litem. 

„Si me amas," inquit, „paullum hic ades." „Inteream, si 

Aut valeo stare aut novi civilia iura; 

Et propero quo scis." „Dubius sum, quid faciam ," inquit, 

„Tene relinquam an rem." „Me, sodes." „Non faciam" ille, 

Et praecedere coepit; ego, ut contendere durum 

Cum victore, sequor. ,,Maecenas quomodo tecum?" 

Hinc repetit. „Paucorum hominum et mentis bene sanae." 

„Nemo dexterius fortuna est usus. Haberes 

Magnum adiutorem, posset qui ferre secundas, 

Hunc hominem velles si tradere: dispeream, ni 

Summosses omnes." „Non isto vivitur illic, 

Quo tu rere, modo: domus hac nec purior uUa est 

Nec magis his aliena malis; nil mi officit umquam, 

Ditior hic aut est quia doctior; est locus uni- 

Cuique suus." „Magnum narras, vix credibile." „Atqui 

Sic habet." „Accendis, quare cupiam magis illi 

Proximus esse." „Velis tantummodo; quae tua virtus, 

Expugnabis; et est qui vinci possit, eoque 



veraces cecinisse Parcae, Quod semel 
dictum est. "Et fata appeUantur libri 
fatales, fata continentes. £x sen- 
tentia loci satis perspicitur, fatnm Sa- 
bellae a nuUo acceptum iri defato, 
quod ipsi Sahellae acdderet. 

Posset qui ferre secundas, Hunc 
hominem velles si tradere. Aptior es- 
set sententia, si garrulus Horatio sic 
responderet: Nemo dexterius fortuna 
te ustts: haberes Magnum adiutorem, 
posset quiferre secundas, Huic homini 
velles si tradere. MaecenaA , dids , est 
hominum paucorum ct mentis sanae. 
Igitur nemo dexterius usus est fortuna, 
quam tu, qui tantum apud eum va- 
leas, ut primas fere partes iam nunc 
agas. Revera es Fortunae filius. Trade 
mihi secundas , et videbis , quam dto 
omnes alios submoveris. Tu eris, me 
adiutore, primus; ego contentus ero, 



si sim secundus. Aequo animo partes 
secundas feram. Horatio blanditur, 
quasi omnia apud Maeoenatem posset. 
£t Horatius de tradendo eo non oogi- 
tabat, tantum respondens ad id, quod 
garrulus de primo et secundo loco dixe- 
rat. Sic ibi, inquit, non vivitur. Maece- 
nas in eo vulgarem consuetudinem aulae 
non sequebatur. Ita iam erat tempore 
Augusti, et deinceps. Sueton. Othon. 2. 
Per hanc insinuatus Neroni fajc^e 
summum inter amicos locum tenuit. 

Non isto vivitur illic, Quo tu rere, 
modo. Ita Bentleius ex MSS. edidit: 
in aliis erat vivimus. Venustius vocat; 
dicerem et modestius, quia generalius. 
Grenerale v. c. in his spectatur, Ovid. 
Metam. I. 144. Vivitur ex rapto. Se- 
neca Epist. 91. Nihil horum indi- 
gnandum est. In eum intravimus mun- 
dum, in quo his legibus vivitur. 
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Difficiles aditus primos habet." „Haud mihi deero; 
Muneribus servos corrumpam; noiij hodie si 
Exclusus fuero, desistam; tempora quaeram: 
Occurram in triviis; deducam! Nil sine magno 
Vita labore dedit mortalibus." Haec dum agit, ecce 
Fuscus Aristius occurrit, mihi carus, et illum 
Qui pulchre nosset. Consistimus. „Unde venis?" et 
55QUO tendis?" rogat et respondet. Vellere coepi, 
Et prensare manu lentissima brachia, nutans, 
Distorquens oculos, ut me eriperet. Male salsus 
Ridens dissimulare; meum iecur urere bilis. 
„Certe nescio quid secreto velle loqui te 
„Aiebas mecum." „Memini bene, sed meliori 
„Tempora dicam: hodie tricesima sabbata: vin' tu 
„Curti8 ludaeis oppedere?" „Nulla mihi," inquam, 



St prensare manu lentUsima hrac- 
chia. Mire dissentiunt interpretes in 
explicando lentissima. Hecte iam ac- 
ceptum est ab Erhardo, ni fallor, ad 
Petron. 18. pigra, tarda, surda , segnia, 
nihil commota meo pressu. Legebat 
nempe pressare, ut alii. Praefero pren- 
sar^: pressare ortum videtur ex pre- 
sare. Bracchia autem lentissima sunt 
hominis lentissimi, M.Cfortia pectora, 
et alia huiusmodi. 

Male salsus Ridens dissimulare. Ora,- 
tionem facies omnino magis Latinam 
scribendo: Male falsum Bidens, dis- 
simularc. Tacit. Annal. IV. 60. Fal- 
sum renidens vultu. Sihus I. 398. 
saevum arridens. Auctor carminis Ho- 
ratio tributi, III. xxvii. 67. Perfidum 
ridens Venus. Talia multa sunt apud 
Graecos poetas, ut nobilissimum illud 
Homeri daxpv^iv yskqiv, et Sapphus 
adv ((nnvaaai, dulce ridentem Horatii. 

Hodie tricesima sahbata. Numerus 
septenarius a ludaeis habebatur omni 
alio sanctior. Apparet in die septimo, 
septimo mense, septimo anno, septem 
diebus festi paschalis. Nescio an hinc 
constitut possit sabbatum aliquod tri- 
cesimum. Mos certe sabbati a numero 



quodam nominandi notus est vel ex 
N. T. Luc. VI. L ubi memoratur (raj3- 
j3aTov devripdirpojrov. 

Doderlinus legit: Hodie tricesima, 
sabbata! Hodie tricesima mensis dies 
est , eademque sabbata est. Exemplum 
quidem ei non cognitum est, quo v. c. 
diceretur tiicesima apriiis pro pridie 
Maii, vel prima pro calendis, verosi- 
mile tamen videtur ita in sermone vul- 
gari Romanos fiiisse locutos. Si quid 
valeat in hac caussa Acro , qui ex an- 
tiquioribns habere potuit, Acro ita lo- 
cutus est, ad Horat. Satir. II. 11. 4. 
„Decimo septimo Decembris Saturna- 
lia celebrabantur." 

Vin tu Curtis ludaeis oppedere? 
Nulla mihi, inquam, Religio. Omnia 
haec sunt Horatii. Quin oppede lu- 
daeis! Ego quidem oppedo. Nulia 
mihi est religio , tricesima ista sabbata 
me non deterrent aut retardant, quo- 
minus audiam , quod secreto te mecum 
loqui velle aiebas. Ita sententia me- 
lius convenit poetae irato , quam amico 
dissimulanti. Viii tu oppedere pro 
oppede, ut Satir. 11. vi. 92. Vis tu 
homines urbemque feris praeponere 
silvis. 
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„Religio est" „At ml: sum pauUo infirmior, unus 
Multorum: ignosces; alias loquar." Hunccine solem 
Tam nigrum surrexe mihi? fugit improbus, ac me 
Sub cultro linquit Casu venit obvius illi 
Adversarius , et „Quo tu, turpissime?" magna 
Inclamat voce: et „Licet antestari?" Ego vero 
Oppono auriculam: rapit in ius; clamor utrimque, 
Undique concursus. Sic me servavit Apollo. 



SATIRA X. 

liucili, quam sis mendosus, teste Catone 
Defensore tuo pervincam, qui male factos 
Emendare parat versus; hoc lenius ille. 



SATIBA X. 

Xjucili, quam sis mendosus. Sintne 
octo versns Horatii, an non sint, iam 
olim a viris eruditis dispntatum est. 
Doeringins in Frogrammate a. 1822. 
Horatio tribult, Eichstadins inProgram- 
mate eiusdem anni abiudicat. Quaestio 
optime intelligitur ex annotatione Doe- 
ringii in ed. Hor. a. 1824. An Eich- 
stadius responderit, ignoro. Gesnerus 
putat, si versus octo non sint Horatii, 
antiqui tamen et ingeniosi hominis opus 
videri. Sed hoc per se non est argn- 
mentum neque pro genuinis, neque pro 
wtiquis. Si Muretus v. c. se in MS. 
aliquo invenisse dixisset et antea in- 
cognitos primus edidisset, eum esse 
auctorem suspicarer. Sed inveniuntur 
in antiquissima editione Zarottina, et 
antiquioribus ea MSS. Qua aetate 
autem MSS. ista conficiebantur, nemo 
tales versus componere sciebat. Ut 
ut est, non abhorrent ab ingenio Ho- 
ratiano et forma Satiramm. 

Pervincain. Qui aliquid pervincetf 
hoc se ita demonstraturum esse profi- 
tetur, ut omnibus plane persuadeatur. 
Si Cato versus Lncilii emendare parat 



male factos, non sequitur, Lncilium 
poetam fuisse valde mendosnm. Cato 
enim hic illic errare potuit. Hoc ar- 
gumentum sane, ut a defensore Lncilii 
sumtnm, probat multnm, non usque 
adeo, ut inde pervincas. Fluribus ar- 
gumentis et verbis praeterea opus erat, 
quam Horatius nunc utitur. Cato , 
defensor alioquin Lucilii, versus Lu- 
cilii male iactos emendat. Hinc per- 
vincam , Lucilium esse mendosum. Ar- 
gumentatio non Horatiana. Fortasse 
scripsit: LucHij quam sis mendosus, 
teste Cutone , Defensore tuo prope 
vincant, Lucilius est poeta mendosus. 
Hoc fortasse iam ex eo oonstare pos- 
sit, quod Cato facere parat. 

JIoc lenius ille, Est quo vir me- 
lior: longe subtilior illo. Doer. edi- 
dit: quo melior vir adest, Meinekiufl 
annotavit: „est quo vir melior. Ita 
vulgo: nec reiicio propter locum, quem 
est occupat; quod similiter positum 
habes apud Virgilium XI. Aen. 509. 
Sed 7iunc, est omnia quandolste animus 
supra, mecum partire laborem. At, cum 
libri fere habeant, quo melior vir est, 
hoc ipsum, cum prorsus ad imitatio- 
nem Horatianam dictnm sit, recipien- 
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Est quo vir melior, longe subtilior illo, 

Qui multum puer est loris et fanibus udis 

Exhortatus, ut esset, opem qui ferre poetis 

Antiquis posset contra fastidia nostra, 

Grammaticorum equitum doctissimus. Ut redeam illuc: 

Nempe incomposito dixi pede currere versus 

Lucili. Quis tam Lucili fautor inepte est, 

Ut non hoc fateatur? At idem, quod sale multo 

Urbem defricuit, charta laudatur eadem. 

Nec tamen hoc tribuens, dederim quoque cetera; nam sic 

Et Laberi mimos, ut pulchra poemata, mirer. 



dmn duxi, ac probavit idem iam Apit- 
ziuB in Chronolog. Horatii p. 27/' Mihi 
potias scribendam videtar : Hoc lenius 
Uie, Est quo vir melior , longe et 
tubtilius illo, - Cato quo vir melior est, 
eo lenius Lncilium defendit, et longe 
subtilius defendit, quam ille qui pue- 
ros in schola hortabatur loris et fiini- 
bus, ut aliquis exoriretur, qui Luci- 
lium defenderet. 

Qui multum puer et loris et funi- 
bua ud'is Exhortatus. Verbum exhor- 
tatus passive accipiunt. In Cod. Be- 
rol. exoratuSy Glareanus legit exornu- 
tus, Horkelius ingeniose, excoriatus, 
quod valde placet Meinekio. Conieci: 
Qui multum pueros loris et funibus 
udis Est hortatus, Qui pueros ver- 
berabat, ut ex schola sua aliquis pro- 
diret, qui antiquos poetas defenderet, 
isque puer natus patre equite, olim 
nominandus Grammaticorum equitum 
doctissimus: igitur doctior Catone, qui 
et eques et Grammaticus erat. Hor- 
tari loris, ut Virg. III. Georg. 164. 
Tu quos ad studium atque usum for- 
mabis agrestem, lam vitulos hortare. 
Et lorls et funibus , mihi non placet. 
Lora et funes non satis differunt, ut 
sic distinguantur : esset enim, non modo 
loris sed etiam funibus. Oratio aatem 
longe aptius connecteretur si versus 
Grammaticorum equitum doctissimus, 
Ut redeam illuc abesset : ut esset , 



opem qui ferre poetis Antiquis posset 
contra fastidia nostra. Nempe incom- 
posito dixi pede currere versus Lucili. 
Contra fastidia nostra, fastidia huius 
saecali, aliorum et mea: dixi nempe 
versus Lucilii pede incomposito cur- 
rere. Hinc mihi fastidium obiiciunt, 
quasi , qui aliquid in antiquo poeta re- 
prehendit, ideo omnia fastidire censen- 
dus sit, nec laudare velit, quod laude 
dignum videri possit. Vulgo Gram- 
maticorum equitum doctissimus refer- 
tur ad Catonem. Nimis, puto, remotum. 
Horatius statim versui tertio potius 
subiunxisset. Nec satis, mihi quidem, 
apparet, unde discesserit, quo redeun- 
dum sit. Ut redeum iam est in nempe. 

Laberi mimos. ludicium Horatii de 
Laberio magis confirmatur ex ignotis 
adhuc particulis in libris Frontonis, 
V. c. T. I. p. 24. Ad amorem iniicien- 
dum delenimenta esse deliberamenta, 
Ubi leg. deteramenta, Sic ille scribe- 
bat pro deliramenta, derivans a Xrjpoe. 
Ipse M. Aurelius hoc sequitur, p. 70. 
deleramenta Masuriana, 

Doderlinus caussam octo versuum 
ita agit, ut fere non dubitem, quin 
Horatium habeant auctorem. Hos sic 
edidit : Lucili , quam sis mendosus , 
teste Catone Defensore tuo pervincam, 
qui male factos Emendare parat ver- 
sus — hoc lenius ille , Est quo vir 
melior, longe subtilior illo/ Qui mul- 
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Ergo non satis est, risu diducere rictum 

Auditoris ; — et est quaedam tamen hic quoque virtus : — 

Est brevitate opus, ut currat sententia neu se 

Impediat verbis lassas onerantibus aures; 

Et sermone opus est modo tristi, saepe iocoso, 

Defendente vicem modo rhetoris atque poetae, 

Interdum urbani, parcentis viribus, atque 

Extenuantis eas consulto. Ridiculum acri 

Fortius et melius magnas plerumque secat res. 

nii, scripta quibus comoedia prisca viris est, 

Hoc stabant, hoc sunt imitandi; quos neque pulcher 

Hermogenes imiquam legit, neque simius iste, 

Nil praeter Calvum et doctus cantare CatuUum. 

„At magnum fecit, quod verbis Graeca Latinis 

Miscuit." O seri studiorum! quine pntatis 

Difficile et mirum, Rhodio quod Pitholeonti 



tum piter est laris et funibus udis 
Exorattu f ut esset opem qui ferre 
poetis Antiquis posset contra fastidia 
nostra, — Grammaticorum , equitum 
doctissinnu; grammaticorum, equitnm 
doctissimns, pro et equitvm. 

Pulcher Hermogenes. Commentator: 
„Ironicos." Volnit nimirum, ut pulchro 
Critiae, et nt Graeci, KaXog ntnntnr. 
De Hermogene speciem pulchri ridi- 
cule affectante, non cogitandum pnto. 

O seri studiarum! Quine putetis 
DifficUe et mirum. Alia MSS. ha- 
bent putatis. Bentleius defendit pu- 
tetis, loco gemino plane et germano, 
nt dicit, Terentii Adelph. 11. iii. 9. 
Quid sit? illius opera, Syre, nunc 
vivo: festivum caput, Quine omnia 
sihi postputarit esse prae meo commo- 
doi' et Ovidii loco, quem germanissi- 
mum appellat, Fast II. 45. Ah! ni- 
mium facUes, qui tristia crimina cae- 
dis Fluminea tolli posse putetis aqua. 
Hand operae pretinm erat lepidum ca- 
put, qui postpuiarit f etfaciles quipu- 
tetis afferre, ad coniirmandum seri stu- 
diorum, qui putetis. Usns iste prono- 



minis qui, idem fere atqne cum signi- 
ficantis, satis superqne constabat. £t 
in Terentio recte ipse Bentl. praetnlit 
postputavit, qnia seqnitur et transtu- 
lii. Difficultas Tertitur non in seri 
qui putetis, sed ivL quine putetis. Bentl. 
pntat ne aut irapkXKov esse, aut, quod 
ei potius videtur, interrogativum, certe 
non confirmativum, ut Prisciano vide- 
batur. Illud TroQkXKov nemini, puto, 
placebit; ut neque Bentleio placuit, 
quem adeo Ruhnken. ad 1. Terentii 
non laudare debebat, tamquam docuis- 
set ne videri abundare. Quine semper 
est interrogativum, et signum interro- 
gationis, saepissime in Latinis et Grae- 
cis scriptomm editionibns neglectmn, 
ubique apponendnm. In interrogatione 
sunt varii affectus, praesertim admiran- 
tinm et indignantium. In Plauto in- 
venias multa exempla: Amphitr. II. 
n. 60. Paullisper mane Dum edor- 
miscat unum somnum. Bespondet Am- 
phitruo: QuaenevigHans somniat? Ca- 
tuU. Epithal. P. et Th. 182. Comugis 
an fido consoler memet amore ? Quine 
fugit lentos incurvans gurgite remos? 
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Contigit? „At sermo, lingua concinnus utraque, 
Suavior, ut Ohio nota si commixta Falerni est." 
Quum versus facias, te ipsum percontor, an et quum 
Dura tibi peragenda rei sit causa Petilli? 
Scilicet oblitos patriaeque patrisque, Latine 
Quum Pedius causas exsudet Poplicola atque 



Coniugis, illius qui fugit? Dionys. 
Halic. VI. 78. ^ toXq d^nafiaai {Triffrev- 
oavTiQ) TCtv frpeffpevTOJV ; oi Tdg eav- 
TuJv irapsxovTOj. TriOTSig; Per huius- 
modi interrogationes aliquid antecedens 
refutatur, et verbum in tempore prae- 
senti ponitur. Ad istam normam lo- 
cus Horatii non potest explicari. Pos- 
set, si legeretur: O seri studiorum! 
Quine putarit Bifficile ac mirum, 
Rhodio qiiod Pitholeonti Contigitl 
At Lucilius, dicitis , magnum fecit, pu- 
tavit se magnam rem fedsse. O vos 
seri studiorum, tantam ineptiam Luci- 
lio tribuentes. Illene putasset difi&cile 
et mirum, quod tam facile sit, ut vel 
Pitholeonti contigerit? Quid significet 
Quine putatis , mihi haud magis cla- 
rum est, quam in Terentio: Lepidum 
caput : quine postputavit. Bonatus 
quidem interpretari nesciit ni^i per to 
irapsKKov ut Commentator Horatium: 
„wc sjUaba abundat in sententia." Le- 
gam potius: Quin omnia. Ctesipho 
didt: Illius opera nunc vivo. Neque 
hoc ei sufficiebat. Quin, quin etiam, 
imo etiam omnia »ibi postputavit esse 
prae meo eommodo, Maledicta, fa- 
mam, meum amorem et peccatum in 
ife transtulit. Plaut. Bacch. II, m. 77. 
Nicob. Nae ille, hercle, mihi sit multo 
tanto carior, Si me illoc auro tanto 
drcumdu^cerit. Chrys. Quin in ipsa 
aede Dianae conditum est. Si ibi in 
MSS. esset Quodne in ipsa aede Dia- 
iiae condituin est ? haud mutarem ; nam 
quin eodem redit, nempe : aurum illud 
non facile surripietur; contra, probe 
asservatur. 

Suamor, ut Chio nota si commixta 



FeUerni est. £t Graeci talem compa- 
rationem usitabant, unde Ludan. De- 
mosth. Enoom. 47. ifiov rd fikv deo- 
fisvov , Ta dk dvsiXovvTog, diraXrjv 
fiovoav OTtppq. KepawvvTog. 

Scilicet oblitos patriaeque patrisque 
Latini, Cum Pedius caussas exsudat 
Poplicola. Ante Bentleium legebatur 
oblitus. Est una de pulcherrimis Bri- 
tanni coniecturis. Idem Latini ex MSS. 
restituit pro Latine. Mihi verum vide- 
tur Latine, et praeterea legendum : pa- 
triaeque patrumque. Sic et Sanadonum 
voluisse video. IUud Latine caussas 
exsudut Bentleius vehementer repre- 
hendit. ,^on dicit caussas agere; sed, 
qua satiram decet metaphora, caussan 
exsudare. At vero, quldquid verbo 
proprio convenit, non idem quoque 
verbo translato. Latine caussas orare 
recte didtur, Latine exsudare porten- 
tum plane est , et in ignotas terras de- 
portandum , ubi incolae Latine vo- 
munt et Latine ventrem exonerant." 
Bentleius, ista scribens, non recorda- 
batur luvenalis Satir. YI. 185 sq. se 
non, putat ulla Formosam , nisi quae 
de Tusca Oraecula fojcta est: De 
Sulmonensi mera Cecropis ? omnia 
Oraece, Cum sit turpe magis nostris 
nescire Latine. Hoc sermone parent, 
hoc iram, gaudia, curas, Hoc cuncta 
effundunt animi secreta. Quid ultrat 
Concumbunt Graece. Insanum Grae- 
cos imitandi studium, iam ante Hora- 
tium saepe reprehensum, aetate Hora- 
tii et post crevit. Apparet vel ex lu- 
venale. Loquuntur, ait, Graece , Graece 
pavent, irascuntur, gaudent, Graece 
concumbunt. Cur Poplicola caussas 
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Corvinus, patriis intermiscere petita 

Verba foris malis, Canusini more bilinguis?. 

Atqui, ego quum Graecos facerem, natus mare citra, 

Versiculos^ vetuit me tali voce Quirinus , 

Post mediam noctem visus, quum somnia vera: 

„In silvam non ligna feras insanius, ac si 

Magnas Graecorum malis implere catervas." 

Turgidus Alpinus iugulat dum Memnona, dumque 

Defingit Rheni luteum caput, haec ego ludo, 



non exsudet Latinel £t in exsudat 
ostenditur difQcultas omnia Latine ex- 
primendi. Mnlta longe facilius Graece 
exprimebantur. Nostri olim caussarum 
patroni eodem vitio laborabant, semi- 
latine et semifrancice loquentes, non 
biHngues, sed trilingues. Exemplum 
Middelgeestii, Petrum Grotium, magni 
Hugonis filium, defendentis, parum 
valuit. Et quis novit, quanto sudore 
illi pulcherrima sua oratio constiterit! 
Equidem in Satira dicere non vererer: 
Middelgeestius caussam Neerlandice 
exsudavit. 

Verba foris malis. Sententia mihi 
quidem intellectu esset facilior, silcge- 
retur mallm. Horatius ita cum admi- 
ratore Lucilii disputat: A. Lucilius 
magnum fecit, quod Graeca Latinis 
immiscuit. H. Putasne magnum, quod 
parvum est Pitholeonti? A. At mix- 
tus sermo est suavior. H. In carmine, 
an et in prosa, cumcaussa sit agenda? 
A. Non sum adeo ineptus, ut Pedium 
et Messalam esse malim bilingues. 
H. Atqui Bomanum decet abstinere 
Graecis verbis, non modo in versu, 
verum etiam omnino non Graecos ver- 
Bus facere. Hoc me aliquando tentan- 
tem Quirinus vetuit. 

Admirator Lucilii Horatio de lingua 
utraque in carmine non concessit; pa- 
rum autem sibi constabat, laudans in 
versu, quod in prosa valde culpat. 
Cum Horatius rogasset an, ut in versn, 
ita et in prosa laudaret Graeca Latinis 



mixta, responsnm sane magis ab illo 
exspectatnr qui rogatus est, quam qui 
rogavit. 

Atqui ego cum Graecos facerem. 
Graecos versus facere plus est, qnam 
Graeca Latinis verbis miscere. Atqui 
legitur in MSS. quibusdam. Hoc ar- 
gumentationem melius concludit. Atque 
Commentatorem quoque deviadeduxit: 
„Eleganter se a Quirino prohibitum 
ait, Graeca miscere Latinae linguae." 

Turgidus Alpinus iugulatdum Mem- 
nona, dumque Dejingit Bheni luteum 
caput. Horatius in Alpino poetam quen- 
dam turgidum tetigit, nempe Furium 
Bibacnlum, ut iam Bentleius putabat, 
quia eundem alibi irridet ob versom 
male natum: lupiter hibernas caim 
nive conspuit Alpes: ubi lepide pro 
lupiter ipsum nomen Bibaculi posuit: 
Furius hibemas cana nive conspuit 
Alpes. Furius isto versu risua iocos- 
qne dedit istius aevi poetis. lam ex 
Scholiastis discimus Furium scripsisse 
carmen de Bello Gallico. In eodem 
carmine luteum Bheni coput dejinxisse, 
et alia de Bheno, instar panni pur- 
purei, quibus nunclocus non erat, as- 
suisse videtur. Quo tempore Horatius 
hanc Satiram scribebat, Furius legerat 
carmen in quo Memnona iugulavit, et 
in quo luteum Bheni caput definxit. 
Fueruntne carmina diversa, an idem? 
Vetus Schol.: „Comelius Alpinus Mem- 
nona Hexametris versibus nimirum 
descripsit, et belle iugulat Memnona 
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Quae neque in aede sonent certantia, iudice Tarpa, 
Nec redeant iterum atque iterum spectanda theatris. 
Arguta meretrice potes Davoque Chremeta 



Dilogds ait : nam dum describit quem- 
admodom iaguletur, intelligi yalt ab 
ipso potius iugulari." Huiusmodi Scho- 
lia nos faciunt incertiores, quam fui- 
mus. Becentiores ulterius progressi, 
vel Epos Aethiopidein excogitarunt , 
vel Tragoediam Memnonem. Difficile 
est in tantis tenebris aliquam lucem 
dispicere. Interea dum iugulat Mem- 
nona et dum defingit Rhenum me qui- 
dem ad unum idemque Epos de Bello 
Gallico ducunt. Certius aliquanto hoc 
a Furio scriptum constat, quam Mem- 
nona vel Aethiopidem. Fortasse Ho- 
ratius eundem Furium respexit Satir. 
II. I. 13. neque enim quims horrentia 
pilis Agmina, nec fracta pereuntes 
cuspide Gallos — descrihatt quasi dixis- 
set : A Ipinus certe poeta non bene descri- 
bit; et, si haud melius possum, non 
facere praestat. Horatius istam Sati- 
ram misit Trebatio: Trebatius fuit co- 
mes Caesaris in bello Gallico. Ne- 
que illi, credo, placebat Epos Furii 
Bibaculi, neque Caesari Augusto, quam- 
qnam fortasse multa de laudibus essent 
immixta, quas hic quoque in rebus 
Galiicis mereri diceretur. Furius igi- 
tur in eodem carmine iuguhiyit Mem- 
nona et Eheni caput luteum definxit. 
lulius Caesar multa proelia contra 
Germanos pugnavit. In uno Germanus, 
quod poeta finxit, quamquam et facile 
fieri potuerit, ut multis exemplis do- 
cemur, Germanus igitur Bomanum ad 
certamen singulare provocavit. Furius 
certamen inepte et ridicule depinxit. 
Certamina singularia in bellis olim 
erant frequentia,utprrvata nostra, ho- 
noris vindicandi caussa, prorsus inco- 
gnita. Unum ex antiquissimis erat 
Memnonis cum Achille, adeoque cele- 
bratum, ut fere proverbii loco habe- 
retur. Auctor quidem Belli Hisp. 25. 
Illi tamen procul dubio ad congre- 



diendum in aequum locum non sunt 
ausi descendere, praeter unum Aniis- 
tium Turpionem, qui fidens viribus, 
ex adoersariis sibi parem esse netninem, 
agitare coepit. Hic, ut fertur A chil- 
lis Memnonisque congressus , Q. Pom- 
peius Niger, eques Romanus Italicen- 
sis, ex acie nostra ad congrediendum 
progressus est. Si Furius non instituit 
comparationem Germani nulitis et Ro- 
mani cum Menmone et Achille, Ger- 
manum nominare potuit Memnona, 
quod ipsum ad aliquod nomenGerma- 
num sono accedit. Man, men, min, 
in multis antiquis linguis virum signi- 
ficat. Quam late pateat in lingua Ger- 
manorum, qui et Mannum inter con- 
ditores suae gentis celebrant, nemo 
ignorat. Hinc Manno , Menno et 
multa in oompositis hominum et loco- 
rum nominibus. 

Arguta meretrice potes. Horkelius 
locum ita emendandnm putat : Arguta 
meretrice places Davoque Chremeta 
Eludente senem, comis garrire, po- 
pello Unus vivorum, Fundani, Non 
magis laudat garrire libeUos, quam si 
quis diceret Virgilium non arma vi- 
rumque ceclnisse, sed libros ceci7iisse 
de Aenea. 

Mihi in mentem venit: arguta in 
meretrice potes Davoque Chremeta 
Elvdente senem conii garrire labello. 
In meretrice et Davo , in persona il- 
lorum, in partibus illorum tutandis, 
ita ut omnis oratio mulieri et servo 
conveniat. Epist. II. i. 173. Quantv^ 
sit Dossennus edacibus in parasitis. 
Ovid. Remed. A. 383. Peccat, in An- 
dromache Thaida si quis agat. Funda- 
nius in his describendis unus vivorum 
potest garrire, et garrire suaviter et 
comiter. Proprie ipse Fundanius est 
comis, ut comis Lucilius vs. 53. Poetae 
epithetasic transferre amant ; ut loqui- 
6 
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Eludente senem, comis garrire libellos, 

Unns vivorum, Fundani; Pollio regum 

Facta canit, pede ter percusso; forte epos acer, 

Ut nemo, Varius ducit; molle atque facetum 

Virgilio annuerunt gaudentes rure Camenae. 

Hoc erat, experto firustra Varrone Atacino 

Atque quibusdam aliis, melius quod scribere possem, 

Inventore minor; neque ego illi detrahere ausim 

Haerentem capiti cum multa laude coronam. 

At dixi fluere hunc lutulentum, saepe ferentem 

Plura quidem toUenda relinquendis. Age , quaeso , 

Tu nihil in magno doctus reprehendis Homero? 

Nil comis tragici mutat Lucilius Acci? 



tur cre placido, amieo, trUti. Elo- 
qnentia, nt Snada, habitat, sedet in ore 
et labris dicenti^i. Et ne qnis pntet 
minus recte labellum poni pro Idbro, 
cogitet Inyenalis illnd: digito compesce 
iabeUum. 

PoUio regum Fucta canit, pede ter 
percusso. Horatiiun scripsisse coniicio 
regum fata canit. Facta regnm ca- 
nnntnr in carmine epico, fata in tra- 
gioo; fata, calamitates, miseriae, qnae 
regibns accidemnt. Horkelinm idem 
conieciflse video. Apitzins non accipit, 
qnia /octo constitunnt tragoediam , non 
fata. Mnlta de re ista dici possnnt, 
et iam ab aliis dicta snnt. Qnaestio 
minns ad h. 1. pertinet, qnam qnid 
sententiae lod conveniat. Yel carmen 
tragicnm ita cnm epioo innctnm, pos- 
tnlat discrimen. Horatins nnnqnam 
dixissset: FoUio canit fecta regum in 
carmine tragico, Yarins in epico. Facta 
proprinm est epico. Horat. Epist. ad 
Fisones 73. Mes gestae regumque du- 
cumque et tristia bella Quo scribi 
possent numero monstravit Homerus. 
Nemo dixerit res gestas regumque dn- 
cumqne quo scribi possent nomero 
monstravit Aeschylus : recte dixerit: 
quo numero fata regnmqne dncnmque, 
tristia fata, scribi possent, monstravit 
Aeschylus et Sophodes. Facta et fata 



centies confnndnntnr. Conferatnr egre- 
gia dispntatio Bentleii ad Epist. 11. i. 6, 

Doderlinns facta tuetur, quibns et 
faeinora contineantur. 

Nil comis tragici mutat LueUius 
Acci ? Non ridet versus Enni gravitate 
minores? Lncilius igitur in Satiris 
snis reprehendit Accium et Ennium: 
cur Horatins Accium nominat tragi- 
cnm, hoc est tragoediograpkum, ut 
interpretator Commentator? Nomi- 
nari ita non potnit, nisi exstiterit eins- 
dem nominis poeta, in alio carminum 
genere excellens, v. c. comico. Exsti- 
tisse volunt hnius Accii patrem Sed in 
historia literarum Romanamm non ea 
ratio istius Accii habetur, ut unqnam 
dnbitari potuerit, nter Accius nomina- 
retur. Ipse Horatius Epist. 11. i. 56. 
enm sic ponit inter antiquos poetas, 
Ennium, Facnvium, Airanium. Satis 
notus erat. Nemo Graecus, sine caussa, 
Sophoclem appellavit tragicum, nemo 
Bomanus Terentium comicum. Si, quod 
alii volunt, idem Aocius et comoedias 
scripsit, minus quoqne idonea esset 
caussa, cur hic tragicus appellaretur. 

lam Lucilius mutat versus Accii. 
Qui versus Accii mutat, ille corrig»t 
et emendat, meliores facit, ut arbitra- 
tnr. Ita Lucilins esset Grammaticus, 
Aristarchus aliqnis , vel Cato , qni 
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Non ridet versus Enni gravitate minores, 



emendare parabat versus Lucilii. Qua- 
tenu8 Ludlium ex fragmentis et iudi- 
cio Horatii novimus, minime is erat, 
qui tale munus recte susciperet. Yer- 
sus nonnullos Acdi parvi aestimare, 
vituperare, ridere poterat, poterati/iu- 
tare; sed an unum ita mutare sciret, 
ut emendatior dici mereretur, valde 
dubito. Multa ei deerant, ingenium, 
peritia, usus, exempla, quominus hoc 
rite perageret. Quid esset lente festi- 
nare, rem accurate considerare, scri- 
bendi laborem ferre, prorsus ignorabat. 
Qui vitia scriptoris sentiunt, iidem 
propterea artem corrigendi non possi- 
dent. locari, cavillari iacillimum est- 
Hoc, puto, faciebat Lucilius. Quo- 
modo, moz videbimus. 

Idem ridebat versus Ennii gravitate 
minores. Commentator: „jninus grave» 
quam oportet," Porphyrio: „Nonergo 
etiam Enni versus ridet, qui minores 
sunt quamquam dignitatem eins possit 
assequi." Ubi legendum videtur : quam 
qui dignitatem eius postdnt assequi. 
Ridet versus qui sunt minores gravi- 
tate Ennii: melius Conmientator iun- 
git versus Enniiy minores gravitate. 
Oravitas non est virtus, qua Ennius 
prae caeteris poetis censetur.' Quam- 
quam vel in fragmentis multi versus 
gravitate conspicui reperiuntur, veluti 
belli ferratos postes caetera, et multi 
alii sine dubio reperirentur, si scripta 
integra ad nos pervenissent, Annales 
V. c. unde Livius initia Historiae suae 
ita omasse videtur, ut multa disiecti 
poetae membra in iis appareant. Quam- 
quam igitur Ennius gravitate minime 
fnit destitutus, multa tamen carmina 
composuit, in quibus gravUas non laudi, 
sed vitio duceretur. Quare Lucilius 
sic dici non potest versus minus gra- 
ves risisse. 

Fortasse Horatiana melius intellige- 
rentur, ita concepta: Nil comistragici 
mutat Lucilius Enni? Nonridetver- 



8US Acci gravitate minoresl Lucilins 
comi genere dicendi garriens, Ennium, 
saepe, etiam extra tragoediam, tragico 
more fortius loquentem et tumentem, 
mutat: tragicus figurate, ut Graecis 
rpayiKk\g, rpaytodtiv. Ennius, iudice 
Lucilio, ibi, ubi locus non erat, inter- 
dum proiicit ampullas, tragice ampul- 
latur. Hos versus mutatf aliud ver- 
bum alii substituit, pleraque servat, 
atque ita mutat, ut versus in ridicu- 
lum detorqueantur , vaptftdei. Batio 
Graecae parodiae ex Comids discitnr, 
Latinae exempla animadverti nonnuUa 
inPlauto. Notum illud Terentii Eunu- 
chi ni. y. 42. at quem Deum! qui 
templa coeli summa sonitu concutit. 
Ubi Donatus : ,.IIapy^ia de Ennio. 
Sententia tragica , sed de industria, non 
errore." Omitto alia, quae in Satiris 
Bomanis et Epigranmiatis inveniuntur. 
Ipse Horatius dedit exempla. Ineptus 
poeta Furius dixerat : lupiter hibernas 
cana nive conspuit Alpes, Horatius, 
versu mutato, Furius hibemas cana 
nive conspuit Alpes. Plura ez Hora- 
tio non addam, sed omittere non pos- 
sum , quae leguntur in Vita Virgilii : 
„Obtrectatore8 Virgilio nunquam de- 
fnerunt. Nam ne Homero qnidem. Pro- 
latis Bucolicis iunominatns quidam re- 
scripsit Antibucolica, duas modo Edo- 
gas , sed insulsissime TrapqtSrjaag, qua- 
rum prioris initium est: ,Tityre , si 
toga calda tibi est, quo tegmine fagil 
sequentis: Dicmihi, Damoeta; cuium 
pecus, anne Latinum? Non, verum 
Aegonis nostri sic rure loquuntur. 
Alius, recitante ea ex Georgids: Nu- 
dus ara, serenudus: subiecit, habebis 
frigora, febrem." Lucilium tali modo 
egisse in Ennio, intelligi poterit ex 
annotatione Servii ad Aen. XI. 601. 
late ferreuA hastis Horrtt ager. „Ver- 
sus Ennianus vituperatns Lucilio di- 
centi per irrisionem debuisse eum di- 
cere: horret et aJget. Unde Horatius 

6* 
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Quum de se loquitur, non ut maiore reprensisi 



de Lncilio: Non ritUt veraus B/mi 
gramtate minares," Verba debtnMse 
eum dicere sunt eiidenda, quippe ex 
altero Scholio hacillata, ut centies in 
Scholiifl istifl accidit. Ennios dixerat: 
lateferreus hastit Horret ager, Ln- 
dliiu per irrisuniem dixit* Horret et 
alget ager. Lndlio non plaoebat fer- 
reus: mntaTit versnm, addito et alget; 
ambigne , nam qnod ferreum est alget, 
et versns alget, frigidns est. 

Qni versns Ennii sic mntabat, idem 
versns Acdi ridebat, quos gravitati tra- 
gicae pamm respondere arbitrabatur. 
Animadverte autem, contraria et op- 
posita sibi scribendi genera , Ennii ora- 
tionem tragicam in Annalibus, Aodi 
humilem in tragoediis. Mutare et ri- 
dere idem significant. Gravitate mino- 
res Commentator interpretatur „minus 
graves quam oportet." Porphyrio : „qui 
minores sunt, qnamquam dignitatem 
eins possit assequi." Seu, utemendavi: 
qui minores sunt, quam qui dignita- 
tem eius possint assequi. Si versus 
reprehensi sunt minores gravitate, di- 
gnitatem poetae non assequi possunt, 
snnt inferiores caetera gravitate. Gra- 
vitas verborum propria est tragoediis, 
erat inprimis Accio. lam Pacnvius, 
cui Atrea legebat, sonora et grandia 
in ista tragoedia agnoscebat, teste 6el- 
lio N. A. XIIL II. Accius atque Pa- 
cuvius, ait Quintil. Instit. Orat, X. i. 
97. clarissimi gravitate sententiarum, 
verborum pondere, et auctoritate per- 
sonarum. Ovid. I. Amor. XV. 19. 
Snnius arte carens, animosique Ac- 
cius oris. 

Cum de se loquitur non ut maiore 
reprensis. Commentator: „Non tam- 
qnam maior sit his , quos reprehendit." 
Acro: ^quando de se loquitur, non sic 
dicit quasi melior sit illis poetis, quos 
ipse reprehendit." Porphyrio: „cum 
ita sna ostentat scriptaque Enniana re- 
prehendit, ut non tamen Ennio se prae- 



ponat. Per qnae vnlt intelligi Bjotb.- 
tius et sese ita Lndlii versns repre- 
hendisse, nt non tamen se ei anteponat." 
Vere, pnto. In hac antem sententia 
loquitur in altero membro repetendum 
est: cnm de se loquitnr, loquitnr non 
nt de maiore. Lncilins ipse agnoscit 
se non maiorem, sed minorem, et fa- 
cilins esse reprehendere, qnam emen- 
dare. Idem erat indicium Ovidii Epist. 
ex Ponto in. IX. 15. seqq. Non eadem 
ratio est, sentire et demere morbos ; 
Sensus inest cunctis : toUitur arte ma- 
lum. Corrigere at res est tanto magis 
ardua, quanto Magnus Aristarcho 
maior Homerus erat. Alii, ut iam 
Gresnems, legunt: Cum de seloquitur, 
non ut maiare reprensis ? \. e. cnm de 
se loquitur Ludlius, ita loqnitur tam- 
quam de maiore iis, qnos reprehendit. 
Lucilius ita, locutus de Ennio, de se 
loquens, diceret: maior sum Ennio. 
Tam vanus et ineptns non erat, neque 
sic notus ex Horatio. De sententia 
non dubito, sed an Horatius eam istis 
verbis expressisset, hoc dubito. Multo 
clarius et magis Latine expressisset : 
Cum loquitur de se ,ut de non maiore 
reprensis. 

Doderlinus quoque in vulgata scri- 
ptura trium versuum explicanda hae- 
ret: mutat pro reprehendit ei nonpla- 
cet. Cogitabat de verbo mutando in 
mordet, acdpere tamen malebat de pa- 
rodia. Lucilius, ait, comis ipse ora- 
tione, longe diversus a tragica, ora- 
tionemAcdi, interdum plusquam tra- 
gicam, ridet in parodia, dum eam in 
comem et vulgarem transmutat; En- 
nium contra ridet tamquam nimis hu- 
milem et pedestrem, et sono epici car- 
minis destitutum. Tum legit: Non 
ridet vei'sus Enni gramtate minoresl 
Cum de se loquitur non ut maiore 
reprensis? Cum loquitur de se, 
non loquitur tamquam de maiore re- 
prensis? 
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Quid vetat et nosmet Lucill scripta legentes 
Quaerere, num illius, num rerum dura negarit 
Versiculos natura magis factos et euntes 
MoUius, ac si quis, pedibus quid claudere senis, 
Hoc tantum contentus, amet scripsisse ducentos 
Ante cibum versus , totidem coenatus ? Etrusci 
Quale fuit Cassi rapido ferventius amni 
Ingenium, capsis quem fama est esse librisque 
Ambustum propriis. Fuerit Lucilius, inquam, 
Comis et urbanus, fiierit limatior idem, 
Quam rudis et Graecis intacti carminis auctor, 
Quamque poetarum seniorum turba; sed ille, 
Si foret hoc nostrum fato dilatus in aevum, 

Doderlinns pntat auctorem 



Qitale fuit Cassi rapido ferventius 
amni Ingenium. Horat. Carm. lY. n. 
de Pindaro, qui Fervet immensusque 
ruit profundo ore. Attuli, ut fbrtasse 
emendarem Vell. Paterc. n. 105. In- 
trata protinus Oermania, subacti Ca- 
ninefates, Attuarii, Bructerif recepti 
Cherusci, et inamnimus, mox nostra 
clade nobilis transitu Visurgis. Con- 
iicio: immensi amnes, et mox nostra 
clade nobilis, transitus Visurgis. Alli 
aliis modis ista tentarunt; transitus 
iam est Bhenani. 

Quam rudis et Graeeis intacti car- 
minis auctor. Hi de Ennio, illi de 
Lucilio dictum putant. De Lucilio ve- 
rum mihi yidetur. Et hoc Meinekius 
defendit, ut defenderatC. F. Herman- 
nus in lihello Academico, qui inter 
pretahatur quam idem esse atque quam 
pro eo quod. Meinekius non landat, 
aodpiens, Lucilium, quem Horatius 
limatiorem fnisse dicere volehat, quam 
ah inventore mdis Graecisque intacti 
carminis exspectari possit, se ipso, novi 
generis auctore , limatiorem fuisse, dici 
potnisse. Fortasse simplicins erat: 
Quam rudis et Graecis qui intacti 
carminis auctor, quam esse dehuit» 
potuit, esse solet, est, qui novnm car- 
minis genus , idqne a Graecis intactum, 
primns elahoravit. 



rudis 

carminis enni esse, qui primus Fescen* 
ninos versus cecinit. 

Si foret hoc nostrumfato dilatus in 
aevum. In aliis delatus et delapsm. 
Talia saepe in MSS. confunduntur, 
V. c. Lucan. X. 433. vixitqite Pothini 
Munere Pkoebeos Caesar dilatus in 
ortus. Uhi in Berol. delatus. Non 
idem, puto, significant dilatus et de- 
latus. Discemere conahor. Nasci de- 
hehat inventor Satirae Komanae, no- 
mine Lucilius: quando, homines ne- 
sciunt. Dies Lucilii natalis a fato con- 
stitutns est. Fatnm voluit eum plus 
qnam saeculo ante hoc aevnm vivere. 
Si diem natalem Lucilii , si Lueilium 
hoc aevo vivere volnisset, ille a fato 
in hoc aevnm faisset dilatus. Omne 
id, qnod in homine vel re aliqua fieri 
dehet, nec statim fit, non statim re- 
praesentatur, hoc in homine et re dif- 
ferri, ipse homo et res differri in 
aliud tempus dicitur. Ex huiusmodi 
formula exempla iudicari possntit, quae 
Oudend. ad Sueton. Caesar. 82. et alii 
ad alios scriptores attulerunt. Locutio 
variata est a Claudiano De Land. 
Stil. II. 454. In quem distuUmus me- 
lioris saecla metalli Consul adest, quod 
idem est atqne quem distuLimv^ in 
saecla. Qnid autem delatus ? Ah ista 
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Detereret sibi multa, recideret omne, quod ultra 
Perfectum traheretur, et in versu faciendo 
Saepe caput scaberet, vivos et roderet ungues. 
Saepe stilum vertas, iterum quae digna legi sint 
Scripturus, neque, te ut miretur turba, labores, 
Contentus paucis lectoribus. An tua demens 



voce sententiam quandam, looo Hora. 
tiano minus aptam , separare non possn- 
mus. Gesnems annotavit : ,,Nulla pro- 
positarum lectionum (dilatus, delafeus, 
delapsus) vel auctoritate vel ratione 
caret. JDilatiu tamen mihi dignitatem 
quandam habere videtur.'' In ista viri 
praestantissimi annotatione est aliquid, 
nou satis. Dilatus in hoc aevum si- 
gnificare potest aevum seu meliusseu 
peius, prout sententia postulat. In Ho- 
ratio postulatur melius, limatius. De- 
latus significaret peius, quod senten- 
tia respuit. „ Delati, ait Serv. ad Virg. 
Aen. III. 219. necessitatis est, nam 
voluntate aliquo non deferimur, sed 
venimus." Inviti adeo deferimur, quasi 
cursu deiecti, detrusi, quod verbo at- 
tigit Buhnken. ad Vell. Paterc. I. i. 
Recte V. c. Horatius defertur in aevum 
Claudiani, ut conditione et tempore in- 
ferioris; Lucilius non recte in aevum 
Horatii, tempore tantum inferioris, sed 
propterea non peioris. Si quaeritur 
tantum de tempore, alia erant verba 
et phrases, qnibns exprimeretur. Ut 
in dialogo de Causs. Corr. Eloq. 41. 
Si aut vos prioribus saeculis, aut 
isti, quos miramur, kis nati essent , 
ac Deus aliquis vitas vestras, vestra 
tempora mutasset. Calpurn. Eclog. VII, 
74. felix, quod in haec tibi saecula 
primus Indulgente Dco demittere con- 
\ tigit annos. Cum verbo differri in 
multis conveniunt servari, reservari in 
hanc rem , huic rei , ut Graeca ava- 
pdWetT^ai, Tfipiio^ai, tpvXdrreo^ai iig 
rovro. Hinc explicandum puto Act. 
Apost. XXV. 21. Toij 8k IlavXov «tti- 
KaKetrafJEvov rTiprjStijvai avrov biq ti^v 



Tov 2€/3a(rrov hdyviaaiv. Paulus ap- 
pellabat, ut sua caussa servaretur, dif- 
ferretur ad oognitionem Augusti. Et 
in eodem capite vs. 4. 'O piv ovv 
^i^fTTOQ dtriKpiQfi rrigela^ai. rbv Tlaij- 
Xov eig KaKrdpuav, iavrbv de fuWeiv 
Iv rdx^'' eKwoptvetT^ai. Ita Tischend. 
et alii recte ex MSS. pro Iv KaKrapeig, 
ediderunt. Significatio autem valde 
diversa est. Paulus rriptiTai eig JLcu- 
adpeiav est , Paulus, caussa Pauli ser- 
vatur,'difiertur in Caesaream, iudica- 
bitur Caesareae, quo Festus brevi esset 
profecturus. Plinius Epist. X. 85. 
Postulavitque ut cognoscerem pro tri- 
bunali. Quod cum ego me protinus 
facturum , prolaturumque profectio- 
nem dixissem, ut longiorem diem ad 
instruendam caussam darem, atque in 
aliam civitatem cognoscerem, petiit. D- 
lud cognoscere in aliam civitatem, si- 
gnificat proficisci in aliam civitatem , 
ut ibi cognoscerem. Sic Actor. XXIII. 
11. eig *Pw/ijyv iiaprvpiiaai. Diod. 
Sicul. Fragm. lib. XXI. p. 55. Ai7/Ltf|- 
Tpiov tpvXaTTOfievov eig HsXXav. 

Saepe stilum vertas, iterum quae 
digna legi sint Scripturus. Becte 
Acro: „gi vis scribere ea quae me- 
reantur legi, saepe stilum fac vertas, 
ut adhibeas lituram male scriptis." 
Post mereantur excidit, puto, i^frww. 
Alii iungunt iterum scripturus. Sed 
ea notio iam est in stilum vertas. 
Iterum, bis, decies bona et optima 
carmina leguntur. Notum est Plato- 
nis Slg Ktti rpJc rd KaXd, et Horatii 
decies repetita placebunf. 

Doderlinus quoque iungit iterum 
legi. 
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Vilibus in ludis dictari carmina malis? 

Non ego; nam satis est , equitem mihi plaudere , utaudax, 

Contemptis aliis, explosa Arbuscula dixit. 

Men' moveat cimex Pantilius, aut cruciet, quod 

Vellicet absentem Demetrius, aut quod ineptus 

Fannius Hermogenis laedat conviva Tigelli? 

Plotius et Varius, Maecenas Virgiliusque, 

Valgius , et probet haec Octavius optimus , atque 

Fuscus , et haec utinam Viscorum laudet uterque! 

Ambitione relegata te dicere possum, 

PoUio, te, Messala, tuo cum fratre, simulque 

Vos, Bibule et Servi, simul his te, candide Furni, 

Complures alios, doctos ego quos et amicos 

Prudens praetereo , quibus haec , sint qualiacumque , 

Arridere velim, doliturus, si placeant spe 

Deterius nostra. Demetri, teque, Tigelli, 

Discipularum inter iubeo plorare cathedras. 

I, puer, atque meo citus haec subscribe libello. 



Prohet haec Octavius optimus, Qnam- 
qnam hoc non ex nostris moribns in- 
dicandnm sit, nomen tamen Angusti 
sic inter Valgium et Fnscnm poni, 
miror. Beete viri docti alinm Octa- 
vinm significari indicant Quod Bent- 
leius distingnit: Probet haec Octa- 
viiiSf optimus atque Fuscus, mihi pro- 
pterea non arridet, qnod Insns videri 
possit in nomine Fusci Aristii, Ho- 
ratio tam indignus, ut vel species vi- 
tanda esset. 

Disdpularum inter iubeo plarare 
cathedras. Horatins acerbissime inve- 
hitur in inimicos , a quibus absens vel- 
licabatur. Hi erant poetae ludimagis- 
tri. Demetrius et Tigellius habebant 
discipulas, ita dictas, ut Pediacia -pro 
Pediacio, Miseram scholarum condi- 
tionem et imminens undiqne pndicitiae 
periculum Horatius significavit in 
Satir. I. Yi. 81 . Ipse mihi custos in- 
corruptissimus omnes Circum doctores 
nderat. Ipse pater curam pueri nec 



paedagogo nec magistris committere 
audebat. Dixi ad h. 1. nonnnlla de 
moribns turpissimis. Hic praeterea 
aiFero Epigramma ex Anthol. Latin. 
Burm. T. I. p. 453. idque eo luben- 
tius quia fortasse melins interpretari 
scio, quam Burmannus fecit: De Ludi 
Magistro, Indoctus teneram suscepit 
Calculo pubemf Quam cogat primas 
discere literuJas, Sed quum discipu- 
los nullo terrore coercet, Et ferulis 
culpas tolUre cessat iners : Proiectis . 
pueri tabulis Floralla ludunt. lam 
nomen ludi rite magister habet. Acu- 
men Epigrammatis hoc esse videtnr: 
Magister accepit nomen Flori, quia in 
schola ludi Floralia a pueris ludeban- 
tur. De festo obscoeno omnia nota , vel 
ex Martiale I. 36. Quis Floralia veS' 
tity etstolatum Permittit meretricibut 
pudoreml 

Heindorfius inter discipulas pue« 
ros qnoque cogitari putat, nempe 
nwlles. 
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„Sunt, quibus in satira videor nimis acer et ultra 
Legem tendere opus; sine nervis altera, quidquid 
Composui, pars esse putat, similesque meorum 
Mille die versus deduci posse. Trebati , 
Quid faciam, praescribe." „Quiescas." „Ne faciam, inquis, 
Omnino versus?" „Aio." „Peream male, si non 
Optimum erat: vemm nequeo dormire." „Ter uncti 
Transnanto Tiberim, somno quibus est opus alto, 
Irriguumque mero sub noctem corpus habento. 
Aut, si tantus amor scribendi te rapit, aude 
Caesaris invicti res dicere, multa laborum 
Praemia laturus." „Cupidum, pater optime, vires 
Deficiunt: neque enim quivis horrentia pilis 
Agmina, nec fracta pereuntes cuspide Gallos 
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rerum nequeo dormire. Tanta cu- 
piditate versumn &ciendorum ardeo, 
ut dormire non possim prius quam cu- 
piditatem istam quotidie expleyerim. 
luvenal. Satir. III. 278. Ebrius ac 
petulans, qui nullum forte cecidit, 
Dat poenaSy noctem patitur lugentis 
amicum Pelidaej cubat in fadem, 
mox deinde supinus : Ergo non aliter 
poterit dormire. Quibusdam somnum 
rixa facit. Ut Horatii locum ita ac- 
cipiamus, suadet vs. 10. Sed si tan- 
tus amor scribendi te rapit. 



Fracta pereuntes cuspide Gallos. 
Commentator: „qua vulneratus erat 
hostis, ut Virgilius: Et venit adversi 
in tergum Sulmonis ihique Frangitur. 
Ex historia de Mario hoc sumtum est. 
Nam Marius adversus Santonas talia 
tela conunentus est, ut firacta mitte- 
rentur, ne remitti ab hostibus possent." 
Versus Virgilii sunt Aen. IX. 410. sq. 
toto connixus corpore ferrum Coniidt. 
Hasta volans noctis diverbernt um- 
bras Et venit adversi in tergum Sul- 
monis, ibique Frangitur, acjisso tran- 
sit praecordia ligno. Eodem modo 
Galli pereunt a Romanis , hastam tanta 
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Aut labentis equo describat vulnera Parthi." 
„Attamen et iustum poteras et scribere fortem, 
Scipiadam ut sapiens Lucilius." „Haud mihi deero, 



vi coniicientibiis , ut femim pectoribus 
infixum frangeretur ligno fisso , lignum 
a ferro diyideretur. Atque ita Acro: 
y,Fractay quia vulneratus est hostis ut 
et venit sq." Quod Commentator de 
Mario addit, aliam interpretationem 
monstrat. Plutarchus in Mario XXV 
rem describit: Xsyerai ^ tig Utivriv 
ri)v iidxnv vpiorov VTrb Mapiov Kai- 
vorofii^rjfvai rb rrepl roiig vatrovg. T6 
ydp eig rbv (ridripov efifSXrifia rov %v- 
\qv trpdrepov fxkv ijv Svtri wepovaig 
KarEiXrififuvov (Tidripdig. rSre Sk 6 Ma- 
piog rr^v fikv, &9'jnp elx^v, Hoat, n^v 
S* ertpav i^eXutv ^vXivov ^Xov sv^pavtT- 
rov avr avrrjg sviPaXe, rtyvaC^av 
rrpo<rw£(T6vra rbv vfrabv rtf Srvpetp rov 
TroXefiiov fir^ fisveiv dpBfbv, dWd rov 
^vXivov KXatr^kvrog T/fXov, Kafirrrfv yi- 
vtff^ai vtpl rbv (ridripov , Kai TrapsX' 
KeaSrai rb dopv did rrjv arpsfiXorrira 
riig aixfirig Bvexbfievov, Hoc Marii 
inyentum poetae nostro ante oculos 
fuisse haud crediderim: sic enim scri- 
psisset fragUi pereuntes cuspide Gal- 
loSy potius Q^pamfractn. Gesnerus ali- 
quid sensisse videtur, cum verba Com- 
mentatoris corrigat, pro ulfracta mit- 
terentur legens ut misaafrangerentur. 
Funkhanellus interpretatur CaUos, quo- 
mm telum praecipuum esset hasta, gae- 
sum, sentire, ea fracta sibi esse pe- 
reundum. Doderlinus hanc interpre- 
tationem laudat. 

Attamen et iustum poteras et scri- 
bere fortem, Quomodo fortem nisi in 
beUo? Ad beUa canenda Horatio vi- 
res deerant. Quid, si rebus beUicis 
accederent in pace gestae? Onus oneri. 
Interpretes fortem acdpere coguntur 
tamquam generosum, recte, honeste, 
strenue agentem. Sententia, credo, 
nnice designat fartem bello, iustum 
pace. Trebatius Horatio suadet, ut 
exemplnm Lucilii sequatur. Quid Lu- 



cilius? Scripsitne Scipionem in utro- 
que vitae genere? Minime vero. Com- 
mentator: „Si non potes gesta Caesa- 
ris scribere, at potes iustitiam et forti- 
tudinem, ut Lucilius vitam Sdpionis 
privatam descripsit, Ennius vero beUa." 
Trebatius Horatio auctor est, ut il- 
lud faceret. Lego: Attamen etiustum 
poteras describerey fortem Scipiadam 
ut sapiens Lucitius. Caesar Augustus 
non tantum est vir fortis , verum etiam 
iustus. Sume materiam carminis iusti- 
tiam fortis Augusti, ut Ludlius sum- 
Bitforiis Scipionis: ipsamfortitudinem 
relinque alteri, ut Lucilius reliquit En- 
nio. Horatius dixerat: quivis non de- 
scribit vulnera Parthi; ergo et me- 
lius sequitur poteras describere, quam 
scribere. Idem verbum in re tali re- 
petitur. Ita Satir. II. n. 130. nos expu- 
lit il/e — illum nequities expellet. Multa 
annotavi ad Horat. Carm. IV. ii. Adde 
Oudend. ad Sueton. Caesar. 38. In Li- 
vio XXV. 38. Non lamentis lacrimisque 
tanquam exstinctos prosequi, vlvunt 
vigentque fama rerum gestarum. recte, 
puto, Lipsius emendavit: vivunt vi- 
ventquct quamquam Gronovius non opus 
esse iudicat. Hinc'emendandus Minut. 
Felix. in Octav. p. 256. Naturale 
enim est, et odisse quem timeaSf et 
quem metueris infestare. Legendum 
timueris. Caeterum annotatio Commen- 
tatoris sic legenda est: „Si non potes 
gesta Caesaris et fortitudinem scribere, 
at potes iustitiam.'' 

Haud mihi deero, Quum res ipsa 
feret. Ita.tempus indicatur, quod nec 
possnmus nec debemus negligere, nisi 
nobis deesse velimus. Terent. Andr. 
in. m. 18. Imo ita volo, itaque po- 
stulo, utfiat, Chreme: Neque postu- 
lem abs te, nisi ipsa res moneat. 
Adelph. rV. vn. 12. De. Quidnunc 
futurum est? Mi. id enim, quod res 
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Quum res ipsa feret Nisi dextro tempore Flacci 
Verba per attentam non ibunt Caesaris aurem; 
Cui male si palpere, recalcitrat undique tutus." 
„Quanto rectius hoc, quam tristi laedere versu 
Pantolabum scurram Nomentanumque nepotem, 



ipsafert ; IIHtic hue traruferetur virgo, 
Hinc illa historioomm , nt SaUustii Ca- 
tiL V. Bes ipsa hortari videtur, quo- 
niam de moribus dvitatis tempus ad- 
monuitf supra repetere. Ubi similia 
annotavit Cort. Adde Ondend. adAp- 
pnl. Metam. rV. p. 247.' Res ac tem- 
pus ipsum locorum et speluncae illius, 
quam latrones inhabitabant, descriptio- 
nem exponere flagitat, Est adeo in 
formula notio quaedam necessitatis , ab 
hoc loco alienae. Aag«stnm non valde 
amat, qni se in eo landando sibi non 
defhtomm proiitetur, si res ipsa feret , 
res ipsa admonebit, hortabitur, incita- 
bit, volentem nolentem coget. Treba- 
tius cupiebat, ut, si fortem Augastum. 
praedicare non posset, eum praedicaret 
iustum. Hoc facerem, inquit Hora- 
tius, si tempus esset opportunum, et 
verba mea per attentam aurem irent. 
Nunc illud tempus non est. Exspe- 
ctabo igitur, donec res ipsa hoc ferat, 
ut Augustum laudare possim ac de- 
beam. In eo, ut dicebam, non cerni- 
tur studium et cupiditas, quae in Ho- 
ratio exspectatur. Haud sibi deesse 
debet, simul atque res feret. Legen- 
dum puto: Haud vdhi deero Quum 
res iata feret. Ista , illud , o Trebati, 
quod a me petis: /ere^, patietur, per- 
mittet , quum se ista dabunt. Ineptum 
et stultum est dicere : haitd mihi deero, 
si res ipsa feret. 

Cui male si palpere, recalcitrat un- 
dique tutus. Interpretes comparatio- 
nem dnram et inhonestam putant. Ipse 
Bentleius ex MSS. praetulit modos sub- 
iunctivos indicativis palpare recalcitrat, 
qui sunt in aliis MSS. Hoc de Cae- 
sare nimis familiariter dictum arbitra- 
tur, ac paene contumeliose. Nihil, 



credo, in comparatione, praesertim in 
Satira, quemquam offenderet, si lege- 
retur : Cui male equus palpare recal- 
citrat, undique tutus. Equus, cni 
male, tempore non opportnno quis pal- 
patur, nolenti igitur et invito palpa- 
tur, recalcitrat, et undique cavet, ne 
tangatur: palpatnro undique calces in- 
tentat. Equo palpari solent, nt v. c. 
in pratis pascenti frena iniidant enm- 
que capiant. Commentator: „Si quis 
ficta adulatione aggrediatur Caesarem, 
repugnat, contemnit et respnit, nec se 
decipi patitur." Cui male equus et 
cui male equo perinde est. Yide Bentl. 
ad Satir. n. ii. 59. 

Pantolabum scurram Nomentanum- 
qufi nepotem. Apitzius versum eiicie- 
bat , quia Trebatius non putare potest, 
Satiram Horatii solum consistere in 
Pantolabo scurra Nomentanoqne ne- 
pote proscindendo. Nec tota Boma, 
scurra quodam et nepote vellicato, in 
timorem coniicitur. Et mihi olim ver- 
sus esse intrusus videbatur, fictus ad 
exemplum Satir. I. vin. ii. Pantolabo 
scurrae Nomentanoque nepoti. Post 
laedere cogitabam homines, aequales, 
Romanos, qualia stibstantiva saepe omit- 
tuntur. Sed re ampUus perpensa sen- 
tentiam mutavi. Trebatius, puto, re- 
spexit ipsum illum versum Horatii de 
Pantolabo et Nomentano in Satira I. 
VIII. Rectius est, inquit, Caesarem, si 
non potes fbrtem, at iustum laudare, quam 
scurras et nepotes laedere, quam satiras 
scribere, et irritare v. c. Pantolabum 
et Nomentanum, ut irritasti. Quanto 
rectius hoc ita supplenda sunt : Quanto 
rectius laudare Caesarem : non bene se- 
queretur; quam tristi laedere versu. 
Doderlino quoque Trebatius hunc 
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Quum sibi quisque timet, quamquam est intactus, et odit. 
„Quid faciam? Saltat Milonius, ut semel icto 
Accessit fervor capiti numerusque lucernis; 
Castor gaudet equis, ovo prognatus eodem 
Pugnis: quot capitum vivunt, totidem studiorum 
Milia; me pedibus delectat claudere verba 

versum exempli caussa ex Satir. I. yni. 
II. mutatls mutandis citasse videtur. 



Cum siM quuque timett quamquam 
est intactuSf et odit. Quid, quem 
odit? Dicunt versus tristes, tristium- 
que versuum auctores. Raro vidi ora- 
tionem sic contortam, et ellipsin du- 
riorem. Legendum puto : Pantolahum 
scurram Nomentanumque nepotem 7 
Quem sibi quisqite timet, quamquam 
€8t intactus, et odit. Trebatius ad- 
monitionem de non scribendis Satiris 
sententia concludit. Homines ne laede 
tristi versu, ut laesisti scurram istum 
et nepotem. Omnibus aliis, quocun- 
qne vitio laborantibus , metum iniicies. 
Qui, quamvis intacti, te metuent, iidem 
te odio persequentur. Quem quisque 
timet, eum et odit. Quales sententiae 
a P. Syro et aliis proferebantur, ut 
v. c. Necesse est multos timeat, quem 
mvdti timent. Et Caligula, teste Sue- 
tonio , usurpare solebat illud tragi- 
cum: Oderint dum metuant. Ennius 
apud Ciceron. Offic. 11. 7. Quem me- 
tuunt oderunt : quem quisque odit , pe- 
riisse expetit. Unde Ovid. Amor. II. 
n. 10. Quem metuit quisquCf perisse 
cupit. Minut. Felix Octav. p. 255. 
Odium nostri ferunt occulle per timo- 
rem. Naturale est enim €t_ odisse, 
quem timeas, et quem metmris, in- 
festare, si possis. Vell. Paterc. II. 57. 
Laudandum experientia consUium est 
Pansae atque Hirtii , qui semper prae- 
dixcrant Caesari, ut principatum ar- 
mis quaesitum, armis teneret. Ille 
dictitans mari se quam timeri malle, 
dum clementiam, quam praestiterat , 
exspectat, incautus ab ingratis occu- 
patus est. Oudend. ad Sueton. Cae- 



sar. 86. corrigit timere, laudante Buhn- 
kenio. Ego non laudem. Sententia 
enim repugnat. Qui principatnm armis 
tenet, ille vult timeri, et timetur. Verba 
Suetonii et Plutarchi aliam habent sen- 
tentiam. Suetonius : Alii e diverso opi- 
natum, insidias undique imminentes 
semel subire satius esse quam cavere 
semper. Plutarchus : dnutv a»c ^'O^riov 
kariv aira^ drrodaviiv ij ael irpofjdo- 
K^v. Apud Velleium respondet Cae- 
sar Hirtio et Pansae, se nolle timeri, 
ut viveret; apud Suetoninm et Plutar- 
chum dicit, se nolle vivere, ut semper 
timeret. 

Doderlinus annotavit: „Coniecturam 
meam quem pro quum in textum re- 
cepi. Odi vix sine obiecto stare po- 
test. Quem quisque sibi timet, hnnc 
qmsque odit, etiam non laesus: respi- 
citur notum illud oderint dum metuant. 
Constructio similis in luvenal. VI. 17. 
Quumjurem nemo timeret Caulibus 
aut pomis. Liv. I. 9. Tantam molem 
sibi ac posteris metuebant." 

Ut semel icto Accessit /ervor ca- 
piti numerusque lucemis. Apparet 
agi .de ebrietate in convivio. lam in 
ictus est subitum aliquid , ut ictusful- 
mine, furore, metu sim. quod minus 
apte ad snmmum illnm hilaritatis gra- 
dum refertur. Milonius , dum non so- 
brius saltat, lentius captus est, qnam 
ut fervor icto capiti accesserit. Et 
ictus iam significat non sobrium, ut 
non opus sit accedere fervorem. Becte 
V. c. apud Plaut. Casin. III. v. 15. 
haec meraclo Se uspiam percussit flore 
Libyco. Fortasse legendum: Ut se- 
mel uncto Accessit fervor capiti. Ca- 
put unctum , ut in hilari coena. Horat. 
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Lucili ritu, nostrum melioris utroque. 

nie velut fidis arcana sodalibus olim 

Credebat libris, neque, si male cesserat, umquam 



Epist. I. xvn. 11. Si prodesse tuis^ 
pauHoque bemgnius ipsum Te tractare 
voles, accedes siccui ad unctum. Auctor 
Carm. II. xi. 17. nardo Potamus unctv 
Lucili ritu, nostrum melioris utro- 
que. Interpretantur melioris natalibus 
et censu, simplicioris , sim. Universe 
potius accipiendum , ut Lucretii illud 
III. 1038. Lumina suis oculis etiam 
honus Ancu' reliquit. Qui melior mul- 
tis quam tu fuit , improbe , rebus. Lu- 
cilias, inquit Horatius, in multis, om- 
nibus rebus , tibi et mihi praestat. 
Quare non est, cur ego iUum non 
imiter, nec tu me ab illo imitando de- 
terrendum putes. Praestantia Lncilii 
mox etiam in eo ostenditur, quod an 
notare solebat, quidquid bene, quid- 
quid male fecisset. Comparatio ista 
aliquid proverbiale habet. Nota sunt 
Homeri x^P^f-ova, afjteivova Karairki^viav. 
Plaut. Epid. m. IV. 10. Strenuiori 
deterior si praedicat suas pugnas, de 
illius ore fiunt sordidae. Liv. XXVI. 
15. Ut gloriari possis, multo foriio- 
rem, quam ipse es, virum abs te oc- 
cisum esse, 

Ilte velut fidis arcana sodalihus olim 
Credehat libris. Quid olim hic signi- 
iicet, mihi non apparet. Tam otiosum 
videtur, ut versui tantum explendo ap- 
positum dicas, et abesse potius malles. 
Horatianum erat: Ille, velut fidis qui 
arcana sodcdibus olim, Credebat libris. 
Quod saepe aliquis fsucit, ut arcana 
fidis sodalibus credat, hocLucilius fa- 
- ciebat libris, ut iis sna arcana crederet, 
ibique deponeret. Utriosque loquendi 
fonnulae exemplum est in Satir. I. i. 
23 sq. Ne sic percurram, ut qui iocu- 
laria: et, ut pueris olim dant crustula 
blandi doctores. 

Acro annotavit: „Hoc Lucilius ex 
Anacreonte Graeco traxit et Alcaeo ly- 



ricis, quos ait Aristoxenus libris pro- 
priis vice amicorum usos esse." Le- 
gendum videtur: „Hoc Lucilius ex 
Graeoo traxit; Anacreohte et Al- 
caeo lyricis." Ita loquuntur Scholiastae, 
ut V. c. Porphyrio ad vs. 42. „Tra- 
ctum ex Graeco hoc: & drrdXKoiro." 

Neque si male gesserat usquam De- 
currens alio, neque si bene. Gerere, 
absolute , pro rem gerere non est Lati- 
num; si absolute poni videtur, res ex 
antecedentibus facile cogitando repeti- 
tur. Qui contrariom defendebant, ute- 
bantur loco Ciceronis de Fin. V. 19. 
Quid, quod homines infima fortuna, 
nulla spe rerum gerendarum, opifices 
denique, delectentur historiaf nmxi- 
meque eos videre possumus res gestas 
audire et legere velte, qui a spe gerendi 
alfsunt confecti senectutet Ibi res e 
commate praecedente, ut iam Bentleius 
animadvertit , subintelligitur. Atque 
hinc fortasse explicanda sunt illa Sal- 
lustii lugurth. 85. At ego scio, Qui- 
rites, qui, postquam consutes facti 
sunt, acta maiorum et Graecorum 
militaria praeeepta tegere coepervnt : 
homines praeposteri. Nam gerere,quatn 
fieri posterius, re atque usu prius est. 
Cortius ex consutes facti repetit con- 
sutatum, fieri consules: ego ex acta 
maiorum repeto acta, res gestas. Illi, 
ait Marius, praeposteri, faciunt poste 
rius id, quod re atquc usu prius est. 
Antea Consules creantur, quam ali- 
quid egerint, quo ostenderunt se con- 
sulatum mereri. Nisi tale aliquid ex 
sententia elici possit, gerere est vitio- 
sum, et ab optimis interpretibns cor- 
rectum, nt in Liv. XXV. 22. et XL. 
57. ubi legebatur prospere gererent et 
prospere gessissent, inserto rem, ut a 
praecedenti syllaba interceptum. Buhn- 
ken. ad Vell. Paterc. II. 102. utitur 
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Decurrens alio, neque si bene: quo fit, ut omnis 

Votiva pateat veluti descripta tabella 

Vita senis. Sequor hunc, Lucanus an Appulus, anceps: 

his exemplifl, ad confirmandam simi- 
lem emendationem Heinsii in yelleio, 
et sordes istas cadentis Latinitatis in 



bonis scriptoribus non esse tolerandas 
iudicat. Horatios igitnr non scripsit 
si male, si bene gesserat, Potuisset 
ex more Latino: Neque rem male 
gesserat usquam Decurrens alio, ne* 
que si bene, Ubi in priore membro 
ex sequenti repetitur: neque si rem 
bene gesserat. Sed illud sententiae, 
quae hic requiritur, non conveniret. 
Bentleius cum Lambino reposuit ces- 
serat, in qiiibusdam editis inventum 
et ab Heinsio commendatum, et iUud 
interpretatur : nusquam alio, praeter- 
quam ad libros decarrens , seu bene ei 
cesserat in scribendo, seu male. Quo- 
vis ille die scribere amabat, sive aptus 
tum ad studium, sen, ut saepe usu 
venit, ineptior, seu Musis faventibus, 
seu aversis. Vix credo Horatium ista 
de Lucilio fiiisse dicturum. Nam qui 
Lucilium ita reprehendit, ut Horatius 
eum reprehendit , is ponere non potest, 
talem poetam unquam putasse, Musas 
sibi non favere. Ducentos saepe ver- 
sns stans pede in uno fiEiciebat. Aptus 
ad studium an minus aptus esset Lu- 
cilius, versus nascebantur, inque libros 
referebantur. Atque ita poscebatur ma- 
gis cederet quam cesserat. Illud ces- 
serat vulgo exponebant: sive quid ei 
male evenerat, sive prospere, chartis 
suis committebat. Ad haec Bentleius: 
„nempe hoc pacto eadem redit senten- 
tia, quam Cruquius Torrentiusque vo- 
lunt.'* Cmquius an sic voluerit, du- 
bito. Annotavit : „Neque si male ges- 
serat. Sic habent omnes scripti Co- 
di^es, et existimo non esse inferiorem 
altera lectione, quae habet cesserat. 
Nam ex eo, quod quis bene vel niale 
gessit, eius vita laude vel vitaperatione 
digna censenda est, non item, si quid 



cul vel bene vel male cedat, quod for- 
tunae potius quam personae adscribi 
debet; ut omittam rb cesserat non sa- 
tis apte posse accommodari rtf arca- 
nis, quae bene gesta vitam commen- 
dant, contra, si male." Differunt 
scilicet: ea res mihi male cessit, et 
eam rem maJe gessi Difficultas in eo 
vertitur, quod fnale gessi non absolute 
ponitur. Mihi legendum videtur: ne- 
que se male gesserat usquam Decur- 
rens alio, neque si bene. 

Lucilius faciebat fere, quod faciebant 
Pythagoraei, qui non dormiebant, nisi 
se ipsi interrogassent: ir^ rrapklSijv; 
ri d* spe^a ; ri fioi dkov oi/K ireKsoOri ; 
sic, ait poeta: dtiKd fikv - Uwpri^ag, 
kfrnr\ri(T(Teo' xpfiffrd dk, rkp^jrov. Si te 
male gesseris, dole, si bene, gaude. 
Haec ille in libros transferebat, arcana 
ista, quae alii amicis fidelibus, crede- 
bat libris. Hinc igitur omnis vita 
Lucilii cognoscitur, seu recte seu se- 
cus quid egisset, quibus virtutibus 
modeste gaudere posset, quae vitia re- 
prehendere deberet. Si quid ei prospere 
seu infeliciter cesserat, hoc non perti- 
net ad arcana, et alii quoque cogno- 
scunt, Lucilio tacente. Horatius in 
eo Lucilium imitatur. Credit Sermo- 
nibus et Epistolis arcana, virtutes et 
vitia, laudat se et vituperat, quod alii 
non faciunt, nisi apud aures iidelium 
amicorum. Appareret, credo, Luci- 
lium ita egisse, si scripta haberemus 
integra. Contrarium ex Fragmentis 
probari non potest. 

Lucanus an Appulus, anceps. Cur 
ista de se adiecit? Vult, credo: Ve- 
nusinus sum , unus de colonis, in con- 
finia Lucaniae et Appuliae missis, ut 
bellum arcerent, non inferrent. Ergo 
ensem in vagina teneo, si non iniuste 
provocor. 

Doderlinus: „Ego, natus Venusiae, 
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Nain Venusinus arat finem sub utrumque colonus, 
Missus ad hoc, pulsis, vetus est ut fama, Sabellis, 
Quo ne per vacuum Romano incurreret hostis, 
Sive quod Appula gens seu quod Lucania bellum 
Incuteret violenta. Sed hic stilus haud petet ultro 
Quemquam animantem, et me veluti custodiet ensis 
Vagina tectus; quem cur destringere coner, 
Tutus ab infestis latronibus? pater et rex 
lupiter, ut pereat positimi rubigine telum, 
Nec quisquam noceat cupido mihi pacis! At ille, 
Qui me commorit, melius non tangere clamo, 
Flebit et insignis tota cantabitur urbe. 
Cervius iratus leges minitatur et umam, 
Canidia Albutt, quibus est inimica, venenum, 



colonia militari, gente adeo bellicosa, 
pacis tamen amans sum ; neminem ag- 
grediar, nisi lacessitus." Banchen- 
steinins fere interpretatos erat, ut ego. 

O pater et rex lupiter, ut pereat 
positum ruMgine telum. Est CaUi- 
machi, ut notum: Ztv Trarcp, wg Xa- 
\vftwv wav dirSXoLTo ykvog, redditum 
a Catullo: lupiier, ut Chalyhum omne 
genm pereat, Illi bellum universe sic 
detestantur. Horatius alio modo ista 
in rem suam convertit. Telum, ensis; 
telum positum, ensis vagina tectus, pe- 
reat rubigine. In eo positum mihi sa- 
tis supervacuum -videtur. Longe me- 
lius: lupiter, ut pereat potius rubigine 
telum. Ex POTIUS transpositis lite- 
ris nasdtur POSITU. Neminem ultro 
aggredior, ut Venusinum decet. Ensis 
me, veluti vagina conditus, custodiet. 
Quem cur destringere coner? Pereat 
illud telum potius rubigine, nec quis- 
quam potius mihi noceat. At vae illi, 
qui me commorit, et ensem vagina 
nudare coegerit. Scholium Porphyrio- 
nis corruptum est: „Tractum ex Graeco 
hoc : (a dTroWoiro. idem enim significat 
ut quod illic &, i. e. utinam.'' Legen- 
dum, ut quivis videt, wg aTroXoiro et 
wg i. e. utinam. 

At ille Qui vie commorit, melius 



non tangere clamo, Flebit. Irato acrior 
et acerbior conmiinatio convenit, quam 
per parenthesin ostenditur. Et Melius 
non tangere! habet amaram ironiam, 
inque eo est maior acerbitas quam vi- 
detur. Et sic in Graeco, dfiuvov rfv. 
Lucian. Pseudol. 31. opfg, wg afiet- 
vov tjv (Toi dKivrtrov r^v Kufiapivav 
Ifv, fiTfde KaraysXfv Ttjg dwo^pddog, 
ij ffoi dirotppdSa t6v fiiov 'oXov ipyd- 
(Ttrai; Quare in Horatio mallem: At 
iili, Qui me commorit, „meliu8 non 
tangere," clamo. Inter Acronis Scho- 
lia et hoc legitur : „Ut me non tangas 
illi clamo." Val. Flaccus 1. 256. Cla- 
mantemque patri procul ostentabat 
Achillem. 

Flehit, et insignis tota cantahitur 
urhe. Plus autem est cantabitur, 
quam meis carminibus divulgabitur^ 
fabula fiet. Cogita v. c. illud, qnod 
est apud A. GeU. N. A. IV. v. 
Tunc igitur, quod in JEtruscos haru- 
spices male consulentes animadversum 
vindicatumque fuerat , versus hic scite 
factm cantatusque esse a pueris urbe 
tota fertur : Malum consilium consid- 
tori pessimum est. vel potius pessimum, 
ut et in Hesiodeo, ^ ds KOKr^ povXij 
rSi ^ovXtvaavTi KaKiaTti. Et verbum 
in huiusmodi sententiis omitti solet. 
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Grande malum Turius, si quid se iudice certes. 
Ut, quo quisque valet, suspectos terreat, utque 
Imperet hoc natura potens, sic collige mecum: 
Dente lupus, cornu taurus petit, unde, nisi intus 
Monstratum? Scaevae vivacem crede nepoti 
Matrem, nil faciet sceleris pia dextera; mirum, 
Ut neque calce lupus quemquam, neque dente petit bos; 
Sed mala toUet anum vitiato melle cicuta. 
Ne longum faciam: seu me tranquilla senectus 
Exspectat, seu mors atris circumvolat alis; 
Dives, inops, Romae, seu fors ita iusserit, exsul, 
Quisquis erit vitae, scribam, color. „0 puer, ut sis 
Vitalis, metuo, et maiorum ne quis amicus 
Frigore te feriat." „Quid? quum est Lucilius ausus 
Primus in hunc operis componere carmina morem, 
Detrahere et pellem, nitidus qua quisque per ora 



Dente lupus. Yiilgo in hac re ntun- 
tur exemplo leaniSf nt Natura dedit 
Xiovoi X^^H"' ^^^VTioVf et jcspara Tav- 
poic. Sed exemplum lupi magis Sa- 
tiram deoet. 

Nil faciet sceleris pia dextera ; mi- 
rum Ut neque calce lupus. Inter- 
pretantur pia per antiphrasin pro ini- 
pia. Agnosoo potius lusum quendam, 
haud dissimilem Ovidiano. Fast. lY. 
555. Stulte pia mater. et dum non 
es, scelerata futsti. Fro mirum ut 
Bentl. ooniicit: mirum ni, Mihi dudnm 
in mentem venerat nimirum ut. Hoc 
nunc eo magis placet, cum Meinekium 
idem voluisse video. Horkelius tenta- 
bat: mirum: At veque calce lupus 
quemquam, neque denteferit bos. Goel- 
lerus: mirum, Quin neque aq. Doder- 
linus emendationem Meinekii recepit. 

Seu mors atris drcumvolat alis. Hoc 
parum accurate antecedenti membro 
seu me tranquilla seneetus exspeetat, 
opponitur. Desidero iam. Seu mors 
iam atris circumvolat alis. Mors sem- 
per et ubique drcumyolat, nigris or- 
bem circvmsonat alis, ut canit Gra- 
tius Cyneg. 348. circumvolans autem 



modo hunc mortalem, modo iUum arripit. 
Hoc nihil significat nisi omnibus morien- 
dum est. Dixisset Horatius: seu fiam 
senexyseumihimoriendum sit. Dicendum 
erat: seu iam brevi moriendum sit. 

Frigore te feriat, Tale frigus po- 
tentium est instar fulminis, quo lupi- 
ter ferit. Hinc iUud procul a love, 
procul a fulmine. Quem lupiter ferit, 
mortuus est, quem Augustus, Mae- 
cenas frigore ferit, is quoque mortuus 
est in aula, in amicitia nobili, nuUus 
est, non vitalis. locose igitur dixit 
feriat te frigore. Ita iam fiebat aetate 
^ugusti, magis sequentium Impera- 
torum. Sueton. August. 66. Neque 
temere ex omni numero in amicitia eius 
afflicti reperientur. Idem Suetonius 
narrat M. Agrippam ex levi frigoris 
suspicione, et quod MarceUus sibi an- 
teferretur, Mitylenas , relictis omnibus , 
se contulisse. Domitianus apud Tacit. 
Agric. 40. tali frigore tamquam ful- 
mine, Agricolam feriit: Exceptusque 
brevi osculo et ntdlo sermone turbae 
servientium immixtus est. 

Nitidus qua quisque per ora Cede- 
ret. N. Heinsius legebat incederet. 
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Cederet, introrsum turpis; nuin Laelius, et qui 
Duxit ab oppressa meritum Carthagine nomen, 
Ingenio offensi, aut laeso doluere MeteUo 
Famosisque Lupo cooperto versibus? Atqui 
Primores populi arripuit populumque tributim, 
Scilicet uni aequus virtuti atque eius amicis. 
Quin ubi se a vulgo et scena in secreta remorant 
Virtus Scipiadae et mitis sapientia Laeli, 
Nugari cum illo et discincti ludere, donec 
Decoqueretur olus, soliti. Quidquid sum ego, quamvis 
Infra Lucili censum ingeniumque, tamen me 
Cum magnis vixisse invita fatebitur usque 
Invidia, et fragili quaerens illidere dentem, 
Offendet solido: nisi quid tu, docte Trebati, 
Dissentis." „Equidem nihil hinc diffingere possum. 



Bentleins non accipit, qoia repetitio 
eiosdem sjUabae incedit introrsum au- 
ribns ingrata est. Scholiastae diserte 
notant cedere hic poni pro incedere, et 
Lambinns Torrentiusque ex Plauto 
Pseud. rV. I. 45. afferunt: Non pror- 
suSf verum ex transverso cedlt, quasi 
cancer solet. Ipse dtat locum, ut di- 
cit, aptiorem ex Casina 11. vin. at 
candidatus cedit hic mastigia, ubi 
nulla sit mendi suspido, quia incedit 
rationi carminis repugnaret. Equidem 
in Horatio emendationem Heinsianam 
omnino accipiendam esse arbitror. Quod 
ingratum sonabat auribus Bentleii in- 
cederet introrsum, non sonabat auri- 
bus Heinsii. Et ille habebat, sl quis- 
quam, acutas et superbas. Apparet 
ex omnibus ad veteres ])oetas viri ex- 
cellentissimi annotationibus, apparet ex 
ipsis illius carminibus Latinissimis. Est 
genus quoddam alliterationis , quodan- 
tiquis poetis adeo non displicuit, ut 
saepe data opera quaesivisse videantur. 
Exemplis in re nota abstineo. Scho- 
liastas minime contemno. Sed si con- 
tra perpetuam optimorum scriptorum 
consuetudinem unum modo exemplum 
norunt, neque illud satis certum, eos 



non tanti aestimo , ut Horatium ab illa 
consnetudine recessisse putem. Ince- 
dere quasi consecratum est versu Vir- 
giliano: JEgo, quae divum incedo re- 
glna, et altero: vera incessu patuit 
Dea. Ipse Horat. Epod. XV. At tu 
quicunque es felicior, atque meo nunc 
Superbus incedis malo. IncredibUe 
est Horatium ibi, si metrum bisylla- 
bicam vocem posceret, unquam scriptu- 
rum fuisse superbus cedis. Plautus 
verbo incedere saepe utitur: librarii 
saepe, ni fallor, mutarunt in cedere. 
Aulul. irr. V. 43. lam hosee absolu- 
tos censeas, eedunt, petunt Trecenti. 
Ibi scripsit ipse, puto: incedunt, et 
censeas est duarum syllabarum. Statim 
vs. 47. sequitur: cum incedunt. In 
eodem vs. 52. Ibi ad postremum ce- 
dit miles. aes petit. Leg. incedit. Lo- 
cus corruptus afFertur in Varrone de 
L. L. p. 180. ed. Speng. In Casina 
II. Yin. 10. At candidatus cedit hic 
mastigia admittenda fortasse est ec- 
thlipsis : A t eandidatu* incedit hic ma- 
stigia. Ut Bacch, IV. x. 146. JEve- 
nit, ut orans praeda onustus incede- 
rem. Mercat. III. IV. 15. Tiistis ince- 
dit, pectus ardet; haereo, quassat caput. 
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Sed tamen , ut monitus caveas , ne forte negoti 
Incutiat tibi quid sanctarum inscitia legum; 
Si mala condiderit in quem quis carmina, ius est 
ludiciumque." ^Esto, si quis mala: sed bona si quis 
ludice condiderit laudatus Caesare? si quis 
Opprobriis dignum latraverit, integer ipse?" 
„Solventur risu tabulae, tu missus abibis." 



IiLS est iudiciumque. Ergo, qiii se 
iDinria affectnm putat, accusare po- 
test. Cicero pro Bosc. Com. 8. Prau- 
dabat te in sodetate Rosciusl sunt 
iura, sunt formulae de omnibus rebus 
constitutae. Lucas in Act. Apost. XIX. 
38. et fikv ovv ArifiriTpiog Kal oi tri^v 
avrtf rfxvtrai tx^^^^ 7rp6g riva \6~ 
yov , dydpaioi dyovrai jcat aj/C^vTrarot 
eloiv kyicdKeirwoav dKkTjXoig. 

Solventur ri$u tahulae^ iu missus 
abibis. Valde ambigue dictum, et in- 
terpretes de tabulis non conveniunt. 
Commentator; „vel subsellia, vel leges 
duodecim tabularum , vel iudices in 
eum non erunt severi." Subsellia, 
compago lignorum , risu solventur , 
frangentur, plus est, quam loci sen- 
tentia patitur: leges solventur, minime 
decet Trebatium ; quid enim turpius in 
tali iurisconsulto , quam tacite laudare 
leges solvi, non observari, violari, si 
quis , ipse integer , alium opprobriis 
dignum carmine laceraverit? Lex 
autem solvitur, pro aliquis lege solvi- 
tur, non est, puto, Latinum. Hora- 
tins voluit, ni fallor: ludices in eum 
non erunt severi, ridebunt, et reum 
missum facient. Horatius minus ob- 
scure scripsisset: Soleentur risu sub- 



sellia: missus abibit. Ut lusit in car- 
mina bona et mala , ita fortasse luse- 
rat in subsellia. Nam suGkellia signi- 
ficant et tabulas, scamna, et iudices, 
qui in subselliis sedent, et patronos li- 
tigantium. Continens saepissime pro 
contento ponitur, ut v. c. templa, cn- 
stra, carcer, curia, v. Cort. ad Lu- 
can. V. 11. QuinMartial.1.27. Sex- 
tiliane, HbiSf quantum subsellia quin- 
que. Nec consessorum vieina numis- 
mata tantum, Aera sed a cuneis ul- 
terlora petis. Appul. Metam.II. p. 190. 
Convivium iotum in licentiosos risus 
effunditur. Solent alioquin in satiris 
ista exaggerari, ut apud luvenalem 
ruptae lectore columnae, et convulsa 
marmora clamant. Fieri potest ut in 
Horatio tabulae ortum sit ex interpre- 
tatione subselliorum. 

Doderlinus exponit : „Absolvetur 
reus cum risu per tabulas iudiciarias; 
tu dimissus abibis; i. e. si tu coram 
iudicibus demonstrare possis, carmina 
tua, ut boni poetae, laude digna esse, 
nec tamen mala, qualia lege vetantur, 
absolveris, dum iudices et qui senten- 
tiam audiunt, rident. Risu pro cum 
risu, ut Tacit. Hist. II. 70. Vufgus 
clamore et gaudio deflectere via. 



SATIRA 11. 
Quae virtus et quanta, boni, sit vivere parvo, 

SATIRA II. 



\Juae virtus et guanta, boni, sit 
vivere parvo. In boni est aliquid in- 



solitum, subitum, abruptum. Non ita 
ponitur in principio orationis, sed quum 
eos, quos alloquimur, iam ex praece- 
dentibus cognovimus, unde appareat, 

7 
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(Nec meus hie sermo est, sed quae praecepit Ofellus 
Kusticus, abnormis sapiens crassaque Minerva,) 
Discite, non inter lances mensasque nitentes, 
Quum stupet insanis acies fulgoribus, et quum 
Acclinis falsis animus meliora recusat; 



cur dicamas bone, honi, o bone, o boni, 
Praeterea HoratiTis in hac Satira quasi 
verbis ipsias Ofelli utitur. Oratio di- 
viditnr in duas partes. In priore osten- 
dit quae et quanta virtus tit vivere 
parvo: in altera parte, quantam uti- 
litatem habeat vivere parvo. Argn- 
mentum est: qui poteet yivere parvo, 
is sibi maxime prodest. IUud egt vir- 
tutis, hoc est commodi, ex virtnte re- 
dundantis. Initium partis alterius du- 
citur a vs. 70. Aecipe nunc victut 
tenids quae quantaque tecum Adferat. 
In primis valeas bene sq. lam Hora- 
tius in propositione argumenti, de quo 
erat locuturus, tantum nominavit vir- 
tutem , omisit utUitatem. Interpretes 
nonnuUi sentientes, quam non recte 
hoc factum esset, utUitatem quoque 
virtute contineri putaverunt. Sed hoc 
ipsum sibi demonstrandum sumserat, 
et exemplo OfeUi demonstravit. Ergo 
in propositione tam memorari debebat, 
quam virtus. Legendnm videtur: Quae 
virtus et quanta , boni quid vieere 
parvo. Locutio usitata Plauto, .Te- 
rentio et optimis aliis. Mercat. II. 
IV. 3. Quid miki est in vita boni? 
Most. II. I. 23. Quid mihi sit boni, 
si rnentiar'! Terent. Hecjrr. V. rv. 11. 
Neque in nuntio, neque in me ipso 
tibi boni quid sit scio. Si virtus com- 
plecteretur simul utilitatem, Horatius 
fortaase scripsisset: Quae virtus et 
quanta homini sit vivere parvo. Ho- 
rat. mox vs. 72. variae res Ut noceant 
homini. Ovid. Trist. V. v. 25. NiL 
homini certum est. Phaedrus IV. 
XII. 1. Utilius nihil est homini, quam 
recte toqui. 

Nec meus hic sermo est, sed quae 
praecepit Ofellv^. CogitavitGracca illa, 



oijK koriv ifibc fivOogy \6yog. Et Prax- 
iUa Sicyonia : *Adfirirov \6yoVf & 'raXpe, 
fiaOutv roifg ciyaOovg <ffi\€i. Conf. 
Valcken. ad Eurip. Hippol. p. 201. 
Bentl. ex tribus Codd. Torrent. edidit 
quae, ut elegantins et castigatius, ne- 
que se dioere veUe praecepit sermo- 
nem. Equidem ncm noUem, sed in- 
terpretarer: quem sermonem ante me 
explicuit, quem Ofellus praeoecupa- 
vit. Ergo hic sermo non est meus, 
sed qnasi illios. De verbo praecipere 
vide Heins. ad Valer. Flacc. IV. 341. 
et alibi. 

Non inter lances. Ubi saepe de 
temperantia et parcimonia disserebant 
ita dicti philosophi, vel aretalogi. Hos 
Angustus ad coenam adhibebat ridictili 
canssa, illos irridet Lndanus in Con- 
vivio. 

Cum stupet insanis acies fulgori- 
bus. Commentator: „inepti8, nimiis, 
indignis.*' Alii aliter. Ambiguum igi- 
tur vocabulum. Horatius disertins si- 
gnificasset , quid veUet , scribendo : 
Cum stupet in vanis ades fulgoribus. 
Caput disputationis OfeUanae hoc est, 
ut ostendat, homines extema, &]sa, 
inani rerum specie decipi: vhnis re- 
rum eorrumpi, ut vs. 25. candam pa- 
vonis esse spectaculum, nihU autem 
ad rem pertinere vs. 27. Ita homines 
vulgo stupent mfulgoribus, qui nnl- 
lius pretii sunt. Et hoc convenit cum 
animo falsis acclinU Epist. 11. 1. 187. 
Verum equitis quoque iam migravit 
ab aure voluptas Omnis ad incertos 
oculos et gaudia vana. Seneca Epist. 
94. Vis scire, qiutmfalsus ocuios tuat 
decipit fulgor? Nihil est istis (auro 
et argento), quamdiu mersa et invo- 
luta coeno suo iacent, foedius. 
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Verum hic impransi mecum disquirite. Cur hoc? 
Dicam, si potero. Male verum examinat omnis 
Corruptus iudex. Leporem sectatus equove 
Lassus ab indomito, vel, si Bomana fatigat 
Militia adsuetum graecari, seu pila velox, 
MoUiter austerum studio fallente laborem, 
Seu te discus agit, pete cedentem aera disco: 
Quum labor extuderit fastidia, siccus, inanis 
Sperne cibum vilem; nisi Hymettia mella Palerno 
Ne biberis diluta. Foris est promus, et atrum 
Defendens pisces hiemat mare, cum sale panis 
Latrantem stomachum bene leniet. Unde putas aut 
Qut partum? Non in caro nidore voluptas 
Summa, sed in te ipso est. Tu pulmentaria quaere 
Sudando: pinguem vitiis albumque neque ostrea 
Nec scarus aut poterit peregrina iuvare lagois. 
Vix tamen eripiam, posito pavone velis quin 
Hoc potius, quam gallina, tergere palatum, 
Corruptus vanis rerum, quia veneat auro 



Verum hic impransi mecum diiqui- 
rite. Scholia: ^leiani, sobrii." Com- 
mentator ad Sat. II. m. 257. Postquam 
ett impransi correptus voce magistri. 
„Sobrii, ieiuni, rigidi, severi, et est 
dvriOerov ebrii seu poti." In imprari' 
«U8 est notio sobrii, quia vulgo non 
bibebatur ante prandium vel coenam, 
non sumebatur vpSwofia. Hinc Satir. 
II. lY. 25. quohiam vacuis committere 
venis Nil nisi lene decet. 

Lassus db indomito. Constructio ver* 
borum valde difiicilis et dura, neque 
apparet unde sectatus et lassus pende- 
ant. Cogitari poterat de nominativo 
quodam absoluto. Sed huic vix locus 
est, quia mox le^tui pete. Lambinus 
post molliter inteUigebat Lude pila, 
quod respondeat illis pete cedentem: 
putat ikcilius tamen esse, si Horatius 
pro Molliter scripsisset Ivde pila. Vir 
doctns legebat Mollito austerum, vel 
tnolliret quod Lambino magis placet. 
Coniecerara: Lassa te indomito. Se- 



ctare leporem , doma equum ferocem , 
vel pete aera disco cedentem, atquc 
ita, seu Bomano seu Graeoo more, 
extunde fostidia. Fortasse locus alie- 
nis additamentis est inquinatns , et tan- 
tum Horatii sunt: Leporem sectatust 
equove Lassus ab indomito, vel, ii 
Romana fatigat Militia assuetum 
Oraecari, seu pila velox, Seu te dis- 
cusagit, studio fallente laborem , Cum 
labor extuderit fattidia, sicctts, ina- 
nis, Sperne eUfum vilem. Lassus Bo- 
mana militia, vel stndio laborem fal- 
lente, moUiore iUo et Graeco, seu ma- 
lis disco seu pila, ita sperne cibum 
vilem. 

Quia veneat auro Rara avis, et 
pieta pandat spectacula cauda. Ho- 
ratius, puto, scripsit: et pictam pan^ 
dat speetacula caudam. ^Optimi scri- 
ptores in hoc verbo amant appositio- 
nem. Horat. Satir. I. vii. 20. in ius 
acres proeurrunt: magnum speetaeu- 
lum uterque. Livius XXVI. 13. Ne- 
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Rara avis et picta pandat spectacula cauda; 
Tamquam ad rem attineat quidquam. Num vesceris ista, 
Quam laudas , pluma ? cocto num adest honor idem ? 
Carne tamen quamvis distat nihil hac magis illa, 
Imparibus formis deceptum te patet. Esto: 
Unde datum sentis, lupus hic Tiberinus an alto 
Captus hiet, pontesne inter iactatus an amnis 



que vinctns per urbem Romanam trium- 
phi spectaculum trdhar. 

Came iamen quamvit distat nihil 
hac magis i/la. Memekius annotavit: 
,3^c optimorum est librorum lectio, 
in qua expedienda frustra operam con- 
snmpserunt , ut alios mittam , Bentleius 
et Krilgerus, quorum explicationes adeo 
contortae sunt et difficiles , ut nullo pa- 
cto probari posse videantur. Nec vero 
ulla emendatio excogitari potest, qua 
tenebricosa verba probabiliter restitui 
possint. Itaque aut delendus videtur 
versus, aut aliquid excidisse statuen- 
dum est in hanc ferme sententiam: 
„Came tamen, quamvis distat nihil, 
hac magis illa {Delector; pulchri quid 
hahet lunonius ales.") Imparibus for- 
mis deceptum te patei." Horatius ver- 
sum Delector , pulchH quid hahet lu- 
nonius ales non invitus pro suo agnos- 
cere posset. Sed idem Meinekius ad- 
dit: „Haec ante multos annos in char- 
tas conieci , nec delere volui , quoniam 
aliis fortasse meliora inveniendi viam 
monstrabunt. Equidemnunc, re iternm 
pensitata, in eam sententiam proclino, 
ut totum versum ab interpolatrice manu 
intrusum credam. Ita optime omnia 
cohaerent nec quidquam ultra perfe- 
ctum trahitur." Ego tentavi, an dif- 
ficultas sic expediri possit: Carne ta- 
men , quam vis , distat nihil haec avis 
illa. Non edis caudam pavonis. Yis 
carnem : atqui caro pavonis et gallinae 
nihil differt. Et tamen mavis pavonem. 
Ergo formae imparestedecipiunt. Quam 
vis, ut in Epist. ad Pisones: Denique 
sit , quod vis , simplex. lam Xylander 
coniecerat qu/im vis. In eo Bentl. 



praeter alia culpat , quod hac ita pror- 
sus redundaret. 

Doderlinus interpretatur ita, ut 
tamen significet saltem, quamvis 
cum Xjlandro mutetur in quam vis , et 
magis, quod Schaeferus iam ante £2ich- 
stadium putabat, pro patina accipiatur. 
Video Heindorfium coniecisse: Came 
tamen quamvisdistat nihil hac avis illa. 

Esto : Unde datum sentis. N. Hein- 
sius legebat: unde ratum sentis. Est 
coniectura, quales vir diligeutissimus 
in margines librorum coniicere solebat 
multas. Fostea de iis amplins indi* 
cabat. Hanc, credo, ipse non repeti- 
visset. Bentleius factum nolebat; ego 
a Bentleio non factum volebam, ut 
huiusmodi coniecturas memoraret, et 
reprehenderet , minime , ut reprehendit 
aliam Heinsii coniecturam ad vs. 123. 
quae illi nec coelum nec terram tan- 
gere videbatur. Addit quidem „Dicis, 
opinor, caussa, et aliud agens hoc ad- 
notabat, magis ut de eo postea delibe- 
raret, quam quod tum serio probaret." 
Debemus hoc, opinor, memoriae om- 
ninm , quorum MSS. utimur , ut huius- 
modi correcturas silentio praetereamus. 
Bentleins dtitum tuetur, et exponit: 
Unde tibi datum, quod sentis, unde 
tibi concessum , ut sentias , idque exem- 
plis confirmat. De Latinitate quidem 
dntum sentis nemo dubitabit: de sen- 
tentia , fortasse unus et alter , quae sic 
se habet: esto. quis tihi deditl Hoc 
non recte procedit. Misso priore argu- 
mento, fit transitus ad aliud. -Deside- 
ratur particula, qualis sed, vero. Le- 
gendum puto: (/nde nutem sentis. 
Esto: mittamus ista. Sit tibf tam sa- 
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Ostia sub Tusci? Laudas, insane, trilibrem 
Mullum, in singula quem minuas pulmenta necesse est. 
Ducit te species, video: quo pertinet ergo, 
Proceros odisse lupos? Quia scilicet illis 
Maiorem natura modum dedit, his breve pondus. 
leiunus raro stomachus vulgaria temnit. 
„Porrectum magno magnum spectare catino 
„Vellem," ait Harpyiis gula digna rapacibus. At vos 
Praesentes, austri, coquite horum opsonia! Quamquam 
Putet aper rhombusque recens , mala copia quando 



piens palatum, nt discrimen inter co- 
ctnm pavonem et gallinam sentias ; unde 
autem sentis, lupns hic sit Tiberinus, 
an in alto captus? Quanto melius sit 
autem qnam datum, tacite agnoscit 
Bentleius, dum annotat: „Unde con- 
cessum tibi, nt discemas, lupus hic 
fluyiatilis sit an marinus? natura et 
gustu, an prava opinione?** Dicitcon- 
cessum tibi , non cojiccssum tibi sentis. 
Non facile hic datum explicatur, neque 
aliud requiritur, quam unde sentis, 
quomodo sentis, Ut hic datum, ita 
dati non iacile explicatnr in Yell. Fa- 
terc. II. 57. Et lihelli coniurationem 
explicantes dati, ab eo neque proti- 
nus lecti erant. Fortasse Velleius scri- 
psit: Et libelii coniurationem expli- 
eantes accepti ab eo neque protinus 
lecti erant. Idem narrat Sueton. quam- 
quam de unolibello, cap. 81. Quinta 
fere hora progressus est libellumqne 
insidiarum indicem , ab obvlo quodtim 
porrectam, libeUis caeteris quoi sini- 
stra manu tenebat, quasi rnox lectu- 
rus, commiscuit. Plutarch. Caesar. 
65. AeKdfifvoQ odv •*> Kaioap (libellum) 
dvayvtovai filv virb vrXii^ovg r&v £v- 
Tvyxo-vf^vriov kKiakv^t], KaiTrep opfirj- 
oaq iroXKaKiQ. Dio Cass. XLIV. 18. 
Kal fiipKiov Tt vap* ahrov Xa^wv, Iv 
(f Tcdvra tcl irpbg Tr)v iTri^effiv irap- 
fOKevaofiEva iviykypairro^ohK dvByvfo, 

leiunus raro stomachus vulgaria tem- 
vit. Bentleius de spuriis Horatio ad- 
iectis parum cogitavit. Hnnc quoque 



versum silentio transmiserat. Sed in 
Epist. ad Fison. vs. 337. spurium 
eiicienti, huius in.mentem veniebat. 
Tum docuit huiusmodi sententias in 
libris trivialibus« qui pueris praelege- 
bantur, primum in margine vel ora 
codicis notatas, postca in textum fuisse 
translatas. Hanc quidem sententiam 
recte eliminavit, nam et orationis cur- 
sum male intercipit , et in ambigui vi- 
tium incidit , raro ieiunus an raro 
temnit. Haud multo melior est versu 
vulgari, scholastico: Quod rarum ca- 
rum, vilescit quolidlanum. 

Annotatio quoque Acronis suspectum 
facit: „Ieiunus r. Bari magis lego. 
Rari honoris eius quidquid rarnm est 
cupit. Inops rari cupidus. Alii rare 
legunt, cum in usu habeamus raro." 
Scripsisse videtur: „Ieiunus. r. s. rari 
stotnachus lego. Cari honores eius, 
qnidquid rarum est." 

Notum est proverbium: t6 oirdvtov 
rifiLov. F. Syrus: Barum esse opor- 
tet, quod diu carum velis. 

Putet aper rhombusque recens. Com- 
mentator: „Corrigit se, quasi frustra 
austros invocaverit , cum luxuriosis sit 
necesse suas putere epulas atque deli- 
tias quantumvis sapidas propter satie- 
tatem et affiuentiam : putet , contemni- 
tur et fit vilis." Et sic accepit luvenal. 
Satir. XI. 120 sq. At nunc divitibus 
coenandi nulla voluptas, Nil rhombus, 
nil dama sapit: putere videntur Un- 
guenta, atque rosae, latos nisi susti- 
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Aegrum sollicitat stomachum, quum rapula plenus 

Atque acidas mavult inulas. Necdum omnis abacta 

Pauperies epulis regum: nam vilibus ovis 

Nigrisque est oleis hodie locus. Haud ita pridem 

Gallonl praeconis erat acipensere mensa 

Infamis. Quid? tum rhombos minus aequora alebant? 

Tutus erat rhombus, tutoque ciconia nido, 

Donec vos auctor docuit praetorius. Ergo 

Si quis nunc mergos suaves edixerit assos, 

Parebit pravi docilis Romana iuventus. 

SordiduB a tenui victu distabit, Ofello 

ludice: nam frustra vitium vitaveris illud, 

Si te alio pravum detorseris. Avidienus, 



tiet orbea Qrande ebnr, Dixit putere 
videntur , qnod in Horatio est putent. 
Fortasse explicari poterant ista ex ver- 
bis Senecae Epist. 95. Scias putre- 
seere eumtaf non concoqui. 

Caetenini mentio apri hic minus 
opportuna est,"^ quam esset avis. Nam 
locutus erat de avibus et piscibus, et 
de iisdem in sq. loquitur, ut de act- 
pensere, rhombo, ciconia, mergis, at 
de apro demum ts. 89. Rancidum 
aprum antiqui laudabojit. 

Necdum omnis nbocta Pauperies 
epulis regum. Comparandus hic quo- 
que Lucian. Epist. Satum. 28 iSotg 
oLv avTovg ovroi Xaxdvov Kai OvfAov 
dptyofikvovg iviort, ijovep ovSe ei) rwv 
\ayuiv Kai ovSjv, 

Tutus erat rkombus , tutoque cico- 
nia nido. Quo modo haec accipiemus? 
ciconia tuta erat in tuto nido, cum 
tuto nido, an ciconia erat nido tuto 
pro habebat tutum nidum? Nihil aa- 
tis Latine dictum foret. Legendum 
ccnseo: Tutus erat rhombus, totisque 
ciconia nidis. Bhombus erat tutus in 
aequoribus, ciconia in omnibus nidis 
suis, ubique in nidis. Virgil. Eclog. 
1. 11. undique totis usque adeo turba- 
tuT agris. Claudian. 11. Stilich. 187. 
nova culmina totis Aedificet ripis. Ubi 
V. Burm. Talia sunt tota Italia, Gal- 



lia sim. hoc est uHque in Italia, per 
totam Italiam. y. Ondendorp. ad Cae- 
sar. B. G. v. 55. Totus et tutus, o 
et is quam saepe in Codd. sint confosa , 
nemo ignorat. Horatius autem nidos 
addidit, quia in nidis cogitantur pnlli 
ciconiae, atque illi praesertim peteban- 
tur a gulosis. FuUos comedere docnit 
auctor praetorins. Commentator: „Sem- 
pronius Bufus praetorius instituisse 
creditur ut ciconiarum puUi manduca- 
rentur: quare, quum in praetnra pe- 
tenda repulsam tulisset, tale Epigramma 
meruit: Ciconiarum Bvfus iste condi- 
tor, Hic est duobus eleganfior Plan- 
cis, Suffragiorum puncta non ttUit se- 
ptem. Ciconiarum populus ultus est 
mortem.** Burmannus venustum car- 
men edidit in Anthol. Latin. T. L p. 
305. et multis illustravit. Laborat, 
puto, menda, quae fecit ut oratio male 
cohaereat, quod auctori tam Latino 
minime tribuerim. Fithoeus dedit ipse 
est pro Scholiastae hic est. Heinsius lege- 
bat quippe est vel ipse is, ant ipse et. 
Verum iudico: Etsi duobus elegantior 
Piancis. Quum etsi semel erat cor- 
ruptum iu est, deerat syllaba, quam 
alii supplerunt per ipse , alii per hic. • 
Acumen est in antithesi duobus et se- 
ptem, quae postulat etsi, quamvis, licet. 
Si te alio pravtim detm'seris. Con- 
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Cui Canis ex vero dactum cognomen adliaeret, 

Quinquennes oleas est et silvestria coma, 

Ac nisi mutatum parcit defundere vinum, et, 

Cuius odorem olei nequeas perferre, licebit 

Hle repotia. natales aliosve dierum 

Festos albatus celebret, comu ipse bilibri 

Caulibus instillat, veteris non parcus aceti. 

Quali igitur victu sapiens utetur, et horam 

Utrum imitabitur? Hac urget lupus, hao canis, aiunt. 

Mundus erit, qui non offendat sordidus, atque 

In neutram partem cultus miser. Hic neque servis, 



cinnius putem: Si te aliud pravum 
detoTKerit. Fnistra CharyMin vita- 
veris, si te ScjUa de recto corsu de- 
iecerit. Horatius et alii jfravum, prava 
saepe snbstantive nsnrpant, nt vs. 52. 
pravi docilis Somana iuventtu. Becte 
autem vitio snbiungitnr pravum, tam- 
quam plns illo, cum vitia in oonsue- 
tudinem et natnram abierunt Sic Vell. 
Paterc II. x. Adeo mature a rectis 
in vitiaf a vitiis in prava, a pravis 
in praecipitia pervenitur. Ubi non 
sequar Buhnkeninm, legentem a reetis 
in prava, a pravis in praecipitia per- 
venitur, Velleins fortasse co^tabat Li- 
viana ista inPraefatione: Labente deinde 
pauUatiin disciplina, velut desidentes 
primo mares sequaiur animo: deinde 
ut magis magisque lapsi sint, tum 
ire coeperint praecipites. 

Veteris non parcus aceti. Homo 
sordide avarlis, qni oleum adeo cor- 
rnptum vel instillat, is aoetnm, qnam- 
quam vetns, non efinndit. Hoc ille 
vidit, qui in ed. Zarot dedit non lar- 
gus. Legendum puto: reteris quoque 
pareus aeeti. Acetum vetns vim ami- 
sit. Si ergo avarns quantitate supplc' 
bat, quod deerat qualitate, in eo sal- 
tem erat liberalis. Sic non erant tales 
avari. 

Mundus erit , qui non offendat sor- 
didus. Pro qui in quibnsdam MSS. 
€rat qua , pro sordidus in vetustis edit. 



sordibus. Bentleius legebat: qua non 
offendat sordihus. hoe e&t: Sapiens 
mnndns erit eatenus , qua non sordibus 
fiistidium moveat, in nentram partem 
cnltus miser erit, neque indinans in 
nimiam munditiem, neque in victum 
sordidnm. Alii aliter. 

Doderlinus : ,^apiens in tantum mnn- 
dus erit , ut non offendat sordibns , non 
in tantnm, nt deleetet luxibus." 

Atque In neutram partem ctUtus 
miser. £[ic quoque interpretes in va- 
rias partes scindnntnr. Inngunt vel 
partem eultus, vel miter cidtus, vel 
cultus aodpiunt pro participio passivo, 
vel miser in neutram partem. In omni 
interpretatione est, quod placeat,quod 
displiceat. Conieci : Mundus erit , qui 
non offendat tordibus atque In neu- 
tram partem cultu. Miseri kic neque 
servis Albuti senis sq. Yictns sa- 
pientis erit mundns, hoc est, qui in 
neutram partem offendat , neque sordi- 
bns neque cnltu. Quae de Albutio et 
Naevio addit, ea pertinent ad offida 
servomm , qnibns sapiens nec insto se- 
verior nec indnlgentior erit , dum mu- 
nia in ministrando obeunt. Miser Al- 
butius, dvtrrrfvog, erat saevns, Naevins 
simplex, qno coenam praebente, servi 
faciebant, quod vellent, adeo ut vel 
aqnam sordidam convivis dari sineret 
Medio ibat ille apud Plaut. Mil. 
III. I. 150. Serckntes servitute ego 
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Albuti senis exemplo, dum munia didit, 

Saevus erit, neque sic, ut simplex Naevius, unctam 

Convivis praebebit aquam: vitium hoc quoque magnum. 

Accipe nunc, victus tenuis quae quantaque secum 

Afferat. In primis valeas bene: nam variae res 

Ut noceant homini, credas memor illius escae, 

Quae simplex olim tibi sederit. At siraul assis 

Miscueris elixa, simul conchylia turdis, 

Dulcia se in bilem vertent, stomachoque tumultum 

Lenta feret pituita. Vides , ut pallidus omnis 



aervos introduxi mihi, Hospes, non 
qui miki imperarent , quibus ego essem 
obnoxius. 

Corruptnm hic est scholium Porphy- 
rionis: „Cultus. ... est, unde et alibi: 
Qui feros cultus hominum, Vergilius : 
cultusferos mollite colendo; Salustius: 
atque ipse eultus rei.^* Paulyus an- 
notavit: ,.I>icere voluisse scholiastam 
cultus nomen est exempla allata do- 
cere videntur, sed graece dixit." Le- 
gendum puto : „cu]tU8 tS>v fisoutv est." 
Hoc ostendunt MSS. Paulyi inquibus 

„CUltU8 T(OV £(TWJ/ CSt ;" Ct „CUltUS TU)V 

fie^rrjv." Cultus scilicet per se nec 
bonum nec malum cultum significat. 
Quas >i|£tg • Graeci fieaag, Latini me- 
dia et communia vocant , ut, quod 
Gellius dicit N. A. XII. 9. signijicare 
et capere possint dttas inter se res 
contrarias. In Fabric. legitur: cultus 
saevus est. Paulyus vocat hanc scri- 
pturam ineptam , nec melius apud 
Commentatorem Cruquii: ,yCultu)t no- 
men genetivi casus." In Fabriciano 
MS. saeous, ni fallor, corruptus est 
ex T&v fikffwv, et Commentator tan- 
tum significavit cultus non esse par- 
ticipium passivum , sed nomen sub- 
stantivum, et quidem genitivi casus. 
Exemplum Salustii Cortius ad Pragm. 
Incerta retulit p. 1008. Nec dubitari 
potest, quin Salustii sit cultus rei, 
hoc est, ut rei solent, in modum reo- 
rum. nie talem usum huius substan- 
tivi amat, ut v. c lugurtha 33. Igitur 



lugurtha , contra decus regium , cultu 
quam maxime miserabili, cum Cassio 
Romam venit. 

Vides , ut pallidus omnis Coena 
desurgat dubia. Yeteres Scholiastae, 
omnes recentiores interpretantur ex 
noto Terentii Phorm. II. ii. 28. Coena 
dubia apponitur. G. Quid istuc verbi 
est? P. Ubi tu dubites, quid sumas 
potissimum. 

Doderlino iudice, haud satis con' 
stat, an Horatius hoc voluerit, quum 
ei et per linguam et metrum dicere 
licuisset varia. Ergo interpretari ma- 
lebat , coenam ingenio et arte cocorum 
ita compositam variisque additamentis 
mutatam, ut convivae nescircnt, quid 
ederent; quod ipsum diligentius expli» 
cavit ad Satir. II. viii. 28. Equidem 
morem consuetum teneam. Horatius 
nempe et alii Terentium imitari ama- 
bant, sibique in re ista placebant. £st 
quoque in dubia coena nescio quid 
Comici, Satirae decorum. Terentius 
in verbo quaesivit ridiculum. Signifi- 
catio nova videtur, sive tunc facta, 
sive iam ab alio poeta adhibita, quem 
vellicat. Tum coena hic omne iUud, 
quod in convivio positum fuit, com- 
plectitur: omnes autem omnino cibos 
ita dubios fuisse, vix credibile est. De- 
nique coena dubia pauUo plus signifi- 
cat quam varia. Varia, deiirvov rro- 
\vo^p6v TB Koi TToiKiXov, rcs diversas 
continet, haud necessario cunctas tam 
suaves, ut, quid eligas, dubites. 
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Coena desurgat dubia? Quin corpus onustum 
Hesternis vitiis animum quoque praegravat una, 
Atque affigit ]mmo divinae particulam aurae. 
Alter, ubi dicto citius curata sopori 
Membra dedit, vegetus praescriptA ad munia surgit. 
Hic tamen ad melius poterit transcurrere quondam; 
Sive diem festum rediens advexerit annus, 
Seu recreare volet tenuatum corpus, ubique 
Accedent anni, et tractari moUius aetas 
Imbecilla volet; tibi quidnam accedet ad istam, 
Quam puer et validus praesumis , molitiem , seu 
Dura valetudo inciderit, seu tarda senectus? 
Rancidum aprum antiqui laudabant, non quia nasus 
Hlis nuUus erat; sed, credo; hac mente, quod hospes 



Diclo citius. Commentator: ,,Dicto 
citins vegetQs surgit." Alii: post coe- 
nam frugalem, dicto citius peractam 
somnus et placida quies capitur. Unice 
veram iudico: curata membra dicto 
citius sopori dedit. Qui ex dubia coena 
surgit, haud citQ dormit, imo saepe 
somnum capere non potest. Neque 
Ofellus oommendaret celeritatem coe- 
nandi. Probe sciebut, quantum hoc 
vel in ooena fragali noceret valetudini. 
Lente coenare prodest, ut henevaleas. 
Porphyrio: „ait: is vero qui citius con- 
quiescit nec diu vigilat ob longam coe- 
nam. Curata , cibo modeste fota." 

Quod honpes Tardius adveniens vi- 
tiatum commodiu9,quam Integrumedax 
dominus consumeret. Conmientator : 
„Ordo et sensas est: quod hospes se- 
rius adveniens commodius ederet vi- 
tiatnm et rancidum, quam dominus 
consumeret integrum et non vitiatam." 
Acro: „Antiqui omnia custodiebant et 
quavis vetustate laudabant. Ordo cum 
hoc sensu: Quod commodius hospes 
vUiaret servatum, quam totum domi- 
nus absumeret. Integrum aut totum 
aut non corruptum." Porphyrio : „Ran- 
cidum dpTi rovy dum servatur ranci- 
dum factum." 



Cruquius: y,Cod. Bland. cum Tons. 
habet viHaret. Et in tribus Codic. 
Bland. adnotatum est reprehenderet," 

Fortasse manus Horatii servata est 
in vitiaretf idque mutandum in vita- 
ret: quod hospes Tardius adreniens 
vitaret commodius, quam Integruni 
edax dominus consumeret. Qui aprum 
integrum , recentem , prias quam fieret 
randdus, comedere volebant, intra breve 
tempus facere debebant. Ergo nec 
satis pard nec temperantes esse pote- 
rant. Rustici erant et parci et tem- 
perantes. Magna pars apri diu servata 
utriusque virtutis testimonium habeba- 
tar magis, quam quod odore delectari 
viderentur. 

Servabant autem et in adventum 
hospitis. Si ille tardius veniret, quam 
exspectassent, rancida tamen caro ap- 
ponebatur. Non amabat. Rustici adeo 
commodius putabant, si hospes nollet 
corruptam camem, quam si ipsi con- 
sumsissent integram. En, ait OfeUus, 
exemplum priscae parcimoniae et tem- 
perantiae ! En veros heroas ! Illi scie- 
bant custodire et servare. Quod hos- 
pes tastidiebat, ipsi non fastidirent. Nos 
nihil ad istos homines sumus. 

Scholiastae recte utuntur verbis cu- 
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Tardius adveniens vitiatum commodius, quam 
Integrum edax dominus consumeret. Hos utinam inter 
Heroas natum tellus me prima tulisset! 
Das aliquid famae, quae carmine gratior aurem 
Occupat humanam? grandes rhombi patinaeque 
Grande ferunt una cum damno dedecus. Adde 
Iratum patruum , vicinos , te tibi iniquum 
Et frustra mortis cupidum, quum deerit egenti 
As, laquei pretium. „Iure," inquit, „Trausius istis 
lurgatur verbis: ego vectigalia magna 
Divitiasque habeo tribus amplas regibus." Ergo 
Quod superat, non est melius quo insumere possis? 
Cur eget indignus quisquam te divite? quare 
Templa ruimt antiqua deum? cur, improbe, carae 
Non aliquid patriae tanto emetiris acervo? 
Uni nimirum tibi recte semper erunt res, 

tio eaque melior est in Satir. 1. 1. 83. 
Non uxor saloum te vult, nonjilius, 
omnes Vicini oderunt, noH,pueri at- 
que puellae. Fortasse Horatius scrip- 
sit: Iratum patruum atque ajffines, 
te tibi iniquum. 

Uni nimirumtibi rectesemper erunt 
reg. Bentleins ex coniectura N. Hein- 
sii legit : eunt res. Nec dubitari po- 
test, quin et res recte eunt et reete 
erunt, et, omisso quoque res, tibi recte 
erit, Latina sint. Hic futurum mihi 
yidetur necessarium. Et sic Fersios, 
perpetuus flle Horatii imitator, ad cuius 
auctoritatem Bentleius saepe proYOcat, 
legisse videtur, Satir. I. 110. Per me 
equidem sint omma protenus alba , 
Nil moror: euge, omnes, omnes bene 
mirae eritis res. Lirius XXTTT. 11. 
ex oraculo Graeco, interprete Q. Fa- 
bio Pictore : Si ita /axitis, Roma- 
ni, vestrae res melioren facilioresque 
erunt. Idem XXV. 12. ex carnune 
Marcii vatis: Haet si recte faxitis, 
gaudebitis semper, fietque res vestra 
melior. Ad istam formulam dici po- 
terat: tibi recte semper erunt res. 
Atque ita in MSS. legitur. JRes recte 



stodire et servare. Ovid. Metam. VIII. 
649. ubi Baucis et Fhilemon hospites 
excipiunt, sordida terga suis tigno pen- 
dentia levant , Servaioque diu resecant 
de tergore partem Exiguam. Hospes 
vitat carnem rancidam, nihil gustat, 
fugit, abstinet. Ovid. Rem. Amor. 499. 
Nec minus erucas aptum vitare sala- 
ces. Vitat commodius. Illi putabant 
esse commodius, melius, utilius, ho- 
spitem vitare, quam ipsos edaces, 
avide- consumere: constructio similis 
Ovidianae Heroid. Epist. I. 67. UH' 
lius starent etiam nunc moenia Pkoe- 
bi: Utilius mihi starent, utilius mihi 
esset, si starent. Denique in vulgata 
lectione rancidum et vitiatum non bene 
conveniunt, quia idem signifieare de- 
bent, nec significant. 

Oratio Ofelli est ironica, ex absurdo. 
Melius enim erat aprum a domino con- 
sumi integrum , quam ab hospite spemi 
rancidum. Dominus contra iudicabat. 

Iratum patruum, vicinos, te tibi 
iniquum. In dedecore iam est contem- 
tus vicinorum. Cur illi, ut patruus, 
irascerentur , si helluo grandes rhom- 
bos amaret et rem perderet? Alia ra- 
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magnus posthac inimicis risus! Uterne 
Ad casus dubios fidet sibi certius, hic, qui 
Pluribus adsuerit mentem corpusque superbum, 
An qui, contentus parvo metuensque futuri, 
In pace, ut sapiens, aptarit idonea bello? 
Quo magis his credas, puer hunc ego parvus Ofellum 
Integris opibus novi non latius usum, 
Quam nunc accisis. Videas metato in agello 
Cum pecore et gnatis fortem mercede colonum , 
„Non ego," narrantem, „temere edi luce profesta 
Quidquam praeter olus fumosae cum pede pernae. 
At mihi seu longum post tempus venerat hospes, 
Sive operum vacuo gratus conviva per imbrem 
Vicinus, bene erat non piscibus urbe petitis, 
Sed pullo atque hoedo; tum pensilis uva secundas 
Et nux omabat mensas cum duplice ficu. 
Post hoc ludus erat, culpa potare magistra. 



erunt simile est Graeco lorat irdvra 
KoXoic, quod oornix aliquando in Ca- 
pitolio elocuta est, narrante Suetonio 
in Domit. 23. Nec defuit , qui osten- 
tum sic interpretaretur : Nuper Tar- 
peio quae sedit eulmine cwnix , Est 
bene, non potuit dieere, dixit: erit. 
Fotuisset: Mes bene sunt, nequiit di' 
cere, dixit: erunt. Formula adeo so- 
lemnis poscit verbum esse , non ire. Si 
Horatius hoc voluisset, scripsisset, quam- 
quam versu duriore : Bes uni nimirum 
ibunt semper tibi recte. 

Post hoc ludus erat culpa potare 
vuigistra. Vulgo interpretantur ita, 
ut positae essent quaedam leges, se- 
cnndum quas bibere , loqui , agere con- 
vivae deberent, si contra fecissent, eos 
multari, poculo vel negato, vel uno 
seu pluribns ad evacuandum imperatis. 
Brgo htdebant. Hoc autem erat lusus, 
non adeo ludus. Nam Ittsus dicitur 
ipsa ludendi actio , ludus animi recrea- 
tio, quae iam in convivio ante pota- 
tionem sentiebatur, praesertim tamen 
in ipsa potatione , ita ut ea esset omni 



ludo iucundior, et convivae nullos lu- 
dos spectare mallent, ut est in Satir. 
II. VIII. 79. Ludus, festum , ioprr\ fi- 
gurate ponuntur. Formulam hoc fa- 
cere mihi ludus est multis exemplis 
illustravit Heins. ad Claudian. II. Con- 
sul. Stilich. 156. Bentleius coniiciebat: 
cupa potare magistra. Cupa, copa, 
est mulier KairtiKig, quae vinum ex 
caupona vendit. Operae pretium est 
legisse, quibus argumentis istam con- 
iecturam exomet. Mihi tamen non ve- 
rosimile videtur, Ofellum ita convi- 
vium celebrasse, ut Britannus putat. 
Busticus, opinor, qualis Ofellus, si 
non cellas et apothecas haberet , habe^ 
bat tamen aliqnid vini, in ipso solo 
nati, quod festis diebus hospiti et con- 
vivae servabatur. Homo tam diligens 
et attentus non peteret ex taberna 
mercem caram et malam, quam domi 
sic satis bonam et parvo stantem sifoi 
parare posset. Sic Ofelli non sunt 
noti. Nec Oudendorp. ad Sueton. Claud. 
40. coniecturam Bentleii multum lau- 
dasse videtur. Bgo semper cogitavi in 
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Ac venerata Ceres, ita eulrao surgeret alto, 
Explicuit vino contractae seria frontis. 
Saeviat atque novos moveat fortuna tumultus; 
Quantum hinc imminuet ? quanto aut ego parcius aut vos, 
pueri, nituistis, ut huc novus incola venit? 



corrnpto culpa latere nomen aliquod 
proprium villicae, qualis erat v. c. 
rusticft PhidyUj serva, seu libertina» 
cni scripsit Carm. III. xxin. OfeUus 
sine dubio habebat hniusmodi mulierem, 
quae res domesticas curabat. De re- 
bus istis exposueruntCato, et fuse Co- 
lumella in Libro XII. Qualis Tir, so- 
brins, durus , parcus, talis villica. Le- 
pide igitur magistram fecit , quae probe 
caveret, ne convivae nimis potarent, 
et tamen satis concederet, ut frontem 
explicarent, et inter risus et iocos se- 
verae modimperatrici villicae parerent. 
Nomen esse potuit Paulla. Post hoc 
ludu» erat Paulla potare magiatra. 
Fictum nomen saepe legitur apud Mar- 
tialem. Ea villica erat uxor, nupta 
Ofello, ut in Martial. V. 66. Villica 
rel duri compressa est nupta coloni. 
Horatius vs. 115. nominat Ofellum 
metato in agello Cum pecore et gna- 
tls fortem mercede colonum. Ergo 
nupta erat domi, nomine honestiore, 
fortasse liberta dominae. 

A c venerata Ceres , ita culmo surge- 
retalto, Explicuit. Fartidpium r«n«- 
rata passive accipere cogimur. Huins 
autem significationis certum exemplam 
non offenditur. Scholiastae iam osten- 
derunt Virgil. Aen. III. 460. cursus- 
que dabit venerata sacerdos. Ubi 
Servius: „quam tu veneratus sis, vel 
veuerata pro te Deos, hoc est, roga- 
tis pro te Deis." Verumest: vcneratu 
Deos. Si Virgilius scripsit cursusque 
dahit venerata secundos, quod ple- 
rumque ab interpretibus accipitur, et 
sane prae(stat, manet renerata activo 
sensu. In Aeneid. VIII. 76. celebra- 
bere est manus poetae, non venera- 
here. Quomodo autem Cej-es convivis 



frontem explicat? Commentator: ^ro' 
gata deinde Ceres, ut perseveraret in 
frugibus, ita ut se ostenderat, tristi- 
tiam explicuit vino." Bacchud, puto. 
est dator laetitiae, non Ceres; nisi po- 
tarent, ut veteres Germani apud Ta- 
citum, humorem ex hordeo aut fru- 
mento, in similitudinem vini corru- 
ptum. lam ita surgeret, pro ita cul- 
mo surgeret, ut se ostenrferat, CTescere 
coeperat, est dura ellipsis. Nec video 
quid differant culmo surgere et crescere, 
utexplicandumputavit alius Scholiasta. 
In vetustis edit. corrigitur ut. Conie- 
ci: nupta potare magistra: Quae ve- 
nerata , Ceres ut culmo surgeret alto, 
Bjrplicuit vino contractae seria fron- 
tis. Nupta Ofelli, ut erat ofi&cium 
bonae villicae, primum libabat Diis 
Deabusque agrestibus , ante omnes Ce- 
reri, ut laeta seges cuhno surgeret. 
Libato, convivas bibere ex lege et ar- 
bitrio 8U0 iubebat, regnumque exerce- 
bat, et seria frontis explicabat. Vene- 
rata, quasi absolute positum, semper 
ex verborum sententia sumit, unde ef- 
ficias, quem quis veneratus sit. TibuU. 

I. I. 11. Nam veneror, seu stipes ka- 
het desertus in agris, Seu vetus in 
trivio florea serta lapis. Horat. Satir. 

II. VI. 8. Si veneror stultus nihil horum. 
Ubi antecessit Hiaia Ttate, ut in Tibullo 
adest stipes et lapis, quem venerabatur. 

Quanto aut ego parcius, aut vos, 
O pueri nituistis. Melius: Quando, 
Ipse, ut pueri, post singulas coenas 
quasi nitebant, semper saturi erant. 
Oratio rustica. Nihil, ait, nobis un- 
quam defgit, adeo ut non magis ni- 
teremus ante adventum novi incolae. 
Commentator: „bene accepti fuistis, 
bene vixistis." Nitere et nitidus de 
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Nam propriae telluris herum uatm*a neque illum 
Nec me nec quemquam statuit: nos expulit ille; 
Hlum aut nequities aut vafri inscitia iuris , 
Postremum expellet certe vivacior heres. 
Nunc ager Umbreni sub nomine. nuper Ofelli 
Dictus erat, nuUi proprius, sed cedet in usum 
Nunc mihi , nunc alii. Quocirca vivite fortes , 
Fortiaque adversis opponite pectora rebus!" 



habitudine corporis solida et sacci ple- 
na, frequentantur. V. Ruhnk. ad Te- 
rent. Eunuch. II. ii. 11. Pro nituisti» 
in MS. scboliorum apud Faulyum, 
instituistis. Error, puto, scribarum. 

Nunc ager Umbreni sub nomine, nu- 
per Ofelli DictuM erat, nulli proprius. 



Mihi distinguendum videtnr: Nunc 
ager Umbreni sub nomine, nuper Ofclli 
Victus, erat nulli proprius. Ager, 
qui nunc est sub nomine XJmbreni, 
nuper dicebatur Ofelli,nulli, iam ante 
possessores illos, erat proprius, neqne 
postea erit. 



SATIRA III. 

Si raro scribis, ut toto non quater anno 
Membranam poscas, scriptorum quaeque retexens. 



SATIRA in. 

JSi raro scribig, ut toto non qua- 
ter anno Membranam poscas. Mei- 
nekins : „Fro si peiorum Codd.scriptura 
est sic. at corruptum haud dubie est 
scribis, cum brevis syllabae arseos vi 
productae ne unum quidem ex toto 
Horatio exemplum afTeras. Itaqne cor- 
rigendum videtur: si raro scribis tu 
ut toto. Nam scribes qnod interpolati 
quidam Codices habent, aperta est me- 
trici correctio." Ego plura hic esse 
corrupta suspicor. Frima canssa, cur 
ita factum sit, hinc repetenda videtur, 
qnod vocabulum unins syllabae exci- 
dit. Horatius nempe dederat: toto ut 
non ter quater anno. Cum ter semel 
excidisset, et legeretur toto ut non qua- 
ter anno, librarius metrum restituit, 
transpositis toto ut in ut toto, et mu- 
tavit scribis in scribes, Fro si raro, 
nonnnlli Codd. habent sic raro, peiores 



quidem illi, sed, ut saepe accidit, ves- 
tigia melioris lectionis indicantes. Me- 
lips enim puto: sic ergo. Damasippus 
dicit: Sic ergo scribis, toto ut non ter 

quater anno Membranam poscas 

Piii dignum sermone canasl Oratio 
indignantis pnlchre ab ergo inchoatur. 
Attigi ad Carm. I. xxiv. Tacit. An- 
nal. III. 17. Id ergo fas aviae, inter- 
fectricem nepotis ad»p%cere, alloqui, eri- 
pere senatui? Quam raro scriberet, 
longe elegantius ex ter quater toto 
anno efficitur, ut illud addi plane su- 
pervacaneum sit. In ter et quater, 
terque quaterque, ter quater ple- 
mmqne cogitatnr quod saepe fit; in 
ter aut quaier, terce qunterve quod 
raro fit. Vide Bentl. ad Epod. V. 33. 
Hic additum toto anno satis ostendit, 
non significari saepe , sed tam raro, 
ut nnmerus ultra quater non procedat : 
Sic ergo scribis, ut toto anno vix ter 
vel, si plurimum, quater membranam 
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Iratus tibi, quod vini somnique benignus 

Nil dignum sermone canas, quid fiet? Ab ipsis 

Saturnalibus huc fugisti. Sobrius ergo 

Dic aliquid dignum promissis! Incipe! Nil est? 

Culpantur frustra calami, immeritusque laborat 

Iratis natus paries dls atque poetis. 

Atqui vultus erat multa et praeclara minantis, 

Si vacuum tepido cepisset villula tecto. 

Quorsum pertinuit stipare Platona Menandro, 

Eupolin, Archilochum, comites educere tantos? 

Invidiam placare paras, virtute relicta? 



poscas. Damasippus Horatium alloqui 
videtur ipsis verbis , quibus eiim esse 
usum audiverat, cum desidiam suam 
ipse detestabatur. 

Doderlinus cum Meinekio volebat «i 
ra7'0 scribis. 

Iratvf natus parles dU atque poe- 
tis. Plaut. Amphit. I. i. 168. gestiunt 
pugni mihi. Sos. Si in me exerdturus, 
quaeso ut in parietem primum domes. 

Quorsum pertinuit stipare Platona 
Menandrol Vulgo Platonem philoso- 
phum oogitant. Et Horatius chartas 
Socraticas, Platonis praesertim, studiose 
legebat. In Satir. II. iv. 3. iungit 
Pythagoram, Socratem et doctum Pla- 
tonem. Recte, et doctum Platonem, 
hoc est philosophum. At Plato in co- 
mitatu Menandri, Eupolidis, Archilochi 
verosimiliter est Comicus. Idem sen- 
tiebat Estreus, et, ut postea vidit, iam 
antea Dacerius ; et, ut nunc video, 
iam ante hunc D. Heinsius. 

Eupoliny Archiiochum, comites edu- 
cere tantos? In Cod. Reginensi Pla- 
tona Menandro, Eupolin Archilocho ? 
comites educere tantos? Nempe tan- 
tos codices , tot ac tantis voluminibus , 
ut veteres Scholiastae, quod Bentleius 
venostnm vocat. Pro ta^itos Schol. 
Persii dedit quin tu. Hinc ex conie- 
ctara Butgersii totom locum sic con- 
cinnari posse arbitratur : Quorsum per- 
tinuit stipare Platona Menandro ? Eu- 



polin, Archilochum comites educere, 
quid, tu Invidiam placare sq. Contentus 
tamen erit vulgata lectione. Equidem 
non video cur poeta a constructione 
incepta discessisset. Qui scripsit sti- 
pare Platona Menandro, continuavit, 
puto, Eupolin Archilocho, vel potius, 
Eupolidi ArchUochum, Si Eupolin 
Archilochum scripsit, praemisisse cre- 
dam Platona^ Menandrum. Comites 
sunt omnes quatuor, tanti comites, 
tam praeclari. Sed in educere comi- 
tes desidero copulam. Portasse legen- 
dum: Quorsum pertinuit stipare Pla- 
tona Menandro, EupolidiArchHochum, 
comites et ducere tantos? Stipaverat 
libros quatuor, Comicorum et Archi- 
lochi, in capsnla, nt Catull. Carm. 
LXVI. Nam quod scriptorum non 
multa est copia apud me Hoc est, 
quod Bomae vivimus. Huc una e 
multis capsula me sequUur. Horatios 
plerumque xktitvirdueerecomitem. Plaut. 
Amphit. III. II. 49. Iboegomet, comitem 
Pudicitiamduxero. Hosnuncincapsola 
stipaverat, et stipatos secum duxerat. 
Invidiam placare paras virtute re- 
licta? Virtus Horatii in componendis 
tanta cnm libertate Satiris cernebatnr. 
Hinc sibi invidiam oontrahebat. Hanc 
ut places, rarins atqne rarius scribis? 
rogat Damasippns. Horatius adeo non 
ita parabat placare, sed iam placabat, 
ut quidem- opinabatur. Legendum,ni 
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Contemnere, miser. Vitanda est improba Siren 

Desidia, aut', quidquid vita meliore parasti, 

Ponendum aequo animo." „Di te, Damasippe, deaeque 

Verum ob consilium donent tonsore! Sed unde 

Tam bene me nosti?" Postquam omnis res mea lanum 

Ad medium fracta est, aliena negotia curo, 

Excussus propriis. Olim nam quaerere amabam, 

Quo vafer ille pedes lavisset Sisyphus aere, 

Quid sculptum infabre, quid fusum durius esset. 

Callidus huic signo ponebam millia centum: 

Hortos egregiasque domos mercarier unus 

Cum lucro noram, unde frequentia Mercuriale 

Imposuere mihi cognomen compita." jjNovi, 

Et miror morbi purgatum te illius." „Atqui 

Bmovit veterem mire novus, ut solet, in cor 

Traiecto lateris miseri capitisve dolore, 

Ut lethargicus hic, quum fit pugil et medicum urget. 

„Dunj ne quid simile huic, esto ut libet." „0 bone, ne te 

Frustrere: insanis et tu stultique prope omnes, 

Si quid Stertinius veri crepat, unde ego mira 

Descripsi docilis praecepta haec, tempore quo me 

Solatus iussit sapientem pascere barbam, 



jfallor: Inmdiam placare putas, i'ir- 
tute relicta ? si putas , multnm falleris. 
Non tantmu non placabis, yerom etiam 
contemnere. 

Differunt paras et putas. Paras, 
est tibi proposuisti, in animum in- 
duzisti, constituisti placare, in eo es, 
ut propositum efficere coneris, efficere 
adeo incipias: putas placare, ostendit 
tentamen iam aliqaandiu continuatum, 
ut de felici eventu non dubites. Ho- 
ratius iam totum annum tentaverat: 
totum annum parare non recte dice- 
retur. Verba huiusmodi, licet in si- 
gnificationem panllo diversam defiexa, 
primitiyam non plane deponunt. 

Post paras, uno versu interposito, 
sequitur parasti. Vis in repetito verbo 
nulla est. Vel propterea melius pla- 
care putas. 



Emovit veterem mire novus, ut so- 
let , in cor Traiecto lateris miseri 
capitisve dolore. Ut solet referri non 
potest ad dolorem lateris et capitis in 
cor traiectum, neque ad mire emovit. 
Quomodo enim mirum, quod Jieri soletf 
Alii iungunt mir^ mvus, quod esset 
valde novus inauditusque. Neque Com- 
mentator mire interpretatur : ,^uod iit , 
quando morbus non sanatur et desinit, 
sed immutatur tantum, morbusque mor- 
bo succedit." Horkelius legebat emavit 
veterem maior nouus. Mihi in men- 
tem venerat: JSmvvit vetei^em morbus 
novus. 

Cum fit pugii, et medicum urget. 
Ut tibicen ille, phrenitide correptus, 
facit apud Lucian. C<hiv. 20. 

lussit sapientem pascere barbam. 
Acro : „Irrisio Philosophorum." Et sic 
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Atque a Fabricio non tristem ponte reverti. 

Nam, male re gesta, quum vellem mittere operto 

Me eapite in flumen, dexter stetit et: „Cave faxis 

Te quidquam indignum ! Pudor," inquit, „te malus angit , 

Insanos qui inter vereare insanus haberi. 

Primum nam inquiram, quid sit furere: hoc si erit in te 

Solo, nil verbi, pereas quin fortiter, addam. 

Quem mala stultitia et quemcunque inscitia veri 

Caecum agit, insanum Chrysippi porticus et grex 

Autumat. Haec populos , haec magnos formula reges , 

Excepto sapiente, tenet. Nunc accipe, quare 

Desipiant omnes aeque ac tu , qni tibi nomen 

Insano posuere. Velut silvis, ubi passim 

Palantes error certo de tramite pellit, 

IUe sinistrorsum , hic dextrorsum abit, unus utrique 

Error, sed variis illudit partibus; hoc te 

Crede modo insanum, nihilo ut sapientior ille, 

Qui te deridet, caudani trahat. Est genus unum 

Stultitiae nihilum metuenda timentis , ut ignes , 

Ut rupes fluviosque in campo obstare queratur; 

Alterum et huic varum et nihilo sapientius , ignes 

Per medios fluviosque ruentis : clamet amica 

Mater, honesta soror cum cognatis, pater, uxor: 



CommeDtator. Non apparet iunxerintne 
harbam sapientem, an volaerint iusHt 
me sapuntem, faturum philosophum, 
ut Doeringius, pascere barbam. Hora- 
tius, puto, lepide ipsam barbam voca- 
vit sapientem, quasi documentum sa- 
pientis, atque ea faceret philosophmn. 
Si potuisset, fortasse dixisset pascere 
barbam philosopham, qualem philoso- 
phi promittunt. 

. Doderlinus dubitat an sapiens hoc 
sighificare possit. Vellem, exemplum 
monstrare possem. Ingenio quidem 
sermonis , praesertim Satirici^ mihi non 
repugnare videtur. 

Quem mala stultitia et quemcunque 
inscitia reri, In quem ex altera parte 
assumendum cunqu£. In tali autem 



orationis conformatione et omitti solet. 
Propterea Meinekius scribendnm pu- 
tat: Quem mala stultities, quemcun- 
que inscitia veri Coecum agit. Yere, 
puto. 

Clamet amica Mater, Horkelius 
coniicit anicla, ut Prudent. Perist. 148. 
Circumstat chorus ex utroque sexu, 
Ileros, virgo, puer, senex , anicla. 
Quum vetulae matri propter ipsam 
canitiem magis etiam obsequi oporteat 
quam florenti, atque sorori quoque 
addifum sit epitheton ab aetate sum- 
tum, A mica, puto , sic matri additum, 
omnia complectitur, quae filium movere 
debeant. Commentator: „clamet andca 
mater. Haec composite proferenda 
sunt ; videntur autem sumta a Graeca 
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„Hic fossa est ingens, hic rupes maxima; serva!" 
Non magis audierit, quam Fufius ebrius olim, 
Quum Hionam edormit, Catienis mille ducentis: 
„Mater, te appello!" clamantibus. Huic ego vulgus 
Errori similem cunctum insanire docebo. 
Insanit veteres statuas Damasippus emendo: 
Integer est mentis Damasippi creditor? Esto: 
„Accipe, quod nunquam reddas mihi|," si tibi dicam. 



tragoedia <i>iXtifAriTfjp" Ynlt, credo, ami- 
ca mater esse prommtiandnin tamqaam 
Yocem compositam, amicamater, nt 
0iXi7 fJiriTrip ^iKfinriTrip : ergo iungenda 
amica mater, non legendum amica, ma- 
ter, Porphyrio: „Melinfl est accipi omica 
mater, ut sit ex Graeco tractum ^t- 
Xri firiTfip, quam per se amica, per se 
deinde mater, quia mentionem uxoris 
fadt in sequentibus/' In tali afiectu 
<piKoQ frequentatur. Homerus saepe 
fiflTpl <ltCKy, Trarpi ^tXy. Poeta apud 
Stob. Serm. 89. wc oMk firirrip rido- 
vdg Toiag ix^i, ov vaiSeg dvOpdfiroi- 
aiv, oi) <l>iXoQ irarrip, 

Doderlinus : clamet amica, Mater ho- 
nesta, soror cum cognatis, pateruxor. 
1. e. damet amica, yel si scorti admoni- 
tio levis videatur, clament adeo honesti 
monitores.mater, soror, fratres, pater. 

Cum Ilionam edormit. Fortasse 
poeta cogitabat : Cum Ilionam dormien- 
tem ageret, crapulam edormit. Ab eo 
tamen scriptum fiiisse puto : Cum Ilio- 
nam dormit. Nota sunt illa saltat 
Cyclopa, coenat oUam Thyestae, alia, 
de quibus Heindorf. et Wustemannus 
ad Satir. I. y. 63. Iliona, ut est apud 
FacuYium, somno curam suspensam 
levabat. Ergo dormiebat, neque his- 
trio simulare poterat edormientem. Et 
curae, quae Bionam sollicitabant, non 
ita edormiuntur, nec Polydori umbra, 
damans Mater te appello, edormire 
sinebat. Commentator: ,,Cum Yellet 
Hionam dormientem exprimere.'' Acro : 
„Cum yellet eam simulare dormientem." 
Lennepiu3 ad Coluthum p. 122. lege- 



bat: Cum Iliona dormit. Contra for- 
mulam in hac re usitatam. 

Doderlinus Yim compositi in eo quae- 
rit, ut Fufius illud Mater te appello 
dormiendo neglexerit, perdiderit. 

Catienis mille ducentis, „Mater te 
appeUo" clamantibus. Commentator : 
,^ufius histrio egit partes Bionae, qui 
ebrius, dum Yult simulare Bionam 
dormientem, gravitate Yini in Yerum 
somnum inductus est, atque ita dor- 
miYit, ut non audiret etiam mille Ca- 
tienos agentes partes filii Folydori, et 
indamantes matrem Bionam." atque 
ita Yulgo acdpitur. Doeringius y. c. 
„ut mille ducenti Catieni damare Yide- 
rentur." Illud viderentur, et, etiam 
miUe Catienos in Yerbis Horatii non 
est. Non magis audierit quam Fu- 
fius, supplendum, quam Fufius audi- 
Yit. ReYera clamabant,opinor, Catieni 
mille ducenti. Catieno damante, et 
Fufio tamen somnum oontinuante, 
spectatores, ut est lepidum genus, in 
risum efiusi, ingenti numero, simul 
damabant: Mater te appello. Ali- 
quid, huic non dissimile, Bomae acci- 
dit tempore Gktlbae. Suetonius Gralb. 
13. Atellanis notissimum canticum 
exorsis: "Venit io Onesimus a Yilla," 
cuncti simul spectatores consentiente 
voce reliquam partem retulerunt, ac 
saepius versu repetito egerunt. 

Ex annotatione Heindorfii hanc ex- 
plicationem non esse noYam Yideo. Ille 
non laudat, neque omnes spectatores 
damasse putat , cum sine dubio nume- 
rus eorum saltem dedes maior fuisset. 
8 
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Tune insanus eris, si acceperis? an magis excors, 
Reiecta praeda, quam praesens Mercurius fert? 
Scribe decem a Nerio, non est satis, adde Cicutae 
Nodosi tabulas centum, mille adde catenas: 
Effugiet tamen haec sceleratus vincula Proteus. 
Quum rapies in ius malis ridentem alienis, 
Fiet aper, modo avis, modo saxum, et, quum volet, arbor. 
Si male rem gerere insani est, contra bene, sani; 
Putidius multo cerebmm est, mihi crede, Perilll 
Dictantis, quod tu nunquam rescribere possis. 
Audire atque togam iubeo componere, quisquis 
Ambitione mala aut argenti pallet amore, 
Quisquis luxuria tristive superstitione 
Aut alio mentis morbo calet. Huc propius me, 
Dum doceo insanire omnes, vos ordine adite. 
Danda est hellebori multo pars maxima avaris; 
Nescio an Anticyram ratio illis destinet omnem. 



Cum rapies in ius malia ridentem 
alienis. Homeri est, qnod omnes no- 
nmt : yva!5rndicn yeXwwv aXXorptOKri. 
hoc est vultu inmtOj ut ait noster de 
Ixione. Verbum Horatii imitatur Valer. 
Flacc. Argon. VIII. 164. Errantet- 
que genaef atque alieno gaudia vultu 
Semper erant. Ubi genae errantes sunt, 
quamm color non certa sede manet , 
ut Horat. Carm. I. xin. et Seneca 
Medea 858. Flagrant genae rubentes , 
PaUor fugat niborem, Nullum va- 
gante /orma Servat diu colorem, 
Deinde legendum puto: Atque alieni 
gaudia vultus Semper erant. Gaudia 
semper erant , qualia sunt vultns alie- 
ni, illins, quae vultu alieno ridet. 
Sed Proteus, suae sibi artis probe 
conscius, non vultu invito, sed secu- 
rus ex animo ridere poterat: nihil 
erat cur nolens tamen ridere cogere- 
tur. Interpretes variis modis difficul- 
tatem expedire conati sunt, ut , poe- 
tam verba Homeri in alium sensum 
deflexisse, debitorem ridere genis cre- 
ditoris, vel genis alienae fbrmae, igi- 



tur genis apri, avis, saxi et arboris. 
Fertur et coniectura Tumebi cum ra- 
pies in iura , malis ridentem alienis, hoc 
est, damno. Tum,puto, Latinuin erat, 
malo, ut malotuOf malo meOf dolo meo. 
Equidem locum non inteUigo, nisicre- 
ditor genis alienis rideat. Proteus iste, 
ait Horatius, omnes tabulas, catenas, 
omnia vincula efiugiet : Cum rapis in 
ius , te malis ridente alienis, Fiet 
aper, modo avis, modo saxum , et , 
cum volet, arbor. Effugiet te, dum 
interea doli illins tibi quamvis indignanti 
risum expriment. Ridebis, quod est in 
nostro proverbio, ut cui dentes dolent. 

Doderlinus dictu non facile censet, 
quo modo Horatius versum Homeri 
acceperit : yeXoiav enim esse yeXoia 
iroiHv, non idem quod yeKav. Praefert, 
quod et in MSS. legitur : Cum rapies 
in iura, malis ridentem alierds. Pro- 
teus ridens in ius veniet, probe sciens, 
hoc nihil accusatori profuturum. Rapere 
in iura pro in ius defendit exemplis Vir- 
gilii iura dareefRovAtuiurn respondere. 

Nescio an Anticyram ratio illis de 
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Heredes Staberi summam incidere sepulcro; 
Ni sic fecissent, gladiatomm dare centum 
Damnati populo paria atque epulum arbitrio Arri, 
Frumenti quantum metit Africa. „Sive ego prave 
„Seu recte, hoc volui: ne sis patruus mihi!" Oredo 
Hoc Staberi pnidentem animum vidisse. Quid ergo 
Sensit, quum summam patrimoni insculpere saxo 
Heredes voluit? Quoad vixit, credidit ingens 
Pauperiem vitium et cavit nihil acrius, ut, si 
Forte minus locuples uno quadrante perisset, 
Ipse videretur sibi nequior ; omnis enim res , 
Virtus, fama, decus, divina humanaque pulchris 
Divitiis parent; quas qui construxerit, ille 
Clarus erit, fortis, iustus, sapiens etiam, et rex 
Et quidquid volet. Hoc, veluti virtute paratum, 
Speravit magnae laudi fore. Quid simile isti 



stinet onmem. Qnale hoc est asynde- 
ton, tale tIx apud Horatium inveniri 
putat Meinekius. Coniicit: nec scio. 

Frumenti quantum metit A/riea. 
Legam: Frumenti et qtumtum. Centnm 
paria , atque epulum , fruipentum , non 
recte procedunt, nisi epuluht consiste- 
ret in omni frumento Africae. Eent- 
leins iam et inferendum putabat, sed 
post Arri. Facilius excidere potuit 
post ultimam in frumenti. 

Credo Hoc Staberi prudentem ani- 
mum vidisse. Quid vidit prudens Sta- 
berius? Bespondent: se ab haeredibus 
pro insano habendum, vel, eum arbi- 
tror praevidisse fore ut summam saxo 
incidere recusarent, tamquam prave ius- 
sum. Neutrum satis sententiae con- 
venit, nec Lambini iussisse vel voluisse 
rem expedit Manus Horatii videtnr: 
Hoc Staheri prudentem animum ca- 
visse. Scripserat in testamento, hae- 
redes summam in sepulcro inciderent, 
nec propterea istius voluntatis severi 
essent censores. Ne essent , ait Bama- 
sippus, prudens Staberius probe cave- 
rat, addita lege , si inique ferentes ne- 
gligerent, maximam haereditatis par- 



tem populo cessuram. Hoc, credo, 
mens provida Staberii caverat, ut Ho- 
rat. Carm. III. v. 13. Hoe caverat 
mens provida Reguli. Propriom au- 
tem in testamento est caioere. Sueton. 
August. 59. Nonnulli patrum fami- 
liarum testamento caverunt, ut ab hae- 
redibus suis praelato victimae iittilo, 
in Capitolium ducerentur. 

Quid simile isti Graeeus Aristip- 
pus. Philosophus noster duo exempla 
comparat, Staberii et Aristippi. Hle 
aurum amat, hic spernit. lam Lati- 
num est: Staberius corradit, Aristippus 
contra proiicit. Aristippus in re ista 
non simile Staberio fedt, fecit dissimile , 
fuit iUi dissimilis. Hic inepta est in- 
terrogatio: Quid similefecit? Unum 
aliquid comparatur cum uno aliquo &- 
cto : quid simile plura facta ponit. Ita 
V. c. in versu apud Ciceronem Tusc. 
Disp. II. 15. Quod Spartiatae etiam 
in feminas transtulerunt , quae caete- 
ris in urbibus mollissimo ctUtu , parie- 
tum umbris occuluntur : illi autem vo- 
luerunt nikil horum simile esse apud 
Lacaenas virgines sq. Idem recte ef- 
ferretur: qu'd simile esse voluerunt 

8* 



11«> 



SATIRARUM 



Graecos Aristippus, qui servos proiicere aanun 
In media iassit Libya, quia tardios irent 
Propter onns segnes? Uter est insanior horom? 
Nil agit exemplom, litem quod lite resolvit 
Si qnis emat citharas, emtas comportet in nnnm, 
Nec stndio citharae nec mnsae deditns nlli, 
Si scalpra et formas non sntor, nantica vela 
Aversns mercatnris , delims et amens 
Undique dicatur merito. Qui discrepat istis, 
Qui nummos aurumque recondit, ne^cius uti 
Compositis metuensque velut contingere sacmm? 
Si quis ad ingentem fimmenti semper acervum 
Porrectus vigilet cum longo fuste, neque iUinc 
Audeat esuriens dominus contingere grannm, 



lUi apud LacaenoM virgines.^ Pro 
Plando 25. Profers triumphas TL 
Oracchi, et C. Mariif et quaeris quid 
eimile in Planeiot sq. Coniicio Diir 
masippiim dixisse: JHssimiliene Grae- 
cus Aristippust Estne Aristippiis dis- 
similifl Staberio, estne eo mdior et 
sapientior? Imo similis. Nenter in 
auro aestimando modnm tenuit. Ergo 
nterque fhit insanns. Uter insanior? 
Sic Stoicus ubique argumentatur, at- 
que ut nunc rogat dissimilisne , ita ys. 
108. rogat, qui discrepat? vs. 166. 
quid differtt vs. 260. qvA distatt 

Porrectus vigilet cum longo fuste. 
Bentleius oorrigit proiectus, hoc est in 
nudo solo vel stramine, cum non cre- 
dibile sit hominem in molli lectulo ia- 
centem membra sibi porrexisse. Ego 
iUum ne in nudo quidem solo proiectum 
iacuisse puto, sed vigilasse cum longo 
fuste contra formidatum furis adven- 
tum. in eo fere statu, quo Chabrias 
apud Nepotem c. i. suos milites hasta 
proiecta impetum excipere hostium do- 
cuit. Horatium scripsisse arbitror t Pro- 
iecto vigUet cum longofuste. Ut Graeci 
9rpoj3aXXe(T.&a( ita Latini dicunt proii- 
cere hastam, clypeum, pedem, hoc est 
protendere, cum in procinctu stant, 



iv irpopoXy, milites, gladiatores, pu- 
giles, ut hostem defendant vel aggre- 
diantur. Quae proiieiendi inveniun- 
tur exempla, ea fere cuncta coegerat 
Heins. ad Virgil. X. Aen. 587, pa- 
rumque novi est in annotatione Burm. 
ad Valer. Flaccum IV. 268. et Clau- 
dian. I. Bufin. 265. Adde Emest. in 
Clave Ciceron. in voce TrpojSoXij. 

Valerius Flaocus 1. 1. proiectus de 
ipso homine utitur, qui pugil semper 
cervice redueta Semper et in digiiis et 
summi pulvere campi Proiectusque re- 
dit. In Horatio tamen melius fuetis 
didtur proiectus. 

Audeat esuriens daminus contingere 
granum. Annotatio Meinekii hic reddi 
meretur: „In Satirae vs. 113. legitur 
contingere granum , in quo verbum con- 
tingere, quod paucis ante versibus le- 
gitur veluticontingere sacrum, tam brevi 
intervallo iterari non est elegantiae Ho- 
ratianae; videtur ex priore loco in 
hunc alterum per describentis errorem 
translatum esse , cui opinioni hoc quo- 
que fevet, quod Codd. nonnuUi ex 
eodem versu etiam sacrum habent pro 
granum. Fortasse igitur confringere 
granum vel aliud huic simile poeta scri- 
pserat. Fractum triticum habes apud 
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Ac potins foliis parcns vescatur amaris : 

Si positis intus Chii veterisque Falerai 

Mille cadis, nihil est, tercentum millibus, acre 

Potet acetum; age, si et stramentis incubet unde- 



PaUad. I. 29. et firiunenta molig aqua- 
riis frangl dixit idem I. 42." Est 
tamen in coniectora ista, qnod me 
moretnr. Inre, an secns, videat Mei- 
nekins. Si frnmentnm cibo parator, 
et frangitnr, addi solet instmmentnm, 
qno frangitnr, nt in exemplis Palladii. 
Ita iam Virgil. Georg. I. 267. Tor- 
rete ignifruges etfrangite saxo. Plin. 
H. N. XVm. VII. Hordeum molis 
frangwnt. Si qnis simpliciter dicitnr 
grana frangere , id iacere cogitatnr den- 
tibuSf hoc est morsn frangere, cnm 
sonitn comminnere, ut Claudian. B. 
Proserp. III. 42. de antiqna illa fia- 
Xfivo^ayii}, pecudum si more pererrant 
Avia, ti frangvnt communia pabula 
glandes. Virgil. Georg. II. 71. dixe- 
rat de suibns , qui glandem fregere sub 
ulmis: ubi plura Burm. Nisi Hora- 
tius elegantiam quaesiverit in eo ut 
idem Terbum ad opposita retulerit, 
contingere aurum et contingere gra- 
num, mallem aliud yerbum, y. c. au- 
deat esuriens dominus consumere gra- 
num. Horat. Epist. I. n. 27. fruges 
consumere nati, ex Graeco, nt notum, 
ipovpfig KopTrbv Uovoi. Apitzius con- 
iiciebat: contundere granum. Com- 
paro hic Ludani Somn. 14. 'Ave^ibg 
fjv aitrtf TrXovoiog kg vTrepPoXrjv , Api- 
/ivXoc Tovvofia. ovToc ^wv fikv oiSk 
6Po\bv idiaKt nf St/iwvc "k&q ydp\*6Q 
oifdk aitrbg ijwreTo t&v x9Vf^^'^^i^' 

Nihil est. Variae sunt formulae, 
corrigentium quod dictum est minus 
vero. Plaut. Mostell. IV. ii. 65. Ni- 
hil hoc quidem est, Triglnta ininae, 
prae quam alios dapsiles sumtus fa- 
cit. Horat. in hac Satira vs. 69. Scribe 
decem a Nerio: non est satis adde 
Cicutae Nodosi tabidas centum , mille 
adde catenas. Quae imitatus est Clau- 



dian. in Eutrop. I. 204. Si Lyciam 
tenuisse velis, iot millia ponas; 8i 
Phrygas, adde: parum. Lege parum 
est. Emtor millibns aliqnid addidisse 
intelligitnr. Sed ne hoc quidem En- 
tropio satis esse videbatur. Ergo di- 
cit: parum esi, ut mulier illa Satir. 
I. n. 120. Post paulo , sed pluris. Se- 
neca Epist. 78. Non respondit. Pa- 
rum est. Bisit, et quidem ex animo. 
AppnL Apol. p. 578. Lusiro mentitus 
est. Parum hoe est. Liberalius agam. 
Affectatum iUud Senecae in Herc. Fnr. 
643. Lycus Creonti debitas poenas 
dabit. Lentum est, dabit; dat; hoc 
quoque est lentum; dedit. 

Stramentis incuhet, unde Octoginia 
annos natus. Meinekius : „Ineptissime 
unde octoginta anni commemorantur 
pro eo quem quilibet alius posuisset 
numero octoginta, itaque recepi emen- 
dationem Horkelii, udis. Nec minnit 
cormptelae suspicionem qnod Prisda- 
nns XVIII. 24. in sno qnoque codice 
idem quod hodie editur scriptnm ha- 
buit. Priscianum vitiosis Horatii co- 
dicibus usnm esse etiam aliunde con- 
stat. lUnd vero nnnc dubito ntmm 
quod Horkelius voluit poeta scripserit, 
an quod ipse tentavi si stramentis 
incubet ulvae, qnod proxime abest ab 
edito unde" Nec mihi placet unde 
octoginta. Si quid est, quod fidcrum 
metri referat, hoc est. Minus iUud 
cemitur in luvenal. Satir. VI. 192. 
Tune etiam quam sextus et octogesi- 
mus annus Pulsat, adhuc Graece? 
Conieceram ultra octoginta annos na- 
tus. Sed vero similius est Horatium 
aliquid addidisse stramentis, quo si- 
gnificaret, ne illa quidem fuisse optima, 
Sic Seneca Epist. XX. Hlum vidi 
nudum, quanto minus quam stramen- 
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Octoginta annos natus, cui stragula vestis, 

Blattarum ac tinearum epulae, putrescat in arca: 

Nimirum iusanus paucis videatur, eo quod 

Maxim^ pars hominum morbo iactatur eodem. 

Filius aut etiam haec libertus ut ebibat heres, 

Dls inimice senex, custodis? — Ne tibi desit? 

Quantulum enim summae curtabit quisque dierum, 

Ungere si caules oleo meliore caputque 

Coeperis impexa foedum porrigine? Quare, 

Si quidvis satis est, periuras, surripis, aufers 

Undique? Tun' sanus? Populum si caedere saxis 

Incipias servosve, tuo quos aere. pararis, 

Insanum te omnes pueri clamentque puellae: 

Quum laqueo uxorem interimis matremque veneno, 

Incolumi capite es? Quid enim? Neque tu hoc facis Argis , 

Nec ferro ut demens genitricem occidis Orestes. 

An tu reris eum occisa insanisse parente, 

Ac non ante malis dementem actum Furiis, quam 

In matris iugulo ferrum tepefecit acutum? 

Quin ex quo est habitus male tutae mentis Orestes, 



itM meubantem. Stramentis , ne isto 
qnidem nomine dignis. Yalde mihi 
arridet Horkelii stramentis incubet udis. 
qnod Meinekins recepit. 

Dodcrlinus cnm Apitzio respici pn- 
tat senem, notnm eo tempore avarum, 
qni tunc annnm aetatis septnagesimnm 
nonnm ipsnm impleverat. Ita quoque 
aocipit illa, mille cadis, nihU est, ter 
centum millilnu, i. e. nnmems rotun- 
dns mUle niML est, prae numero rero 
ter centum mUlibus. 

Servosve tuo quos aere pararis. Olim 
legebatur servosve tuos. Pulcherrima 
emendatio debetur T. Fabro, laudata 
et recepta a Bentleio et aliis omnibus. 
Idem reddendum arbitror Planto in 
MosteU. I. ni. 48. Solam ille me soli 
sibi suo liberavit. Legam: suo aere 
liberavit. 

Male tutae mentis Orestes. Bent- 
leiufi interpretatur ex Celso, qui dixit 



valetudo tuta, et, in quo omma haec 
sunt, is ex toto tutus est: nt tutus 
fere perinde sit ac sanus, incolumis. 
Credo equidem. Nam in scriptis me- 
dioorum , de valetudine loqnentium , 
tutus necessario significat tutum a 
morbis. Sed tutus per se non potest 
significare sanum, minns etiam si de 
mente agitur. Eleganter dictnm est , ait 
Bentleius, male tutae ut male sanae. Con- 
cederem , si ageretur de morbis animi, 
quae esset morborum istomm canssa, 
quid ad cavendos et sanandos faceret, 
ut mens esset, fieret, maneret tuta. 
Tunc sanam inteUigi res ipsa et sen- 
tentia dooent. Nemo antem dixerit 
tuta mens simpliciter pro sana. Menti 
male sanae opponitur bene sana, ut 
Satir. I. IX. 44. Maecenas paucorum, 
hominum et mentis^bene sanae. Hora- 
tius nnnquam scripsisset mentis hene 
tvtae, si Maecenatem landare voluis- 
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Nil sane fecit, quod tu reprehendere possis: 

Non Pyladen ferro violare aususve sororem 

Electram: tantum maledicit utrique, vocando 

Hanc Furiam, hunc aliud, iussit quod splendida bilis. 

Pauper Opimius argenti positi intus et auri, 

Qui Veientanum festis potare diebus 

Campana solitus trulla vappamque profestis, 

Quondam lethargo grandi est oppressus, ut heres 

lam circum loculos et claves laetus ovansque 

Curreret. Hunc medicus multum celer atque fidelis 

inops, egens. Et sic antiqui. Plaat. 
Mil. Glor. III. I. 109. At illa laus 
esti magno in genere et in divitiis 
maximis Liberos hominem educare. 



set ut yirum sapientem. Quare Orestes 
hic appellatur mentis male tutae, quae 
non tuta est iis, qui cum eo yersan- 
tur, ut V. c. mare propter brevia, sco- 
pulos et proceUas mcUe tutum est na- 
vigantibus. Periculosum est Oreste 
fidere, ut lethargico illo in vs. 31. 
cum fit pugii et medicum urget. Ho- 
ratius Damfusippum metuens, respon- 
det: Dum ne quid simile huic, esto 
ut libet. Modo ne me urgeas, stran- 
gules, ne male tutus, mentis male 
tutae sis. Et iam Lambinus, ut vi- 
deo, in hunc sensum ista acceperat. 

Nil sanefecit. Sanus , insanus tam 
saepe de mente sana et insana repeti- 
tur, quin in vs. 201 legitur, insantts 
fedtf ut putera Horatium hic non 
ficripsisse sane sed plane. Nota sunt 
plane nihil, prorsus nihil, omnino ni- 
hil. Illud sane fecit significat quoque 
santts fecit, ut sane, insane amare, 
similia. 

Pauper Opimius argenti positi in- 
tus et auri. Pauper argenti est qul 
non habet, ut pauperrimus honorum 
Satir. I. I. 79. Opimium habere, si- 
gnificatur addito intus positi. Ita di- 
oendum erat Dives Opimius. Interpre- 
tantur Horatium ex Horatiano : magnas 
inter opes inops. Hoc Latinum est, 
et hic erat: Pauper Opimius argen" 
tum positum inter et aurum. Talia 
sunt, Tantalus sitit inter aquas, vel 
in aquis, ut Appul. de Deo Socrat. 
p. 171. Tantali vipe in suis divitiis 



Ambros. T. I. p. 193. In summis 
divitiis inops. Sic Latinum erat : Pau- 
per Opimius in argento posito intus 
et auro. Ut apud alios : congesto pau- 
per in auro. Et Opimius esse potest 
trisyllabum. Horatius fortasse scripsit: 
Pauper Opimius argento posito iritus 
et ayro. Pauper , quamvis haberet 
aurum et argentum intus in arca re- 
conditum. Plane ut vs. 115, Si posi- 
tis intus Chii veterisque Falemi Mille 
cadis — Potet acetum. 

Doderlinus: „Intus vim sententiae 
addit. Opimins domi neque multum 
paratae pecuniae, neque vasa aurea 
neque argentea habebat. Sacci niim- 
morum v. 145. effusi, foenori mox 
faciendo erant destinati. Pauper ar- 
genti, revera eat pauper." 

Huno medicus multwn celer atque 
fidelis. Medicus celer uescio an lan- 
dandus sit, nedum medicus multum 
eeler, nisi quid addatur ad celeritatem 
commendandam, y. c. iudicio, ingenio, 
consilio, sensu, quod est apud Yell. 
Paterc. II. 118. luvenis genere nobi- 
lis, manu fortis, sensu celer, ultra 
barbarum promptus ingenio. Et II. 
73. eogiiator celer, seu cogitatu, ut 
alii legunt. Hinc eeleritas ingenii , qua 
Nepos Eumenem excelluisse scribit. 
Horatius tali modo versura componere 
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Excitat hoc pacto: mensam poni iubet atque 

EflFandi saccos nummorum, accedere plures 

Ad numerandum; hominem sic erigit; addit et illud: 

„Ni tua custodis, avidus iam haec auferet heres." 

„Men' vivo ?" „Ut vivas igitur, vigila : hoc age !" „Quid vis?" 



potuisset: Hunc medici ingenium ce- 
lere arsque fidelis Excitat hoc pacto. 
Magna medici virtus in utraque re 
cernitur. Statim perspicit , quomodo 
aegrotus erigi possit, et, qua est cura 
et fide, experitur. 

Doderlinus iungit celer exdtat, qnasi 
celeriter, et fidelis tantum ad medicum 
refert. 

Effundi saecos nummorum. Talia 
sunt medimnus tritici, modius annu- 
lorum, fikdifivoi rrv^&v , alia, quibus 
Oudendorp. confirmat Sueton. Calig. 
49. arcam venenorum, quod et confir- 
mari poterat Ciceronis de Fin. IV. 37. 
nave auri. Horat. Carm. IV. xii. 17. 
Nardi parvus onyx. Adde interpre- 
tes ad Petron. 60. cum alabastris un- 
guenti. Hinc corrigendus est locus 
Horatii Epist. I. xvi. 55. Nam de 
mille fdbae modiis cum surripis unum. 
Quis unquam dixit modiifabae? Becte 
modii frumenti, auri, argenti, quia 
sunt genus: at species pluralem pos- 
cit. Legendum: Nam demUlefabam 
modiis cum surripis unam, JDamnum 
est, non facinus. Acrior quoqae, ut 
in tali disputatione , opposita unafaba 
mille modiis, quam vmna modius ex 
mille. In antiquissima edit. vidi /ame 
medOs. Vle in MS. fortasse yidit fam, 
hoc esi fabam. 

Men* vivol 'Bftov l^&vroc. Notum 
ex Homero , et imitatione Neronis apud 
Sueton. Neron. 38. Dicente quodam 
in sermone communi kfiov ^avovroQ 
yaXa fiix^riTto TTvpi, immo, inquit, 
ifiov t^dvTog. Ubi legendum suspicor: 
kfiov dh, inquit, K(ovtoq. Nero, et ipse 
poeta, Graece quoque, alludens verbo 
mutato metrum servavit. Latinum immo 
ortum videtur ex EMOU male scripto. 



Quod igitur deerat kfiov in sequenti- 
bus erat supplendum. Immo minns 
bene huic loco convenit. Conveniret 
nie autem, me quidem vivo. Sed vix 
ille in communi sermone ultimam ver- 
sus vocem irvpi pronuntiaverat, quum 
Nero statim exclamabat, kfiov Se (^aivTog. 
MefL vivol Ut vivas igitur vigila: 
h4>c age, Quid ri*? Non intelligo ista 
ut vivas vigila. Quomodo enim cohae- 
rent? Opimius rogat: haeres avidus 
mea mihi auferet, me vivo? Bespondet 
medicus: ut igitur vivas vigila, vel 
vigila igitur ut vivas. At vivebat Opi- 
mius, dormiens quoque vivebat. Inter- 
pretantur: in eo, quo nunc es statu, 
vix vivere videris, cura igitar ut morbo 
libereris. Sententia haud inepta, sed 
quae ex verbis non sine multo nisu 
torquetur. Ut vivas recte significaret, 
nt ne brevi vivere desinas, ne moriare, 
ut Petron. lll. de muliere, quae vi- 
tam abstinentia finire decreverat: vis, 
discusso muliebri errore, quam diu 
licuerit, lucis commodis fruit Ipsum 
te jacentis corput commovere debet, ut 
vivas. Sed neque hinc locus satis in- 
telligitur. Horatius fortasse scripsit: 
Ut vigiles igitur, vigila. Ni tua cu- 
stodis, ait medicus, haeres tua tibi 
auferet. Mene vivo? inquit aegrotus. 
Medicus: Te vivo, ut haeredes iam f&- 
cere vidisti; et quis vetet, quum tu 
lethargo oppressus nunquam fere vigi- 
les. Vigila igitur, ut vigiles. Sine te 
morbo liberari; liberaberis autem sumto 
cibo. Alioquin venae te inopem desti- 
tuent, nunquam, ut nunc experrectus 
es , expergiscere. Ut igitur tua custo- 
dire possis, vigilarc pro tuis possis ne 
tibi vivo eripiantur, vetemo sanari, 
vigilare debes. Hoc age, hoc cura. 
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yjDeficient inopem venae te, ni cibus atque 

„Ingens accedit stomacho fultura ruenti. 

,,Tu cessas? Agedum, sume hoc ptisanarium oryzae!" 

„Quanti emtae?" „Parvo." „Quanti ergo?" „Octussibus." 

„Heu, heu, 
„Quid refert, morbo an furtis pereamve rapinis?" 
„Quisnamigitursanus?" „Quinonstultus." „Quid avarus?" 
„Stultus et insanus." „Quid, si quis non sit avarus, 
Continuo sanus?" „Minime." jjCur, Stoice?" „Dicam. 
Non est cardiacus, Craterum dixisse putato, 
Hic aeger. Recte est igitur surgetque? Negabit, 
Quod latus aut renes morbo tentantur acuto. 
Non est periurus neque sordidus; immolet aequis 
Hic porcum Laribus. Verum ambitiosus^et audax; 
Naviget Anticyram. Quid enim differt, barathrone 
Dones quidquid habes, an nunquam utare paratis? 
Servius Oppidius Canusi duo praedia, dives 
Antiquo censu, natis divisse duobus 



Opimins ambiguiim vigila tit vigUes 
non inteUigebat. Ergo rogat Quid 
vis ? Quid tua verba sibi volunt, quid 
significant? ri povXerai tovto; ri ^yg; 
aiviyfiaTa Xsycif. Veteres , ut Cicero, 
saepe in verbis vigilare et dormire sim. 
lnserunt. Cicero Caninium fuisse mi- 
rifica vigilantia iocatur, qui mo toto 
consulatu somnum non viderit, Hora- 
tins omnem orationem medico sic tri- 
buere potuisset. Ni tua custodis, avi- 
du8 iam haec auferet haeres Te vivo. 
Ut tfigUes igitur vigUa. Tua tibi aufe- 
rentur te vivo. Cave ne fiat, quod 
fiet, ni te sanari patiaris. Oratio per 
interrogationem aegroti intermpta est 
vividior. 

Doderlinus corrigit: Ut vivas igUur, 
vigU hoc age. Hoc est: lam ex le- 
thargo erectus, facere aliquid debes, 
ut vitam continues, ut porro vivere 
possis. — Quid fadam? — Fulturam 
stomacho sumes. 

Stomacho fultura ruenti Ingens. 
lUud inger^ plerisque displicuit. Hinc 



variae coniecturae instans, ingesta, id 
genus, et Bentleii praesens. Nihil ad- 
huc melius vidi quam praesens^ hoc 
est certum, magnum, paratum, ut in- 
terpretatur Ruhnk. ad VeU. .Paterc. 
II. 92. Aherat in ordinandis Asiae 
Orientisque rebus Caesar , circumfe- 
rens terrarum orbi praesentia sua pa- 
cis suae bona. Ubi sua sua£ merito 
eum ofiendebat. Legit: praesentia pa- 
ds suae bona. VeUeius, puto, et hic 
elegantiam quandam afiectavit, scripsit- 
que: praesens praesentia pacis suae 
bona. Ut in Ciceronis Epist. ad Famil. 
I. 9. Qui tibi ex me fructus deben- 
tur, eos vberiores et praeseniiores 
praesens capere potuisses. 

Dives Antiquo censu. Forphyrio: 
„Hic (hoc) est, parvo censu dives." 
Servius ad Aen. VII. 537. Ausoniis- 
que olim dUissimus arvis. „Secundum 
antiquum morem. Horat. II. Epist. 
m. 168. Dives antiqm censu." Ubi 
pro Epist. scribendum erat Serm. 
et notandum quod in alio MS. lege- 
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Fertur et haec moriens pueris dixisse vocatis 

Ad lectum: „Postquam te talos, Aule, nucesque 

„Ferre sinu laxo, donare et ludere vidi, 

„Te, Tiberi, numerare, cavis abscondere tristem, 

„Extimui , ne vos ageret vesania discors , ' 

„Tu Nomentanum, tu ne sequerere Cicutam. 

„Quare per divos oratus uterque Penates, 

„Tu cave ne minuas, tu ne maius facias id, 

„Quod satis esse putat pater et natura coercet. 

„Praeterea ne vos titillet gloria, iure 

„Iurando obstringam ambo: uter aedilis fueritve 

„Vestrum praetor, is intestabilis et sacer esto. 

„In cicere atque faba bona tu perdasque lupinis, 

„Latu8 ut in circo spatiere et aeneus ut stes, 

„Nudus agris, nudus nummis , insane, paternis? 

„Scilicet ut plausus, quos fert Agrippa, feras tu, 

„Astuta ingenuum vulpes imitata leonem?" 

„Ne quis humasse velit Aiacem, Atrida, vetas cur?" 



batur sensu. Seryins olini interpreta> 
tnr Horatii censu antiquo, non cogitat 
de dives agris et dives agrorum. Du- 
bito an Burm. ad Fetron. 79 hoc in- 
tellezerit. 

Lattis ut in circo spatiere. Hein- 
sius coniiciebat lentus. Bentleius expli- 
cat vulgatum, tamquam dictum eodem 
sensu et pari metaphora, qua sublimis 
ifieedere, cuius, et huic similis formu- 
lae, multa exempla apponit, lati nul- 
lum, nisi quod Senecam Epist. 115. 
omnium istorum, quos incedere altos 
videSf bracteata felicitas est: non al* 
tos sed latos scripsisse suspicetur. Ego 
dudum ex isto Senecae loco Horatium 
esse emendandum putavi: Altm ut in 
circo spaiiere. Horat. Carm. IV. ix, 
44. Reiecit alto d&na nocentium Vultu. 
Petron. 5. Nec curat alto regiam 
truoem vultu. Qui altus spatiatur, alto 
vultu reiicit, trux est, homines et res 
despidt, tam bono quam malo sensu. 

Doderlinus defendit latus pro elatus. 

Astuta ingenuum vulpes imitata leo- 



nem. Commentator: „Quod leo viri- 
bus , hoc vulpes conatur astutia facere.^' 
Constructio autem sic explicanda vi- 
detur : tu vulpes imitaris leonem , filius 
Oppidii imitaris Agrippam, ut astuto 
modo consequaris, quod iUe consecu- 
tus est ingenuo. Ante vulpes omitti- 
tur ut, tamquamt ellipsi Horatio fre- 
quentissima, v. c. Epist. I. ii. 26. 
Vixisset canis immundus, vel amica 
luto sits. Sed in tali comparatione prae- 
cipue quaeritur, quid filius Oppidii 
egerit, vulpis minor ratio habetur. Me- 
lius putem: astuta ingenuum vulpes 
imitate leonem. Et casus vooativus, 
et mutatum genus sunt omamenta ser- 
monis poetici. Virgil. Aen. IX. 485. 
Heu terra ignota caniJbus date praeda 
Latinis. 

Ne quis humasse velit Aiaeem, 
A trida, vetas cur? Ex hoc quoque ver^u 
apparet, poetas data opera saepe bre- 
vem syllabam produxisse, ut varietati 
et per eam eleganti negligentiae consu- 
lercnt. Horatins hic morem vulgatuno 
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„Rex sum." „M1 ultra quaero plebeius." „Et aequam 
Rem imperito: ac, si cui videor non iustus, inulto 
Dicere, quod sentit, permitto." „Maxime regum, 
Dt tibi dent capta classem reducere Troia. 
Ergo consulere et mox respondere licebit?" 
jjConsule." jjCur Aiax, heros ab Achille secundus, 
Putescit, toties servatis clarus Achivis, 



sequi noloit dicens: Ne velit Aiacem 
quis hujnasse, Atrida, vetas cur? 

„Rex sum." „Nil ultra quaero ple- 
beiua." „Bt aequam Bem imperito." 
Legendnm mihi videtur: „At aequam 
Mem imperito.** Si tu regnum ita in- 
terpretaris, nt tibi, quidquid velis, iu- 
stum ininstum , facere liceat , taceo , qui 
sim plebeius, non est cur plura loqua- 
mur; de eo, quod interrogavi , cnr ve- 
tes Aiacem sepeliri, non amplius quae- 
ram, nou disputabo: at, inquit Aga- 
memnon, iure vetui, neque est cur ta- 
ceas. Si non iure vetuisse tibi videor, 
quaere, dic, quod sentis. Bentleius 
praefert ex MSS. qtuierey ut haec quo- 
qne sint verba Agamemnonis. Hora- 
tius varietatem in Dialogismo sectatur. 
Hanc ego , nisi plane necesse sit, haud 
minuam. Praeterea dnbito an in eo 
simile inveniatur exemplum brevis vo- 
calis, positione debili sic productae. 
Neque in annotatione Lennepiana ad 
Terent. Maurum. p. 411. accuratissime, 
ut a Lennepio, scripta, inveni, quo 
quaere plebeius satis defendatnr. Lu- 
cretii VI. 818. JSxspiratque foras in 
aperta promtaque eoeli; Catulli IV. 
10. et ultimd Britannia, et quae in- 
iinita ex Comicis addi possent, non ad 
Horatium &cere arbitror. 

Doderlinns legit: Nil ultra quaeres 
plebeius. Oratio illi videtur magis con- 
venire Agamemnoni regi, obedientiam 
statim poscenti, quaeres fortius esse 
quam quaere, neque ultimam impera- 
tivi per talem positionem, mutae cum 
liquida, recte produci. 

Bi tibi dent capta classem reducere 



Troia. In MSS. nonnullis est dedv- 
cere. Bentleins hoc praefert, non me- 
tro timens, sed sententiae vulgati. Quippe 
haec, ait, in Asia dicuntur, ubi in 
agro Troiano insepultus iacuit Aiax: 
deduci igitur inde debuit classis, ut 
postea ad Graeciam appelleretur. Be- 
duci vero eam rursus in Asiam, qni 
Deos oret, is sane malam pestem et 
magnum infortunium Agamemnoni pre- 
catur. Haec mihi non recte disputata 
esse videntur. Classis, puto, deducitur 
ex litore, in quo stat, in mare. Est 
illnd praeparatio vel initium itineris. 
Quot mala interea possunt acddere, ut 
Agamemnoni accidemnt, prius quam 
classis sit reducta! . Qui Deos orat, nt 
dent reducerCf plus optat, quam qui 
deducere. Qui classem capta Troin 
rediusit, reducit inde, quo antea duxit. 
Nemo oogitat de reducenda Troiam ex 
Graecia, nemonon, ex Troiain Grae- 
ciam. Et si Troia esset capta, cur 
Agamenmon classem in agrnm Troia- 
num reduceret? Si necessarium esset, 
capta Troia explicari poterat reducere 
Troia, ab Troia capta. Ut Horatius 
elassem reducere, ita Flautns Bacchid. 
IV. IX. 147. exereitum redueere. Chry- 
salus ibi iocans factum snum cum Per- 
gamo vastato comparat : Salute nostra , 
atque urbe capta per dolum Domum 
reduco integrum omnem exereitum. 
Idem in Amphitr. I. i. 52. Si, quae 
asportassent , redderent, se exereitum 
extemplo domum Bedueturum, abitu- 
ros agro Argivos. At in vs. 60. recte 
legitur : exercitum dedtieerent, quia ho- 
stes loquuntur. 
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Graudeat ut populus Priami Priamusque inhumato, 
Per quem tot iuvenes patrio caruere sepulcro?" 
„Mille ovium insanus morti dedit, inclytum Ulixem 
Et Menelaum una mecum se occidere clamans." 
„Tu, quum pro vitula statuis dulcem Aulide natam 
Ante aras, spargisque mola caput, improbe, salsa, 
Rectum animi servas?" „Quorsum?" „Insanusquidenim Aiax 
Fecit, quum stravit ferro pecus? Abstinuit vim 
Uxore et gnato; mala multa precatus Atridis, 
Non ille aut Teucrum aut ipsum violavit Ulixem." 
„Veram ego, ut haerentes adverso in litore naves 
Eriperem, pradens placavi sanguine divos." 
„Nempe tuo, fnriose!" „Meo, sed non furiosus." 
„Qui species alias veri scelerisque tumultu 
Permixtas capiet, commotus habebitur, atque 



Verum ego ut haerentes adverso in 
litore, naves Eriperem. Non facile 
intelligitnr qnid sit litns adversum. Ya- 
riae interpretationes testantnr. Optime 
Wnstemannns, litore GraecOt adyerso 
iUi litori , Troico , in qno Agamemnon 
loquitnr. Sed vel sic adversum tam 
pamm significat, nt abesse malles. Nam 
cnm praecessit AiUide satis apparet, 
ubi naves Graecae haeserint. Qnid sen- 
tentia poscat, non est obscnrum. Ad- 
versa nempe tempestas Graecam das- 
sem in Anlide tenebat. Naves ibi in 
litore haerebant, qnasi solo iniixae* 
Dednci non poterant ob yentos semper 
contrarios. Fortasse legendnm : Verum 
ego ut Jiaerentes adverso ibi sidere na- 
ves Eriperem, Siderum ortus vel oc- 
casns variam tempestatem facinnt. Hinc 
sidus hibemum , adversum , idem qnod 
procellosum. Virg. Aen. IV. 309. 
Hibemo moliris sidere classem. Ln- 
can. V. 408. pavidas hiberno sidere 
classes. Conf. GronoT. Observ. III. 15. 
Agamemnon, Troia reyertens, tale si' 
dus expertns est. Virg. Aen. XI. 
259. scit triste Minervae Sidus et Bu- 
boicae cautes. Solinns XI. Argvoam 
classem vel Mmervae ira, vel, quod 



certior prodit memaria, sidus Arcturi 
grambus affecit casibus. 

Nempe tuo, furiose. Meo. Plaut. 
Casin. V. iv. 28.St. Tuae fidei eredot 
Cl. Meae. 

Qui species alias veri scelerisque 
tumultu Permixtas capiet. Bentleius 
distinguit: Qui species alias, verisce- 
lerisque tumultu Permixtas capiet. 
Coniicit qnoque species falsas vel va- 
nas. Horkelius: cdias veris, cerebri- 
que tumultu Permixtas. Apitzins: 
alias veris celerisque hoc est celeres, 
ut in Carm. I. xyi. 24. celeris iambos. 
Mihi in mentem venit: Qui species 
falsas veri scelerisque tumtdtu Per- 
miscet capitis. Qni concipit falsasre- 
mm species, nec scelns a vero discer- 
nit, sed ea tumnltn capitis permiscet. 
Satir. II. II. 73. at simul assis Mis- 
cueris elixa , simul conchylia turdis, 
Dulcia se in bilem vertent, stoma- 
choque tumultum Lentaferet pituita. 
Vox tumvltus saepe ad animum, men' 
tem refertur: caput magis est Satiri- 
cum. Ita Satir. II. vi. 34. aliena ne- 
gotia centum per caput saliunt. In 
Commentatore est mentis agitatione, 
qnod non diifert a tumultu capitis; 
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Stultitiane erret, nihilum distabit, an ira. 

Aiax quum immeritos occidit, desipit, agnos; 

Quum prudens scelus ob titulos admittis inanes, 

Stas animo? et purum est vitio tibi, quum tumidum est, cor? 

Si quis lectica nitidam gestare amet agnam, 

Huic vestem ut gnatae paret, ancillas paret, aurum, 

Rufam aut PusiUam appellet, fortique marito 

Destinet uxorem; interdicto huic omne adimat ius 

Praetor, et ad sanos abeat tutela propinquos: 

Quid , si quis gnatam pro muta devovet agna , 

Integer est animi? Ne dixeris. Ergo ubi prava 

Stultitia, hic summa est insania; qui sceleratus, 

Et furiosus erit; quem cepit vitrea fama, 

Hunc circumtonuit gaudens Bellona cruentis. 



caput agitatar nt mare tumultuosum. 
Conf. Bnhnken. ad Vell. Paterc. II. 
79. J)um inter ducem et supplicem 
tumuUuatur; qni significationem tumul- 
tus egregie illustrat. 

Doderlinns laudat Blandin. Cod. scri- 
pturam, eamque sic exponit: ;,et is, 
qui species alias quam yeras capiet, et 
ille, qni spedes sceleris tumultu per- 
mixtas capiet, uterque commotus vel 
insanus erit. Hahehitur non est idem 
quod putabitur, sed revera erit." 

Forti mnrito. Interpretantur gene- 
ro8um et hxmoratum, et Sfitir. II. v. 
64. forti nuhet procera Corano Filia 
Nusicae: strenuum militem, et inge- 
nio promptum et liberum. Credo/or- 
tem maritum esse nmi mollem, robu- 
stum , ut fortis dicitur agricola Tibull. 
II. n. 14. Virg. Georg. HL 288. Sive 
fortia hinc, sive a proelio ad maritum 
transfertur, qualis metaphora ex Fe- 
tronio nota est, maritus fortis lepide op- 
ponitur agnae, animalculo tenero. Hinc 
emendem Flaut. Most. m. n. 165. 
Tam plaeida est, quam est aqua. Si 
Plautus aquam comparat , addit aliquid, 
qno aqua esse placida intelligitur. Mil. 
Glor. ni. I. 70. Opus leni? leniorem 
dices quam mutum est mare. Ubi 



leg. Opusne. Poen. I. ii. 142. lam 
hercle tu peristi , nisi iUam mihi tam 
tranquillam facis Quam mare est 
olim, cum ibi alcedo pullos educit 
suos. In Mostellaria legendum vide- 
tur : Tam placida est, quam est agna. 
Terent. Adelph. IV. i. 18. quum fer- 
vet maxime, Tam placidum quam 
ovem reddo. 

Ad sanos aheat tutela propinquos. 
Hic abeat tutela, ipse est tutela, ut 
Propert. IV. vra. 3. Lanuvium an- 
nosi vetus est tutela Draconis. ubi 
Burm. alia attulit. Ille aheat, ut vs. 
246. qiufrsum aheant? 

Hunc cireumtonuit gaudens BeUona 
cruentis. Accipiunt pro JiominUms 
cruentis, bellatoribus vel cultoribus 
Bellonae, qui sibi lacertos et humeros 
concidunt, vel rebus cruentis, cruore. 
Requiritur, puto, aliquid, quo Bellona 
eum circumtonuit. Quid autem cir- 
cumtonuit? Interpretantur, circumto- 
nuit tuba bellici iuroris, attonitum 
ififipSvrriTov &cit, drcumtonare solet. 
Fac, Bellona tonuit circwn hunc non 
differre a solito Bellona hunc attonuit, 
non perspicne satis ex gaudens cruen- 
tis intelligitur mos fanaticus sacerdo- 
tum, qni se crnentabant. Non credo 
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Nunc age, luxuriain et Nomentanum arripe mecum! 

Vincet enim stultos ratio insanire nepotes. 

Hic simul accepit patrimonl mille talenta, 

Edicit, piscator uti, pomarius, auceps, 

Unguentarius ac Tusci turba impia vici, 

Cum scurris fartor, cum Velabro onme macellum 

Mane domum veniant. Quid tum? Venere frequentes; 

Verba facit leno: „Quidquid mihi, quidquid et horum 

Cuique domi est, id crede tuum, et vel nunc pete vel cras." 

Accipe, qoid contra iuvenis responderit aequus. 

„In nive Lucana dormis ocreatus, ut aprum 



Horatkmi fecisse talem versnin: Con- 
ied: Hunc dreumsonuit gladiis Bel- 
lona eruentis. Agamemnon scelos ad- 
miserat ob titnlos inanes, cupiditatem 
gloriae nulitaris ineptam : foit scelera- 
tns, atqne adeo fdriosns. Fama vitrea, 
splendens et fragilis nt Yitrmn, oculos 
mentis illi praestrinxerat , et in fiiro- 
rem egerat. Foeta in gladiis cruentis 
respicere potnit sacerdotes BeUonarios, 
qnos Dea primum ipsa gladiis cnien- 
tis circimisonat , qno exemplo irritaii, 
faciunt, qnod Lactant. Instit. I. xxi. 
dicit: fffacra alia VirtuHs, quam 
tantkm Belhmam voeant, tn quibius 
ipsi sacerdotes non alieno, sed suo 
eruore saerifieant» Seetis namque 
kwneris, et utraque manu distrietos 
gladios exserentes, eurrunt, ^eruntur, 
insaniunt» Yerba eireumtonare et eir- 
cumsonare in MSS. fere nusqnam non 
confimdQntnr. Tide Heins. ad Orid. 
Metam. I. 187. et Claudian. deNupt. 
Hon. et Mariae 132. Spectandum modo, 
utmm sententiae lod mdius conTeniat. 
In OTidk> quidem, Nune miki, qua 
49tum Nereus eireumionat orbem, Per- 
dendum est mortale genus, sententia 
omnino postulat cimiiiiMiMi/, quia non 
est quaestio Ooeani irati, insani,fu' 
rentis, sed tantum drcumflui. Arma, 
gladii aliquem cireumtonant est m^is 
Lucani, quam Yirgilii et Horatii. Yir- 
giL Yin. AcB. 474. Hinc Butulus 



premit, et muros circumsonat armis. 
Ubi in Med. a manu secnnda erat 
cireumtonat. Bnrmannus se hoc non 
reiecturum dicit, si pluribus MSS. fir- 
maretur. £rgo apud eum plus yale- 
bat tam lcTe unius litemlae discrimen, 
quam sana ratio. 

Vincet enim stuUos raiio insanire 
nepotes. Deest » nifallor,co|mla: Ftn- 
eet enim et stultos ratio insanirB ne- 
potes. DemonstraTerat h<Hnines Tariis 
modis insanire. Kunc arripit luxnriam 
nepotum, et hos qnoque morbo animi, 
ut de quibns dixerat , laborare ostendet. 

Quid tum? venere Jrequentes. Bent- 
leius: ^t eum tfenere frequentes. Mei- 
nekius : Quid tum? ut venerejrequen- 
tes. Quid tum? putat, ibi tantum 
locum habet, nbi aliquid miri et in- 
exspectati indicatnr; Tenisse autem om- 
nes istos, quos oonTOcarat Komentanus, 
homines, mimm }Mrofecto non ent. 
Becte, creda £tiam Commentator: 
„Quid tum? postea quam onmes con- 
Tenerant." 

Mirum illud et inex^Kdatum, in- 
dice Doderlino, est in muneribus, quae 
nepos iis donat» qui ccmTenere. Be- 
sponsum ad quid tum difRertnr ad 
augendam audieiidi cu|Hditatem, et 
datur in aeeipe sq. 

In nice JLueana dermis oereatus. 
Bentleius hic desiderat tu, ut snpra 
vs. 212. ubi alia addidit similia. £t 
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Coenem ego: tu pisces hiberno ex aequore verris. 

Segnis ego , indignus , qui tantum possideam : aufer ! 

Sume tibi decies! tibi tantumdem! tibi triplex, 

Unde uxor media currit de nocte vocata!" 

Filius Aesopi detractam ex aure Metellae, 

Scilicet ut decies solidum exsorberet , aceto 

i)iluit insignem baccam: qul sanior, ac si 

Illud idem in rapidum flumen iaceretve cloacam? 

Quinti progenies Arri , par nobile fratrum , 

Nequitia et nugis pravorum et amore gemellum, 

Luscinias soliti impenso prandere coemtas , 

Quorsum abeant? sani ut creta, an carbone notandi? 

Aedificare casas', plostello adiungere mures, 

Ludere par impar, equitare in arundine longa 

Si quem delectet barbatum, amentia verset. 

Si puerilius his ratio esse evincet amare, 

Nec quidquam differre, utrumne in pulvere, trimus 

Quale prius , ludas opus , an meretricis amore 

SoUicitus plores, quaero, faciasne quod olim 

Mutatus Polemo? ponas insignia morbi, 

Fasciolas , cubital , focalia, potus ut ille 

Dicitur ex coUo furtim carpsisse coronas, 

Postquam est impransi correptus voce magistri? 

Porrigis irato puero quum poma, recusat; 

„Sume, Catelle!" negat: si non des, optat. Amator 

Exclusus qui distat, agit ubi secum', eat an non, 

Quo rediturus erat non arcessitus, et haeret 

Invisis foribus ? „Ne nunc , quum me vocat ultro , 



qnae sequuntur, tu pisces — tiH de- 
cies — tibi tantundem — tibi tri- 
plex, satis ostendere videntur necessita- 
tem pronominis inferendi. Bentleius 
legit : Tu nive Lucana vel Tu in nive 
Lucana, Coniicio: In nive tu cana 
dormis ocreatus. Sic in noto versu: 
Furius hibemas cana nive conspuU 
Alpes, Virgilius I. Georg. 43. canis 
montibus: ubi Serv. ,,albis ex nive." 
Eleganter qnidem diceretur nive Lu- 
cana, propter aprum Lucanum: sed 



aequor quoque hibemum appellat, non 
epitheto proprii nominis insignit. £t 
tu omnino postulatur, etiam propter 
coenem ego. Uorat. Epist. I. x. 6. Tu 
nidum servas. Ego laudo ruris amoe- 
ni Rivos. Plaut. Casin. III. yi. 5. 
Tu amas. JEgo esurio. Qui locus per- 
tinet ad corrigendum alterum in ea- 
dem fabula lY. ni. 4. St. quid agis, 
mea Salus? 01. Esurio hercle, atque 
adeo haud sitio. Leg. aeque adeo ac 
sitio. 
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Accedam? an potius mediter finire dolores? 
Exclusit, revocat: redeam? Non, si obsecret" Ecce 
Servus, non paullo sapientior: „0 here, quae res 
Nec modum habet neque consilium, ratione modoque 
Tractari non vult In amore haec sunt mala, bellum, 
Pax rursum: haec si quis tempestatis prope ritu 
Mobilia et caeca fluitantia sorte laboret 
Reddere certa sibi, nihilo plus explicet, ac si 
Insanire paret certa ratione modoque." 
Quid , quum Picenis excerpens semina pomis , 
Gaudes, si cameram percusti forte, penes te es? 
Quid, quum balba feris annoso verba palato, 
Aedificante casas qui sanior? Adde cmorem 
Stultitiae atque ignem gladio scrutare modo, inquam, 
Hellade percussa Marius quum praecipitat se. 



Balha feris annoso verba palato. 
Interpretantar, per constractionem in- 
versam, feris palatum verbis, Ges- 
nems metaphoram a plectro et fidibus 
ducit. FortasseHoratins ridicnlmn qnae- 
sirit in yerbis ferimidis palato, eoque 
annoso, tamqnam incude, qua nmnmi 
feriuntnr. Ut autem nummi novi,ita 
et verba nova feriuntur. Epist. ad 
Fison. 59. Signatum praesente nota 
procudere nummum. Fronto pag. 232. 
Ne quod novum verhum ut aes adul- 
terinum procudat. In huiusmodi blan- 
ditiis multa yerba feriuntur, cum nova, 
tum novae significationis. Ferire co- 
gnitum est vel ex Triimiyiris a. a. a. 
flando, Jeriundo. Sed halba mihi non 
placet. Balba didt, balbutit, qui bal- 
butientes imitatur. v. c. pueros, ut 
Satir. I. m. 48. Balbutit Scaurum. 
Senex noster iuvenem imitatur: iuve- 
nis blanda verba, blanditias dicit. Se- 
nem non decet amare, Dicere nec cano 
blanditias capite, ut est apud Tibnl- 
lum. Sed quomodocunque locum Ho- 
ratii interpretere , seris , ut nonnuUi 
volunt, minime admittam. 

Doderlinus verum putat, quod est 
in MS. Bad. I. feres, id est, profe- 



res, loqueris : annoso palato, quale est 
palatnm annosi senis, cuius senis vo- 
cem balbutientem ineptus amator imi- 
tatur. Comparatex Anthologia rpav- 
XiZti (^iXrpa, et Hesychii: rpavXdx/. 
^dv, XiTrrov. Alii aliter interpretan- 
tur ; lanus : feris , ex palato protrudis 
ut vix intelligantur; Oelschlagerus : 
feris , corrumpis , ore senis pronuntiata 
fiunt balba, TpavXA., firj ropd. Ista 
Doderlino non placent. Nec mihi. 

Modo, inquam, Hellade percussa 
Marius cum praecipitat se, Cerritus 
fuit? Coniicio: modjo, inquam, Hd- 
lade percussa Marii se praecipitantis. 
Cerritus fuit? an mente commota? 
Adde, ait, iram cruentam amori, auge 
stultitiam crudelitate modo, inquam, 
Marii, in modum Marii, nempe ut 
Marius fecit, cum se, Hellade per- 
cussa, praedpitavit. Quid ergo? dices 
eum non fuisse insanum , quem scele- 
ratum fuisse i^egare non potes? In 
his fere secutus sum interpretationem 
Conmientatoris. Modo Marii, ut apis 
Matinae more modoque carpentis 
thyma. Praecipitantis melius certe 
est, quam praeciplt&t acceptum per 
syncopen pro praeeipitamt. Verbum 
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Cerritus fuit, an commotae crimine mentis 

Absolves hominem et sceleris damnabis eumdem, 

Ex more imponens cognata vocabula rebus? 

Libertinus erat, qui circum compita siccus 

Lautis mane senex manibus currebat, et, „unum 

Quid tam magnum?" addens, „unum me surpite morti! 

lius iudicat coniungere ex more dani' 



mquam ita interdnm ponitnr, nt ex- 
plicandis, ant connectendis iis quae 
antecednnt, inserviat, necmnltum dif- 
ferat ab scUicet, nempe , verbi cattssa , 
pront sententia postnlat. Meinekins 
ex coniectura Caroli Frankii edidit: 
eUque ignetn gladio scrutare modo , in 
quem Hellade percuasa Marius cum 
praecipitat se. Voluit, credo: scrutare 
ignem eo modo , qno scrutatus est Ma- 
rius, cum se Hellade percussa praeci- 
pitat. Pulchre. 

Doderlinus putat Vogtium fiiisse pri- 
mum , qui recte interpretatus sit : Per- 
fodias insuper gladio ignem, amorem, 
amicam tnam gladio, ut Marins fecit, 
ita modus faroris erit impletns. Idem 
Frankii emendationem recepit in quem 
pro inepto inquam, 

Cognata vocahula rehus. Horkelius 
legebat: non nata. Meinekius edidit. 
Recdus pnto cognata, hoc est, inter- 
prete Scholiasta, diversa quidem, sed 
non multum inter se distantia. Sic 
est consuetudo vulgaris. Bene sanum 
ac non incautum vocat fictum et as- 
tutum, nt Satir. I. m. 61. simplicem 
vocat sensu communi carentem. In 
omnibus istis cernitnr aliquod vincu- 
lum, cognatio, sunt vicina, propinqua, 
Jinitima, apposita, ut appellantur. 
Quintil. II. xn. 4 Est quaedam virtu- 
tum vitiorumque vicinia, qua maledi- 
cus pro libero, temerarins pro forti, 
effhsus pro oopioso accipitur. Talia 
multa attulit Cort. ad SaUust. Catil. 
52. Sint igitur vocabula non vera, 
sint falsa, si dicuntur rebus non na- 
ta, viciniam magis excludunt, quam 
nios patitur. 

Doderlinus eognata defendit, et me- 



nahis, quam ex more imponens, et im- 
ponens accipere tamquam epexegesin 
verbomm ex more. 

Quid tam magnum? addens, unum 
me surpite morti. Ita in melioribns 
MSS. Olim edebatur quiddam magnum. 
Bentleius explicat: non magnam rem 
postulo, nt unum saltem ex tot mili- 
bus morti eripiatis. Vobis certe, oDt, 
hoc factu facillimum est. Becte autem 
Gesnerus animadvertit, sententiam mu- 
nus extenuantis iam inesse in verbis 
Dis etenim facile est : neque Flaccum 
esse nugacem. Praeterea Hlud de tot 
milihus , quod Behtleius explicandi 
caussa apponit, melius ab ipso poeta 
esset additnm : nnnc non sine vi qna- 
dam ex versu torquetur. Addens quo- 
que significationem habet pamm cer- 
tam, rectiusque conveniret alteri lectio- 
ni Quiddam magnum addens. Quod 
ipsum tamen quomodo esset accipien- 
dum, nemo divinaverit. Ergo ad so- 
lemnem aliquam exsecrationem, formu- 
las, nomina Deorum, alia conftigiunt. 
Coniido: unum, Dts etenim facile 
est, unum, me surpite morti, Cui tam 
magnum , addens, orabat. Senex unnm, 
unum hoc orabat, quod Diis esset fa- 
dle, nie surripite viorii: et addebat, 
cui tam magnum sitl Versus Theo- 
gnideus Horatio ante oculos fuisse vi- 
detur: 'Apre/*i ^pofp6vE — Evxofik- 
V(^ fioi kXv^i, KttKdg d' awb Krjpag 
oXaXice. Soi fikv roHro , dxd , (TfUKpbv, 
kfiol dk ftkya. Et faeile huic rei pro- 
prinm. lam Homerus : piia ydp iaars 
di6c» Plautus Amphitr. Prolog. 139. 
facile meus pater , quod volt , facit. 
Ovid. Quod superi volvere , peractum 
9 
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Dls etenim facile est" orabat: sanus utrisque 

Auribus atque oculis, mentem nisi litigiosus 

Exciperet dominus, quum venderet. Hoc quoque vulgus 

Chrysippus ponit foecunda in gente Menen!. 

jjlupiter, ingentes qui das adimisque dolores!" 

Mater ait pueri menses iam quinque cubantis , 

„Frigida si puerum quartana reliquerit, illo 

Mane die, quo tu indicis ieiunia, nudus 

In Tiberi stabit." Casus medicusve levarit 

Aegrum ex praecipiti, mater delira necabit 

In gelida fixum ripa, febrimque reducet; 

Quone malo mentem concussa? timore deorum. 

Haec mihi Stertinius, sapientum octavus, amico 

Arma dedit, posthac ne compellarer inultus. 

Dixerit insanum qui me, totidem audiet atque 



est. Lncian. Navig. 28. dWd , dvvav- 
rai ydp diravTa oi ^tol, Kai rd fikyi- 
ura ilvat SoKovvTa , aird 5i) fiaffiXeijg 
ytvkfs^ai. Unum orabat , ut Virgil. 
Aen. VI. 106. Unum (yro. IX Aen. 
283. Te tuper omnia dona Unum 
oro, Addebat precibus hoc beneficium 
si praestaretur, sibi fore tam magnum. 
Addens ut Satir. I. ii. 105. Leporem 
venator ut alta In nive sectetur, 
positum Hc tangere nolit , Cantat , 
' et apponit : meus est amor huie Hmilis. 
Sapientum octavus. In MSS. Por- 
pbyrionis Paulyus invenit: EnTA(/0- 
*OIXAIPETAITONOYKATAeONOni- 
KOPYBONOUOYNAPieMEOMEN. 
Versum esse nemo dubitabit. Effeci: 
"ETrra ao^ol xo-ipotrs. rdv ovk dyaSdv 
dk Kdpvfifiov ov (Twapi^fikofiev. Sive 
sit Epigramma metro heroico cum pen- 
temimeri heroica, sive particula maio- 
ris carminis. Fortasse Commentator 
idem ante oculos habebat, scribens: 
„septem fnere sapientes Graeciae. Hunc. 
Stertinium adnumerat , quasi octavum, 
ludendo." Sic auctor Graeci versus Epi- 
gramma scopticum in Commbum fe- 
cit : salvete mihi vos , o septem sapien- 
tes. Corumbum autem, quum sit ma- 



lus homo, vobis non adnumeramus, 
Corumbum non appellamus octavmn 
sapientum, ne ioco quidem. 

Dixerit insanum qui me , totidem 
audiet. Qui me dixerit insanum, tot 
audiet. Quid? Interpretantur ^uoft^j — 
totiesy quale — tale. Semper, puto, 
desideratur substantivum. Quid sen- 
tentia postulet, non latet. Qui me in- 
sanum dixerit, hunc eodem nomine 
oompellabo. Par pari referam. For- 
tasse Horatius scripsit: Dixerit insa- 
num qui me, statim idem audiet. Ver- 
sus quidem haud pulchre pedibus in- 
cedens, sed tanto melior sententia. 
Et, si quis quaerat, fortasse inSatiris 
et Epistolis hic illic inveniet versum 
non moUiorem. Mollius erat: JDixerit 
insanum qui me , sat idem audiet , 
Satis audiet, saepe, saepius, quam gra- 
tum erit, audiet. Horatius quoque 
potuisset: Dixerit insunum quae in 
me, totidem audiet. Quae ille, a quo 
compellatus sum, in me dixerit, toti- 
dem a me audiet: in me insanum, 
tamquam, ut insanum; Horatius ui 
saepissime omittit. Dlxerit in me ut 
Plautus Curcul. IV. i. 17. Qui alteri 
de nihilo audacter dieunt contume- 
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Bespicere ignoto discet pendentia tergo. 
„Stoice, post damnum sic vendas omnia pluris: 
Qua me stultitia, quoniam non est genus unum, 
Insanire putas? Ego nam videor mihi sanus." 
„Quid? caput abscissum manibus quum portat Agave 
Gnati infelicis, sibi tum furiosa videtur?" 
„Stultum me fateor, liceat concedere veris, 
Atque etiam insanum; tantum hoc edissere, quo me 



liam , Et qui ipsi sat hahentj quod in 
ipsos vere possit dicier. 

Doderlinns: „Si locus non est cor- 
rnptns, in totidem cogitantur convicia 
yel nominaf quod assumendum ex in- 
sanus. Ita Orellius. Sententia tamen 
et haec esse potest: qui me insanum 
dixerit, totidem insanias, yel insaniae 
documenta, pendcre tergo ignoto, at- 
que pendentia respicere discet. Cui 
neutrum placeat, is fortasse emendet: 
Dixerit insanum qui memet , idem 
audiet." 

Respicere ignoto discet pendentia 
tergo. Omnes comparant Catulli XXII. 
Non videmus manticae quod in tergo 
est: et Phaedri , IV. 9. mala nostra 
videre non possumus. Atque ita in 
Graecis fabulis, ovx opw<rt. Sed quo- 
modo quis respicere potest, quod in 
tergo pendet? Non habet oculos in 
occipitio. Soli hoc lano datum, qui 
sna terga videbat, et is quidem solus 
de superis. Becte Lucretius IV. 115. 
atque alios alii irrident. Nec sua re- 
spiciunt miseri mala maxima. Quippe 
tergi non est cogitatio, ut neque in 
in Horatiano: Cum tua praevideas 
ocidis inale lippus inunctis. Persins 
quoque illud incongruum vitavit, Sa- 
tir. IV. 23. Ut nemo in sese tentat 
descendere , nemo ! Sed praecedenti 
spectatur mantica tergo. Melius mihi 
videretur: Reiicere ignoto discet pen- 
dentia tergo. Discet reiicere, dwopaX- 
\«v, quae pendent intergo, quod ipse 
ignorat, nec videt aut sentit. 

Stoice, post damnum sic vendas om- 



nia pluris. Damnum ex mala emtione 
et venditione ortnm. Emendandus hic 
est locus Senecae de Benefic. XII. 
Nemo Tusculanum aut Tiburtinum 
emere paratus salubritatis caussa et 
aestivi secessus , quoto anno empturus 
sit disputat : cum emerit, tuendum 
est, Lipsius varia tentat : quota em- 
pturuSf quoto nummo,Yel quoto anno 
disputat; ut reliqua sint e glossematio. 
Mihi Seneca scripsisse videtur : quanto 
damno empturus sit. Qui ita paratus 
est emere, non anxie deliberat de pre- 
tio, bene an male sit empturus. 

Stultum me fateor , liceot cmcedere 
veris. Horkelius legebat lex est con- 
cedere veris. Meinekius: mncat con- 
cedere veris. Sane difficile dictu est, 
quid liceat significet. Conieci: Stul- 
tum me fatear licet, et concedere ve- 
ris, Atque etiam insanum; tamen hoc 
edissere, quo me Aegrotare putes animi 
vitio. Esto, ut dicis. Taceo. Quam- 
vis autem taceam, et fatear me esse 
stultum, et veris concedere, imo etin- 
sanum esse, nam stultum dicere pa- 
rum videtur, tamen hoc scire cupio, 
hoc me doce, quo me animi vitio labo- 
rare putes. 

Exspectasses libeat, ait Doderlinus , 
sed liceat hic idem significat. Quam- 
vis ineptum et turpe videri possit, si 
quis se ipse vocet stultum ct insanum, 
hoc tamen mihi veritatis caussa facere 
liceat, ut libet. 

Atque etiam insanum. Fortasse: 
Adde , etiam insanum. Fateor vera esse, 
quae dixisti. Stultus sum, imo insa- 

9* 
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Aegrotare putes animi vitio." „Accipe: primum 

Aedificas, hoc est, longos imitaris, ab imo 

Ad summum totus moduli bipedalis; et idem 

Corpore maiorem rides Turbonis in armis 

Spiritum et incessum: qut ridiculus minus illo? 

An quodcumque facit Maecenas, te quoque verum est, 

Tantum dissimilem et tanto certare minorem? 

Absentis ranae puUis vituli pede pressis, 

Unus ubi eflfugit, matri denarrat, ut ingens 

Bellua cognatos eliserit. Illa rogare, 

Quantane? num taritum, sufflans se, magna fiiisset? 



nns etiam. Iteram ad captandam Da- 
masippi benevolentiam , et mite indi- 
cium. Ex eadem rei confitentis for- 
mula Satir. II. vn. 37. : etenim fateor 
me, Dtici ventre levem; nasumnidore 
supinor ; ImhecUlus , inera , si quid vit, 
adde, popino. 

Corpore maiorem rides Turbonis in 
armis Spiritum et incessum. Qui init 
certamen singulare, eum habere opor- 
tet non modo corpus , vires , sed etiam 
arma paria adversario. Spiritus audax, 
incessus superbus, ut Thrasonis, pa- 
rum valent. Hi non spondent neque 
praestant Tictoriam , si corpus et arma 
non respondent. Ut nunc legitur, est: 
Turbo in armis, armatus, habet spi- 
ritum et incessum maiorem viribus. 
Quam iners sit illud in armis apparet 
ex Scholio Acronis: „Turbo quidam 
dicitur fuisse gladiator sive miles exi* 
guae staturae sed magni animi et in 
proelio fortis, cum esset armatus.'' 
Quis in proelium venit inermis? Ple- 
nior requiritur comparatio: Corpore 
maiorem rides Turbonis et armis Spi- 
ritum et incessum. Ut Turbo , si cum 
gladiatore, viribus et armis longe su- 
periore, congressus, vinceretur, itaHo- 
ratius Maecenati erat dissimilis et cer- 
tare minor. Maecenas longe maiorem 
potentiam et opes habebat, corpus et 
arma. Davides I. Regum 17. arma, 
ipsi a Saulo data, recnsabat, quia erant 



corpore maiora , dicens : ov pri dvvtaftai 
vopev^Tivai tv avroiQ , ori ov Treirec- 
pafiai. Igitur sumebat baculum et la- 
pides. IUe habebat spiritum et inces- 
sum maiorem corpore et armis, ut pu- 
tabat Goliathes: corpore et armis, ut 
Claudian. I. Rufin. 350. Hinc Stili- 
chon turmas, illinc Gradivus agebant, 
Et clypeis et mole pares. 

Tantum dissimilem et tanto certare 
minorem ? In aliis tanto. Fortasse le- 
gendnm: Tam te dissimilem, quanto 
certare minorem. An aequum et instum 
est te facerc , quod Maecenas &cit , te , 
inquam, qui Maecenati tam dissimilis 
sis, quanto minor es cum eo certare. 
Cogitatur tanto dissimilis, verbis non 
exprimitur, quia minns nsitatum est 
tanto dissimilis. Exquisite autem tatn 
tu seqnente quanto. Emendavi nnper 
Virgilii Georg. IV. 411. Sed, quanto 
ille magis formas se vertet in omnes^ 
Tam tu, nate, magis contende tenaela 
vinela. Ubi in Med. erat tantu. Vnlgo 
legitnr tanto. Conf. Mnemosyne Lei- 
densis a. 1861. p. 297. 

Quantane? num tantum, sufflans 
se, magna fuisset? Maior dimidio. 
Num tantum ? Cmquius ex MSS. suis 
dedit: num tantum, suffians se, ma- 
gna fuisset? Hinc Bentleius efiecit: 
Quantane? num tantum, sufflans se, 
magnafuisset ? Maior pemimio. Num 
tantum^* Longam annotationem ita fi- 
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jjMaior dimidio." „Num tantum?" Quum magis atque 
Se magis inflaret: „Non, si te ruperis," inquit, 
„Par eris." Haec a te non multum abludit imago. 
Adde poemata nunc, hoc est, oleum adde camino; 
Quae si quis sanus fecit, sanus facis et tu. 
Non dico horrendam rabiem" — „Iam desine !" „Cultum 
Maiorem censu;" „Teneas, Damasippe, tuis te." 
„Mille puellarum, puerorum mille furores." 
„0 maior, tandem parcas, insane, minori." 



nit: ,,Qaod si eiusmodi est, nt Hora- 
tio non tam dari , qnam reddi et resti- 
tni videatnr, eqnidem eius canssa gau- 
debo: sin ita est, ut rb dimidio nnllo 
pacto ab auctore possit abiudicari; id 
tamen nostmm omninm interest, nt in 
Tetemm scriptis non omnia aeque sine 
cura discriminis probare videamnr." 
Eqnidem sic semper statui, et statno: 
Horatins nunqnam scripsit, quod La- 
tinitati et sanae menti adversa fronte 
repugnat. Si qnid repugnet, hoc non 
illi, sed errori librariomm tribui de- 
bet. Si quaerimus, quid Latinitas et 
sana mens hic postnlent , hoc est : illa 
rogare, Quantanef et an, (dum sese 
inflat) sic magna fuissett Maior di- 
midio. Num tantumt et cum magia 
atque se magis inflaret, Bana roga- 
bat: quantane fnisset ista bellna, et^ 
dum se interea inflat, an tanta fnisset , 
quanta nunc inflata ipsa esset. PuUus 
respondet: Maior dimidio fuit. Bana 
se mrsus inflans: nnm tantum magna 
fuit? Atque ita semper se inflare per- 
genti pnUus, non si te ruperis, par 
eris. Qnod conieci, proxime accedit 
ad scripturam MSS. Cruq.: inflai me- 
lins est qnam suffiaty quia seqnitur 
inflaret. Opus. est verbo eodem in re 
eadem. Et sic Phaedras I. xxiv. Ru- 
gosam inflavit pellem : et , Dum sese 
vult inflare validius. Locutio maior 
cUmidio explicanda ex more vnlgari, 
fere proverbiali, qua magnitndo rei 
comparatae simpliciter augetnr , non ad 



vivnm resecanda. Inserai et ante cum 
magis, qnod ad conncctendam senten- 
tiam reqniritur. 

Waddelius Maior dimidio interpre- 
tabatur: rana, se inflando, maior di- 
midio &cta, rogat. Sed agitur, puto, 
de magnitndine ranae cnm vitulo com- 
parata, non de solita ipsius magnitu- 
dine cum inflata. Bnrman. ad Phae- 
dri I. XXIV. eleganter coniicit: Quan- 
tanet Num tandem, se inflans^ sic 
magna faissett Maior. JHmidio'*. Ter 
tanto. 

Teneas, Damasippe, tuis te. Et 
abstine te alienis. Tua cnres, ut est 
apud Terentium, non aliena. Plaut. 
Psend. rV. vn. 8. A'ec boni ingenii 
quiilquam in his inest, nisi ut im — 
Prohis se artibus teneant. Petron. 64. 
Rogamus noctumas, ut suis se te- 
neant, dum redimus a coena. Dbi 
SchefFerus : puta finihus : non finibus 
Bed sedibus , ait "BvLTmQmiVLS, Non mul- 
tum, credo, differt. Simplicissimum 
erat: suis se rebus teneant. Interea, 
dnm redimus, ne nostra cnrarent,sed 
qniescerent. Martial. Epigr. III. 16. 
Lusisti, satis est: sed te, mihi crede, 
memento Nunc in pellicida, cerdo, 
tenere tua. In Horatio autem tua m- 
telliguntur vitia. Porphyxio: „te tuis 
vitiis redde." Melius Commentator: 
„tibi habeto tua vitia, qnia cognosoo 
insaniam tuam.'' Talia snnt Graeca 
ista: rd eavrov epya KOfiiZeiv, IpyaZ^co'- 
^ai ra avroii eKaffrov. 
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SATIRA IV. 

„Unde et quo Catius?" „Non est mihi tempus aventi 
Ponere signa novis praeceptis, qualia vincant 
Pythagoran Anytique reum doctumque Platona." 
„Peccatum fateor, quum te sic tempore laevo 
Interpellarim : sed des veniam bonus, oro. 
Quodsi interciderit tibi nunc aliquid, repetes mox, 
Sive est naturae hoc sive artis, mirus utroque." 
„Quin id erat curae, quo pacto cuncta tenerem, 
Utpote res tenues, tenui sermone peractas." 
„Ede hominis nomen; simul et, Romanus an hospes." 
„Ipsa memor praecepta canam, celabitur auctor. 
Longa quibus facies ovis erit, illa memento, 
Ut succi melioris et ut magis alma rotundis, 
Ponere: namque marem cohibent calloaa viteUum. 
Caule suburbano qui siccis crevit in agris 
Dulcior : irriguo nihil est elutius horto. 
Si vespertinus subito te oppresserit hospes, 
Ne gallina malum responset dura palato, 

mentator, alii responset vialum pro 
poenam responset, alii putant 



SATIRA IV. 

Jrrigtio nihU est elutius horto. Com- 
mentator : „Canlis dulcior est qui nas- 
citur in aridioribus lods: suburbana 
autem loca rivis abundant. Slutius, 
insipidius, dissolutius, liquidius, aqua- 
tins, minus sapidum, et fatui saporis/' 
Acro: „Elutius: Limatius, i. e. mi- 
nus sapidum.'' Acro sic elutius per 
limatius interpretari non potuit. Plu- 
ribus, credo, interpretatus est, ut fe- 
cit Commentator, sed limatius t&ntvLm 
reliquerunt, qui Scholia illius in com- 
pendium redegere, ipsum autem voca- 
bulum accepimns corruptum, ex lym- 
phatius, unde librarii primum fecere 
limphatius, deinde limfatius, tandem 
limatius. Ut ab aquatus fit aquatius, 
ita a lymphatus fit lympJiatius. 



malum! interiectionem irascentis, Doe- 
ringius coniicit parum responset. Sed 
hoc contrarium significaret, quam quod 
sententiapostulat. ParumresponsatiSLe, 
qui non satis resistit. Gronov. Plauti 
Menaechm. IV. ii. 57. in Lect. Pkat. 
interpretatur : Numquis servorum de- 
liquit? Num aneUlae, aut serm tibi 
Responsant? ferociter et irreyerenter 
respondent, obloquuntur. Hoc confir- 
mat {ribus Horatii exemplis. Quod ex 
Plauti Trucul. 11. vn. 43, istuccine 
tnihi respondes ? huc non pertinet, non 
magis, quam quod prius Plautinum a 
nonnullis simile iudicatur simplici res- 
pondere. Forma frequentatiya respon- 
sandi ipsa Toluntatem et conatum re- 
pngnandi verbis, et, si opus sit, factis. 



Ne gallina malum responset dura | indicat : responsans ita repugnat alicui 
palato. Commentator: „ilfrt/tt/w,male." ! aliquid imperanti, ut servi hero, et 
Rccentiores accipiunt, alii, ut Com- i milites duci, quando iussa illius inter- 
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Doctus eris vivam musto mersare Falerno : 
Hoc teneram faciet Pratensibus optima fungis 
Natura est: aliis male creditur. Hle salubres 
Aestates peraget, qui nigris prandia moris 
Finiet, ante gravem quae legerit arbore solem. 
Aufidius forti miscebat mella Falerno, 



pretantes, in eo fere snnt, nt exsequi 
nolint. Horatius figurate y ut Satir. 11. 
VII. 85. ReJ<ponsar€ cupidinibus: 103. 
animtis coenii responsat opimis. Epist. 

I. I. 68. qui fortimae te reeponsare 
superbae Ltberum et erectum prae- 
sens hortatur et aptat. Eandem signi- 
ficationem vulgo tribuunt simplici res- 
pondere , atque ita Horatiimi esse usum 
Tolnnt Epist. 11. n. 47. Civilisque 
rudem belli tulit aestus in armay 
Caesaris Augusti non responsura la- 
certis. Porphyrio: „Non responsura: 
imparia. Bruti autem arma signifi- 
cat." Sententia quidem interpretatio- 
nem admittit, an responsura admittat, 
dubito. Bes, quae non respondet al- 
teri rei, non satisfitcit exspectationi, 
qnam res altera conceperat; quod prae. 
statnr, exspectationem non aequat, dis- 
simile, impar est, non respondet opi- 
nioni, optatis non respondet. Horat. 
Satir. II. vni. 66. Responsura tuo 
nunquam est par fama lahori. Epist. 

II. I. 9. Ploravere suis no» respon- 
derefavorem Speratum meritis. Arma 
Brutinon responsura lacertis Augusti, 
ad eam rationem explicata significa- 
rent, Brutum non satisfecisse spei, 
quam Augustus de eo conceperat, Bru- 
tumque adeo et Augnstum fuisse ami- 
cos. Respondere semper similitudinem 
rerum , ut hoc utar , amicam non ini- 
mieam indicat, certe non talem, qua 
Brutus, in pugna Augusto impar et 
ab eo victus , Augusto non respondisse 
diceretur. Afferri video bina Cicero- 
nis exempla, unum ex Catilinaria II. 
11. alterum ex.Epist. ad Attic. IV. 
10. Neutrum, quod hic erat proban- 
dum, mihi satis probarc videtur. Ca- 



tilinaria: Urbes, coloniae, et munidpia 
respondebunt Catilinae tumulis sil- 
vestribus: Ad Atticum: Ut possim tibi 
aliquid respondere. Sed de istis alii 
viderint: sunt enim obscura: nec Ca- 
tilinariarum auctoritati multnm tribuo. 
Nisi meliora afierantur, Horatium in 
Epist. n. II. 47. scripsisse putabo: 
CivUisque rudem belli tulit aestus in 
arma, Caesaris Augmti responsatura 
lacertis. Arma, quae scilicet resistere 
auderent et possent lacertis Augusti! 
Ironice loqu^tur de militia sua; hic 
Fhilippi eum demisere humilem pen- 
nis decisis , in Carminibus : Pkilippos 
et ceterem fugam Sensit relicta non 
hene parmula. 

Sed redeo ad* versum nostrum: Ne 
gallina malum responset dura palato. 
Si malum adhuc a nemine explicari 
potuit , ita ut castigatae Latinitati con- 
venit, verbum esse oorruptum vero- 
simile videtur. Cur Horatius non 
scripsisset: Ne molli gallina resistat 
dura pahtto. Frima corruptelae caussa 
in vocabulis transpositis : A« gallina 
molli. Yocabula in Satiris et Epistolis 
centies fuisse transposita, nemo igno- 
rat, et iam alibi, ut fontem vitiatae 
scripturae uberrimum, notavimus. lam 
molli erat mutandum, male repugnabat 
metro, ergo scribebatnr malum, mu- 



tandum erat resistat, scribebatur res- 
ponset. lam dura gallina pulchre op- 
ponitur moUi palato. 

Doderlinus quoque discrimen inter 
respondere et responsare animadvertit, 
nec recusaret malum respondeat pro 
male: malum tamen potius aocipit qua- 
si in parenthesi positum, ut indi- 
gnum ! 
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Mendose, quoniam vacuis committere venis 
Nil nisi lene decet: leni praecordia mulso 
Prolueris melius. Si dura morabitur alvus, 
Mitulus et viles pellent obstantia conchae 
Et lapathi brevis herba, sed albo non sine Coo. 
Lubrica nascentes implent conchylia lunae; 
Sed non omne mare est generosae fertile testae. 
Murice Baiano melior Lucrina peloris, 
Ostrea Circeiis, Miseno oriuntur echini, 
Pectinibus patulis iactat se moUe Tarentum. 
Nec sibi coenarum quivis temere arroget artem, 
Non prius exacta tenui ratione saporum. 
Nec satis est cara pisces averrere mensa, 
Ignarum, quibus est ius aptius et quibus assis 
Languidus in cubitum iam se conviva reponet. 
Umber et iligna nutritus glande rotundas 
Curvat aper lances carnem vitantis inertem: 



Vacuis committere venis. Seneca 
Epist. 122. Illi non videnfur tibi con- 
tra naturam vivere, qui ieiuni bibunt, 
qui vinum reciplunt inanUnu venis, 
et ad eibum ebrii transeunt? 

Nec satis est cara pisces averrere 
mensa. In aliis avertere. Unde legi 
poterat aveUere. Pisces in mensa ven- 
duntnr, mensa pisces vendit. * Qui ven- 
dit rem delicatissimam , ea res illi non 
sine inmienso pretio quasi avellitur, 
nec nisi invitus emtori tradit. Commen- 
tator: „averrere mensa: eruere et au- 
ferre." Fortasse legendum eripere. 
Horat. Satir. I. ii. 103. pretium avel- 
lier. Terent. Eunuch. III. iii. 14. 
Credo ei placere hoc: sperat se a me 
avellere. Ponatus: „Bono usus est 
verbo avellere, tamquam a pertinaci- 
ter retinente." Mensa est mensa pis- 
catori4j. Ita veteres Scholiastae. Gro- 
novius avertere mensa explicabat frau- 
dare mensam alicuius delicati obsonio 
illo: Bentleius averrere mensa, neque 
sufficit pisces impenso pretio coemtas 
in mensa sua exhibere, qni pro reli- 



quiis averrantur, ut pote quos nemo 
convivarum tangere velit, propterea 
quod aptum cuique condimentum de- 
sit. Si, quod simplicius est, idem est 
verius, mensa piscatoria aveUere sua 
se veritate in hac caussa commendat. 

Do^erlinus cum Duntzero averrere 
explicat omnes pisces ex mensa tollere, 
ut nullus supersit. Comparant Mar- 
tial. n. 37. Quidquid ponitur hinc et 
inde verris. 

Ignarum quibiuf est ius aptius, et 
quibus assis. Horatius in hac Satira 
Ennii Hedyphagetica ante oculos ha- 
buisse videtur. Appul. Apolog. p. 490 : 
de Ennio , qui alios pisces multis ver- 
sibus decoravit, et, ubi gentium quis- 
que eorum inveniatur, ostendit, quali- 
ter assus aut iuscidentus optime sapiat. 

Curvat aper lances camem vitantis 
inertem, Caro iners non est simplici- 
ter insipida, nec quidquam habens, 
quo palatum suaviter afficiat : sed non 
habens vim altricem, quantam caro 
apri iligna glande pasti. Seneca Epist. 
95. Ostrea , inertissimam carnem. 
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Nam Laurens malus est, ulvis et arundine pinguis. 
Vinea submittit capreas non semper edules. 
Fecundae leporis sapiens sectabitur annos. 
Piscibus atque avibus quae natura et foret aetas, 
Ante meum nulli patuit quaesita palatum. 
Sunt quorum ingenium nova tantum crustula promit. 
Nequaquam satis in re una consumere curam; 
Ut si quis solum hoc, mala ne sint vina, laboret, 
Quali perfundat pisces securus olivo. 



coeno soffinatam, nihU existimas limo- 
sae gravitatis inferre? Nemo Boma- 
nus ostrea ipsa vocaret insipida. In- 
sipidum saepe ex inerti nascitur, non 
necessario sequitnr. Plin. H. N. xx. 
22. BUtum iners videtur , ac sine sa- 
pore, aut acrimonia vlla. 

Piscihus atque avibus quae natura 

et foret aetas, Ante meum nulli pa- 

tuit quaesita palatum. Ego binis ver- 

sibns locnm esse multo conmiodiorem 

arbitror post ys. 39. Languidus in 

cubitum iam se conviva reponet. An- 

tea dixerat de gallina et multa de pis- 

cibus. Praeecpta de piscibus in isto 

versu finiuntur. Et de natura pisdnm 

sane non pauca praecepit. De aetate 

nihil. Catius quidem, quamquam fes- 

tinans, aliquem tamen ordinem in hac 

enarratione observat. lam philosophi 

est quaerere de natura piscium et 

ayium, in qua re multa suntsupra ca- 

ptum et doctrinam cocorum; de aetate 

quaerere, non tam difficile est, quin 

ipsis cocis tuto reUnqui possit. Atque 

aetas plerumque se ipsa in magnitudine, 

forma, aliisque rebus aperit. Fortasse 

Catius aliud audiyit, y. c. Pisetbus 

atque avibus quae natura ajfferat at- 

que ars. Artem quivis sibi non temere 

arroget, ut dicit ys. 35. Atque ars 

raris contigit, utinpoesi: Naturafie- 

ret laudabile carTnen an arte Quae- 

situm est, dicit Horatius in Epist. ad 

Pisones. Sicut in aliis laudibus, cum 

ad naturam eximiam, ait Cicero, ac- 

cesserit quaedam ratio canfirmatioque 



doctrinae, tum illud nescio quid prae- 
clarum ac singulare solet exsistere, ita 
in culina fieri magister Catii docuerit. 
Sciendum igitur non modo, qui pis- 
ces sint optimi, quid natura iis affe- 
rat, yerum etiam quid ars afferat, 
quibus assis, quibus elixis conyiyae 
suayius utantur, quo iure aptius con- 
diantur. Natura piscibus multum , ars 
fere haud minus afiert. Quod Natura 
affert, praesertim ex loco natali ori- 
tur. Et hoc docuit Ennins, osteudens, 
secundum Appuleium, ubi gentium 
quisque eorum inveniatur, hoc est opti- 
mus quisque, ut sententia ostendit. 

Praeterea yidendum, an non potius 
legi oporteat: ante meum nulli patuit 
quaesita palato. Ante me quaesitum 
est de natura et arte , sed noUi palato , 
ante meum, patuit, quae esset optima 
natura et ars. Idem ex vulgato non 
tam perspicue efficias. Hoc eo ducit, 
ut statuas, quaesita nulli ante me, 
nunc per me primum patuit. Maior 
laus invenisse, de quo multi frustra 
quaesivere , quam de quo nuUus quae- 
sivit. Tum, credo, Horatius scripsis- 
set: Ante meum latuit nulli quaesita 
palato. Lepide palatum posuit, pro 
ingenio, quod ipsum in hac re usita- 
tur, unde et gula ingeniosa. Ipse nos- 
ter mox : sunt quorum ingenium nova 
tantum crustula promit. 

Doderlinus foret interpretatur esse 
deberet. De tali significatione coniun- 
ctivi, quem coniunctivum duplicatum 
vocat, alibi disputavit. 
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Massica si coelo suppones vina sereno, 
Nocturna, si quid crassi est, tenuabitur aura, 
Et decedet odor nervis iniraicus; at illa 
Integrum perdunt lino vitiata saporem. 
Surrentina vafer qui miscet faece Falerna 
Vina, columbino limum bene colligit ovo, 
Quatenus ima petit volvens aliena vitellus. 
Tostis marcentem squillis recreabis et Afra 
Potorem cochlea: nam lactuca innatat acri 
Post vinum stomacho; perna magis ac magis hillis 
Flagitat immorsus refici; quin omnia malit, 



Nam lactuca innatat acri Pott 
vinum stomacho. Modo potorem ap- 
pellayit marcentem. Hiinc, ait, re- 
creabis squillis et Afra cochlea. Di- 
cerem et lactuca, sed ea stomacho 
acri potoris innatat. Marcem et acer 
an recte sic coniungantar dubito, etiam 
si acer significare posset acer factus, 
acri humore affectus. Marcens aliud, 
similius, postularet, v. c. lassum , ae- 
grum: sed Horatii esse ooniicio: Nam 
lactuea innatat acria Post vinum 
9iomacho. Stomachus potoris marcens 
recreandus est rebus salsis, adderem 
et acribus, ut y. c. lactuca, sed ea in- 
natat stomacho, qui potius feryentia 
amat, quam lactucam et alia huius 
generis. Ea, ut et rapnla et radices, las- 
sum quidem stomachum peryellunt, 
Satir. II. vm. 7, sed non post yi- 
num. 

Doderlinus: ^Edidi ex coniectura 
mea acris, pro acri. Satir. II. viu. 
7. confirmat: acria circum Rapula, 
ktctucae, radices, qualia lasmm Per- 
vellunt stomachum. Quid enim acri 
stomacho^ Eo melius erat Idsso.*' 

Pema magis ac magis hillis Fla- 
gitat immorsus refici. Alii legunt in 
tnorsus. Bentleius tuetur immorsus, 
hoc est, admorsus, demorsus, ut sto- 
machus cibis acrioribus yellicatus, ex- 
citatus fiierit. Becte profecto, si pro 
immorsus idonea exstaret auctoritas. 



Propert. III. vi. 21. In morso aequa- 
ies videant mea vulnera coilo. Sic plu- 
rima MSS. Heinsius et alii malebant 
immorso. Sine caussa. Nam videant 
mea vulnera in collo morso et senten- 
tiae et Latinitati tam pulchre conye- 
nit, ut, si in omnibus MSS. legeretur 
immorso, equidem legendum iudicarem 
in morso. Statius Theb. III. 628. Dum 
clamat, subit ore cavo Theumesia cor- 
nus. Nec prohibent fauces, trans- 
missa morte per artus. Labitur, im- 
morsaque cadens obmutuit hasta, Quis 
non yidet quanto elegantius sit: in 
morsaque cadens obmutuit hasia. Qui 
clamabat, obmutuit in morsa hasia, 
dum hastam mordebat, in morsu has- 
tae, immurmurat hastae aiLmorsae , Vit 
est apud Silium V. 331. Virgil. Georg. 
IV. 236. Illis ira modum supra est, 
laesaeque venenum MorsUms inspirant, 
et spicula coeea relinquunt, Affixajs 
venis, animasque in vulnere ponunt. 
Valer. Max. III. n. 11. ingue plenae 
uliionis morsibus espiravit. In Vell. 
Paterculo III. 87. Cleopatra, /riwira- 
tis custodibus, illata aspide, morsu sane 
eius, expers muliebris metus, spiritum 
reddidit: Ruhnkenius yerba cumAci- 
dalio transponit, morsu eius, sane ex- 
pers, et in ante morsu, quod erat in 
libro vetusto , eiidt. Ego cum Vossio 
et Heinsio servem. Cleopatra spiritum 
reddidit in morsu aspidis, dum ab as- 
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Quaecumque immundis fervent allata popinis. 
Est operae pretium duplicis pernoscere iuris 
Naturam. Simplex e dulci constat olivo, 
Quod pingui miscere mero muriaque decebit 
Non alia, quam qua Byzantia putuit orca. 
Hoc ubi confasum sectis inferbuit herbis 
Corycioque croco sparsum stetit, insuper addes 
Pressa Venafranae quod bacca remisit olivae. 
Picenis cedunt pomis Tiburtia suco: 
Nam facie praestant. Venucula convenit ollis; 
Rectius Albanam fumo duraveris uvam. 
Hanc ego cum malis, ego faecem primus et halec, 
Primus et invenior piper album, cum sale nigro 
Incretum, puris circumposuisse catillis. 



pide mordetur. Heinsius quoque con- 
iicit: imtnorsu. NoUem factum. Nam 
neqne talis substantiYi reperitur exem- 
plom. Quod contendit a mordere de- 
duci immordere, sicuti admordere, de- 
mordere, promordere, nihil est. Bent- 
leiiis eodem argumento immorsus de- 
fendit. Si hoc usu receptum fuisset, 
in tanto scriptorum numero pauca sal- 
tem testimonia inveniremus. Quare 
legendum censeo : Flagitat admorsus 
refici. Vocabula ab Htera m incipien- 
tia saepe per librariorum incuriam 
augebantnr syllaba in, vel in omitte- 
batur. Nec dubito, qnin MSS. fue- 
rint, in quibus legebatur: flagitat 
ad immorsus. Alii correxerunt ver- 
sum, deleto ad, cnm delere debuis- 
sent im. 

Quaecunque immundisfervent allata 
popinis. Bentleius: „perinde est ac si 
dixisset ferventia afferuntur, a cocis 
scilicet vel ministris." Sententia, puto, 
haec est: ferventia, qualia in popinis 
coquuntur, vehementer irritantia. Nam 
in convivio, de quo hic agitur, ista 
non peterentur ex popinis, quae nulli 
coco essent ignota, et domi melius ac 
mundius parari possent. Scribendum 
censeo : Quaecunque immundis fervent 



aliata popinis. Stomachus marcens 
mavult omnia aliata, quaecunque in 
popinis fervent, qnam lactucam, quam- 
vis*acrem, vino tamen innatantem. 
Cibis autem aliatis nihil est ferventius, 
iudice Horatio, qui simul hic odium, 
quo herbam detestabatur, expressit. 
Calorem in Epod. III depinxit: Nec 
tantus unquam siderum insedit vapor, 
Siticulosae Apuliae: Nec munus hu- 
meris ^cacis Herculis Inarsit aes- 
tuosius. Aliatum est omnis cibus, 
cui alium est intritum: conf. Tumeb. 
ad Plauti Mostell. I. i. 45. Antepe- 
nultima in aliata contrahitur, ut mox 
vs. 65. muria, et Satir. I. vii. 30. 
mndemiator. Tum fervent popinis pro 
in popinis, ut Satir. II. ni. 48. Sihis 
dextrorsum abit. 

Primuset invenior. Legendum pu- 
to: inveniar. Qni annales rerum co- 
quinariamm postea evolvent, hi inve- 
nient me primum circumposuisse , ego 
inveniar circumposuisse. Yariatur in 
MSS. inveni, invenier. Idem aliis mo- 
dis exprimi poterat: primus inveni 
circumponere, ut Sat. II. vni. 51. inu- 
las ego primus anmras Monstravi 
incoquere: primus inventor circumpo- 
sui ; circumposuisse magis postulat in- 
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Immane est vitium, dare milia terna macello, 
Angustoque vagos pisces urgere catino. 
Magna movet stomacho fastidia, seu puer unctis 
Tractavit calicem manibus, dum furta ligurrit, 
Sive gravis veteri craterae limus adhaesit. 
Vilibus in scopis, in mappis, in scobe quantus 
Consistit sumtus? neglectis, flagitium ingens. 
Ten' lapides varios lutulenta radere palma, 
Et Tyrias dare circum illota toralia vestes , 
Oblitum, quanto curam sumtumque minorem 
Haec habeant, tanto reprehendi iustius illis, 
Quae nisi divitibus nequeant contingere mensis?" 
„Docte Cati, per amicitiam divosque rogatus, 
Ducere me auditum, perges quocumque, memento. 
Nam, quamvis memori referas mihi pectore cuncta, 
Non tamen interpres tantumdem iuveris. Adde 
Vultum habitumque hominis, quem tu vidisse beatus 
Non magnipendis, quia contigit, at mihi cura 
Non mediocris inest , fontes ut adire remotos 
Atque haurire queam vitae praecepta beatae." 



veniitr. Usus verbi passivi, ut Grae- 
cam £vpi<rKt(T9ai , notus est, frequen- 
tissimus ille in N. T. de quo optime 
exposuit Winerus § 67- In Latinis 
ipse Horatius Epist. II. i. 112. Inve- 
nior Parthis mendador. 

Magna movet stomacho fastidia. In 
aliis movent. Credo in iisdem fuisse 
stomachu. Fastidia movent stoma' 
chum, turbant, soUicitant. Bentleius 



recte defendit movet , tamquam abso- 
lute et impersonaliter. 

Doderlinus agnoscit subiecta in puer 
et limus. 

Sive gravis veteri crnterae limus ad- 
haesit. Auctor Queroli p. 131. Am- 
pullam truncamlimoeamque denaisfvl- 
tam cerulis. Ubi Horatii locum com- 
paravit Klinkhamerus, in sua fabulae 
istius praeclaraeditione, Amstelod. 1829. 



S A T I R A V. 
jjHoc quoque, Tiresia, praeter narrata petenti 
Responde, quibus amissas reparare queam res 
Artibus atque modis. Quid rides?" „Iamne doloso 
Non satis est Ithacam revehi patriosque penates 



SATIRA V. 
Jtamne doloso Non satis est Itha- 



cam revehi. D. Heinsius coniecerat: 
iamne, dolosef Non satis est Ithacam 
revehi. Hoc mirifice placet Bcntleio. 
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Adspicere?" „0 nulli quidquam mentite, vides ut 
Nudus inopsque domum redeam, te vate; neque illic 
Aut apotheca procis intacta est aut pecus: atqui 
Et genus et virtus, nisi cum re, vilior alga est." 
„Quando pauperiem, missis ambagibus, horres, 



Mihi non adeo placet. Canssa enim, 
cnr Tiresias Ulyssem sic alloqnatnr, 
non apparet valde idonea. Horatius 
scripsisse videtur: Tqmne doloso Non 
satis est Ithacam revehL Ulysses ro- 
gaverat, nt Tiresias doceret, qnibns 
artibus amissa reparare posset. Tiresias 
ridebat. Iratns Ulysses: quid rides? 
Tiresias cnm panllnlnm tacuisset , res- 
pondet: Bogas cnr riserim? Fntabam 
homini tam doloso satis esse Ithacam 
revehi, enmqne viam facile ipsnm sine 
monitore esse inventnmm. Ea tibi, 
tam doloso, melins cognita est qnam 
mihi. 

Heindorfins accipiebat iam non tam- 
qnam non iam , i. e. non amplins. Do- 
derlinns hoc esse Latinum negat, non 
magis qnam nemo non, dum ne pro 
non nemo, nedum. Sententiam esse: 
tiia te fortuna in patriam reversi,iam 
nunc adeo ferocem rebusqne tuis non 
contentnm facit? 

O nulli quidquam mentite. Ulysses 
orationem a Tiresia abmptam sic con- 
tinnat, quasi verba iUins non audivis- 
set, eumqne blanda allocutione sibi con- 
cUiare studet. 

Quancb pauperiem missis aTnbagi- 
bus horres , Accipe. Hemsterhusius 
operae pretium dnxit annotasse : „Iun- 
genda sunt, aecipe missis ambagibus** 
lam Commentator: „omissis mnltis 
verbis acdpe." idem docuerat. Neqne 
aliter potest, nisi per ellipsin interpre- 
temnr: quando, missis ambagibns sine 
nUa drcnitlone simpliciter professns 
es, te pauperiem horrere. Simile ex- 
emplum verbornm ita traiectomm non 
pnto inveniri. Idqne eo magis ab Ho- 
ratio factum esse miror, cum potuisset 
scribere, v. c. Angit pauperiesl Mis- 



sis ambagibus, heros, Accipe. Omnia 
Latina. Virgil. IX. Aen. 89. sollici' 
tam timor anxitts angit. Horat. Satir- 
II. ni. 39. pudor te malus angit: et 
absolute Satir. II. n. 64. ^ac urget 
lupus, hae canis angit. Heros ridi- 
cule, qui metn panpertatis angeretnr. 
Horatius Tiresiam et Ulyssem magna 
verboram comitate se invicem facit 
alloqnentes. Ulysses inceperat: Onulli 
quidquam mentite! Tiresias: Heros! 
Ulysses: Augur! Tiresias: o Laer- 
tiade! Herbstius, nt perspiceretnr, qnid 
in constmctione verbomm poetis lice- 
ret, ea, qnae ab ipso Horatio dicta 
snnt, coUegit: Maximey quis non, lu- 
piter, exclamat! Quisquis erit vitae 
scribam color. Aiax cum immeritos 
occidit, desipit, agnos. Nec ferro ut 
demens genetricem ocddis Orestes. 
Paene macros arsit dum turdos versat 
in igne. In istis, pnto, exemplis nihil 
est qnod qnemqnam, ne in oratione 
qnidem prosa, merito offendat , excepto 
Paene macros arsit. Ubi tamen in 
nonnullis MSS. legitur: Paene arsit 
macros. Si idoneam exemplornm co- 
piam, isti Paene macros arsit simi- 
linm, in castigatis poetis inveniremns, 
dicerem, eos talia ad cursnm orationis 
impediendnm qnaesivisse. Adhnccans- 
sam librariis in describendo errantibns 
tribuere malim. Alia Horatiana, ut 
dixi, me non oiFendunt. Horatius ista 
sic ordinare poetico mori convenien- 
ti^s pntabat, qnam si scripsisset : scri- 
bam, quisquis erit vitae color. Agnos 
cum immeritos occidit, desipit Aiax. 
Nec ferro ocddis genetricem insanus 
Orestes. 

Yideo iam Heindorfinm missis am- 
bagibus ita esse interpretatnm : Quo- 
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Accipe, qua ratione queas ditescere. Turdus 

Sive aliud privum dabitur tibi, devolet illuc, 

Res ubi magna nitet, domino sene: dulcia poma 

Et quoscumque feret cultus tibi ftmdus honores, 

Ante Larem gustet venerabilior Lare dives; 

Qui quamvis periurus erit, sine gente, cruentus 

Sanguine fratemo, fugitivus, ne tamen illi 

Tu comes exterior, si postulet, ire recuses." 

„Utne tegam spurco Damae latus? Haud ita Troiae 

Me gessi, certans semper melioribus." jjErgo 

Pauper eris." „Fortem hoc animum tolerare iubebo: 



niam sine longa yerbortim circuitionc 
panpertatem pertimescere te fateris. 
Wnstemannns missis ambagibus pa- 
renthesi inclndit, et ista verba tribnit Ti- 
resiae dicenti: ut mittam ambages, 
quia iam mnlta tecnm locntus sum, et 
tempns nrget. Doderlinns facit cum 
Heindorfio, neque verba Tiresiae tri- 
bui posse arbitratur, quia Ulyssi mnl- 
tis respondet, et ambagibus utitur, v. 
c. in vs. 55 sq. quos ita per ambages 
obscuritate involvit, ut Ulysses roget : 
Num furiSf an prudens ludis me, ob- 
scura canmdjo? 

Turdus Sive aliud privum dabitur 
tibij devolet illtic. I. Douza ad Ovi- 
dii Art. II. 169. Quin etiam turdoque 
licet , missaque columba, Te memo- 
rem dominae testijicare tuae: locum 
Horatii affert, et scribit: sive aliquid 
privum dabitur tibi. Prudens, an 
imprudens, ignoro. Sed non libens 
mutem cum aliud. Comparanda est 
oratio Periplectomenis senis apud Plau- 
tum in Mil. Glor. III. i. 111. sq. 
quem huiusmodi artes non latebant: 
lUe miserritnum se retur , minimum 
qui misit mihi. Illi inter se certant 
donis. Egohaecmecummussito: Bona 
mea inhiant: certatim dona mittunt 
et munera. Ubi legam: Bonameain- 
hiant : id certatim mittunt dona et 
munera. Lipsius legebat : certatim nu- 
tricant et munerant. 



„Ergo Pauper eris." „Fortem hoe 
animum tolerare iubebo: Et quondam 
maiora tuli. Tuprotenus unde. Si haec 
facere non potes, dicit Tiresias, eris 
pauper. Ulysses respondet: „sim pau- 
per. Maiora tuli, quam panpertatem. 
Tu protenus dic, unde stmam divitias." 
Non intelligo talem orationem. Et ta- 
men illud animum tolerare iubebo vix 
referri potest ad latus Damae tegen- 
dum, nt diceret, secundum Ck)mmen- 
tatorem: „aut subeundum dedecus est, 
aut amplectenda pauperies." In his 
quoque non est verosimile Ulyssem tam 
citOiTiresiae concedere. Nec, qui sem- 
per melioribus certasset, maiora dede- 
cora tulerat. Ulyssem quidem et Ti- 
resiam magis deceret: „Ergo Pauper 
eris." „Fortem hoc animum tolerare 
iubebo." „Et quondam maiora tulis- 
ti.'* „Protenus unde sq." Tiresias 
Ulyssem tentat, an vere ita sentiret, 
ut loquebatur, probe sciens, eum ad- 
huc pudore quodam impediri, quomi- 
nus assentiretnr vati. CalUde igitur 
et iocose dicit: Durum esset, fateor, 
spurco Damae latus tegere. Ergo pau- 
per eris. Tolerabo hoc forti animo, 
inquit Ulysses. Tolera, respondet Ti- 
resias. Maiora tulisti, quam pauper- 
tatem. Laudo constantiam tnam, et 
animi magnitudinem. Ulysses, qui spe- 
raverat fore ut Tiresias alios modos et 
artes rei reparandae monstraturus fais- 
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Et quondam maiora tuli. Tu protinus, unde 
Divitias aerisque ruam, dic augur, acervos." 
,,Dixi equidem et dico: captes astutus ubique 
Testamenta senum, neu, si vafer unus et alter 
Insidiatorem praeroso fugerit hamo, 
Aut spem deponas aut artem illusus omittas. 
Magna minorve foro si res certabitur oKm, 
Vivet uter locuples sine gnatis, improbus, ultro 
Qui meliorem audax vocet in ius, illius esto 
Defensor; fama civem caussaque priorem 
Sperae, domi si gnatus erit foecundave coniux. 
,,Quinte," puta, „aut Publi,'^ gaudent praenomine moUes 
Auriculae, „tibi me virtus tua fecit amicum: 
lus anc^ps novi, caussas defendere possum; 
Eripiet quivis oculos citius mihi, quam te 
Contemtum cassa nuce pauperet: haec mea cura est, 
Ne quid tu perdas, neu sis iocus." Ire domum atque 
Pelliculam curare iube; fi cognitor ipse; 
Persta atque obdura, seu rubra Canicula findet 



set, ac timens, ne augur disoederet, 
subito exclamat: dic protenus unde 
ditescam. Dixi, respondet Tiresias, 
et itermn dico. Non alia est via, quam 
quae iam a me monstrata est. Tu 
longe melius abest, quia sequiturau^ur. 

Divitias aerisque ruam, dicaugur, 
acenm. I. Schraderus emendaverat 
strTAam. Buhnkenius in Praefat. Lexici 
Schelleriani emendationem istam ap- 
peUat palmariam. Operae tamen pre- 
tium arbitror considerasse, quae Scali- 
ger annotavit de loco Plauti Rud. II. 
VI. 58. Ibi me corruere posse aiebas 
divitias. explicans coniicere, coacervare, 
awa^poi^eiv. 

Seu ruhra canicula Jindet Infantes 
statuas. Versus inepti poetae, quem 
Horatius ridet. Ineptum ruhra, ine- 
ptum findet: quid autem infantes? 
Sive cum Commentatore interpreteris 
mutas, quae loqui non possunt, sive 
cum aliis, quia in foro stabant, ubi 
fari debebant, sive recentes, vix cre- 



dibile est tale quid vel fnrioso in men- 
tem venisse. Dicere potuit fumantes. 
Hyperbole tam stulta convenit canicu- 
lae rubrae, findenti statuas. Poeta 
cogitabat fortasse ligneas , cum vero vel 
non addiderit materiem, vel Horatiui$ 
additam ridiculi caussa omiserit, cogi- 
tari quoque possunt statuae marmoreae 
et aereae. 

Doderlinus ridiculum ponit in infans 
pro mutus, quam significationem in- 
fans non amplius habebat, sed aliam 
acceperat, ut more puerorum loqueh- 
tis vel indiserti. Et facile fieri potuit 
ut Furius Bibaculus, ad exemplum 
Furii Antiatis , non enim eosdem fuisse 
puto, nonnulla vocabula ad significa- 
tionem primariam revocaverit, et alia 
finxerit. Quod fecisse Furium Antia- 
tem scribit Gell. N. A. XVIII. xi. 
reprehensum propterea a Grammatico 
Caesellio Vindice. Vindex quoque hunc 
versum reprehendit : Increscunt animi : 
virescit vulnere virtus. Ubi in MSS. 
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Infantes statuas, seu pingui tentus omaso 

Furius hibernas cana nive conspuet Alpes. 

5,Nonne vides," aliquis cubito stant-em prope tangens 

Inquiet, „ut patiens, ut amicis aptus, ut acer?" 

Plures adnabunt thunni, et cetaria crescent 

Si cui praeterea validus male filius in re 

Praeclara sublatus aletur, ne manifestum 

Caelibis obsequium nudet te, leniter in spem 

Adrepe officiosus, ut et scribare secundus 

Heres et, si quis casus puerum egerit Orco, 

In vacuum venias: perraro liaec alea fallit. 

Qui testamentum tradet tibi cumque legendum, 

Abnuere et tabulas a te removere memento, 

Sic tamen ut limis rapias, quid prima secundo 

Cei^a velit versu; solus multisne coheres. 



erat virescunt. Gronov. virtus contrahi 
posse ex virtutes arbitrabatur. Mihi 
verum videtur, quod editum Gntvires- 
cit vulnere virtuSj vel, quod alii vo- 
lunt, virescunt vulnere vires. Ututest, 
poeta virescere finxit a viribus, quod 
ex verbis Gellii apparet : „pristinas vi- 
res reciperare virescere." Quare non 
assentior Doderlino, putanti Furium 
scribere potuisse vivescunt vel revires- 
cunt, avaSiaKkovai. Quod ad mutatam 
a Furio significationem infantis attinet, 
Porphyrio Horatium verbo sic iisum 
esse putat Satir. I. vi. 57. infans pu- 
dor. „Manifestum est infantem a non 
fando nunc dixisse; nec enim ad ae- 
tatem relatum est." Et loquela infan- 
tium et mutorum est eadem. Sed in 
ista loquela tamen est sonus, sunt 
Kvvl^rnjLara dffrjfia. Ergo inepte ad sta- 
tuam referretur. 

Cetaria crescent. Commentator : „Ce- 
taria loca sunt iuxta lacum, ubi cete, 
tynni, et alii pisces capti saliuntur." 
Legendum saginantuf. Seneca Epist. 
90. Vivaria piscium, in hoc clausa, 
ut tempestatum pericula non adlret 
gula, et guamvis acerrime pelago sae- 
vienfe, haberet luxuria portus suos, 



in guibus distinctos piscium greges sa- 
ginaret. 

Ne manifestum Coelibis obsequiuni 
nudet te. lungemus manifestum obse- 
quium, an te manifestum? Si te ma, 
nifestum, Horatius, credo, potius scri- 
psisset manifestum CoelUns obsequii: 
ut Sallust. lug. 35. Manifestus tanti 
sceleris. Sed in utraque constructione 
obsequium te nudabit ita sufficiebat, 
ut nemo desideraret. Qui nudatur, 
hunc manifestum teneri res ipsa loqui- 
tur , nec tale verbum explicatione ege- 
bat. Egebat magis coelibis. Fortasse 
legendum : Ne manifesti Coelibis obse- 
quium nudet te. BecteAcro: „Coeli- 
bis, hominis sine liberis." Habebat 
quidem ille filium, sed tam male va- 
lidum, ut nemo dubitaret, quin brevi 
esset moriturus. Ergo pater iam nunc 
quasi coelebs erat, erat manifestus coe- 
lebs, omnes in eo, quamvis filius vi- 
veret, iam nunc orbum agnoscebant. 

Doderlinus: „coelibis, i. e. tamquam 
coelibis. Hic autem coelebs non tanto 
obsequio colendus est, quanto qui iam 
revera est, ne prodat morbum filii et 
spem orbitatis esse caussam adulatio- 
nis." 
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Veloci percurre oculo. Plerumque recoctus 

Scriba ex quinqueviro corvum deludet hiantem, 

Captatorque dabit risus Nasica Corano." 

„Num furis, an prudens ludis me obscura canendo?" 

„0 Laertiade, quidquid dicam, aut erit aut non: 

Divinare etenim magnus mihi donat ApoUo." 

„Quid tamen ista velit sibi fabula, si licet, ede." 

„Tempore, quo iuvenis Parthis horrendus, ab alto 

Demissum genus Aenea, tellure marique 

Magnus erit, forti nubet procera Corano 

Filia Nasicae, metuentis reddere soldum. 

Tum gener hoc faciet: tabulas socero dabit atque, 

Ut legat, orabit. Multum Nasica negatas 

Accipiet tandem, et tacitus leget, invenietque 

Nil sibi legatum, praeter plorare, suisque. 

Hlud ad haec iubeo: mulier si forte dolosa 

Libertusve senem delirum temperet , illis 

Accedas socius, laudes, lauderis ut absens. 

Adiuvat hoc quoque, sed vincit longe prius ipsum 



Corvum deludet hiantem, In Scho- 
lio Acronis et haec legantnr: „Becte 
dixit corynm qnia morsibns pascitnr." 
Panlyns morsibus cimi signo interro- 
gationis edidit, dnbitans, credo, an ita 
ab Acrone scriptum sit. Scripsit, pnto : 
mortuis pascitur. Fortasse Paulyns 
haec et alia emendavit in Quaestioni- 
bus Criticis de Acronis et Porphyrio- 
nis Commentariis Horatianis; qnem 
libeUnm non vidi. Pnlchre Commen- 
tator: „Naaica, et quicunqne inhiant 
morti alienae , amissa praeda corvi vo- 
cantnr delusi; non minus enim senibns 
inhiant ob divitias , quam corvi sectan- 
tur cadavera." 

Qyidquid dicam, aut erit aut non, 
Becte iam Commentator: „Aut verum 
dicam, aut mentiar. locatur in am- 
bigua responsa vatum, irridens Apol- 
linem Satirico more." Ita quoque ac- 
ceperat Lambinus, et eleganter expli- 
cavit Bentleius. Wyttenbachius com- 
paravit cum vate dialectico apud Cice- 



ron. de Fato YI. Adde Ladanam in 
Philopat. 15. et 16. qid disputationem 
ita concludit: rovro K(f yut TroWaxig 
wpoiffiavTSvodfiriv. kdv icrdvyg rbv ttXjj- 
oiov , ^avaratdTioy Trapd rijg diKtig. 
€1 Ss ye firj rovro irpd^yg, fii^frg Ka^ 
\<og. Coniectura Eichstadii: o Laer^ 
tiadef quidquid dicam, ant erit , aut 
non Divinare ntihi magnus donavit 
A pollo , est quidem ingeniosa , sed, puto, 
minus acutam sententiam habet, quam 
scriptura vulgata. 

Doderlinus interpretatnr : qnidquid 
dicam fore aut non fore, erit. Hora- 
tius, pnto, Tiresiae personam ita ridi- 
culam finxit, ut, quo quid scurrilins 
dictum sit, eo magis ex ore illiuff 
exiisse videatur. 

Vincit longe prius ipsum Expu- 
gnare caput. Horatius lusit in imagine 
nrbis oppugnandae, quae caute adita 
expugnatur. Lucianns de Calnmnia 
19. eandem imaginem pinxit de ca- 
lumniatore astuto: Ka^dinp ydp iv 
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Expugnare- caput. Scribet mala carmina vecors ; 
Laudato. Scortator erit: cave te roget: ultro 
Penelopam facilis potiori trade." 5,Putasne 
Perduci poterit tam frugi tamque pudica, 
Quam nequiere proci recto depellere cursu?" 
„Venit enim magnum donandi parca iuventus, 
Nec tantum Veneris j quantum studiosa culinae. 
Sic tibi Penelope frugi est: quae, si semel uno 
De sene gustarit tecum partita lucellum, 



vokiopKit^ ovK IttI rd vif/f}Xd Kai dir6- 
Kprifiva Kal dff^aXrj rov nixovQ vpoff- 
iaffiv oi voXkfiioi, dX\' iv^a dtpi)- 
XeuerSv rt fispoQ ^ oa^pbv ala^dtvrai 
ri raTTHvbv, Ivi rovro vdtrg Svvdfiei 
XtapovffLVf ti)g p^ora vapeiaSvvai Kal 
iXeiv SvvdfJLevoi, ovritt Kai oi SiapdX- 
\ovreQ, '6 ri av dff^evkg idiotn rSfQ 
^XVS Kai virSffo^pov Kai eveviparov, 
rovTtf} irpofrPdWovtri Kai irpoffdyovai 
^^C f^VX^^^S) Kai TS\0Q kK7ro\iopKov(Ti, 

Cace te roget, Fortasse improbus 
Tiresias ambigne locntns est, et turpius 
aliqaid cogitavit. Nemo quidem Bo- 
manus illis temporibus sine risu prae- 
termisisset, quibus mos erat yel ex 
verbis , quae longe ab obscoenitate ab- 
sunt, occasionem iocandi rapere. Vide 
Quintil. Instit. Orat. VIII. iii. 47. 

Venit enim magnum donandiparca 
iuventtts. Haec yariis coniecturis ten- 
tantur: venit magno, venit enim {ma- 
gnum!). Venit, venalis erat, mihi pro- 
pterea non placet, quia Penelope sic 
se ipsa vendidisse, yenditasse, procos 
sollidtasse yideretur. Bentleius lege- 
bat: Venit enim {indignum) donandi 
parca iuventus. Ita Tiresias dixisset: 
iuyentus ad Fenelopen yenit, et, o 
rem indignam, non satis donayit; ac- 
cusans parcimoniam iuyentutis scilicet. 
Non credo Horatinm Tiresiae hanc 
orationem tribnisse. Conied: Venit 
enim magnum donanti parca iuventus. 
luyentus venit ilii, pro ad illam: Oyid. 
Art. n. 11. Non satis est venisse 
tibif me vate, puellam. Martial. I. 



71. St quia nvlla venit, tu mihi , 
somne, veni. Quam proprium in his 
rebus sit venire, docuerunt interpretes 
ad Propert. II. xiy. 34. Plautus in 
utroque yerbo coniungendo lusit, Me- 
naechm. V. rx. 97. Venibit uxor quo- 
que etiam , si quis emtor venerit. Ubi 
fortasse legendum : Uxor quoque etiam 
venibitf si quvt emtor venerit. luyen- 
tus autem yenit Penelopae donanti ma- 
gnum, donaturae pudicitiam: donarey 
darCy nota sunt. Horat. Carm. III^ 
VI. 27. Cui donet impermissa raptim 
gaudia. Adulter ista emit : fif«^corum 
pretiosus emtor, ut Horatius alibi. 
Tales emtores non erant proci. 

Doderlinus sequitur interpretationem 
ventendl, quamquam illi displicet ve- 
nit sic in initio sententiae positum, et 
nequiere postulare yidetur venerat. 

Qttae si semel uno De sene gusta- 
rit tecum partita lucellum. Melius, 
puto, legeretnr unum. Non senex 
est, quo perducitur, sed lucellum. Lu- 
cellum est corium. Si semel unum 
lucellum gustarit, ut canis corinm, 
deinde a nullo absterrebitur, nt neqne 
canis a corio. Quodcunque lucellnm, 
undecunque arrideat, non a senibus 
tantum , sed ab omnibus etiam potinn- 
di ea cupidis. De sene, nempe isto, 
quem descripsit. Simile aliquod lucrum 
memorat Appul. Apol. p. 552. Olim 
solens suo, nunc coniugis corporevulgo 
meret. Cum ipso plerique de uxoris 
noctibus paciscuntur. Hinc iam iUa 
inter virum et tixorem coUusio. Qui 
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TJt canis a corio. niimquam absterrebitur uncto. 

Me sene, quod dicam, factum est. Anus improba Thebis 

Ex testamento sic est elata: cadaver 

Unctum oleo largo nudis humeris tulit heres; 

Scilicet elabi si posset mortua; credo, 

Quod nimium institerat viventL' Cautus adito, 

Neu desis operae neve immoderatus abundes; 

Difficilem et morosum offendes garrulus; ultro 

Non etiam sileas. Davus sis comicus, atque 

Stes capite obstipo, multum similis metuenti. 

Obsequio grassare; mone, si increbruit aura, 

Cautus uti velet carum caput; extrahe turba 

Oppositis humeris ; aurem substringe loquaci. 

tacito est opna." Si ultra Latine dici 
posset pro ultra , quam satU est, sen- 
tentia probabilis hinc nasoeretur. Exem- 
plum tale non ostenditar. Et etiam 
sileas cmn ultra sic iunctom haud ob- 



amplam stipem mulieri detiUerunt, 
nemo eos observat, suo arbitratu dis- 
cedunt, Qui inaniores venere, signo 
dato pro adulteris deprehenduntur , et 
qtiasi ad discendum venerint , non prius 
abeunt , quam aliquid scripserint. Adde 
aliud exemplum apud Ludanum in 
Toxari 17. 

IHfficilem et morosum offendes gar- 
ndus: ultro Non etiam sileas. Bent- 
leius legit: Diffidlem et morosum of- 
fendes garrulus ultro. „Coecus, ait, 
sit oportet, qui emendationem hanc 
non agnoscat; nam ni ita sit, videbit 
et advertet omnia haec secunda per- 
sona efferri. Offendes autem garrulus, 
hoc est, si garrulus fueris." Et hoc 
melius mihi videtur quam offendet , 
sed quid ultroJ et quid non etiam si- 
leas? Haud satis intelligo, qaomodo 
hoc praesertun cum antecedenti co- 
haereat. Pro ultro in optimis MSS. 
est ultra. Hinc alii fecerunt: offen- 
des garrulus: ultra Non etiam sileas. 
Hoc iam veteres interpretantur tdtra 
quam satis est : et Commentator : „0s-^ 
tendit quomodo possit importunitatem 
loquendi vitare, apud austerum et ta- 
citumum ne nimis loquare, nec ni- 
mium sis taciturnus. Bavus sis Co- 
micus. Astutus et caUidns, qui loqui 
non novit . (1. non loqui novit) ubi 



scure indicat, requiri aliquid, tdtra 
quod Ulyssi erat silendum, quod si- 
lendo superare deberet. Horkelius le- 
gebat: ultra nos etiam sUeas. CoUo- 
quium scUicet Tiresiae cum Ulysse 
habetur in inferis locis , locis silentium 
umbrarum. 

Mihi in mentem venerat: ultra Mu- 
tum etiam sHeas. Flus quam mutos 
sis. Ostende tamen, quantopere senem 
difficilem ac morosum vereare, imitare 
Davum Comicum, sile, et sta capite 
obstipo. 

Doderlinus defendit offendet garru- 
lus ultro: i. e. uLtro offendet, etiam 
ofTendet. Est quaedam garrulitas ama- 
bilis , haud iniucunda quoque seni, nisi 
sit difficilis ac morosus. Tali garrulus 
non erit iucundus, sed ultro eum of- 
fendet. 

Aurem svhstringe ioquaci. Inter- 
pretantur: si Dama, senex, est loquax, 
tu aures tuas arrectas iUi accommoda : 
contrahe, subrige aures tuas illi. Sit 
ita; quamqnam fateor, mc rationem 
auris substringendae non satis perspi- 
cere : anrem substringe loquad , ut hic 

10* 
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Importimiis amat landari: donec, „ohe iam!^^ 
Ad coelom manibns snblatis dixerit, orge et 
Crescentem tomidis infla sermonibos otrem. 
Qoom te servitio longo coraqoe leyarit, 
Et certom Tigilans, ,,Qoartae esto partis Ulixes/^ 
Aodieris , ^heres :^^ 99^rgo nonc Dama sodalis 
„Nosqoam est? Unde mihi tam fortem tamqoe fidelem?^^ 
Sparge sobinde, et, si paoUom potes, illacrimare; est 



posHniii esty vix aliiid significare po- 
test, qnam aurem mbstringe loquacls, 
Qt in oenteiiis istiosmodi datiyis in- 
oommodi, guttur ilU fregit VirgiL 
Aen. X. 323. iaculum clanianii sistit 
•n ore. 

Horatins imaginem senis diffidlis ac 
morosi proponit, qni garmlnm ferre 
non potest. Imago senis garroli hnc 
non fiunt. Grarmli plemmqne non mali 
snnt, sed animi lenioris, ad qnos captan- 
dos non tanta patieutia opns est, qnan- 
tam Tiresias Ulyssi conmiendat. Locns 
fbrtasse ita ezplicari poterat: si res 
tibi est cnm sene difficili ac moroso, 
cave ne talem garrolitate ofiendas: 
mutnm age, Damam tadtns admirare; 
grassare obseqnio. Obseqaium cemitnr 
Y. c. in eoy nt moneas, ne capnt fri- 
gori exponat, nt enm turba eztrahas, 
et, si garmlns, eo loquente, taoere 
non possit, isti garrulo aurem sub- 
stringas, istum taoere et auscnltare 
lubeas. Hoc fiiciebat adulator apud 
Theophrastum Char. n. xal Xkyovrog 
ik abrov rt, Toi>Q oXXovc ouavqv «€- 
\tvoai, Kol kTraivkoai Sk aKovovroq, 
Proprie ipse loquax aurem sibi sub- 
stringere debebat. Eleganter «i<6jrMn- 
git is, qui fiicere iubet. 

DoderUnus: ,,^ti6«Mn^eresensuprae- 
gnanti ezplicandum: subigere strin- 
gendo. Coge aurem tiiam vinculis et 
funibus, ut loquaci auscultet, quamvis 
potins alios loquentes audire yellet." 

Donec, „ohe\iam!** Ad coelum mani- 
bus sublatis dixerit. Meinekius male- 
bat: donec, ohe! iam Ad coelum sq. 



Magis mihi plaoet, nt Yulgo acdpitnr: 
donec dixerit, ohe, iam! nempe satis 
est. Horatins Satir. I. t. 12. ohe, iam 
satis est. lCartial. VIL Sa IUe ie- 
get, bibe tu: nolis lieet, iUe sondbit. 
Et cum, iam satis est, dixeris, Hle 
leget. 

Et certum vigilans. Commentator: 
yjucnnde. Solent enim homines, qnae 
yehementer optant yigilantes, per som- 
ninm yidere." Lege: per somnum, mt 
in Disticho Catonis n. 31. Mens hu- 
mana, quod optat, Dum trigiians spe- 
rat, per somnum cemit id ipsum. y. 
Amtzen. Bescript. Boxhomio p 421. 
Caetemm oomparo Lucian. Asin. 13. 
iyti» dk bvap iKtivo oiofuvos opfv, rotQ 
iarrvXois rStv ifiavrov fiXjti^piov lyir- 
rSfiriv, ov Tciimviav toIq kfiavrov 
d^aXfiolg f oifff Sri PKeirovoiv, oif^ 
Srt iyptiySpainv. w^ Sk fwkii xal fipa- 
SkbtQ i-K-ftoBtiv, Srt fis) itaOcv^A». 

Bt si pauUum potes iUacrimare, 
est Oaudia prodentem rultum eeiare. 
Bendeius post longam dispntatiotnem 
eo yenit, ut legeret: Et sie paullum 
potes illacrimare, et Oaudia pru- 
denter vultu celare. Barthius ex ye- 
terrimo Codice yolebat: et, si pauUum 
potes, iUacriniare est Gaudia pru- 
dentum nuUu ceUzre. Multae difficul- 
*tates snperantur, si, qnod Horatio di- 
gnum est, scribitur: et, si pauUum 
haud potes iUacrimare, est Oaudia 
prodentem vuUum velare. Si non po- 
tes paullulum illacrimare (yerbum il- 
lud siae casu poni docent interpretes 
ad Liy. xxv. 24.) est, licet, potes 
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Gaiidia prodentem vultum celare. Sepulcrum 
Permissum arbitrio sine sordibus exstrue: funus 
Egregie factum laudet vicinia. Si quis 
Forte coheredum senior male tussiet, huic tu 
Dicj ex parte tua, seu ftindi sive domus sit 
Emtor, gaudentem nummo te addicere. — Sed me 
Imperiosa trahit Proserpina: vive valeque." 



vultnm yelare lacinia yestis, et sic 
lacrimas simnlare, quasi more riyi ex 
ocnlis flnant; dnm lacrimari te pntant, 
tu in sinu ridebis. Ita Sabinns Epist. 
I. 124. tu preme sollera Laetitiam, et 
tacito gaudia cmde Hnu. Sic gandia 
te non prodent. Lacrimae saepe yo- 
lentes eunt qna ire iubentnr. luyenal. 
Satir. VI. 272. Uberibus temper iaeri- 
mis semperque paratia In statione 
sua, atque exspectantUms illam, Quo 
iubeant manare modo. Saepe ennt in- 
yitae, et tix vi coactae. Terent. Eu- 
nnch. I. I. 22. una, mehercle, falsa 
laerimula, Quam oculos terendo mi- 
sere, vix vi expresserit, Saepe negant 
ire, qnod Tiresias in Ulysse veretnr. 
Fac ergo, ait, quasi ubertim eant, et 
ynltnm vela, quod facere solent, qni 
vero et ingenti dolere affecti flent. No- 
tnm est illud Euripideum Iphig. Aul. 
1549: ifiircikiv orpkipaQ Kapa AaKpva 
Trporiy€v,6fifidTiav iriirXov wpo^sig.^M' 
nins H.N. XXXY. 10. de Timanthe, qui 
pinxeratlphigeniam : qua stante adaras 
peritura, cum moestos pinxisset om- 
nes, praecipue patruum, et tristitiae 



omnem imoQinem consumsisset , patris 
ipsius vultum velavit, quem digne non 
poterat ostendere. Cnrtins IV. 10. 
Capite velaio diuflevit, manantUms- 
que adkuc lacrimis, veste ab ore 
reieeta, ad coelum manus tendens, tn- 
quit. Vultus ita velatur, non cela- 
tur, qnod minus recte diceretnr, nisi 
addita veste. Ut Ovid. Fajst. VI. 579. 
vultus velamine celat. Graed kyKa- 
XOtmo^ai, et «ruycoXvirreflr^oi, nt ky- 
KoXv^dfievoQ tKkau, qualia interpretes 
attulere ad Marci Euang. XIV. 72. 
Fro velare ynltnm, caput, didtur quo- 
que obvoltfere, operire. Qnod v. c. 
Flinius scripsit vultum velavit, hoc 
Cicero in Oratore ad Bmt. 22. expres- 
sit: pictor obvolvendum caput Aga- 
memnonis esse vidit. Horat. Satir. 11. 
ra. 37. cuni vellem mitiere operto Me 
capite in flumen. Quod Graecns in- 
terpres n. Begum. 19. 4. 6 /3a<rcXedc 
ecptnf/c rb irpdoittirov avrov dixit, hoc 
recte Latinns: operuit caput suum. 

Doderlinus : ,,Si panllum potes illa- 
crimare, illacrima! namqne est gaudia 
prodentem vultnm celare lacrimando." 



SATIRA VI. 

Hoc erat in votis : modus agri non ita magnus , 
Hortus ubi et tecto vicinus iugis aquae fons , 
Et pauUum silvae super his foret. Auctius atque 



SATIRA VI. 
Jjlodus agri non ita magnus. Hoc 



exemplum Buhnkenius addere potuis- 
set iis , quae collegit ad VeU. Faterc. II. 
73. magnum modum leglonum effecerat. 
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Dl melius fecere. Bene est: nil amplius oro, 

Maia nate , nisi ut propria haec mihi munera faxis. 

Si neque maiorem feci ratione mala rem, 

Nec sum facturus vitio culpave minorem, 

Si veneror stultus nihil horum : „0 si angulus ille 

Proximus accedat, qui nunc denormat agellum! 

O si umam argenti fors quae mihi monstret, ut illi, 

Thesauro invento qui mercenarius agrum 

Hlum ipsum mercatus aravit, dives amico 



Maioremfeex ratione mala rem. Plan- 
tns Mercat. I. i. 56. Bationem pessi- 
mam ease; ea, qttae ipsu» optima Omnes 
Idbores incenisset perferens. Ubi com- 
paranty quod Flinius de MeteUo dixit: 
magnam pecuniam hono modo invenit. 
O si umam argenti fors quae mihi 
monstret. Variae scripturae ferun- 
tur, fors quae, fors quam , fors qua: 
quam est aliquam, qttae et qua cen- 
ties in hac re confonduntur. In poe- 
tis metri lex saepe ostendit sitne /or« 
qua fors aliqua, quaedam, an^uara- 
tione. Hic ea lex postulat qua ratione, 
vel quae sumendum pro qua, qua- 
dam , ut in Livio I. iv. forte quadam 
an dimnitus, ut emendavit Gruterus. 
Aurel. Victor de Viris Blnstr. II. seu 
forte seu dimnitus, ubi plura huius- 
modi Amtzenius collegit. Et Hora- 
tins nunc fors quae opponit Herculi: 
sibi nmam fors quaedam monstraret, 
ut alteri thesaums monstratus erat, 
dimnittbs. Sed exempla, in quibus 
fors quae pro quaedam ponitur, rara 
sunt, alia suspecta, alia rectius casu 
ablativo acdpiuntur; fortasse et anti- 
quiorasunt, quam pro aetate Horatii, 
quale Terentii Heaut. Prolog. 44. Si 
quae laboriosa est, ad me curritur. Si 
lenis est , eid alium curritur gregem. 
Ubi in aliis MSS. legitur si qua. Sed 
longum est de usu isto dicere, quae 
dicenda erant, si rem totam diligenter 
excutere velis: Horatium quidem sic 
fEUiiemus Latine loquentem , ut aequa- 
les poetae omnes loquebantur: O si 



umam argenti qua mihi sors monstret. 
Interiecta umdm argenti impedimento 
fuere, quominus vera scriptura ser- 
varetur. Plana enim sunt et solita: 
O si qua mihi sors monstret ; ut, si 
quis mihi Deus, et tIq fioi Oeog. Horat. 
Satir. II. VII. 25. Si quis ad ista 
Deus subito te agat. 

Doderlinus: „fors qua multnm se 
commendat, non ut aliqua ratione, 
sed ut alieubi. Nam si quae pro si 
qva insolitum est, ac fortasse non La 
tinum , ab Horatio certe non usitatum. 
Neque Fors additum aliqua desiderare 
quum hic consideretur ut Dea, qnam 
Horatius adoraverit: hoc minus esse 
tolerabile, quamin liiyio forte quadam; 
umam autem additum aliquid postn- 
lare , quo articulus indefinitus , Latinis 
ignotus , perspicuitatis caussa signifi- 
cetur." 

Ut Uli, Thesauro invento qui mer- 
cenarius agrum Ipsum Ulum merca- 
tus aravit. Qui dives sit amico Her- 
cule, illi Hercules monstrat umam 
argenti, non sors aliqua. Dura quo- 
que oratio: qui mercenarius agrum, 
hunc mercatus aravit. Omnia, meo 
sensu, meliora : ut ille , Thesauro *n- 
vento quem mercenarius agrum Ipse 
illum mercatus aravit. Ut ille ex mer- 
cenario dominus factus est agpri, in 
quo Hercules ipsi thesaumm monstra- 
verat. Tunc proximus angulus em- 
tione meo agello accederet. 

Doderlinus : „Memorabilis Brachylo- 
gia, pro: qui mercenarins agrum ali- 
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Hercule!" si quod adest, gratum iuvat: hac prece te oro: 
Pingue pecus domino facias et cetera praeter 
Ingenium; utque soles, custos mihi maximus adsis! 
Ergo ubi me in montes et in arcem ex urbe removi, ' 
Quid prius illustrem satiris Musaque pedestri? 
Nec mala me ambitio perdit nec plumbeus auster 
Autumnusque gravis, Libitinae quaestus acerbae. 
Matutine pater, seu lane libentius audis, 
Unde homines operum primos vitaeque labores 
Instituunt, sic dis placitum, tu carminis esto 



qnem araverat, dein iUain ipsum agmm 
thesauro invento mercatus aravit." 

Hac prece te oro, Supra dixerat; 
nihil veneror , oro horum, angulumis- 
tum agri, umam argenti: nunc dicit 
quid veneretur, quid oret. Cur hac 
prece, nec potins hoc prece te oro? 
Latinnm est : oro te prece, per precem. 
Et caetera praeter Ingenium. lo- 
cus et lusus simillimus in verbis Tri- 
malchionis apud Petronium 70. Ita 
crescam patrimonio, non corpore, ut 
ista eocus meua de porco fecit. 

JErgo ubi me in montes et in arcem ex 
urbe recepi. Fortasse haud peius : in mon- 
tes, ut in arcem, ex urbe recepi. Nimium 
videtur, mZ/aia»w appellasse arce^n. In 
agro et montibus villula simul cogita- 
tur. Hi erant pro arce , ad defendendas 
molestias, rtixiov Socraticum, de quo 
V. c. Maxim. Tyrius Dissert. V. Ho- 
ratius ex montibus , quasi templo Lu- 
cretiano, despiciebat alios misere in 
urbe palantes. Notanda quae habet 
Porphyrio: „Belle dixit, velut rex in 
villula mea velut in arce positus eram, 
vel ideo, quia in m<!bte posita est.'' 

Quid prius illustrem satiris Musa- 
que pedestril Versus nunc obscurus, 
et orationem male interppllans. Om- 
nia sunt faciliora, hoc ordine lecta: 
Srgo ubi me in montes et in areem ex 
urbe removi, Nec mala me ambitio 
perdit, nec plumbeus auster Auctum- 
nusque gravis, Libitinae qttaestus acer- 



bae, Quid prius illustrem Satiris Mu- 
saque pedestri? Quum me igitur ex 
urbe in agrum removi, ut nunc re- 
movi, et me nec* ambitio nec auster 
nec anctumnus, ut Bomae, perdimt, 
quod argumentum in Satiris prius il- 
Instrem, quam incommoda urbis? Or- 
diar ab initio, et explicabo, quot quan- 
tae molestiae me iam fere ab exorto 
sole Bomae vexent. Tu, lane, eris 
principium carminis. Eadem transpo- 
sitio in mentem venerat Haberfeldtio. 

A uctumnusque gravis Libitinae 
quaestus acerbae. Horatius saepe hoc 
anni tempus noxium valetadini accn- 
sat. Neque ignorabat Fronto, scribens , 
ut quidem legitur, pag. 277. Hiemps 
est, et crudum mare hibemum est , 
adesse non potuit. Ubi hiemps prae- 
terierit , vemae tempestates incertae 
et dubiae moratae sunt. Ver exactum 
est? Aestas est calida , et sol nam- 
gantes urit, et homo nauseat , aut 
V — nus sequitur : Poma eulpdbuntur 
et languor exctuabitur. Maius edidit 
aut volnus sequitur. Fronto scripsit: 
et homo nauseat. Auetumnus sequi- 
tur^. Poma culpabuntur, et langtwr 
excusabitur. Horat. Carm. III. xxiir. 
alumni non sentiunt Pomifero grave 
tempus anno. Ubi Schol. „pomorum 
vario gustu languescunt corpora." 

Sie Dis placitum. Ut nempe ho- 
mines , in somno obliti laborum et cu- 
rarum, itaque recreati, matutino tem- 



152 



SATIRARUM 



Principium. Bomae sponsorem me rapis: „Eia 

Ne prior officio quisquam respondeat, urge!" 

Sive aquilo radit terras, seu bruma nivalem 

Interiore diem gyro trahit, ire necesse est 

Postmodo, quod mi obsit, clare certumque locuto 

Luctandum in turba et facienda iniuria tardis. 

„Quid vis, insane, et quas res agis?" improbus urget 

Iratis precibus; „tu pulses omne, quod obstat, 

Ad Maecenatem memori si mente recurras?" 

Hoc iuvat et melli est, non mentiar. At simul atras 

Ventum est Esquilias, aliena negotia centum 

Per caput et circa saliunt latus. „Ante secundam 

Roscius orabat sibi adesses ad Puteal cras. 

De re communi scribae magna atque nova te 

Orabant hodie meminisses, Quinte, reverti. 



pore opera mrsns repeterent , eosdem- 
qne labores et cnras experirentnr. Ho- 
mines non alia conditione nati snnt. 
Non interpreter, hoc Dis placitnm 
fhiBse, ut lanus es»et Deus matutini 
temporis, qnod voluit Commentator : 
„nt tu sis incipiendamm rerum auctor." 
ETrget Iratit precibus. Omnia re- 
ctiufl ita tardis tribuentur: Quid tibi 
vis, insane, et quam rem agis ? Im- 
probus urges Iratis precibus? Tu 
pulses omne, quod obstat, Ad Mae- 
eenatem memori si mente recurras? 
Nos improbus, impiger, impudens ur- 
gesy et, si non statim cedimus, mala 
imprecaris? Tune tibi liberum esse 
putes omne, quod obstat, pulsare? Et 
Commentator legisse videtur urges. 
„Tardis, quos pulso et urgeo." Tardi 
ergo dicebant: tn urges? et pulses. 
Plautus rem lepide ante ocnlos ponit 
in Mercat. I. n. 4. Simul autemple- 
nissime eos, qui adeorsum eunt, aspel- 
lUo, Detrude, deturba in mami haec 
hic disciplina pessuma est. Currenti, 
properanti haud quisquam dignum 
habet decedere. Ita tres simitu res 
agendae sunt, quando unam occoepe- 
rls : Et currendum, et pugnandum, et 



atUem iurgandum est in ma. Idem in 
Sticho n. I. 12. Age, ut plaeet, curre, 
ut lubet, cave qutmquam flocdfeceris. 
Cubitis depvlsa de via, tranquillam 
eoncinna viam. Ubi adiecta est anno- 
tatio Scaligeri: „Perurgere est per- 
rumpere turbam, dtori^eoBai ; pro quo 
Horatius II. Satir. vi. facienda iniu- 
ria tardis. In Epist. Epicuri non ab- 
simile tpikvXkttoq eifu dvut^uodm.'* 

Doderlinus iungit improbns agis, i. e. 
sine more et modo, importunus,impudens. 
Foetam ininste dictumm iihprobus urges. 
Hoc iuvat, et melli est. Flautns 
Tmcul. rV. 1. 6. Cum hoe iam volupe 
*st, tum hoc nimio magnae melliniae 
mihu Contra Lucret. 1. 759. veneno est. 
At simul atras Ventum ett Esqui- 
lias. In Cod. Berol. altas. Apitzins 
praefert, quia Esquiliae non amplius 
erant atrae. Et ego praeferam. Alio- 
quin statuendum est, hanc Satiram 
diu soriptam ante Esquilias in hortos 
mutatas, atqne adeo ante Satir. I. Ym. 
atque ita Commentator: „Esquiliae lo- 
cus erat, ubi peregrini et pauperes se- 
peliebantur. Fostea horti Maecenatis.*' 
Nunquam certe interpreter atras, quia 
olim ibi steterat commune sepulcrum. 
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Imprimat his, cm^, Maecenas signa tabellis." 

Dixeris: „Experiar;" — „Si vis, potes," additet instat. 

Septimus octavo propior iam fugerit annus, 

Ex quo Maecenas me coepit habere suorum 

In numero, dumtaxat ad hoc, quem toUere rheda 

Vellet iter faciens, et cui concredere nugas 

Hoc genus: „Horaquotaest? Threx est Gallina Syro par? 

Matutina parum cautos iam frigora mordent:" 

Et quae rimosa bene deponuntur in aure. 

Per totum hoc tempus subiectior in diem et horam 

Invidiae. Noster ludos spectaverat una, 



Threx est GaUina Syro par. Alii 
Thrax , et perinde esse putant. Oudend. 
ad Sueton. Caligul. 35. non pntavit, 
sed veteres amasse illud gladiatorum 
genns vocare Threcas, Thraecas, non 
Thracas, quod magis proprium sit 
yerae genti, non gladiatoribus. 

Per totum hoc tempui subiectior in 
diem et horam Invidiae. Noster lu- 
dos spectaverat una. Alii in noster 
oogitant Maecenatem, alii Horatium. 
Maecenas non recte cogitaretur. Habe- 
bat iUe Horatium in numero suorum, 
Horatius , minor maiorem , non ita ha- 
bebat. Augustus scribebat Maecenati: 
^oratium nostrum te cupio adducere: 
Horatius non scriberet Maecenati: 
salata Augustum nostrum. Augustus 
dicebat Tiberio : mi Tiberi, Ne Tibe- 
rius quidemdixisset : miAuffuste. Mark- 
landus reprehendit iUnd, quod legitur 
in Propert. II. viii. 8. JEt Romana 
mei dicere castra ducis. quasi satis 
familiariter Augusto, quem alibi III. 
m. 1. Yocet Deum. Ergo et hiclege- 
bat: Dei ducis, licet Ovid. Art. 1. 202. 
eodem modo de Augusto loquatur. 
Est, ni £allor, discrimen inter Augus- 
tum meum , nostrum , et ducem meum, 
nostrum. Nam dux est titulus hono- 
ris, Horat. Carm. IV. v. Longas o 
utinam, dux bone, ferias Praestes 
Ilesperiae. Dux autem Augustus ap- 
peUatnr tam in pace quam in bello» 



ut ibi ostendi. Bene adeo dux meus, 
non Augustus aut Caesar meus; sunt 
enim cognomina Octayii. Neque in 
Propert. m. m. 1. arma Deus Caesar 
dites meditatur ad Indos, mutandum 
meus Caesar, ut volebat Heinsius. 
Afeus decebat multo iUustriores , quam 
Propertium, decebat Maecenatem, ut 
Propert. II. i. 25. Bellague resque 
tui memorarem Cae«am : decebatBa- 
tilium GaUicum, amplissimis honoii- 
bus functum, apud Stat. Silv. I. iv. 
55. vigilesque suo pro Caesare curae. 
Praeterea Horatius Maecenatem hic 
non appellasset nostrum, quia nondum 
receptus erat in eam familiaritatem, 
qua diu probatus postea demum glo- 
riari potuit. Nunc erat illius amicus, 
duntaxat ad hoc, ut iter faciens rheda 
toUeret, et nugas ei crederet. Si Mae- 
cenas iam legeret Noster Maecenas 
uha mecumludos spectavit , dixisset 
fortasse, quod Augostus aliquando 
amico coenam parcius praebenti: „ne- 
sciebam nos esse tam amicos." Horatius 
postea Maecenatem Yocare potait di- 
lectum, quin Carm. lY. xi. 17. ipsum 
iUud meus. lure solennis mihi sanc- 
tiarque Paene nataXi proprio; quod 
ex hac Zuce Maecenas meus qffluen- 
tes Ordxnat annos. 

Noster igitur nunc sit Horatios. - 
Atque ita Bentleius: inngenti tamen 
siibiectior in dietn et horam Invidiae 
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Luserat in campo: „Fortunae filius!" omnes. 
Frigidus a Rostris manat per compita rumor, 
Quicumque obvius est, me consulit: „0 bone, nam te 
Scire, deos quoniam propius contingis, oportet, 
Num quid de Dacis audisti?" „Nil equidem." „Ut tu 



noster: non afisentior. Quare, annota- 
tione illiiu praeinissa, exponam. „Nos' 
ter ad subiectior referendiun; alioquin 
ambigaiun foret ntrum se, an, quod 
ineptum est, Maecenatem dicat invidiae 
obnoxium. Eleganter autem noster cum 
verbo tertiae personae perinde est ac 
ego. Ego, inquit, pcr totum hoc tem- 
pus subiectior sum invidiae: si ludos 
una cum Maecenate spectavero, si in 
Campo Martio una lusero^^omnes il- 
lico, qui adstant, Fortunae filius , se- 
cum almit taciti. Plautns Budente IV. 
vn. 19. Egone ut quod ad me adla- 
tum esse alienum seiam, CeUm? mi- 
nime istuc faciet noster Daemones, 
At ibi Daemones ipse loquitur, ut hic 
ipse Horatius: ergo noster faciet est 
i&em plane quod ego faciam. Idem 
Epidico I. n. 44. Facile tu istuCf sine 
periclo et cura, corde libero, Fabulare: 
Tiovi ego nostros: mihi dolet, cum ego 
vapulo. Ubi nostros recte, opinor, in- 
terpretantur nos : nisi potius emendan- 
dum sit nostrum, id est, me: nt in 
simili fere periculo Antipho ait apud 
Terentium Phorm I. rv. Egomet me 
novi et peecatum meum." Haec Bent- 
leius. Non assentior, inquam. Si enim 
noster sic cum subiectior coniungitur, 
oratio fit invidorum, dicentium: „Ho- 
ratius fuit subiectior invidiae.'' Ita in- 
vidi sortem Horatii indignam dolerent, 
quam ipse dolere debet, et recte dolet, 
si legimus Noster ludos gpectaverat. 
Ex quo, ait, Maecenas me interdnm in 
rhedam toUit, mihi nugas concredit, 
ego magis magisque subiectior fui in- 
vidiae. lam sequuntur verba invido- 
* rum: Noster ludos spectaverat una. 
In his noster non sic simpliciter pro 
ego ponitur, sed ego ex noster per con- 



sequentiam dedncitur. Qui noster de 

se utitur, iUe sermonem aliorum de se 

loquentium exprimit, facit se quasi 

unum ex iis, a quibus iudicatur. Mi- 

nime istuc faciet Daemones noster, est 

mixtum ex persona loquentis et per- 

sonis aliorum de loquente iudicantium. 

Acidalius legebat Daemones vester. 

Hoc Daemones proprie dicere debue- 

rat. Sed eleganter alios fadt de se 

loquentes : celetne ? minime faeiet nos- 

ter Daemones. Aller locus Flauti ex 

Epidico huc minus pertinet. Variis 

modis accipitur et accipi potest: Lam- 

binus interpretatur familiares ac do- 

mestieos, Douza virgatores. Ego: no- 

vi quid nostros homines, quid homi> 

nes meae conditionis , quid servos ma- 

neat ab heris iratis. Ita servus in 

eadem fabula III. n. 4. Crede modo 

tu mihi. Sic ago. Sic egere nostri. 

Hoc est: tam caUide ago, sic omnes 

nos servi agimus. Et sic fortasse iUi 

voluerunt , quos laudat Bentleius. Qnam 

parum autem locus iste huc faceret, 

ipse sensisse videtur, emendans nostrum. 

Caeterum noster non idem ubique 

signiiicat, iudicandum nempe ex mente 

loquentis. Si Augustus, apud Sueton. 

in Vita Horatii 4. scribit Maecenati: 

Horatium nostrum te cupioadduceret 

est amantis; si homines mussitant: 

Horatius noster una eum Maeeemae 

ludos spectavit , addentes fortunae fi- 

lius! est irridentium. Par ratio in 

meus. Cicero ad Fam. I. Epist. 9. De 

Lentuli tui nostrique studUs. Len- 

tulnm vere amicum laudat. Contra 

Phaedrus V. vn. Homo meus se m 

pulpito totum prosternit ,^h\fimQm per- 

stringit. 

Ut tu Setnper eris derisor. Ita de- 
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Semper eris derisor!" „At omnes di exagitent me, 
Si quidquam." „Quid? militibus promissa Triquetra 
Praedia Caesar an est Itala tellure daturus?" 
lurantem me scire nihil, mirantur, ut unum 
Scilicet egregii mortalem altique silenti. 
Perditur haec inter misero lux, non sine votis: 
rusl quando ego te adspiciam, quandoque licebit, 



risi dolorem dissimtilant. In Lnciani 
Timone. 46. dti ^iXoffKiOfAfiiov (rvyc, 
respondet Gnatho , appellatns ynltu- 
mm yoradssimns. 

Militibus promissa Triquetra Prae- 
dia Caesar, an e»t Itala tellure da- 
iurust Commentator: „militibus eme- 
ritis vel dabatur stipendium ex aera- 
rio, yel assignabantur agri, quos co- 
lerent/' Singnla praedia agri modum 
complectebantur, hic maiorem, illic 
minorem, pro conditione possessomm; 
mnlta autem praedia Sicula immensos 
iines habebant ; Augustus promisit mi- 
litibus , ergo promisit se viritim ea di- 
visurum. Unde quaeso tot praedia? 
Legimus in Sueton. Caesar. 26. de li- 
beralitate hnius erga milites: singula 
interdum maneipia et praedia viritim 
dedit. Oudendorp. coniecturam Ursini 
et aliorum recte landavit ex praeda. 
Buhnkenius annotat: „Fidem excedit, 
Oaesarem tot millibus hominum prae- 
dia -viritim divisisse. Et unde tantam 
praediomm copiam habnisset?-' Quod 
verum est in Caesare, yemm est, ni 
fallor, in Augusto. Horatius scripsisse 
yidetur: Militibus promiasa Trique- 
tra Praemia Caetar, an eet Itala 
teUure daturue? Promissa praemia, 
qnae datums esset, sive in Sicilia sive 
in Italia, sunt agri, aliqua agrorum 
portio, iugera aliquot, ex praediis me- 
tata, non tota praedia. Praemia si- 
gnificant omne genus commoda mili- 
tiae emeritae, missionum, agros mili- 
tibus in praemia adsignatos. Vell. Pa- 
terc. II. 74. iu eadem fere caussa cor- 
mptus est: Quippe L. Antonius Cos. 



viiiorujn fratris sui consors , sed vir- 
iutum, quae interdum in Ulo erant, 
expers, modo apud veteranos crimma- 
tus Caesarem, modo eos, qui iusta dl- 
visione praediorum , nominatisque colo- 
nis agros amiserant, ad arma conciens, 
magnum exercitum conflaverat. Os- 
tendi locum, si quis emendare sciat. 
Lipsianum iniusta, Heinsianlmi iussa 
Bnhnkenio non placet. Buhnkeniannm 
instituta non vemm puto. 

Perditur haec inter misero lux. Lach- 
mannus ad Lucretium pag. 12L perdi- 
tur soloecum esse recte iudicat, et le- 
git porgitur, hoc est, lux mihi lon- 
gior redditnr, ut Ovid. Metam. IV. 
199. ubi Sol, Leuconoes amore captus 
horas brumales porrigit, quo diutins 
illam spectaret. Sol igitur hoc non 
figurate, sed vere fedt, et sua ipslns 
caussa, in re optabili, sicnti v. c. et 
lupiter cum duas noctes copulabat, 
horas geminabat, nt Hercules nasd 
posset: qua nocte tamen Sosias in fa- 
bula Amphitraone nullam vidit longio' 
rem, quam cum verberatus pepende- 
rat. Hlud ingratum magis cerneretnr , 
si Horatius scripsisset : Haec perit in- 
terea misero lux. Hoc est: interea 
hanc lucem perdo; nt Titus diem per- 
debat, si nihil cuiquam praestitisset. 
Dictum imitatos Imperatores in prin- 
cipio Constit. de patrim. rei dom. af- 
fert Casanbonus: diem periisse proctU 
dubio suspicemur, quem nostri numx- 
rds munificentia non illustrat. Inve- 
nal. Satir. III. 123. perierunt tempara 
longi Servitii. Conf. Cort. ad Lucan. 
III. 706. 
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Nunc veterum libris, nunc soipno et inertibus horis 
Ducere soUicitae iucunda oblivia vitae? 
quando faba Pythagorae cognata simulque 
Uncta satis pingui ponentur oluscula lardo? 
noctes coenaeque Deiim, quibus ipse meique 
Ante Larem proprium vescor, vernasque procaces 
Pasco libatis dapibus? Prout cuique libido est, 
Siccat inaequales calices conviva solutus 
Legibus insanis, seu quis capit acria fortis 



Uncta satis pingui ponentur olus- 
cula lardo, Bentleius rogat, an le- 
gendum sit/oc»: quia satu ignayum 
et versui duntaxat sustentando natum 
videtur. Videtur et Meinekio , qui con- 
iicit, faJbia: quando f&ba, simnlque 
cnm fabis ponentur oluscula? ut faba 
habeat vim coUectivam. Ego conied: 
Uncia suvi pingui ponentur oluscula 
lardo. Froprium erat suia pinguis, 
sonus fere exigehKt pingui. Adiectiva 
huiusmodi centies ab uno ad alterum 
substantivum transfernntur a poetis, 
vulgarem sermonem, quantum possit, 
vitantibus. Horatius , quamquam scri- 
bens sermoni propiora, idem fedt. Vul- 
gare est lardum pinguU suis, ut v. c. 
Plin. H. N. XXVni. 17. Macrae 
euis lardum, herbis pastae. 

Doderlinus laudat Heindorfium , iun- 
gentem uncta satis. 

O mctes coenaeque Deum, quibus 
ipse meique Ante Larem proprium ve- 
scor. Considera mihi ista: O coenae, 
quibus dapibus vescor et vernas pa^sco. 
Videntume Latine dicta? Qnomodo 
accipiemus? O coenae, dapes qnibus 
vesoor; dura est appositio: distingue- 
mns coenam et dapes, VLt, si sic con- 
inngnntnr, non plane idem signifi- 
cant? deest copnla, o coenae et dapes: 
an legemus per exclamationem; o coe- 
nae Deum ! quibus dapibus vescor ! Ele- 
gantius ac simplicius est: O noctes 
coenaeque DeHm , o quibus ipse meique 
Ante Larem proprium vescor, vemas- 
que procaces Pasco libatis dapibusl 



O dapes, quibus ipse vescor, et qoi- 
bus libatis, quarnm reliquiis, vemas 
pasco! Est constmctio per attractio- 
nem , qualis illa Satir. II. n. 59. Cu- 
ius odorem olei nequeas perferre^ pro 
oleum, cuius odorem. Coena autem et 
dapes diffemnt; coena siclocum, tem- 
pus, convivas, dapes cibum significat. 
Horatius describit coenam Nasidieni, 
et quas dapes attulerit. 

Doderlinus in pasco libatis dapibuSf 
cogitat tantummodo libatis. Omnes 
reliqnias vemis cedit, nihil in diem 
crastinum servat. 

Seu quis capit acria fortis Pocula, 
seu modicis uvescit laetius. Conviva 
solutus est legibus. Bibit quisque pro 
lubitu, ut uvescat; nam siccis omnia 
dura Deus proposuit, neque in con- 
vivio hilari feruntur. Uvidi animum 
et irontem laetitia explicant. Hic, for- 
tis, acria pocula capit. Utrumque ad- 
iectivum notionem celeritatis in bibendo 
involvit. lam forti et acria capienti 
opponitur ille, qui laetius uvescit mo- 
dicis, qui laetius capit modica. Sic 
laetius cum interpretibus accipiendum 
pro libetitius , quod vereor nt hic bene 
Latine dicatur. Laete, puto, uvescit, 
qui post vinum laetus est, non tristis, 
non morosus, non querelas nec rixas 
movens. Sententia melior exsistet: Seu 
modicis uveseit lentius. Commentator 
ait modica et acria dicta esse ex an- 
tithesi: addo, lentus et fortis quoquc. 

Doderlinus interpretatur : „Siccat con- 
viva calices inaequales, vcl si quis 
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Pocula, seu modicis uvescit laetius. Ergo 
Sermo oritur, non de villis domibusve alienis, 
Nec, male necne Lepos saltet, sed quod magis ad nos 
Pertinet et nescire malum est, agitamus: utrumne 



acria sive modica pocala capit — utmm- 
qne bene habet. Acria yocat fortia, 
mera, aqua non mixta. 

JBt nescire malum est. Porphyrio : 
y,Hoe scire volumus quod netcvre cri- 
men est.** Fortasse sententia, quales 
sunt Publii Sjri, et aliorum. Altera 
quoque pars Scholii ostendit membra 
disiecti poetae: ,,De hoc disputamus 
quae ignorare non expedit." Si lege- 
retur: Non disputamus ignorare quod 
expedit , haberemus sententiam Horatii 
duobus senariis expressam. Multi mul- 
torum poetarum versus in antiquis 
Scholiis latent. Memorabile exemplum 
me inyenisse putayi apud Donatum ad 
Prologum Eunuchi Terentianae ys. 12. 
ed. Bentl. Bentleius : ,^De Phasmate 
et Thesauro yetus Scholiastes, sive is 
Donatus hic sit, sive quis eo antiquior, 
ea nos docet, et lectissimis quidem ver- 
bis, quae et hic quoque digna sunt 
quae legantur.** Omitto nunc argu- 
mentum Phasmatis: refero Thesauri, 
fabulae Luscii: ^Adolescens, qui rem 
familiarem nequitia prodegerat, servum 
mittit ad patris monumentum, quod 
senex sibi vivus magnis opibus appa- 
raverat, ut id aperiret, illaturus epu- 
las, quas pater post anntim decimum 
caverat sibi inferri. Sed eum agrum, 
in quo monumentum erat, senex qui- 
dam avams ab adolescente emerat. Ser- 
vus ad aperiendum monumentum auxi- 
lio usus senis, Thesaurum cum epistola 
ibidem reperit. Senex Thesaurum, tam- 
quam a se per tumultum hostilem de- 
fossum, retinet et sibi vindicat Ado- 
lescens indiccm capit : apud quem prior 
senex, qui aurum retinet , causam suam 
sic agit : A tJienienses , hellum cum Rho- 
dimstbus Quodfuerit, quid ego prae- 
dicem ? et cetera , quae contra naturam 
iurisque consuetudinem posita arguit 



et notat Terentius; quod ille ordo 
potior erat, ut adolescens prior 
proponeret causam, qui petitor indu- 
citur." Scholiastam, addit Bentleius, 
quicunque sit, vetustissimum fhisse, vel 
ex Luscii versibus certo scias. quos 
inter reliqua latitantes. primus, quod 
sciam, versus esse deprehendi. Lati- 
tant, credo, plnres versus Luscii, imo 
omnia fere, quae hic leguntur, 
sunt verba, quibus poeta argumentum 
fabulae Thesauri in Prologo explica- 
vit, isto prope modo, quo Plautus 
Prologum Amphitrjoni praemisit, ubi 
vs. 95 dicit, nunc vos animum adoer- 
tite Dum huius argumentum eloquar 
comoediae: facit ibi loquentem Mercu- 
rium, ut in Aulularia Larem familia- 
rem: in Casina, Menaechmis, Bu- 
dente ipse Plautus, ut hic Lusdus, 
loquitur. Non habemus totum prolo- 
gum , sed partem : Luscius alia ex ora- 
tione senis et adolesoentis, sententia 
iudicum, et exitu Comoediae adiecit: 
exitus fortasse hic fnit, qui esse solet, 
ut senex avams habuerit filiam, 
ab adolescente amatam, eamque illi 
nuptum dederit. Versus hi esse po- 
tuerunt : 

Adolescens, qui rem nequitia prode- 

gerat, 
Servum ad patrium monumentum mit' 

tit, quod senex 
Sibi vious magnis opibus apparaverat, 
Ut id aperiret, illaturus scilicet 
Bpulas, sibi quas inferri caverat pater 
Vecimum post annum, Sed agrum, in 

quo monumentum erat, 
Senex avarus ab adolescente em&at. 
Servus monumentum ad aperiendum 

usus senis 
Auxilio, reperit thesaurum cum epi- 

stola. 
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Divitiis homines an sint virtute beati; 

Quidve ad amicitias, usus rectumne, trahat nos; 



Senex thesaurnm retinet , drfossum 

quoH 
A se in tumultu hogtUi, et vindicat 

sibi. 
Adolescen» iudicem capit; apud quem 

senex, 
Qui retinet aurum, catuam sic agit 

prior: 
Athenienses ! beUum eum Mhodien- 

sibus 
Quod fuerit , quid ego hic praedicem 7 

Non me latet , . qnanta sit similitudo 
inter orationem Comicam , metri prae- 
sertim iambici, et orationem concisam 
prosaicam. Sed haec , de qua agimus, 
similitudo maior est, quam ut sic a 
Grammatico conciperetur. Manus poe- 
tae quoqne non obscure in argumento 
Fhasmatis apparet, quod argumentum 
ab eodem Donato sic refertur. ,,Phasma 
nomen est fabulae Menandri: in qua 
noverca, superducta adolescenti, vir- 
ginem, quam ex vicino quodam con- 
ceperat fartim eductam , cum apud vi- 
cinum proximum haberet in latebris, 
hoc modo secum habebat assidue nullo 
conscio: parietem, qui medius inter 
domum mariti ac vicini fuerat , ita per- 
fodit , ut in ipso transitu sacrum locum 
esse simularet. Cumque transitum in- 
tenderet sertis et fronde felici, rem 
divinam saepe faciens evocabat ad se 
virginem. Quod com animadvertisset 
adolesoens, primo adspectu pulchrae 
virginis, velut numinis visu, percul- 
sns exhorruit. Deinde paulatim re 
cognita, exarsit in amorem pueUae, 
ita ut remedium tantae cupiditatis, nisi 
ex nuptiis, non reperiretur. Ita ex 
commodo matris ac virginis et ex voto 
amatOris consensuque patris, nupti^- 
mm oelebratione finem accipit Fabula." 
Yerba vere lectissima , et auream il- 
lam moris Terentiani Latinitatem tes- 
tantia. Huc refero v. c. statim illud 



superducta , formatum ex Graeco kvd- 
yeffSrai, kiruadyiiv^ linyaiuiv, ut ve- 
tus poeta apud Stobaeum: 6 iraurlv 
avrov firirpvidv i7rei(Tay<itv , quod iam 
comparavit Casaub. ad I. CapitoUni 
Marc. Antonin. Phil. 29.: Sed ilfe con- 
cubinam sibi adscivit procuratoris uxo- 
ris suaefiliam, ne toi liberis super- 
duceret novercam. Maior igitur est 
auctoritas, quam, quae vulgo affertur, 
Donati et recentium , unde usus verbi 
ostenditur. Aeque castigata sunt : tran- 
situm intenderet sertis et fronde fe- 
lici. Talia noverat Virgilius , ut Aen, 
IV. 506. Intenditque locum sertis et 
fronde coronat Funerea. Frondi fu- 
nereae opponitur frons felix. Virg. 
Aen. VII. 751. Fronde super galeam 
et feUd comtus oliva. Et Grammatici 
antiqui docuerunt discrimen arbonun 
felicium et feralium, Conf. interpre- 
tes ad Gratii Cjneg. 442. struitur 
ramis felicibus ara. Notandum quoque 
primo adspectu pulchrae virginis, vel- 
ut numinis visu perculsus exhorruit. 
Iterum Virgil. Aen. I. 613. Obstu- 
puit pritno adspectu Sidonia Dido, 
Casu delnde viri tanto. Ubi neque 
cum Heinsio legendum videtur pri- 
mum, neque explicandum quasi esset 
primum. Non refertur ad deintie, sed 
simul atque Dido Aenean adspexerat, 
obstupuit, deinde, audita iUius oratione, 
obstupuit quoque casu. £st ut vidi, 
ut perii. 

Quid plura? Sunt ubique verba vere 
lectissima, non autem Scholiastae, sed 
veteris poetae, nnde Scholiasta sximsit, 
idque propemodum ad literam. Sed 
quid vetat, quominus et hoc argumen- 
tum in versns redigam? 

Huic fabulae Menandri Phasma no- 

men est. 
Xoverca superducta adolescenti vir- 

ginem 
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Et quae sit natura boni summomque quid eius. 
Cervius haec inter vicinus garrit aniles 
Ex re fabellas. Si quis nam laudat Arelli 
SoUicitas ignarus opes, sic incipit: „01im 
Rusticus urbanum murem mus paupere fertur 
Accepisse cavo, veterem vetus hospes amicum, 
Asper et attentus quaesitis, ut tamen artum 
Solveret hospitiis animum. Quid multa? neque ille 
Sepositi ciceris nec longae invidit avenae: 
Aridum et ore ferens acinum semesaque lardi 
Frusta dedit, cupiens varia fastidia coena 
Vincere tangentis male singula dente superbo. 
Quum pater ipse domus palea porrectus in horna 



JEdwtamfurtim, cum in latebris proxi- 

mum 
Apud vicinum haberet, nullo conscio 
Asgidue secum Jiabebat hoe modo: 

domum 
Inter mariti vidnique parietem, 
Qui/uerat medius, per/odit; ipso in 

transitu 
Locum ut sacrum esse simularet, hunc 

transitum 
Seriis /elici et /ronde intendit, at- 

que ita 
Divinam /aciens rem ad se virginem 

evocat. 
Adolescens animadvertit. Primo vir- 

ginis 
Adspectu pulchrae, uti perculsus nu- 

minis 
Visu, exhorrescit; unde nomen/abulae. 
Puellae in amorem exarsit; dehincre 

cognita , 
Nil remedi tantae eupiditatis esi nisi 
Ex nuptiis repertum. Ita matris 

commodo 
Ac virginis, ex voto amantis et patris 
Consensu, nuptiarum fit celebratio. 
Hunc finem /abula accipit. 

A tali Frologo poeta suam Comoediam 
ordiri potuit. Primum dicit se ex 
Menandri Graeca fecisse Latinam : tum 
argumentum Graecae enarrat; deniquef 



enarrationem ita concludit : Hunefinetn 
/abula accipit. His, credo, nonnulla 
subiunxit, ad istum fere modum, quo 
Flautus praefatur Asinariac: Nunc , 
qtwd me dixi velte vobls dicere, Di- 
cam : Huic nomen Oraece est Onagos 
fabulae. Demophilus scripsit, Mar- 
cus vortit barbare. Asinariam volt esse, 
si per vos licet. Inest lepos ludusque 
in hac Comoedia. Ridicula res est. 
Date benigne operam mihi, Ut vos 
item alias, pariter nunc, Mars adiu- 
vet. Idem in Casina explicat argu- 
mentum Comoediae Diphili, quae ap- 
pellabatur Clerumenoe, unde fecit Ca- 
sinam. Argumento explicato, addit: 
Hinc adolescentem peregre ablegavit 
pater. Sciens eius mater ei dat ope- 
ram, absenti tamen. Is ne exspecte- 
tis hodie in hac Comoedia In urbem 
non redibit: Plautus noluit. Pontem 
interrupit , qui erat ei in itinere. 

Oarrit aniles Ex re /abellas. Bene 
Commentator: ,,Commodum, nonsine 
caussa , ad propositum pertinentes." 
Ovid. Metam. VI. 316. Utque fit, 
a /acto propiore priora renarrant : 
JS quibus vnus ait. Ubi verius est, 
quod Burm. dicit in Argentin. Cod. 
legi : e /acto. Ita Sueton. Caesar. 60. 
Proelia non tantum destinato , sed ex 
occasione sumebat. 
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Esset ador loliumque, dapis meliora relinquens. 

Tandem urbanus ad hunc : „Quid te iuvat ," inquit, „amice, 

Praerupti nemoris patientem vivere dorso? 

Vis tu homines urbemque feris praeponere silvis? 

Carpe viam, mihi crede, comes, terrestria quando 

Mortales animas vivunt sortita, neque ulla est 

Aut magno aut parvo leti fuga. Quo, bone, circa, 

Dum licet, in rebus iucundis vive beatus, 

Vive memor, quam sis aevi brevis!" Haec ubi dicta 

Agrestem pepulere, domo levis exsilit; inde 

Ambo propositum peragunt iter, urbis aventes 

Moenia nocturni subrepere. lamque tenebat 

Nox medium coeli spatium, quum ponit uterque 

In locuplete domo vestigia, rubro ubi cocco 

Tincta super lectos canderet vestis ebumos , 

Multaque de magna superessent fercula coena, 

Quae procul exstructis inerant hesterna canistris. 

Ergo ubi purpurea porrectum in veste locavit 

Agrestem, veluti succinctus cursitat hospes 

Continuatque dapes, necnon verniliter ipsis 



Carpe vuun, tnihi erede, cames. 
Hortatns erat hospitem, nt homiDes 
et urbem feris silvis praeponeret. 1, 
mecom, ait; mihi crede. Quid crede- 
ret? Hand facile satts ex anteceden- 
tibns efficitnr, vitam urbanam esse 
meliorem. Neque recte ad sequentia 
referas. Nam ibi oratio conclnditnr! 
qnocirca, dnm licet, yiye beatns. Mihi 
crede significat crede yemm esse quod 
dixi yel dictnms snm. Qnod non- 
nuUi snpplent crede te mihi, meae fidei, 
dnbito an pronomen bene omittatnr. 
Ita, puto, Horatius dixisset: Carpe 
viam, te crede mihi. Fortasse legen- 
dnm: Carpe viam, mihi carpe comes. 
Carpe yiam, dux tibi ero, me duce 
tntns ad tantam felicitatem pervenies. 
Si tute tibi bene esse potes pati, veni, 
vives mecum, ut est in Flauti Persa. 

Domo levis exsilit. Bnsticns nrba- 
num excejiGTtkt paupere cavo: mox po- 



nit cnm comite sno vestigia in domo 
locuplete. Inde redit in silvam cavum- 
que. Hinc melins, pnto, nunc ca»o 
levis exsilit. BeGte msticus ys. 88. 
appellatur pater domus, quia ibi nec 
pauperis domus nec locupletis ratio 
habetur. 

Tincta super lectos canderet vestis 
eburnos. Omnia fere, nnde splendor 
quidam redit, candent. Et color aUms 
ynlgo habet aliquid splendidi. Fer- 
rum in maximo ardore, candet. Qnis 
non explicayit? Unus, ex multis, suf- 
ficiet Oudend.ad Appnl. Metam. p. 236. 
Hic canderet, ita cnm rubro coceo 
iunctum, mihi displicet. Horatins, pn- 
to, scripsit: arderet. Virgil. Aen. IV. 
262. Tyrioque ardebat murice laena. 

Continuatque dapes. Ex opinione 
interpretnm: alias post alias dapes 
affert. Dnbito an hic satis Iiatinnm 
sit. Continuat dapes, qui continno 



LIBER 11. 



161 



Fungitur officiis praelambens omne, quod affert. 
Dle cubans gaudet mutata sorte, bonisque 
Bebus agit laetum convivam, quum subito ingens 
Valvanim strepitus lectis excussit utrumque. 
Currere per totum pavidi conclave, magisque 
Exanimes trepidare, simul domus alta Molossis 
Personuit canibus. Tum rusticus : „Haud mihi vita 



dapes oonsTimit, continuo epidatur. 
Claudian. Fraefat. Epith. Honor. et 
Mariae 4. Certarent epulis continuare 
dies. Ubi in aliis MSS. erat dapes. 
Quod Heinsio venustum videbatnr, mi- 
hi non videtur. Tum, credo, poeta 
scripsisset: dapibua continuare dapes, 
Dies continuant epuliSf idem est ac 
continuant epulas per multos dies. 
Dici poterat: mus urbanus, qui iam 
rure coenaverat, nunc iterum in urbe 
coenat, coenam adeo et dapes conti- 
nuat. Sed nunc opera illius describi- 
tur in coena paranda, et ftingitur of- 
ficiis vemae. Legendum puto : floncin- 
natque dapes. Flaut. Menaechm. I. 
I. 25. Cereales coenas dat, ita men- 
sas exstruit: Tantas struices concin- 
nat patinarias. luvenalis idem aliis 
verbis exprimit Satir. VII. 184. ve- 
niet, qui fercula docte Componat, 
venietf qui pulmentaria condit. 

Concinnare et continuare in MSS. 
permutantur ; exemplum est in Appul. 
Metam. p. 497. Oudend. 

Praelambens omne , quod affert. 
Bentleius in duobus MSS. vidit prae- 
libansy idque alteri lectioni multum 
antefert, quia praelambere non estof- 
iiciose et verniliter ministrantis , sed 
dignum colapho fJEM^ientis, quia non 
sigm^cat praegustare , et nusquamali- 
bi occurrit, nisi de fluvio alveum lam- 
bente et rodente. Bespondeo : Exempla 
Frudentii et Avieni saltem ostendunt, 
esse verbum usu cognitum , eosque , si 
non alibi , qnod vix credibile est, in 
Horatio saltem vidisse. Praelambere 
non est antea lambere, sed aliquid in 



summa parte, in superficie lambere, 
sicuti fluvius praelambit arenas, levi- 
ter lambit: praepositio eandem vim 
habet, quam in praerodere Satir. II. 
V. 25, Insidiatorem praeroso fugerit 
hamo: piscis non rodit escam om- 
nem, sed particulam exstantem ha- 
mo, ita ut hamum vitet. lam verni- 
iiter officiis fiingitur, more vemarum 
et servomm fungitur, et interea facit, 
quod vemae et servi procaces iacere 
solent , qui , quod in mensam afierunt , 
ligurriunt, lambunt, praelambunt ali- 
quid, saepe eo officiosiores , quo prae- 
lambendi cupidiores. Mus msticus 
erat simplicior et honestior. Nihil 
praelambebat. Urbanus , quamquam 
officiis eleganter fungi studet, inge- 
nium tamen servile celare non potest. 
Quod exspectasses magis ab mstico 
facit nrbanus. Scholiastes praelambere 
non bene interpretatur praegustare 
quia vim praepositionis non intellexit. 
Bentleius hac occasione usus , emendat 
Statii Silv. II. i. 171. Tu modo fusus 
humi lucem aversaris iniquam. Nune 
tormis pariter vestes et pectora rum- 
pis, DUectosque premis visus et 
frigida lambis Oscula. Apage, ait, 
illud lambis , foedum enim et in- 
honestum. Sine dubio legendum, li- 
bas oscula. Kquidem fere non dubito, 
quin legendum sit: Dilectosque premis 
visus et frigida labris Oscula. Fre- 
mis oculos et os mortui labris tuis, 
oculos et os mortui oscularis. 

Doderlinus putat vemiliter et prae- 
lambens ad laudem muris urbani per- 
tinere. 

11 
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Est opus hac," ait, et: ^^valeas; me silva cavusque 
Tutus ab insidiis tenui solabitur ervo." 



Me nhfa eamtque Tutua ab msi' 
diis tenui solabitur erto. Fecns ervo, 
legnmiius genere, saginAtiir. Conf. 
Fabric. ad Virg. Ecl. III. 100. Hinc 
Flautiu Mostell. I. i. 59. Eroom 
datwrvC estis, bubus quod feramt 
Idem yerbum puto restitnendum in 



looo oorrupto Casin. L i. 38. Post 
autem ruri, nisi tu aeervom ederis, 
Aut, quasi lumbrieus, terram. For- 
tasse: Pott autem, ruri nisi tuervam 
nil ederit. Tumebus legebat: nisi ut 
mures de acervo ederis. Salmas. acer 
boum. 



SATIRA VII. 



»Iam dudum ausculto et 

SATIRA VII. 

lam dudum ausculto et cupiens 
tibi dieere servus Pauca reformido, 
Hunc versdm, ait Bentleius, et se- 
quentes mire ezagitant interpretes, quo- 
rum hic fere tot sententiae, quot ca- 
pita. Fost longam disputationem con- 
iidt: lam dudum hic adsto , et cu- 
piens tiH dicere servus Pauca refor» 
mido. Haec porro explicat: lam du- 
dum ausculto tibi, sermonem superio- 
rem tecum recitanti; si pace tua li- 
oeat, pauca habeo, qnae oontra repo- 
nam. Tum DaTus omnia refeUit, quae 
Horatius de se dixerat, unde apparet, 
hanc et antecedentem Satiram esse 
unam: et in maltis MSS. non sunt 
diyisae. Ego hic MSS. aliquid tribue- 
rem, si ex Satira VI sciremus haec 
agi Satumalibus. Altum ibi de festo 
silentium. LibrariiautemCarminaquo- 
que saepe nunc male coniunxerunt, 
nunc separamnt. Opinio Bentleii es- 
set yerosimiiior, silibrarii Satiramlll 
et VII oonianxissent. £x coniunctis 
talis sententia oriretur: Horatius se 
rus contulerat ipsis Satumalibus. Da- 
masippus cum eo coUoquens, oonten- 
dit, more Stoico, omnes homines in- 
sanire. Horatius tandem rogat, quo 
animi yitio se laborare putaret. Aedi- 
ficas, inquit Damasippus, ccrtas maiori. 



cupiens tibi dicere servus 

yersus facis et fana, cultum habes oensu 
maiorem, amas. Horatius, iam dudum 
iratns, Damasippum sic dimittit: O 
nuiior tandem pareas insane minori. 
Dayus istum sermonem Horatii cum 
Damasippo audiyerat. Hic cum dis- 
cessisset, servus orationem iUius exci- 
pit, et usus libertate Decembri libere 
explicat, quid sibi quoque in hero re- 
prehendendum yideatur. Horatius tan- 
dem haud minus quam antea^ratus, 
Dayum quoque dimittit, msticius ser- 
yum quam philosophum Stoicum: Ociu* 
hinc te Ni rapis, accedes opera agro 
nona Sabino. 

L Butgersins ooniecerat: H. lam 
dudum ausculto. D. at cupiens tibi 
dieere servus Pauca reformido. H. Va- 
vusne? D.ItaDavw. ,,Qnamyis baec» 
ait Bentleius, meliora sunt fortassis., 
quam quae yulgo affemntur, peccant 
tamen et ipsa, neque inter se cohae- 
rent. Qui enim iam dudum ausculta- 
vit , sine dubio interpellandi sui po- 
testatem iam antea fecerat: et hic 
quinto demum post ^versu narrandi 
dat yeniam. Mitto alia, breyitatis stu- 
dio, quae merico hic reprehendi pos- 
sent.'* Quae Bentleins omisit, minoris, 
credo, erant momenti, quam quac me- 
rito reprebendi posse iudicabat. Neque 
ego inventum Rutgersianum magni fa- 
cio. Nam minime opus erat servo 
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Pauca refomiido." ^Davusne?" „Ita, Davus, amicum 
Mancipiom domino, et frugi quod sit satis, hoc est, 
Ut vitale putes." j^Age, libertate Decembri, 
Quando ita maiores voluerunt, utere; narra." 



concedere, quod mos maiomm conces- 
serat. Quare Horatins in versn qninto 
non facit Daro facnltatem loqnendi, 
sed incitat, nt sno iure ntatnr:.„age, 
narra si qnid habes." 

Conieci: lam duduni ausculto, eu- 
piens mihi direre eervum Pauca. Ad 
haec Dayns: Rrformido. Hems et 
servi snnt in eodem conclaTi. Una 
coenant. Altnm adhnc silentinm. Ne- 
mo mmpere andet. Noyerant servi 
qnam libertatem haberent, sed nove- 
rant quoque ea qnam brevis esset, et, 
si male uterentnr, quanto postea sta- 
ret. £t tamen mos maiomm non erat 
negligendns. Ipse Horatius nolebat. 
Ergo ipse mmpit silentium : lam du- 
dum auscultOf exspecto, si qnis ves- 
tmm panca dictnms sit. Mnlta, non 
(>pns est, neqne amo. Tnm servnsali- 
qnis: Reformido. Horatins: Davnsne 
es, qni loqneris? lile: ita. Dayns 
snm. Auseulto , nt Fhiut. Trinnm. I. 
n. 111. Auseulio, si quid dicas, et 
YS. 61. exepeeio, si qtad dicas. Miki 
dieere, fere est in me. Sneton. Ves- 
pos. 20. De quo (Tultn Vespasiani qnaai 
mtentis) quidam urbanorum non infa- 
cete: si guidem petenti, ut et in se 
aliquid dieeret: dieam, inquit , si ren- 
trem exonerare desieris. Saepe tibi 
dico aliqnanto plns significat, et est 
grayiter increpantis ac minantis : conf. 
Bnrm. ad Phaedri IV. 19. Tibi dico, 
avare, gaudium haeredis tui. Ut 
Graed aoi Xcyui, tibi, me non au- 
dienti, yel non andire ghnulanti. 

Ita, Davus, amicum Maneipium 
domhw et frugi, quod sit satis; hoc 
est, Ut ffitale putes. Non yideo, cnr 
senrus, tantopere loqni timens , et ip- 
sum illud reformido tam anxie profe- 
rens, snbito tot verbis uteretur, et se 



I garrnla et ambitiosa oratione tam au- 
t dacter landaret: mancipiutn domlno 
amicum omnino suflSdebat: se frugi 
esse, et insnper, non interrogatum , 
addere, quatenus tamen fmgi esset, 
sententiae totius exordii in hac Satira 
minns aptum videtur. lam dudum 
ausculto, ait poeta. Novi morem festi. 
Servum aliquid mihi dicere oportet. 
Dicat, qui velit. Sed breviter. Hora- 
tius iam statim similis est stomachanti , 
et invito libertatem Decembrem *pa- 
tienti. Sed quid faceret? Maiores ita 
voluerant. Maluisset servos tacuisse, 
quasi nihil in hero reprehendendum 
invenirent. lam in vs. 21. iram con- 
tinere non potest: Quorsum haec ten- 
dunt, furdfer ? Exordium est abmp- 
tum et Comicum. Fortasse scripsit: 
D. Ita. Davus: aviicttm Mancipium 
domino. H. el frugi quoque? D. Sic 
satis: hoc est, Ut vitale putes. Ami- 
cum te domino dids. An frugi qno- 
que es, ut dominus tibi possit esse 
amicus? sic satis frugi sum, ait Da- 
vns, non nltra quam satis est, neque 
ut ante diem ob nimiam probitatem 
moritums sim: mediocriter tamen, ut 
contentns essse possis. Formula sic 
satis nota ex Terentio Heaut. III. 
II. 12. JSt quidem hercle forma lu- 
culenta? respondet Chremes: Sie sa- 
tis. Cons. Bend. ad Heant. IV. v. 22. 
Et quoque illnstrant interpretes ad 
Livinm Epit. 82. Sylla copias regis 
proelio vicit, eaesis hostium centum 
milibus, et castris quoque expugnatis. 
AgCf libertate Decembri utere. Sub- 
irati oratio, ut lovis apud Lncian. 
Deor. Condl. 1. Tc^ dyopivHv /Sov- . 
Xerat; 'Eyia 6 M&fiog, ia Ztv, et fioi 
iirirpk-iptiag liiriiv, lupiter : r6 Kvigvyfia 
ifiil h^inaiv. &<m ovdkv l/iot; dtriott, 

n* 
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,,Pars hominum vitiis gaudet constanter, et urget 

Propositum ; pars multa natat , modo recta capessens , 

Interdum prp^vis obnoxia. Saepe notatus 

Cum tribus anellis, modo laeva Priscus inani, 

Vixit inaequalis , clavum ut mutaret in horas , 

Aedibus ex magnis subito se conderet, unde 

Mundior exiret vix libertinus honeste; 

lam moechus Romae, iam mallet doctus Athenis 

Vivere, Vertumnis, quotquot sunt, natus iniquis. 

Scurra Volanerius, postquam illi iusta cheragra 

Contudit articulos, qui pro se toUeret atque 

Mitteret in phimum talos, mercede diuma 

Conductum pavit: quanto constantior Isdem 

In vitiis, tanto levius miser ac prior illej 

Qui iam contento, iam laxo fune laborat." 

„Non dices hodie, quorsum haec tam putida tendant, 

Furcifer?"„Adte,inquam." „Quo pacto, pessime?" „Laudas 



Qui iam contento , iam laxo /une 
laborat. Interpretes cum Landino: 
,,Translatio a colligata fera." Cogita- 
bam funambulum. Ita £pist. II. i. 
215. Ille per extentum funem mihi 
posse mdetur Ire. 

Non dices hodie, quorsum haec tam 
putida lendant , Furcfer? Nisi ho- 
die simpliciter sit hnc di£, opposi- 
tnm tempus diei crastino aut sequen- 
tibus, aliquid significat, quod yerbo 
uno exprimi non potest, sed pluri- 
bus ex sententia effici debet. Est au- 
tem vox irae cum ironia rainantis, 
et morae impatiens. Non dices hodie, 
non dices prius quam vesperascit, quam 
dies praeteriit, non statim dices? Ex- 
fipectabisne , cessabis dicere , et fortasse 
«ras dices? Plaut. Curcul. V. iii. 11. 
Quid mecum est tibi Aut tecum mi- 
■hi? aut? Th. Quia egoex te hodle 
faciam pilum catapultarium , id est: 
ante vesperam, illico. Minus recte 
Taubmannus : , hodie comice additur, 
ct abundat ad ornatum." 'Terent. 
Adelph. II. II. 7. Adolescenti mm^em 



gestum oportuit. Sa. Quipotui mellus, 
qui hodie usque os praebui? Donatus: 
„Hodie non tempus significat, sedira- 
cundam eloquentiam ac stomachum; 
ut Virgilius: Nunquam omnes hodie 
moriemur inulti." Donatus non ex- 
plicat rationem, qua hodie notionem 
iracundiae assnmat. Fortasse hac: qui 
potui melius ei morem gerere, qui vel 
hodie, pauUo ante, sic ab eo verbe- 
ratus sim, ut signa in vulta livido 
videre possis. In exemplo Virgiliano 
Aen. II. 670. nunquam hodie immu- 
tabile consilium indicat. Quidquid ac- 
ciderit antea , quidquid postea accidere 
possit, Jufdicy nunc non inulti morie- 
mur. Donatus sibi parum constat. 
Nam ad Terent. Adelph. IV. ii. 31. 
Hodie nunquam monstrabo: dicit: 
jyhodie aut abundat, ut Nunquam om- 
nes fiodle moriemur inulti, aut, nun- 
quam hodie pro nuUo tempore huins 
diei, quia nunquam per se est gene- 
rale." Quam antiquus verbi sit usus, 
apparet ex Plauto, et Naevio, cuius 
versum Heinsins ad 1. 1. Virgilii at- 
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Fortunam et mores antiquae plebis, et idem, 
Si quis ad illa deus subito te agat, usque recuses, 
Aut quia non sentis, quod clamas, rectius esse, 
Aut quia non firmus rectum defendis, et haeres 
Nequidquam coeno cupiens evellere plantam. 
Romae rus optas, absentem rusticus urbem 
ToUis ad astra levis. Si nusquam es forte vocatus 
Ad coenam, laudas securum olus ac, velut usquam 
Vinctus eas, ita te felicem dicis amasque, 
Quod nusquam tibi sit potandum. lusserit ad se 



tulit: Nunquam hodie effugieSf quin 
mea manu moriare. 

Si quis ad illa deus subito te agat, 
usque recuses. Scholiastae interpre- 
tantnr, valde, semper vel valde. Al- 
tera significatio ex altera facile dedu- 
citur, et valde plane sententiae conve- 
nit, nt in Cicerone de Senect. 23. Si 
quis Deus mihi largiatur, valde recu- 
sem. An illud valde sic per vsque ex- 
primatnr, dnbito. Expectassem aliud, 
y. c. 8i quis ad illa Deus subito te 
agat, ire recuses. Horatius dixit idem 
in Satir. I. i. 17. Hinc vos Vos hinc 
mutatis discedite partibus. Eia, Quid 
staiis? Nolint. Epist. II. ii. 37. / 
bone, quid stas? 

Doderlinns legit : te agat usque, re- 
cuses. Usque ad iUa te agat, ut Sa- 
tir. I. u. 26. inguen ad obscoenum 
subductis usque. 

Romae rus optas. Comparo Lu- 
ciani Cynic. 17. vfieiQ dk did rriv eu- 
Saiftoviav ovdsvl r&v yiyvofAavutv dps-' 
ffKtffSrt, Kai Trdvra nkinpta^i, Kai rd 
fikv wapdvra ipkpeiv ovk k^kXirt, tSh^ 
Bk dvOvrtuv iipieoSre. x^^^f^^^voc fikv iv- 
X^fiivoL .^spof , ^spovg Bk x^^f^*^"^^' 

Si nusquam es forte vocatus. Sta- 
tim sequitur usquum , tum rursus nus- 
quam. Talia, credo, non sunt nisi 
scriptoris orationem castigatam plane 
non curantis. Horatius contra valde 
curabat. Haec autem ei relegenti in 
oculos incurrisse credibile est; et si 
incuria tam fastidiosam eorundem ver- 



borum repetitionem effnderit, ipse 
emendaturus fuisse censendus est: Si 
non esforte vocatus. Librarii ex appo- 
sitis usquam et nusquam , vel ex glossa 
interlineari, bic nusquam pro non scri- 
bere potuerunt. 

Securum olus. Commentator: „coe- 
nam msticam et tenuem ; dicisque ni- 
hil esse securius, quam prandere do- 
mi." Alii: nuUis turbis interpeUatum, 
quo quis placide fruatur, quo quis in 
securo otio vescitur. Putabam olus 
securum esse , quo quis sine periculo 
suo fruatur, oppositum splendidae et 
dubiae coenae, unde periculum immi- 
net valetudini. 

Velut usquam Vinctus eas. Horke- 
lium, quem offenderat quoque ter sine 
intervaUo repetitum nusquam , usquam, 
nusquam, offendit vinctus eas, et for- 
tius postulari putat, rapiere , trahere. 
Coniicit: velut escam Vix fugias» Si 
alius quam ego ooniecisset: velut us- 
quamin-Vitus eas, melius appeUarem. 
Sed vidi iam ita MarciUum yoluisse. 

Ac velut usquam Vinctus eas, ita 
te felieem diois amasque Quod nus- 
quam tibi sit potandum. Hi iungunt 
te felicem dicis et amas, alii te feli- 
cem dicis, et amas quod. In amas 
cogitandum et amas, ut ais. Legen- 
dimi potius : ac velut usquam Vinctus 
eas, ita te felicem dicis, amesque 
Quod nusquam tibi sit potandum. 
Pendet ames a velut. Felicem te di- 
cis, velut invitus usquam eas, et vel- 
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Maecenas serum sub lumina prima venire 
Convivam: „Nemon' oleum fert ocius? ecquis 
Audit?" cum magno blateras clamore furisque. 
Milvius et scurrae, tibi non referenda precati, 
Discedunt. „Etenim fateor me," dixerit ille, 
„Duci ventre levem: nasum nidore supinor: 
In^becillus, iners, si quid vis, adde, popino; 
Tu, quum sis quod ego, et fortassis nequior, ultro 
Insectere, velut melior, verbisque decoris 
Obvolvas vitium?" Quid, si me stultior ipso 
Quingentis emto drachmis deprenderis? Aufer 
Me vultu terrere, manum stomachumque teneto, 
Dum, quae Crispini docuit me ianitor, edo. 
Te coniux aliena capit, meretricula Davum: 



nt ames qnod nusquam sit potandum, 
nohes domiooenlnm ; quia ames, tenus- 
quam vocatum esse, ideo te felicem 
dicis. 

Cum vuiffno hlateras claniorc fu- 
risqtie, Yel propter imitationem Per- 
sii Satir. III. 7. Ociut adsit Huc 
aliquig. NemorCi turgescit vitrea bi" 
lis praefero furis. Bentleius nuUam 
furendi caussam esse putabat, nisi si 
Yocati non obtemperavissent. Servi, 
credo, vocati saepe non audiunt, saepe 
alibi sunt. £t nihil satia festinatnr 
homini cupido. 

Doderlinus furisque tautologum pn- 
tat cum blateras magno clamore, 

MUvius, Bentleius ex MSS. repo- 
suit Mulviw. Fortasse MUvius ma- 
gis conyenit parasito voraci. Milvius 
avis ex genere accipitrnm. Terent. 
Fhorm. 11. ii. 16. Non reteaeeipUri 
ienditur neque mUuo: et mox: alere 
nohmt homineni edaeem. Nota estfa- 
mes mUvina, de qua Gronov. Lect. 
Flaut. p. 208. Lucian. in Timone 53. 
irpo€LpirdZ^v iioirtp iKrivoQ rd o^l^a, 
Kai rbv irXrioiov irapayKuvd^6fievoi, 
et 46. w Fva^iaviSfi, yvv&v avdvrwv 
^opfiTare. Est et accipUer Upa^, un- 
de oognomen Regis Uierax. 



Duci ventre. Flant. MosteU. IV. 
II. 8. Cibo perduci poteris quovis. 

Inseetere velut meliort Hactenus, 
puto, Milyius. Sequentia rursns Davo 
tribuenda. Legendum autem: Verbisne 
decoris Obvolves vUiuml Milyius et 
scurrae tibi onmia mala precati, disce- 
dunt: ista non referam. Quid Mil- 
yius praeterea dam mussitayerit, non 
satis audivi. Fortasse dixit: tu me 
yelut melior insectere, cum sis para- 
situs Maecenatis, et nequiw, puto pa- 
rasitus, quam ego tuus. lam Davus 
sua verba loquitur: Quid ais, Horati! 
Yerane locutus est Milvius? Nunc 
etiam vitium tuum, qui nidore culinae 
Maecenatis duceris, yerbis decoris ob- 
yolves? Non poteris. Nam stultior 
etiam es, quam ego sum. In Com- 
mentatore levis menda est: ^Verbis- 
que decoris. de aliis bene loqnendo, 
et alios corripiendo." leg. de iUis, 
nempe vitiis. 

Te eoniux alienacapU, mereirieula 
Davum. Facilior esset oratio. Te con- 
iux si aliena capit, meretricula Da- 
vum. Stultior es servo tuo. Noli ob 
hoc dictum me vultu terrere: ne me 
verbera, dum tibi ex praeoeptis ianito- 
ris Crispini hoc demonstrabo. Fac, ke 
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Peccat uter nostrum cruce dignius? Acris ubi me 
Natura iucendit, sub clara nuda lucerna 
Quaecumque excepit turgentis verbera caudae 
Clunibus aut agitavit equum lasciva supinum, 
Dimittit neque famosum neque soUicitum, ne 
Ditior aut formae melioris meiat eodem. 
Tu, quum proiectis insignibus, anulo equestri 
Romanoque habitu, prodis ex iudice Dama 
Turpis, odoratum caput obscurante lacema, 
Non es, quod simulas, metuens induceris, atque 
Altercante libidinibus tremis ossa pavore. 
Quid refert, uri virgis ferroque necari? 
Auctoratus eas, an turpi clausus ih arca, 
Quo te demisit peccati conscia berilis, 
Contractum genibus tangas caput? Estne marito 
Matronae peccantis in ambo iusta potestas? 
In corruptorem vel iustior. Hla tamen se 
Non habitu mutatve loco peccatve superne, 
Quum te formidet mulrer neque credat amanti, 

haec cnm superioribus iungunt: sunt 



coniuge aliena capi, Davum meretri- 
cula, uter pl"» peccat? 

Illa tamen se Non hahitu mutatve 
loco peeeatve superne, Melius intel- 
ligam: Illa etenim se, Explicat caus- 
sam cur poena in corruptorem sit ius- 
tior. Mulier domi manet, non mutat 
vestem. Plaut. Mercat. IV. vi. 5. Uxor 
vhro si elam domo egressa est foras, 
Vvro fit caussa, exigitur fnatrimonio. 
Utinam le» esset eadem, quae uxori 
est, viro! De kabitu Ruhnken. ad 
Sueton. Gaesar. 44. referens inprimis 
ad curam capitis et capUlorum. Sed 
peecat supeme non intelligo. Conieci 
quidem: peccatve superhe, non super- 
be, ut moechus, qui audacter, spreto 
saepe periculo peocat, sed peccat ti- 
mide, et saltem modestius, quae domi 
maneat, nec vestem mutet. Alind ta- 
men in verbo corrupto latere sus- 
picor. 

Cum te formidet mulierf negue cre- 
dat amanti. Omnes, quantum novi, 



quoque, qui cum mterpretentur etsi. 
Ego iungenda puto cnm sequentibus: 
Cum te formidet mulier, neque eredttt 
amanti, Ibis sub fuream. Adnlter 
vel indudtur (va.56.) muliere consda 
atque amanti credente: vel inducitur 
muliere insda, cnm amans fortunam 
tentat, incertus, an audacia sna sibi 
succedat. Si mnlier te formidet neque 
credat amanti, te prodet marito suo, 
ibis sub furcam. Sic Nicias quimi co- 
dicillos Memmii ad Fompeii uxorem 
de stupro pertulisset, ab ea proditus 
est, ut narrat Sneton. de Hlnstr. Gram- 
mat. XIV. Eadem, credo, Mem- 
mium, si clam intrasset:, prodidisset. 
Doderlinus: „Cum mulier suspice- 
tur amantem esse dubiae fidei, prodi- 
torem, fortasse ab ipso marito subor- 
natum, atque ipsum maritum auxilio 
vocet. Omnia haec tu antea nosti pos- 
se fieri, et taraen audax facinns perpe- 
tras , prudens sub furcam is. 
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Ibis sub furcam prudeos, dominoque furenti 

Committes rem omnem et vitam et cum corpore famam. 

Evasti; credo, metues doctusque cavebis? 

Quaeres, quando iterum paveas iterumque perire 

Possis. toties servus! quae bellua ruptis 

Quum semel effiigit, reddit se prava catenis? 

„Non sum moechus," ais ; neque ego, hercule, fur, ubi vasa 

Praetereo sapiens argentea. Tolle periclum, 

lam vaga prosiliet frenis natura remotis. 

Tune mihi dominus, rerum imperiis hominumque 

Tot tantisque minor, quem ter vindicta quaterque 

Imposita haud umquam misera formidine privet? 

Adde super, dictis quod non levius valeat: nam, 

Sive vicarius est, qui servo paret, uti mos 

Vester ait, seu conservus, tibi quid sum ego? Nempe 

Tu, mihi qui imperitas, aliis servis miser, atque 

Duceris , ut nervis alienis mobile lignum. 

Quisnam igitur liber? sapiens, sibi qui imperiosus, 

Quem neque pauperies neque nlors neque vincula terrent, 

Responsare cupidinibus, contemnere honores 



Ibis 8ub furcam prudens. lam le- 
gendum imprudens: imprudentia tua, 
quia Yoluntatem mulieris non prius ex- 
ploraveras, quam ab ancilla inducereris. 

Quaeres, quando iterum paveas. Me- 
lius: pecces. Ut in principio huius 
orationis: Peccat uter nostrum cruce 
diffnius. Appuleius Apolog. p. 383. 
Namque peccatum semel, ut bonus 
quisque postea sollicitius cavet, ita, 
qui ingenio malus est, confidentius in- 
tegrat. Tota Davi oratio versatur in 
eo, ut demonstret, tam dominum quam 
servum peccare, et illam peius. Ita 
vs. 96. Qui peccas minus. 109. an hic 
peccat. 

Quae bellua ruptis , Quum semel 
effugit, reddit se prava catenist Ex- 
ponunt stolide perversa, stulta, alii 
iungunt quae bellua prava, quod es- 
set saeva, ob feritatem vincta; hi du- 
bitabant, an prava significare posset 



stolida. Et ego dubito. Conieceram 
reddit se experta catenis. Sed Cni- 
quius in Cod. Divaei legisse sibi vide- 
batur priva. Verbum igitur obscure 
scriptum erat. Fuitne pravel Quae 
bellua ruptis, Quum semel effugit , 
reddit se , prave , catenisJ Oratio Davi 
fit semper vehementior. Sic autem, 
quos irati reprehendimus, in medio 
verborum cursu alloquimur. Horat. 
inf. 95. Velcum Pausiaca torpeSfin- 
sane, tabella. Satir. II. vi. 29. Quid 
tibi vis, insane. Lucret. III. 1039. 
Qui melior multis , quam tu.,fuxt, 
improbe, rebus. Acerba exprobratio. 
Bellua, malum semel experta, idem 
cavet. Tu, o prave domine, stultior 
es, quam bellua. Tam coecum tua te 
pravitas facit. 

Aliis servis miser. Velleius Paterc. 
II. 73. Libertorum sum^um libertus, 
servorum servus. 
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Fortis, et iu se ipso totus teres atque rotundus, 

Externi ne quid valeat per leve morari, 

In quem manca ruit semper fortuna. Potesne 

Ex his, ut proprium, quid noscere? Quinque talenta 

Poscit te mulier; vexat, foribusque repulsum 

Perfundit gelida; rursus vocat: eripe turpi 

CoUa iugo: „Liber, liber sum," dic age! Non quis: 

Urget enim dominus mentem non lenis, et acres 

Subiectat lasso stimulos versatque negantem. 

Vel quum Pausiaca torpes, insane, tabella, 

Qui peccas minus atque ego, quum Fulvl Rutubaeque 

Aut Placideiani contento poplite miror 

Proelia, rubrica picta aut carbone, velut si 

Re vera pugnent, feriant vitentque moventes 

Arma viri? Nequam et cessator Davus; at ipse 

Subtilis veterum iudex et callidus audis. 

Nil ego, si ducor libo fumante; tibi ingens 

Virtus atque animus coenis responsat opimis? 

Obsequium ventris mihi perniciosius est cur? 



„Liher, liher sum,** dic age. Quasi 
cx formiila, ut Liber esto, et civis 
Bomanus sum. Nemo me vexet et in- 
iusta contumelia afficiat. Liber sum. 
Cuius tanta est insolentia, ut me non 
liberum ducat? quis est iste dominus, 
qui mihi superbe insultat? 

Et acres Subiectat lasso stimulos, 
versatque negantem. 'MjBL^m.'. versatque 
neganti, et stimulos yersat neganti, 
quos lasso subiectavit. Qui lassus est, 
progredi cunctatur, qui negat, non vult. 
subiectare stimulos minus est, quam 
versare. Imago similis est Virgilianae 
de vate Aen. VI. 79, quae tentat Deum 
pectore excussisse: Tanto magis ille 
fatigat Os rabidum, fera corda do- 
mans , ftngitque premendo: et vs. 100. 
Ea frena furenti Concutit: et sti- 
mulos sub peetore veriit Apollo. 

Contento poplite miror Proelia. Non 
exprimitur status gladiatorum contento 
poplite pugnantinm , sed Davi contento 
poplite mirantis. Poplites contendere. 



sursum erigere oportet, si ^uis accu- 
rate intueri velit picturam in alto po- 
sitam. Tales autem picturae erant in 
parietibus, plerumque tabemarnm. Flaut. 
in Menaeclim. I. ii. 34. Dic mihi, 
num qua tu vidisti tabulam pictam 
in pariete , Ubi aquila Catamitum ra- 
peret, aut ubi Venus Adoneum? Idem 
Captiv. V. IV. 1. Fhaedrus IV. vi. 
Quum victi mures mustelarum exer- 
citu, Historia quorum in tabemispin- 
yitur. TpaTrrr^v ev roix<fi f^axnv, in An- 
thologia, et alia ibi interpretes oomparant. 

Atque ita iam Acro : „Quoniam gladi- 
ator dum dimicat extendit suum popli- 
tem, aut quia, dum attentus aliquid spe- 
ctat,erigit se et extendit poplitem suum." 

Obsequium ventris mihi pemiciosius 
est cur? Tergo plector enim. Qut 
tu impunitior. Antea legebatur : mihi 
pemiciosius est; cur? Becte iam Cru 
quius emendavit. Fraeterea emendan- 
dum puto : Tergo pUctor. JSnim qui 
tu impunitior illa^ Quae parvo sutni 
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Tergo plector enim. Qui tu impunitior illa, 

Quae parvo sumi nequeunt, opsonia captas? 

Nempe inamarescunt epulae sine fine petitae, 

Illusique pedes vitiosum ferre recusant 

Corpus. An hic peccat, sub noctem qui puer uvam 

Furtiva mutat strigili; qui praedia vendit, 

Nil servile, gulae parens, habet? Adde, quod idem 

Non horam tecum esse potes , non otia recte , 



neqtieunt , opsonia captas ? Verum est : 
ego plector tergo , haec est mea poena. 
Tn aatem non es imponitior, tu yero 
ai enim^ tu viagis puniris in stoma- 
cho, quam ego in tergo. Enhrij si- 
gnificatione adversandi , apud Comicos, 
quos Horatius non semel imitatur , saepe 
in principio orationis ponitur, a libra- 
riis non intellectum. Plaut. Mil. Glor. 
II. V. 19. P. Quidmetuis? S. JSnim 
ne nosmet perdiderimus uspiam. Conf. 
Oudend. ad Appul. Metam. IV. p. 
255. Ruhnkenius ad Terentii Phorm. 
IV. IV. 13. censet, solis Comicis, quos 
Appuleius imitatur , usitatum esse, hanc 
particulam adversativam ab initio ^- 
nere. Gronovius quidem ad Liv.XXXIV. 
32. non ita censuit, qui exempla e 
Livio affert. 

Illusique pedes vitiosum ferre recu- 
sent Corpus. Commentator: ,ylltusi: 
vacillantes, titubantes, tamquam de- 
oepti multo vino et cibo." Si Hora- 
tius scripsit illusi, cogitasse videtur 
Graecum vwoffKeXiZeiv, quo utitur v. c. 
Eubulus de vino: woXitg ydp sig %v 
fUKpbv Ayyuov xuS^ftc vrroaKeXiK^i pfora 
Toifg mirtaKoraQ. Plautus Pseud. V. 
I. 1. ubi ebrius: pedes, statin' an non? 
et mox: magnum hoc vitium vino est : 
Pedes captat primum, Luctator do- 
losus est. Gronov. in Lect. Plautin. 
p. 278. ista egregie explicat. Nota 
sunt supplantare , pedem subdueere , de 
luctatoribus ; quod non sine dolo fit: 
unde et TrrepviKfiv apud Graecos V. 
T. interpretes figurate decipere signi- 
ficat. Recte adeo Commentator: iam- 



quam decepti. Tamen iUuM veram 
esse scripturam non arbitror. Desidero 
aliquid , quale lassati, inflati, coUapsi; 
ipsum verbum, Horatio dignum, for- 
tasse alii in mentem veniet. Interea 
affero locum Senecae Epist. 95. Qui 
(cibus) posfquam coepit, non ad tol- 
lendam, sed ad irriiandam famem 
quaeri, et inventae sunt mille conditu- 
rae, quibus aviditas excitaretur; quae 
desiderantibus alimenta erant, onera 
sunt plenis. Inde pallor, et nervorum 
vino madentium tremor, et 7niserabi- 
lior ex cruditatibus , quani ex fame 
macies. Inde incerti labantium pedes , 
et semper, qualis in ipsa ebrietatef 
titubatio. Inde in totam cutem hu- 
mor admissus, distentusque venter, 

Adde, quod idem Non horam te- 
cum esse potes. Davus adhnc ita erat 
locutus , ut sua verba non adeo ad Ho- 
ratium pertinerent omnia, Horatius certe, 
si quid ut proprium agnosceret, sic 
satis dissimulare posset. Nnnc autem 
Davus vitia heri soi nota tam diserte 
carpit, ut ille amplius tacere non pos- 
sit. Ira erumpit, et damat: Unde 
mihi lapidem? 

Non otia recte Ponere. Expres- 
sit Graeca, rb Trapbv eif KaX&g ridc- 
odai, ut in Carm. III. xxix. 32. Quod 
adest memento Componere aequus. Otia, 
tempus, res ille recie ponit, qui ra- 
tionem reddere potest, cur ita iis nsus 
sit, ut usus est: metaphora repetenda 
est a calculis, qui recte vel secus po- 
nuntur, adduntur, subducnntur. Terent. 
Adelphis. V. iv. 1. Nunquam ita 
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Ponere, teque ipsum vitas fugitivus et erro, 
lam vino quaerens, iam somno fallere curam; 
Frustra: nam comes atra premit sequiturque fugacem. 
„Unde mihi lapidem?" „Quorsum est opus?" „Unde sagittas?" 
„Aut insanit homo aut versus facit" „Ocius hinc te 
Ni rapis, accedes opera agro nona Sabino." 



quisquam bene subducta ratwne ad vi- 
tam fuit, Quin res, aetas, U9us, tem' 
per aiiquid apportet novi. Si omnia 
recte })osita et computata sunt, tum 
ratio constat , rationes pares sunt, 
canssa legitima rei gestae affertar. Conf. 
Lips. ad Tacit. Annal. I. 6. 

Teque ipsum vitas fugitivus et erro. 
Pro et erro in aliis MSS. legitnr ut 
erras. Unde emendari posset: Teque 
ipsum vitans, fugitivus ut erraa. Ut 



servns fngitivns locnm ex loco mutat, 
ita tu in eodem oonsistere, et tecum 
esse non potes; vitans te ipsnm, et 
quaerens vino et somno curam fal- 
lere. Bidicnle, qnod in Carm. II. 
XVI. graviter: Quid terras alio ca- 
lentes Sole mutamus patria? guis 
exsul Se quoque fugit.^ Lndanus de 
Morte Peregr. 10. ^vy^v iavroij 
KaradiKaaag BwXavaro , aXXifv dXKore 
dfiiifBuiv. 



SATIRA VIII. 

„Ut Nasidieni iuvit te coena beati? 
Nam mihi quaerenti convivam dictus here illic 
De medio potare die." „Sic, ut mihi numquam 



SATIRA VIII. 

JS am mihi quaerenti convivam di- 
ctus here illic De medio potare die. 
Locns fortasse partim emendandns, par- 
tim aliter, quam vulgo fit, intelligen- 
dud est. Legamus v. c. Nam mihi 
qitaerenti convivam dictus here illuc 
J}e medio potare die. Horatius , quae- 
rens convivam, miserat, qui amicum 
invitaret. Sed, ut servus renuntiabat, 
amicus iam dixerat ad Nasidienum, 
promiserat ad Natidienum, promiserat 
iUi ad coenam, dixerat potare, dixe- 
rat se potaturum iUuc, et apud Pe- 
tron. 30. foras coenat; non mutandum 
in foris. Omnia ista sic Latine effe- 
runtur , ut notum est. Conviva dictus 
eras, ut luvenal. Satir. XI. 60. Cum 
ais conviva mihi promissus. Schol. 



„qui te mihi convivam promisisti." In 
luvenale ndhi est dativus commodi; et 
Lucian. Conv. 22. Trapd rtf fiaOtiry 
Hafifjikvei deiwvfjrrai iroXvreKks Seiitvov 
dvvdfjuvoCf oi)K kirsvtvffa iKinvovri, 
ooi o dvSfjroc kfiavrdv tpvXdrrwv, In 
Horatio incommodi: quod ad me atti- 
nebat, mihi dietus eras alio, mihicon- 
viva esse non poteras. Plaut. Pers. I. 
I. 20. Mihi quidem iu iam eras mor- 
tuus, quia te non visitavi. Dixeras te 
illuc potare, ire potatum, potaturnm. 
Praesens tempus in hac re usitatum. 
Plaut. Trucul. II. iv. 8. Hicne ho- 
die coenas, salvos cum advenisl Mar- 
tial. n. 79. coeno domi. In 1. 1. Pe- 
tronii triclinium habebat tabulam : III 
et prid. Kal. lan. G. noster foras 
coenat. IUis diebus nunquam domi 
coenat, sed semel alio dixit. 
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In vita fuerit melius." jjDa? si grave non est, 
Quae prima iratum ventrem placaverit esca." 
„In primis Lucanus aper: leni ftiit Austro 
Captus, ut aiebat coenae pater; aoria circum, 
Rapula, lactucae, radices, qualia lassum 
Pervellunt stomachum, siser, halec, faecula Coa. 
His ubi sublatis puer alte cinctus acernam 
Gausape purpureo mensam pertersit, et alter 
Sublegit quodcumque iaceret inutile, quodque 
Posset coenantes offendere; ut Attica virgo 
Cum sacris Cereris procedit fuscus Hydaspes, 
Caecuba vina ferens, Alcon Chium maris expers. 
Hic herus: „Albanum, Maecenas, sive Falernum 
Te magis appositis delectat; habemus utrumque, 
Divitias miseras!" „Sed quis coenantibus una, 
Fundani, pulchre fuerit tibi, nosse laboro." 
„Summus ego, et prope me Viscus Thurinus, et infra, 
Si memini, Varius, cum Servilio Balatrone 
Vibidius, quos Maecenas adduxerat umbras. 
Nomentanus erat super ipsum, Porcius infra, 
Ridiculus totas simul obsorbere placentas: 
Nomentanus ad hoc , qui , si quid forte lateret , 
Indice monstraret digito: nam caetera turba, 
Nos, inquam, coenamus aves conchylia pisces, 
Longe dissimilem noto celantia succum: 



Leni fuit austro Captus. Elegan- 
tius: leni kic fuit austro captus. Na- 
sidienus quasi digito monstrat. Ita 
Nomentanos vs. 45. si quid forte late- 
ret Indice monstrabat digito. 

Divitias miseras. Nasidienus, falsa 
modestia superbus, vina pretiosa ex- 
tenuat. Dives sum utriusque yini, 
sed parvi facio miseras istiusmodi di- 
vitias, quas nonnuUi adeo mirantur. 
Plautus Militem gloriosum simili super- 
bia utentem facit, ut IV, n. 64, ubi 
servo, vehementer laudanti: Heu Her- 
cle odiosas res! et vs. 71. iVon mihi 
avaritia usquam innata est. Satis est 
dimtiai^vm. Idem iam de se dixerat 



I. I. 68. Nimia est miseria pulchrum 
esse Jiominem nimis. 

Pulchrefuerit. Plautus Mercat. III. 
m. 21. Obsonium curamus, pulchre 
ut simus. Petronius 46. Inveniemus quod 
manducemuSf pullum, ova. Belle erit. 

Nam eaetera turba Nos, inquam, 
coenamus aves conchylia pisces , Longe 
dissimilem noto celantia succum. Non 
una me difficultas in his moratur. Nasi- 
dienus et Nomentanus artem coenarum 
soli teuebant, habentes et palatum sa- 
pientissimum, et Nomentanus ftinge- 
batur quasi munere nomenclatoris. 
Uterque probe sciebat quomodo quis- 
que cibus esset compositus. Caetera 
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XJt vel continuo patuit, quum passeris atque 
Ingustata mihi porrexerat ilia rhombi. 
Post hoc me docuit, melimela rubere minorem 
Ad lunam delecta: quid hoc intersit, ab ipso 
Audieris melius. Tum Vibidius Balatroni: 



tnrba, Fnndamus et omnes alii, non 

sciebant, caetera turba, nos coenamus 

aves, conchylia, pisces. In his inquam 

plane otiosnm et plus qnam superya- 

cnum est, cum sole clarius appareat, 

nos et caeteram turbam esse omnes 

conyiyas alios, totum convivium, ex- 

ceptis Nasidieno et Nomentano. Et 

cor opus erat interprete Nomentano? 

quia coenabant aves, conchylia, pisces, 

celantia snccnm noto dissimilem. At 

herus et Nomentanus eadem coena- 

bant : in eo igitur omnes erant pares , 

neque desiderabatur explicatio, nisi cur 

V. c. avis illa celaret succum noto dis- 

slmilem , quid faceret dissimilitudinem. 

Tenue discrimen, neque indigens nos 

inquam, Quid autem conchjlia ee- 

lantia suecum dissimilem noto ? Acro : 

,,celantiaf intra se continentia.'' Et 

sic, credo, omnes taciti accipiunt. Be- 

ctene ita dicitur celare? Quomodo 

autem celat, quod gustatum statim q,p- 

paret esse dissimile noto sapori? Quid 

noto? Acro: „noto. id est, omnibus 

usitato, vel noto, quem Nomentanus 

et Nasidienus noverant, aut quemego 

postea cognovi." Vides Acronem ipsum 

non inteUigere. Totus locus omnino 

difQdlis inteUectu est, fortasse sic le- 

gendus : Nam caetera turba, Nos tam- 

quam coenamus aves conchylia pisces, 

Longe dissintUi notum celantia succum. 

Caetera turba, nos ooenamus ; hic cae- 

tera turba fere est nominativus abso- 

Intus : nos coenamus conchylia, pisces, 

tamquam aves, tamquam essent aves, 

ita conchylia et pisces non modo figura, 

sed etiam sapore mutata erant in aves, 

ut ea pro avibus ederemus. Celabant 

autem notnm succum succo longe dis- 



simili, qui longe dissimilis erat succo 
naturali piscium et conchyliomm. In- 
geninm et ars cocorum tam docta et 
elegans discitur ex Petronio. Petro- 
nius 69. Nam, cum positus esset, ut 
nos p\(tabamus , anser altilis, drcaque 
pisces et omnium genera avium) inquit 
Trimalchio: quidquid videtis hic posi- 
tum, de uno corpore estfactum, An- 
ser, pisces, aves, omnia facta erant 
ex uno corpore suis, ut explicatur in 
capite sq. 70. Ita crescam, patri- 
monio non corpore, ut ista cocus meus 
de porco fecit. Non potest esse pre- 
tiosior homo. Volueris, de vulva fa- 
ciet piscem, de lardo palumbum, de 
perna turturem, de colfphio gallinam. 
Ita cocus Nasidieni fecerat aves ex 
piscibus et conchyliis, eorumque suc- 
cum dissimili piscibus, plane simili 
avibus celaverat. Horatius scribere po- 
tuisset: Nos coenamus aves tamquam 
conchylia, pisces: Nos tamquam coe- 
namus aves conchylia pisces didtnr ex 
consuetudine, qua verba traiicere amat, 
ut ordo quoque aliquid poetici colo- 
ris sermonibus adderet. 

Doderlino dno versus tam difficUes 
visi sunt, ut unum excidisse putet, 
quo discrimen inter utmmque cibi ge- 
nus significetnr, v. c. Ingenitos ignari 
expulsos arte sapores , vel Nativos 
ignari expulsos arte sapores. Deinde 
locum prorsus eodem modo explicat, 
quo ego feci , usus quoque Petronii 
exemplo : Daedalus cocus de bulbafa- 
ciet piscem sq. Ignorantia turbae, ad- 
dit, statim apparet, quum Nomentanus 
Eundanio porrexerat ilia rhombi et 
passeris , quem cibum hic pro longe alio 
habebat, quam erat. 
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„No8, nisi damnose bibimus, moriemur inulti;" 

Et calices poscit maiores. Vertere pallor 

Tum parochi faciem, nil sic metuentis ut acres 

Potores, vel quod maledicunt liberius, vel 

Fervida quod subtile exsurdant vina palatum. 

Invertunt Allifanis vinaria tota 

Vibidius Balatroque secutis omnibus: imi 

Convivae lecti nihilum nocuere lagenis. 

Affertur squillas inter muraena natantes, 

In patina porrecta. Sab hoc herus: „Haec gravida," inquit, 

„Capta est, deterior post partnm carne futura. 

His mixtum ius est: oleo, quod prima Venafri 

Pressit cella; garo de succis piscis Iberi, 

Vino quinquenni, verum citra mare nato, 

Dum coquitur, cocto Chium sic convenit, ut non 

Hoc magis uUum aliud, pipere albo, non sine aceto, 

Quod Methymnaeam vitio mutaverit uvam. 

Erucaa virides, inulas ego primus amaras 

Monstravi incoquere; illutos Curtillus echinos, 



Nbs, nisi danMOnt hibimus, morie- 
mur inuUi. Si co^o quam rara sint 
hiDHS adyertu exempla, quam fireqneiLs 
oontra asas adiecliYorDm omissis lU, 
tamqwnn, fere in eam sententiam ad- 
dnoor, ut H<Mratiimi scripsisse pulem: 
Nos, nMt damman bihimus, mariemw 
tfiMlff. Bibimus ut damMni, qoi siiis 
reboB damnmn afienmt, eas }Nnodi- 
gunt. 

QHod primA Vtnqfii Pretsit eella. 
Oleum, qQod pnmnm, prima yioe e 
baoos in oella exptimitnr. Rrimia a 
proprio snhstantiYO ad alind transfer- 
tnr. VirgiL Gooi^. 1. 12. Cui prima 
JremaUem Fudit eqmum teOut; hoc 
est e^imiN jyrmioR. Horat. Satir. 11. 
m. 9S. A» utinam inter JSermu na- 
tum tdiuM Me frimm tuHs$et. Conf. 
GronoT. Obserr. L tq. Qnid sit pri- 
mum eieum, disamns ex OdnmeDa 
Xn. 50. Sint auiem in eella oUaria 
frer iaftromm orAnat, «tf inti» pruuie 
natae^ id etf prtntae preuurae, tdter 



seeundae, tertius tertiae. Nam plu- 
rimum refert non miaeere iterationem, 
multoque mtiiitf tertiatienem eum pri- 
ma preMtura, quaniam Umge meliarie 
taporis ett, quod minere «• preUe , 
quasi Uxieium d^fluxerii. Plinins H. 
N. XY. 1. Prima unda preU lauda- 
tissbna, ae deinde per deannutianes. 
Qnod i^tnr olenm oeDa Venafri prima 
piessit, est pingnissimnm , optimnm 
Venafrannm. Postea Tidi e^ Iramlii- 
nnm explicasse: ^oleum, qnod primnm 
ex iMvis Vena£ranis manaTit verins, 
qnam expressum est : qnod nostaro ser- 
mone parentem sen wuttrem gnttam 
appdlamns.'' Frand nempe appdlant 
mere-geutte, qnod e baods sponte fioit, 
ante qnam exprimitnr Tel cakatiir, 
qnod praecurrit, nt nostro sermone 
dioeremns. Hand difwimili modo Plan- 
tns Amphitr. L i. 274. JS^ (hiraeam) 
ege, ut wmtre fuerat natum, eini 
eduxi meri. Tale merum non est oor- 
ntptnm aqna aliisTe rebns admiztis. 
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Ut melius muria, quod testa marina remittat." 
Interea suspensa graves aulaea ruinas 
In patinam fecere, trahentia pulveris atri, 
Quantum non Aquilo Campanis excitat agris. 
Nos maius veriti, postquam nihil esse pericli 
Sensimus, erigimur: Rufus, posito capite, ut si 
Filius inunaturus obisset, flere. Quis esset 
Finis , ni sapiens sic Nomentanus amicum 
ToUeret: „Heu, Fortuna, quis est crudelior in nos 
Te deus? Ut semper gaudes illudere rebus 
Humanis!" Varius mappa compescere risum 
Vix poterat. Balatro, suspendens omnia naso, 
„Haec est conditio vivendi," aiebat, „eoque 
Besponsura tuo nunquam est par fama labori. 
Tene, ut ego accipiar laute, torquerier omni 
Sollicitudine districtum, ne panis adustus, 
Ne male conditum ius apponatur, ut omnes 
Praecincti recte pueri comtique ministrent? 
Adde hos praeterea casus: aulaea ruant si. 



Ut semper gaudes illudere rebus 
Humanis! Huc pertinet, quod Dona- 
tus observat ad Terent. Eunuch. IV. 
VII. 19. „ Anunadverte ^ quantam vim 
habeant ad delectandum in Gomoediis 
severae sententiae, cum a ridiculis 
personis proferuntur.*' Hic sententia 
profertur de persona ridicula. Ut 
semper gaitdes, ita in Virgil. Georg. 

III. 218. legendum putavi : Dulcibus 
illa guidem illecebris ut saepe super- 
hos Comibui inter se subigit decemere 
amantis! Ubi vulgo: et saepe, quod 
intelligi non potest. Emendandus in 
eodem verbo est Plautus Stich. V. n. 
1. Scdvete Atheme , quae nutrices 
Oraedae. Terra herUis patria, te 
video libens, Leg. O terra herilis pa- 
tria, ut te vldeo libens! Sic in Pers. 

IV. in. 131. Sahe. Ut te amplector 
libens! Virgil. Aen. II. 183. Ul te 
post multa tuorum Funera, post va- 
rio8 hondnumque urbisque labores, De- 
fessi adspicimus! Pro ut usitatum et 



quam. Beddendum hoc Plauto Bacch. 
n. I. 1. Herilis patria salve: quam 
ego biennio, Postquam kinc in Ephe- 
sum abii , conspido lubens, Legendum : 
quam ego biennio, Postquam Jdnc in 
JSphesum abii, te conspicio lubens! 

Responsura tuo nunquam est par 
fama labori. Interpretantur : tuis, Na- 
sidiene , studiis , curis et molestiis, qui- 
bus de aliis, uti iam de nobis, quos 
splendido convivio accepisti, meres. Est, 
puto, sententia generalis. Homines hac 
conditione nati sumus. Impende labo- 
rem rei utilissimae, quantum possis, 
fama nunquam tuo labori respondebit. 

Adde kos praeterea casus. Equidem 
affirmare fere ausim, Horatium scrip- 
sisse: Addi hos praeterea casus! Tene 
torqueri omni sollicitudine districtum! 
Addi insuper tantae soUicitudini hos 
casus, ut aulaea ruant, quod modo vi- 
dimus, ut agaso patinam frangat, ne 
alios casus memorem! Terent. Phorm. 
II. II. 25. Ten asymbolum venire, 
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Ut modo; si patinam pede lapsus frangat agaso. 
Sed convivatoris, uti ducis, ingenium res 
Adversae nudare solent, celare secundae." 
Nasidienus ad haec : „Tibi di , quaecumque preceris , 
Commoda dent: ita vir bonus es convivaque comis:" 
Et soleas poscit. Tum in lecto quoque videres 
Stridere secreta divisos aure susurros." 



unctum atgue lautum e balneis Otio- 
aum ab animo? quum ille et cura et 
sumtu absumitur. De infinitiyo isto 
mnlti mnlta: vide modo Cort. ad Lu- 
can. V. 695. et Heindorf. ad Satir. I. 
IX. 72. Librarii saepe in indicativnm 
converterunt. Emendandus v. c. Virgil. 
Edog. IX. 17. Heu! cadere in quem- 
quam tantum scelus! nbi nnnclegitur 
cadit. Mirum adeo, Angelum Maium 
Frontoni p. 403. post decemi intrusisse 
a suo par fuit. Sed totus iste locus 
afferri meretur, quia corrupta quae- 
dam in eo sunt : Hoc idem recte pro- 
visum est, si fato cuncta humana de- 
cemuntur. Hoccinefato decemi? Nul- 
lum ergo inter bonos ac malos fortu- 
narum discrimen eritl Nulla dies, 
nulla fatis diiudicatio , quali viro fi- 
lius eripiaturl Hic Maius, ut dixi, 
non recte edidit Hoccine fato decerni 
par fuitl Tum in explicanda per- 
versa lectione dies, fecit, quod potuit; 
nulla dies interpretans , nempe adeo 
coeca fata svnt , vel referens ad rem 
forensem. Simplex et verum erat: 
Nulla Dis, nulla fatis diiudicatio, 
quali viro filius eripiatur. Fronto 
brevi ante dixerat: Saepe etiam ex- 
postulo cum DU immortalilfus , etfata 
iurgio compello. 

Tibi Di, quaecunque preceris , Com- 
moda dent: ita vir bonus es, conviva- 
que comis. Quaecunque commoda tu 
tibi precari possis, opto ut Dei ista tri- 
buant; et ex animo opto, quia tam 
bonus vir es. Horatius scribere po- 
tuisset: quaecunque mereris; tam bo- 
nus vir es, ut, si tibi apprecer om- 



nia, quaecunque mereris, commodft 
quam plurima a Deis accepturus sis. 
Si Horatius scripsisset: Ita Di, quae- 
cunque preceris, Commoda dent, ut 
vir bonus es convivaque comis, habe- 
remus et usitatam formulam, et acu- 
tam ironiam lucraremur. Tam vere 
opto tibi omnia commoda, quam vere 
bonus vir es. Stolidus Nasidienus non 
senserat, se a Balatrone irrideri: Ba- 
latro autem falsi animi sibi conscius, 
verba Nasidieni sic acdpere debebat, 
ut Nasidieno exsecratus esse vide- 
retur. Talia sunt illa apud Plautmn 
Captiv. III. V. 87. Tu Aristophontes, 
de me ut meruisti, ita vale. Pseu- 
dol. IV. I. 33. Ita me Di ament, 
ut ego ob tuam, Simia, perfidiam te 
amo. Casina II. m. 18. Mi lepos: 
respondet alter: nempe ita, ut tu mihi 
es. Phaedrus IV. i. 19. Sic valeaSy 
ut farina es , quae iaces. Quod dubito 
an interpretes recte ceperint. Teren- 
tianum certe illud: valeant, qui inter 
nos discidium velintj eo non erat re- 
ferendum. Felis videbatur essefarina, 
non erat. Mus abiens, dicebat, ut 
mos erat, vale, sed sic, ut farinaes: 
non erat; ergo d non optabat, ut va- 
leret, sed contra, ut periret. Similli- 
mum iUud Plauti supra allatum : de 
me ut meruisti, ita vale. Male me- 
ruisti, ergo male valeas. Exempla for- 
mulae bono sensu adhibitae, sunt quo- 
que in Plauto. v. c. Stich. IV. i. 1. 
Ita me Di bene ament, measquemihi 
bene servassint filias, Ut mihivolupe 
est, Pamphilippe, quia vos in patriam 
domum Redisse video. 
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„Nullos his mallem ludos spectasse: sed illa 
Redde, age, quae deinceps risisti." „Vibidiu8 dum 
Quaerit de pueris , num sit quoque fracta lagena , 
Quod sibi poscenti non dentur pocula, dumque 
Ridetur fictis rerum, Balatrone secundo: 
Nasidiene, redis, mutatae frontis, ut arte 
Emendaturus fortunam: deinde sequuti 
Mazonomo pueri magno discerpta ferentes 
Membra gruis , sparsi sale multo , non sine farre , 
Pinguibus et ficis pastum iecur anseris albae, 
Et leporum avulsos, ut multo suavius, armos, 
Quam si cum lumbis quis edit. Tum pectore adusto 
Vidimus et merulas poni et sine clune palumbes, 
Suaves res, si non causas narraret earum et 
Naturas dominus ; quem nos sic fiigimus ulti , 
Ut nihil omnino gustaremus, velut illis 
Canidia afflasset peior serpentibus Afris. 



Velut iUis Canidia afflasset peior 
serpentibus Afris. Bentleius legebat: 
veluti si Canidia afflasset peior ser- 
pentibus atriSy illud ex coniectura, hoc 
e MSS' Mihi et Afri serpentes elegan- 
tiiis dictom yidetur, et Horalianum 
magis iudicarem: velut illis Canidia 
afflMSset peius serpentibus Afris. Yel- 



aliquid, quam qaod AMserpentes omni 
rei yicinae afflare solent. Constructio 
poetica, qualis illa II. Carm. XIV. 
mero Tinguet pavimentum 8uperbo,Pon- 
tificum potiore coenis. Satir. II. iv. 
15, Caide suburbano qui siccis cre- 
vit in hortis Dulcior, irriguo nihil est 
elutius horto, qui caulis crevit in horto 



ut Canidia rebus illis aiflasset peius I irriguo, isto caule nihil est elutius, 
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Occupatum in componendis annotationibiLB alia me el!ngerant, qnae in variis 
schednlis scripseram, alia errores typothetanmi oorrigenti in mentem vene- 
mnt. Quae editioni iam absolutae addenda putavi, haec sunt: 

I. SATIBA I. 

Fagina 2. Optant missumem, et plerumque aecipiunt. Huc pertinent ista 
Livii XLII. 33. Militares homines et etipendia iusta et corpora et aetate et 
ajtsiduie laboribus eonfeeta hahere. luvenal. Satir. XTV. 161. Mox etiam 
fractis aetate ac Punica passis Proelia, vel Pyrrhum immanem gladiosque 
Molossos, Tandem pro multis vix iugera Hna dabantur Vulneribus. 

F. 2. Oravis armis. Saepe tamen significat militem gravis armaturae, v. c. 
Livius XXn. 18. 

P. 3. Oravis annis. Auctor Sjmonymorum Ciceron. ed. Mahn. p. 41. 
„Maior natu. Senior. Grandis natu. Gravis annis." 

P. 7. JSt dicas. Particula et saepe a librariis male intrusa est. Livius XLV. 
19. Adduxerant eumduae in speciem honestae res: una, gratulatio conveniens 
in ea victoria, quam ipse adiuvisset; altera, querimonia Qalliei tumultus 
advertaeque gladiis regnum in dubium adductum esse. Suberat et secreta spes 
honorum praemiorumque ab senatu. Omnino legendum: suberat secreta spes 
hmorum. Duae caussae in speciem honestae eum adduxerant, sed vera erat 
spes honorum. Hanc caussam tegebat, ea suberat, in animo latebat. Spes 
erat sub gpecie. Prima verbi notio semper derivanda ab eo, quod non apparet, 
hinc alia sponte sequitur. Vir Latine accurate doctus I. H. Bremi ad Nepotis 
Aldb. I. ista minus recte distinxit. Ex ea formula emendavi Virgil. Georg. n. 
47. Sponte sua quae se tollunt in luminis oras, Infecunda quidem, sedlaeta 
et fortia surgunt: Quippe soh natura subest. Legendum: Quippe ollis na- 
tura subest. Hlis arboribus subest natura. Vera caussa, qnae non cemitur, 
est in ipsis arboribus. 

In Livio magis etiam cormpta sunt adcertaeque gladiis. Nomen reguli 
Graliici, de quo agitur, erat Solivettius. Hoc restituit Drakenborchius et prae- 
terea legit cladibus pro gladiis. Dukerus animadverterat ne poetas quidem 
dictnros fuisse regnum gladiis in dubium adductum pro regno periculum esse 
a bello. Dixit tamen luvenalis Satir. XIV. 162. Punica passis Proelia, vel 
Pyrrhum immanem gladiosque Molossos. Neque Livius adeo ab orationis poe- 
ticae fbrma abhorret. 
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P. 9. Pictis tantum gatidere tabellis. Acro: ,»Eleganter tales ait avaris 
esse diyitias, ac si pictae sint tantum, qnae per ayaritiam tangi non possunt. 
Qaid interest inter abstinentiam et picturam, nisi at usu tantum fruaris?" For- 
tasse scripsit: ,^i utraqne visu tantum fruaris.'' 

F. 10. Aut alius casus lecto. Sunt, qui malint aut alius lecto casus. In 
his Cortius ad Lucan. I. 137. ubi multa exempla affert adiectivi ita separati a 
substantivo suo. 

F. 14. Unde enim Oraeeum proverbium de Romanis istisF Froverbium 
Graecum erat ^ eiradwv fi KTjkffrrig, Hoc bene Faulyus effecit ex corruptis 
Forphyrionis : TJoiraStaviKTi X^.&ty. 

P 14. Praeteritum temnens extremos inter euntem, Quintil. Inst. Orat. X. 
I. 86. Quem Homero crederet maxime accedere , secundus, inquit, eat Virgi- 
lius, propior tamen primo quam tertio. 

¥. SATIRA II. 

F. 17. Pacetus . Pastillos RufiUus olet, Mutata verbomm distinctio cen- 
tenis veterum locis lucem etiamnum afiundere potest. Exemplo sint vel haec 
Livii XLII. 62. Legati ad Consulem missi, adhibito frequenti consUio, auditi 
sunt, Pacem petere , vectigal , quantum . Philippus pactus esset , daturum 
Persea Bomanis pollicentes, Urbibus agris locisque, quibus PhUippus ces- 
sisset, cessurum primum, Hajec legati. Sigonius vult: cessurum Perseum: 
Gronovins, cetsurum et ipsum: Perizonius, quamprimum: ego, urbibus agris 
locisque, quibus PhUippus cessisset, cessurum, Primum haec legati, Sequen- 
tia confirmant coniecturam: Perseus summam pecuniae augens, si pretio pa- 
cem emere posset, non destitit animum consulis tentare, Ferseus hoc per 
legatos agebat. Legati ergo primum haec: deinde pretium augebant. Deinde 
in tali re saepe omittitur. Yide Manut. ad Ciceronis Epist. Famil. II. rx. 

F. 17. Ad istam rationem sententia dia Catonis referri non potest, Nec 
bene retulit Cannegieterus in Rescriptis Bozhomio in Dist. Catonis p. 301. 
ed. Amtzen. 

P. 18. Incaluit quoties sauda vena mero. Conf. Burm. in Anthol. La- 
tina T. II. p. 597. 

P. 19. Moechus adiective pro moechicus, In Anthol. Burm. T. II. p. 597- 
legitur moecha sepulcra. Exemplum tamen fidei non certae. 

P. 20. Fama malum gravius quam restulit. Livius XXXIX. 9. Huic 
consuetudo iuxta vicinitatem cum Aebutiofuit, minime adolescentis aut rei 
aut famae damnosa. 

P. 26. Avellier, Cort. ad Lucan. VI. 585. legendum putat avertier: et 
mox pro posse dolores mavult labores, ad Lucan. II. 317. 

P. 27. DesUiat mulier. Cort. ad Lucan. II. 156. in fragmento vetusto 
Cjgneo invenit dissUiat. 

t. SATIBA m. 

F. 29. Sic impar Hbi. Ut contra aliquis didtur par sibi., illustratum ab 
Heinsio ad Ovidii Heroid. XX. 62. Fortasse reddendum hoc Livio XXII. 15. 
Fabius pariter in suos haud minus quam in hostes intentus, prius ab iUis 
invictum animum praestat. Quamquam proSe scit lion in castris modo suis, 
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sed etiam Romae infamem suam eunctationem me, ohstinatus tamen, eodem 
consiliorum tenore aestati» reUquum extraxit, Gronovias recte obseryat, si 
pariter sanmn sit, non bene addi haud minus quam. Fortasse Livins dedit: 
Fabius, par sibi. Aliormn coniectnrae sunt: per iter, acriter, pari tenore, 
alii pariter eiiciont. 

F. 30. Oesnerus habere delet. Et sic PanlTUs ex MS. edidit. 

F. 32. Infacundior est paullo? minus aptus acutis Naribus horum ho- 
minum. Calpnmios Edog. IV. 12. Quidquid id esty siloestre licet videatur 
acutis. TJbi Titins Tersnm nostnun landat tamqnam Ansonii. Fastori antem 
Calpnmiano alter pastor respondet vs. 147. Rustica credebam nemorales car- \ 

mina vobis Concessisse DeoSy et obesis auribus apta. Dixit, credo: obesis na- ■ 

ribus, qnae snnt acutis oppositae. i 

F. 33. Haec res el iungit , iunctos et servat amicos. Quid sit amicos , 

iungere, non eget explicatione. Aliqua fortasse eget, quando amicos iungere 
significationem ad amicos veniendi habet, sicuti fere in lingnam Francorum 
transiit. Beddendum fortasse Nepoti in Attico Vll." QtMe amicis suis opus i 

fuerant ad Pompeium prqficiscentibus , omnibus ex re sua familiari dedit. ' 

Ipsum Pompeium coniunetum non qffendit. NuUum enim ab eo habebat or- 
namentum, ut caeteri, qui per eum aut honores aut divitias ceperant: quo- 
rum partim invitissimi castra sunt secuti, partim summa cum eius offensione 
domi remanserunt. Descripsi totum locum, ut cuivis consideranti verosimile 
videretur, Nepotem scripsisse: Ipse Pompeium non iunctum non offendit, 
Amici ad Fompeium profecti sunt, qui multum ei debebant; Atticus amicos 
opibus suis sublevavit. Ipse se cum Fompeio non innxit, non profe(!tus est ad ' 

Fompeium, atque adeo in hac caussa se medium esse ostendit, neque amicns 
Fompeii neque Caesaris. 

F. 35. Si quis eum sernum. Conieci enim. Idem conieceram in Livio XXI. 2. j 

Caeterum niJiUo ei pax tutior fuit. Barbarus eum quidam , ob iram inter- 
fecti ab eo domini, obtruncavit. Gronovius ei delevit, offensus, credo, iteratis 
ei eum eo. Neque hocferendum. Legamus: Barbarus enim quidam, ob iram 
interfecti ab eo domini,. obtruncavit, 

F. 35. Quanto hoc furiosius atque Maius peccatum est. Cicero Offic. I. 
XXV. monet cavendum, ne maior poena quam culpa sit. 

F. 37. . Quts paria esse fere plaeuit peccata , laborant Quum ventum ad 
verum est. Quo referamus iWud fere? Ad esse. Significaret vulgo, plerum- 
que esse. Sed Stoicis placet, semper esse. Fere paria significaret prope pa- 
ria. Sed Stoicis placet , esse plane paria , quodvis peccatum esse tantundem 
etidem, ut Horatius ait vs. 115. Nec vincet ratio hoc, tantundem ut peccet \ 

idemque Qui teneros caules alieni fregerit horti, Bt qui noetumus sacra , 

Bivum legerit. lungamus /crc placuit? Significaret quoque vulgo, plerumque. \ 

Ergo non omnibus omnino Stoicis. At cui non placet, is non est Stoicus, de 
quo hic agitur. Optimum erat coniungere fere laborant. Ut praeteream tale 
tam durum Hyperbaton in constructione , hoc quoque sententiae adversatur. 
Non enim fere laborant, sed semper, et laborare debent, quia sensus mores et 
ipsa utilitas repv^nant, et Horatius demonstrare vult, Stoicos nunquam di- 
cendo posse efficere, quod proponunt. Horatius scribere potuit: Quts paria 
esse sibi placuit peccata, vel, quod melius arbitrer: Quis paria inter se esse 
placet peccata. 
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¥. SATIRA IV. 

P. 40. Di bene feeerunt inopia me quodque pusilli Finxerunt animi, 
raro et perpauca foquentie. ladice Bentleio, loquentis est dumin et ooactum, 
citra ullam necessitatem. Sequitur ergo Lambinum, qui emendayit toquentem. 
Conieci: Finxerunt animi, ore et parva et pauca loquentis. Horatius loqui- 
tur de carminibus. Crispinus eum provocaverat ad certamen, uter plus scri- 
bere posset. Cedo tibi, inquit. Neque animue neqne os mihi suffidunt. Ani' 
mu8 et 08 in re tali coniunguntur. Horatius vs. 43. Ingenium cui sit cui 
mens dioinior atque os Magna sonaturum, des nominis liuius honorem. Hunc 
appelles poetam. Hic Crispino dicit sibi animum obtigisse pusiUum et os per- 
pauca loquens, idem fere, ac si dixisset, non sum poeta, et si versus inter- 
dum facio, facio nec sublimes nec multos. Propertius II. viii. 15. Surge ani- 
ma ex humili, iam carmina sumite vires, Pierides, magni nunc erit oris 
opus. Horat. Epist. ad Pisones 323. Oraiis ingetiium, Qraiis dedit ore ro- 
tundo Mtisa loqui. Claudian. VI. Consul. Honor. 492. quanta tuis facundia 
pollet Ingeniis, nostrum digno sonet ore parentem. Di me, ait, finxerunt 
animi non magni, et huius mihi rei conscius, parva tantum et pauca loquor. 
Quid sit parvum ipse ostendit Carm. III. xxv. 17. yu parvum aut humili 
modo, NU mortale loquar et IV. n. 31. operosa parous Carmina ftngo. 

P. 40. Detur nobis locus. Nepos Pelopida II. Domum Charonis devene- 
runt, a q^o et tempus et dies erat datus. 

P. 41. Quod sunt, quos genus hoe minime iuvat, utpote plures Culpari 
dignos. Meinekius non sana iudicat. Horkelius coniidt: utpote iures. Do- 
derlinus ex audaci brachylogia interpretatur : quod annt, quos genus Satlri- 
cum minime iuvat, utpote plures culpans, quam qui nominatim culpantur, 
nempe omnes culpari dignos. Mihi facilius videtur: Quod sunt, quos gentts 
hoc minime iuraf , ut,puto, plures, Culpari dignos. Sunt, qui non amant 
hoc genus poesios. Sed hi, puto, sunt suae sibi culpae oonscii, quales ubique 
invenias plures. Arripe vel ex media turba quem vis. Nemo vitiis vacat. 

P. 42. Ego nepotem sic cum patre et filio non coniunxissem. Alia est 
caussa in II. Satir. I. 53. Scaevae vivacem crede nepoti Matrem. 

P. 42. Fifius ipse est dedecus. Adde Lucan. X. 59. Cleopatra dedecus 
AegyptL 

P. 44. Adspergere cuncfos. Aliquem aqiui spargit, qui recreat. Exempla 
nonnulla sunt apnd Heins. ad Ovidii Art. Amat. III. 726. 

P. 47. Mefius cavssas reddet tibi. Acro : ,,Philosophus te docere poterit 
melius, quae sunt vitanda sive appetenda. Ego antem te docui,quae snnt in 
usu constituta." 

¥. SATIRA V. 

P. 49. Hoc iter ignavi divisimus. Acro: ,4d est, ab urbe in Forum 
Appii biduo venimus, quo argutiores uno die soleant venire." Fortasse legen- 
dum agiliores. 

P. 49. Minvs est gravis Appia tardis. Acro: „Crravis est minus." Col- 
locatio verborum non aliunde cognita, ut putat Paulyus. 

P. 50. Fundos Aufidio Lusco praetore libenter Linquimus. Scaliger in 
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Anthol. Burm. T. I. p. 407. aocipiebat pro dativo praetori, ut morte datus 
pro morti. "* 

F. .50. Praetextam et latum clavum prunaeque batillum. Nemo adhnc 
probabili modo ista interpretari scivit. Neqne ego scio. Qnid sententia poscat, 
minus obscurum est, aliud scilicet ornamentum, cum praetexta et lato clavo 
conveniens, et cum iis ooniungi solitum. Hoc quaerendum videtur in calceis, 
quos senatores nigris corrigiis cruri alligabant: Praetextam et latum clamim, 
et mgram guoque alutam. Horatius idem plane sic expressit in homine vano 
I. Satir. YI. 24. quo tibi, Tilli, Sumere depositum claoum fierique tribuno? 
Nam ut quisque insanus nigris medium impediit crus Pellibus, et latum 
demisit pectore clavum, Audit continuo: „quis homo hic, aut quo patrena- 
tusV* Memorabilis est locns apud luvenal. Satir. YII. 190. Felix et sapiens 
et nobilis et generosus Appositam nigrae lunam subtexit alutae, Fraetor 
Luscus, quasi praetexta et latus clavus non snfficerent, nigras quoque in cal- 
ceis corrigias, nigras praeterea corrigias habebat. 

F. 52. Bari moenia piscosi. Acro: ,3aris civitas Apuliae, quae appel- 
labatur Barium. Ea Adbaris dicitur hodieque, ut dixit grammaticus Theo- 
tiscus." In his notand^um Adbaris. Ut enim veteres ex nominibus locomm 
notis fbrmabant nova nomina adiectis praepositionibus ad in, Graeci eig tv, 
ita faciebant recentiores populi. Alibi de consuetudine ista exposui. 

¥. SATIRA VI. 

Pag. 54. Quum referre negas, quall sU quisque parente Natut, dum 
ingenuus, persuades hoe tibi vere , Ante potestatem Tulli atque ,ignobile 
regnum Multos saepe viros nullis maioribus ortos Et vixisse probos, am- 
plis et honoribus auctos; Contra Laeoinum, Valeri genus, unde Superbus 
Tarquinius regno pulsus fugit, unius assis Non unquam pretio pluris U- 
cuisse, notante ludice, quo nosti, populo, qui stultus honores Saepe dat 
indignis et famae servit ineptus. Quot quantls difficultatibus sententia horum 
versuum laboret, satis ostendunt diversae interpretum opiniones. Persuades 
hoe HH vere. Horatius dicere non poterat, nisi certa haberet testimonia, unde 
constaret, ante potestatem Tulli tales viros vixisse. Testimonia non exstant. 
Nec Maecenas dicere })oterat : vere mihi persuadeo eos vixisse : poterat , for- 
tasse vere mihi persuadeo, verosimile est , credo vel simile. Contra Laevinum — 
pluris licuisse. Non intelligo, unde infinitivus pendeat. Batio, qua explicare 
conantur, parum probabilis est. Laevinum licuisse non pluris, sciebant omnes : 
quomodo igitur Maecenas, hoc ita accidisse, vere sibi persuadet? Hoc, puto, 
movit Wustemannum, ut iudicaret ex persuades assumendum eBSQprobe nosiL 
Nihil mihi obscurum videretur, si Horatius scripsisset: Quum referre negas, 
quali sit quisque parente Natus , dum ingenuus. Persuades hoc tibi vere. 
Ante potestatem Tulli atque ignobile regnum Multos crede viros nullis maio- 
ribus ortos Et vixisse probos amplis et honoribus auctos: Contra Laevinum, 
Valert genus, unde Superbus Tarquinius fugit pulsus regno, unius assis 
Non unquam pretio pluris licuisse, notante ludice eO, nosti , populo , quistul- 
tus honores Saepe dat indignis et famae servit ineptits. Quia tam nobilis 
es, Maecenas, ideo me non despicis, cum dicas et contendas, nil referre, quo 
quis patre sit natus, modo habeat ingenuam mentem. Et sic iudicans, vere 
iudicas. Virtus nobilitat, non genns. Hoc ita verum est, ut ea cogitatio ani- 
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mis hominum innata iisae videatur. Exempla , monumentis literarum tradita, 
non prima sunt Crede mihi, noli duhitare, ante Tullum vixere viri probi, 
ignobili stirpe, tamen honoribns ornati. Contra nosti Laevinnm nihil valuisse, 
iudice populo, et quidem eo, qni honorem saepe dat indignis. 

Horatius sententiam confirmat ex antiquissima historia , ut solet. Talis ar- 
gumentatio est Carm. IV. ix. 13 sq. Vixere forteg ante Agamemnona Multi. 
Non saepe multi, ut in nostro loco legitur. Adde I. Satir. iii. 107. Nam 
fuit ante Helenam curvnua teterrima belli Cauesa. fiecte autem crede de eo, 
quod vero simillimum est, sed demonstrarl non potest, nasti de eo, qnod 
demonstrari non opns est. 

P. 57. Carnifici tradere, Nepos Fhocione IV. Traditus est undecim- 
viris, quihus ad supplicium publiee damnati tradi solen^, 

P. 57. Carceri abditos. Livius XXVI. 15. In carcerem conditi, 

P. 57. Funera magna, Sunt et regia, magn\fica. Vide interpretes ad 
Nepotis Enmen. IV. 

P. 60. Atque alios legere ad fastum, Ex Scholio Acronis „et fieret illi 
potest^ eligendi a fatis quos veUet parentes" coniici posset, in quibusdam 
MSS. fnisse: Ac licitum hos legere a fatis, Mihi licitom est tib illo, signi- 
fieat per iilum, quantnm ad illnm attinet. 

I. SATIRA VIL 

P. 63. Proscripti Begis Rupili pus atque venenum. Nomen Bupilii a 
rupe ducitur. Talia sunt Saxa, Petro , Petronius, Petreius, et cognomen 
Petra apud Tacit. Ann. XI. 4. lom prima in rupes producitur; quare pri- 
mam in Bupilio hic corripi miror. • Horatium scripsisse potius credo : Pro- 
scripti Regis Hupili pusque venenumque Hybrida, Antepenultima in Rupi- 
lius producitur, ut in Lucilius, et Rutilius apud Ovid. Fast. VI. 563. Hanc 
tibi, quo propercu, memorant dixisse, Rutili, et Pont. I. iii. 63. ubi vide 
Micyllum. An poetae pro Rupilitis usitaverint RupUus , an RtttUus pro Ru- 
tUius , nunc non quaero. 

P. 64. Vltima mors. Et Gronov. Livii XLV. 19. an ultimum mori ius- 
surum interpretatur denique, ad ultimum, 

' P. 64. Muneribus missis. Interea tamen non obliviscendum , scriptores 
saepe ad versns Homeri respexisse, ut sua eis memoria suggerebat; quo factum 
est, ut vel aliam inde sententiam dncerent, vel in nominibus errarent. Ita 
Nepos in Datame *II. narrat Pylamenem a Patroclo interfectum esse, cum 
Homerus, quem laudat, a Menelao interfectum dicat. Vide quae Bremi ad 
Nepotem annotavit. 

P. 65. Ditem Asiam, Rupili et Persi par pugnat, uti non, Si prima in 
RupUi non potest corripi, hic scribendum erit: Ditem Asiam, Rupili et Persi 
pugna erat, ut non Cotnpositi melius cum Bitho Bacckius. Ex postremis 
satis intelligitur quam pares essent Rupilius et Persius. 

P. 65. Cum Bitho Bacchius. In MSS. Bitho, Bito, Bico, Bentleius 
ex Grutero et Marm. Felsin. nomina Bithus Crescens et Cn. Pompeitu Bi- 
thus affert. Ego apud Livium memorari video filium regis Thracum, qui 
appellabatur Bitis vel Bithys. Cum optimi gladiatores essent Threces, fieri 
potest,- ut Horatius scripserit cum Bithye Bacchius. 

P. 65. Fertur quo rara securis. In locis desperatis nunquam satis con- 
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iicitnr. Qnamyis severi et periti iudices nihil eorum, quae tentantur, landare 
possint, non raro accidit, ut ipsi in opinionem yeniant, quae suam scriptori 
manum restituat. Ego hic, praeter alia, quoque conieci: stemit rapido tata 
cursu, Et hoc, e^. alterum fertur rapido in sata cursu esse Latina nemo 
negabit. Securis rara fertur ad flumen, non satis Latinum yidetur. Tam 
Horatius scripsisset potius : feriit quo rara seeuris, Ita aliquanto lenius oogi- 
tari poterat, ubi rara securis feriit arbores et yirgultar. 

P. 66. Salso multoque flttenti Expressa arbusto regerit convicia. Venit 
in mentem: ambustus regerit convicia, Praenestinus regerit convicia yehe- 
mentissima Graeco fluenti salso et multo, salse et multum fluenti. Conyicia 
ideo quoque erant yehementiora , quia Graecus expresserat Italo. Italus antem 
dicitur ambustus, qu\a iam yidebatur condemnatus ante quam se defenderat. 
Accusatio Graeci erat talis , ut Italus ex iudicio non msi ambustus , semiustus, 
prope ustus, non sine grayi noxa discessurus esse yideretur. Nota sunt ista 
yerba in re iudiciali, ut et flagrare, conflagare, incendi, similia. Conf. in- 
terpretes Sallust. Catil. 31. et Liyium XXII. 35. 

P. 66. Operum koc, mihi crede, tuorum est. Liyius saepe utitur formula 
hoc est tui operis. Doderlinus iam attulit XXXVI. 34. sui operis esse cre- 
dens. Adde XXXYIII. 9. Amynander, quod sui maxime operis erat, im- 
pigre agehat. Ad hanc rationem Horatius scribere potuisset: Operis, mihi 
crede, tui hoc est. Difficile est, quod legitur in Liyio XXXIII. 45. Hannibal 
querebatur : Marcescere otio situque civitatem, et inertia operis; nec sine 
armorum sonitu excitari posse. Legendnm puto: inopia operis. Igitur Han- 
nibal opus quaerebat, ut sui populares bellum haberent, idque cum Antiocho 
Bomanis inferret. Sic apud eundem Y. in tribuni plebis, tamquam artifices 
improbi opus quaerunt. 

!• SATIRA VIII. 

P. 67. Facereine Priapum. In Anthol. Burm. T. II. p. 542. Priapus 
loquitur: Hac ego, Penelope, potui tibi lege placere; Illo sed nondum tem- 
pore faetus eram. Ubi Burmannus ex MS. malebat natus. Dubito an recte. 

P. 68. Dabat in sepulcrum mille pedes. Ut Terent. Adelphis HI. in. 15. 
Dedit in sumtus dimidium minae. Valer. Flaccus YII. 545. daret aeripedes 
in proelia tauros. 

P. 69. ProtuHt os, quin ossa legant. Non possum tacere, quam indigna 
bono poeta iudicem, protulit os, ossa legant. Suine oblitus est Horatius, an 
ego prorsus fallor et morosior sum? Si haberemus MS. in quo legcretur: 
vultu vix Luna decoro Prodit, quum ossa sepulta legunt, herbasque nocentes, 
dicat qui yelit, an non yersus essent longe pulchriores, quam: simid ac vaga 
Luna decorum Protulit os, quin ossa legant. In yulgata scriptura illud 
ossa legant hanc quoque difficultatem obiicit, quod sepulta deest. Ossa legun- 
tur statim, postquam cadayer est crematum: leguntur antem a cognatis et 
amids. Magae quoque statim ossa legunt cremati cadayeris Oyid. Heroid. YI. 
89. de Medea: Per tumulos errat passis discincta capUlis, Certaque de te- 
pidis coUigit ossa rogis. Propert. III. iv. 27. Illum turgentis ranae por- 
tenta rubetae Et lecta exsectis unguibus ossa trahunt, Ubi fortasse. legen- 
dum: Et lecta exstinctis ignibus ossa trahuni. Tibullus I. n. 45. Haec 
cantu finditque solum, manesque sepulcris Elicit, et tepido devocat ossa rogo. 
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Tale quid in Esquiliis fieri non poterat. Ager olim albebat ossibus. Looo in 
hortos mntato ossa erant sepulta. Si Canidia et Sagana legere vellent, ex 
rogo legere non poterant, sed ex terra eruere debebant. 

P. 70. Tumuli, magna aepulcra. Liyius XXXVI. 8. Tumulus eat in 
uHum ossibus, quae passim straia erant , eoacervatis factus. 

I. SATmA IX. 

P. 72. Pluris Ifoc, inquam, haud mihi eris. Ad coniecturam firman- 
dam facit annotatio Porphyrionis ad vs. 22. Si bene me novL ^Eleganter ait 
eum his rebus sibi placere, quae ad doctrinam non attinent. Ideo ostendit im- 
peritum satis et importunum hommem fuisse." - 

P. 74. Paucorum hominum et mentis bene sanae. Est paucorum homi- 
num significat est unus paucorum hominum, unde aliae significationes facile 
ducuntur. Donatus ad Terent. Eunuch. III. i. 18. Imo sic homo est. Per- 
paucorum hominum. „Aut qui paucis utitur, aut qui de paucis est, aut qui 
paucis placet , hoc est, bonis et sapientibus , qui fere paud sunt.'' Ex prima 
illa significatione efficiendum , qnid sententia loci requirat. Maecenas est homo, 
quales pauci inveniuntur, mentis praesertim bene sanae. Genitiyum istum multi 
explicaverunt , vel ad ipsum Horat. Carm. III. xiii. 13. Fies nobUium tu 
quoqite fontium. Livius firequentat, v. c. XLV. 18. Ecrum hominum Attalus 
erat, qui, quantum spes spopondisset , cuperent. Sed quando in eodem scrip- 
tore XXII. 50. legitur : ad Cannas fugientem Consulem vix septuaginta seeuti 
sunt: alterius morientis prope totvs exercitus fuit, ea non recte se habent 
et scribendum videtur: alterius nwrientis prope tottts sociiis exercitus fuit. 
Excidit socius propter similitudinem litterarum in totus. Eleganter in ea re so- 
cius ponitur, ut apud poetas socius mortis, leti, et comes. Nota erat Diphili 
fabula ^SvvaircOvriffKovTeg , quam Plautus fecit commorientes , mortis socios. 
Idem Livius in formula mentis sanae emendandus est XLV. 10. Culpam non 
penes populum , sed penes pattcos concitores vulgi esse , dixit : eos venalem lin- 
guam habentes decreta pUnd regiae ostentationis fecisse , et eas legationes mi- 
sisse, quarum Rhodios semper non minus puderet, quam poeniteret. Quae 
omnia, si tamen poputo foret, in capita noxiarum versura, Pro si tamen 
I. F. Gronov. legit, si is animus, 1. Gronov. et Perizon. si ea mens. Verum 
puto: si sana mens populo foret. Livius XXIII. 7. D. Magius, vir, cui ad 
summam auctoritatem nihil praeter sanam civium mentem defuit. Mens sana, 
ut (fbt^poviiv saepe in rebus civilibns ad prudentiam et oonoordiam refertur. 
Conf. interpretes ad Nepotis Agesil. V. Ula multitudine, si sana tnens esset, 
Oraeciae supplicium Persas dare potuisse. 

I. SATIRA X. 

P. 76. Octo versus Horatio quoque abiudicat O. F. Gruppius in Minoe, 
p. 240. Hunc ego librum nunc primum vidi. Legere adhuc nihil potui, nisi 
quae ad Satiras pertinerent. Alia tantum hic illic inspexi. Ad laudem Minois 
me aliquid dicere omnium minime decet. Optandum tamen videtur fore, ut 
coUegae Minois, Aeacus et Bhadamantus, pauUo minus severi sint. Interea 
et hoc vidi Gruppium Georgica Virgiliana IV. 287. sq. iisdem versibus spu- 
riis liberasse, qnibus ego postea liberavi in Mnemosjne Leidensi Vol. III. 
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p.289. usus argomentis fere iisdem. Hoc mihi, ampla fiibliotheca hic carenti, 
iam saepe accidit. 

F. 80. D^ngit Rheni luteum caput. Ineptas po@ta nti potuit yerbo de- 
fringere, et Horatios scripsisse defringit Rheni yel Rheno luteum caput. Di- 
gnnm reprehensione et risu luteum caput pro flavum caput, et caput de/rin- 
git pro comua capiti defringit, vel potins comua Rheni frangit. Notnm est 
flumina gentium victamm ire comHnts fractis. Ovid. Trist. IV. ii. 41. Cor- 
nilms hic fractis viridi male tectus ab ulva Decolor ipse suo sanguine Rhe- 
nus erit. Claudian. de Laud. Stilich. I. 220. Rhenumque minacem Comi- 
bus infraetis adeo mitescere eogis. B. Getico 602. tanta neo clade svperbum 
Contudimus Tanain, vel comua fregimus Istri. Ab hac ime^ine diversa est \ 

cum flumina /rac^o gurgite, aquis fractis ire dicuntur, quod Horatius in Car- 
minibus expressit, flumen minores volvere vortices. Haec bene distinxit Burm. 
ad Fetron. eap. 123, permiscuit Burm. Secundus ad Lotichium p. 78. 

M. SATIRA T. « 

F. 89. Ut fracta mitterentur. Estreus \egit fragUla. Duentzerus eiicit 
fracta. Esset autem frajcta mitti ut Livii XXI. 8. de telo: quum medium, 
incensum mitteretur. Idem XXIV. 34. Velites etiam , quorum telum inhabile 
ad remittendum imperitis est. Erat nempe spiculum adeo tenue et acutum , 
&<rrt Kar avayKtiv iv9k(ag dirb rijg irpu>Trig ifipoXrjg KdftTrreoBrai Kat firi dvva- 
cr^at Toiig TroXefiiovg dvripdXKtiv, ut scribit Polybius. Hniusmodi tela sunt 
fragilia mmfracta. 

F. 95. Seufors ita iusserit, exsiU. AJii edidere: luserit. Fors, sic po- 
sita, minus ludit. Becte in oommuni sententia, ut Ludit in humanis divina 
potentia rebus, Fortuna ludit, simUia: non recte aliquis de se didt, nisi ex 
pessima in optimam conditionem translato. luvenal. Satir. III. 59. Quales ex 
humili magna ad fastigia rerum ExtoUit, quoties voluit Fortuna iocari. 
Claudian. in Eutrop. I. 24. Hoc regni Fortuna tenesJ quaenam ista ioeandi 
Saeoitia? feoerat Eunuchum Consulem. In talibus ludis est ridicnlum, non est 
ridiculnm, si quis experiatur adversam. Communi sententiae, nt dicebam,oon- 
venit Uibere, velle. luvenal. Satir. VII. 197. Si Fortuna voiet , fies de rhe- 
tore Consul. Si volet haec eadem, fies de Consule rhetor. 

F. 96. Meritum Carthagine nomen. Non mutem in meritus. Quod quis 
meritus est, ab eo meritum didtur. Emendo hic Livium XXIV. 18. No- 
mina omnium ex iuniorum tabulis excerpserunt , qui quadrienmo non militas' 
sent , quibus neqtte vacatio iusta mUitiae neque morbus caussa fuisset. JBt ea 
supra duo millia nominum in aerarios relaia tribuque omnes moti. Addi- 
tumque inerti censoriae notae triste senatus consultum, ut ii omnes , quos 
censores notassent, pedUms mererent, mitterenturque in Siciliam ad Cannensis 
exercitus reliquias. Fro inerti in plerisque MSS. est merci, merici, meri, 
tamerid, marti. Fadllima puto correctura: additumque meritae ctnsoriae 
notae. Alii coniidunt tam amarae, inertiae, tam tetrieae, tam atroci, tam 
truei. 

M. SATIRA II. 
F. 99. Austerum studio faUente laborem. Labor pila ludcntium non rectc 
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didtar atutems. Magis conyeniret militiae Bomanae. £t cnr Horatiiis addi- 
disset pete aerem dieco? Pila simile additamentum posdt. Et qunm ditcus 
sit qnasi telnm, quo aer petitur, aer dieco eedere non recte cogitatur. In ista 
imagine eedeni non pulchrnm epitheton est, quia discue magnum pondus ha- 
bet, et hostis cedene non petitur toLo, sed stans adversns. 

F. 99. Forie est promus, et atrum Defendens pitces hiemat mare. Acro: 
,,Contemnitur illo tempore, cum post laborem appetis cibum yilem/' £t de 
pisdbus: wApad te famis tempore piscis, tamquam non capiatur, exosus est. 
Tibi videbitur hieme commodum (1. conmiotum) mare denegaturum pisces.'' At- 
que talis interpretatio vera est. Sententia magis eluceret si legeretur: Foris 
tibi promus. Fost laborem stomachus latrat cibum. Non exspectas , dum pro- 
mus aliquid delicati det coco parandum , aut hic pisces ex foro petat. Fromus 
tibi non est domi, mare tibi hiemat, quamTis promus sit domi, et pisces sint 
in fbro. Tibi est foris , nt v. c. Ovid. Heroid. I. 31. Diruta sunt aliis, uni 
miftt Pergama restant. 

F. 99. Vnde putas aut Qut partum? Non in caro nidore voluptas 
Summa, sed in ie ipso est. Nihil ex antecedentibus apte refertur adpartum. 
Optimum erat , qui partum , ut panis cum sale bene leniat stomachum. Unde 
aut qu^ sufficit. Verbum multo elegantins cum caussa rei istius coniungitur. 
Unde putas aut QuV. Paritur non ex caro nidore voluptas Summa, sed in 
te ipso est. Unde aut quomodo hoc fieri putas? Quia voluptas summa estin 
te ipso, non aliunde paritur. 

F. 99. Pulmentaria quaere sudando. Acro: ,,quasi diceret: Totumsuave 
est, quod post laborem snmitur." Est senarius iambicus, unus ex istis, quibus 
sententiae monostichae includebantur, tempore etiam recentiore. 

F. 101. Dati, credo, excidit ex his Livii XXXIX. 14. Utque ab incen- 
diis eaveretur, adiutores triumxnris quinquemri, uti cis Tiberim tuae quisque 
reffionis aedificiis praeessent. Legendum: Utque ab incendiis eaveretur, dati 
adiutores sq. Similitudo literarum dati et adi m adiutores errorem peperit. 
Sigonius dati supplebat post quinqvxviri, Gronov. mutabat uii in dati. 

F. 102. Totisque ciconia nidis. Livius saepe , v. c. XLIV. 34. Neminem 
totis mox castris quietum videres. luvenal. Satir. XI Y. 155. Q^am si me 
toto laudet vieinia pago. Si desit in hac formula ioiv^, praepositio deesse non 
potest. In singulari ciconia totum genns ciconiarum cogitatur, igitur recte ad- 
iungitur nidis. luvenalis Satir. XIV. 75. Hic est ergo eibus magni quoque 
■ vulturis et se Pascentis, propria quum iam facit arbore nidos. 

F. 102. Acumen est in antitfiesi duoboB et aeptem. Ut in Livio XXXyill. 
55. Ideo quatuor nobUissimos duces Poenorum in Hispama, quatuor exerci- 
tut fudit fugavitque , ut duobut Petilliis succumberet. Notanda hic est ica- 
Kol^riXia, qua Velleias Faterculus saepius laborat, quam Ruhnkenius nonvult ag- 
noscere , nam latere eum non potuit. Velleius I. xi. Quatuor filios sustulit. 
Mortui eius lectum sustulenint quatuor filu. Cuperus quatuor fUii delebat. 
Buhnkenius annotat neminem, semel monitum» ea verba requisiturum. Sed 
quomodo ferre potuit lusum in susttdit et sitstulerunt? Recte in Epigrammate 
illo de Nerone , quasi ex stirpe Aeneae : sustulit hic matrem , sustulit ille pa- 
tretn. Quod pulchrum est in Epigrammate, saepe turpissimum est in historia 
acumen. Et si auctor Epigrammatis addidisset humeros, quibus Aeneas patrem 
^ustulit, corrupisset lusum, qui nunc facetus est. 

P. 103. Comu ipse bilibri Caulibus instilla^. Bentleius haeret inter di- 
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yersas scripturas Cuitis odorem olei et euitu odorem oleum. Utraqne certe 
Latina est, et Horatio poeta digoa. Crenitiviis Tidetor magis exqitisitiis. Scri- 
bere quoque potuisset: Cuiua odorem olei nequeas perferre — — eomu ipse 
bilibri id Caulibus instillat, Livius XXXI. 44. Cui odio tn PhUippumper 
metum iam diu moderata erat^ id omne in auxilii praesentis spem effudit. 

P. 103. Si te aliud pravum detorserit. Hnc pertinet annotatio Gronovii 
ad Liviuia IV. 26. ,^ vitio corporis ad vitium animi transtnlerunt, adeofi%- 
quentato usu, ut propriam paene significationem exstinxerit. Apparet tamen 
origo cum translatione in illo Horatii II. Satira n. frustra mtium vUaveris 
illud Si te alio pravum detorseris." Pravum nempe in oorpore detortum quo- 
que dicitur. Hic, puto, verbum vitare magis suadet, ut accipAmua detorquere 
de cnrsu aequoreo. Frustra vitaveris illud vitium et deflexeris a Charybdi, si 
aliud te pravum ad Scyllam detorserit. Melius sibi respondent substantiva vi- 
tium et pravum, quam vitium et te pravum, si pravus sis. 

P. 107. Culpa potare magisira. Cato in Diris 159. Istius atque utinam 
facti mea culpa magistra Prima foret. Ubi Scaliger : ,^tque utinam primns 
hoc malum exemplum posteris reliquissem , ut dicerer anctor occnlti amoris ; ut 
apud Horatium, culpa potare magistra" 

P. 108. Culpa potare magistra. Conieci Paulla. Potnissem et Polla. 
Notum nomen ex P. Statio. Mater quoque Yirgilii appellatnr PoVa, in Vita 
illius, quam composuit Grammaticus Phocas. Ergo et nomen mulieris haad 
ita nobilis. 

P. 108 Venerata Ceres ut surgeret. Sic Deos adorare lU sim. Gronov. 
ad Livium XXXI. 8. 

II. SATIRA m. 

P. 110. Comites educere tantos. Comites tantos , tantos viros, soiptores 
tantae auctoritatis et gloriae, qui vel solo nomine te ad scribendum debebant 
impellere. Si Horatins voluisset libros tantae molis, potaus ecnpsisset grandes. 

P. 111. Ses mea fracta ett. Nota metaphora naufragii, praesertim in 
re fSuniliari, nt hic. Huius metaphorae duo exempla mihi semper mira acd- 
derunt , Nepotis in Themist. Vll. et P. Melae n. n. Nepos : Illorum urbem 
ut propugnaculum oppositam esse barbaris, apud quiam iam bis classetn re- 
giamfecisse naufragium, Mela: Flumen Aegos naufragio elassis Attieae in- 
signe. Dukerus ad Florum I. xin. 19. Melae verba ad explicanda Nepotis 
iam adhibuit. In naufragio classis omnia sunt propria. Qois locns anperat 
Metaphorae? lam neque in Attica dassis regia proprie nanfiragium fodt, ne- 
que in flumine Aegospotami dassis Attica. Fortasse Nepos acripsit: apud quam 
iam bis opes regias feeisse naufiragium. Ita solet Nepos appellare potestatem 
regis Persamm. De exem})lo Melae, deoeptnsne iiierit cormpta scriptura in 
Nepote, an fortasse similia exempla exstiterint, quid dicam nescio. Nnnc qni- 
dem exemplum non exstat; nec Graecos ita locuios esse puto. 

P. 111. Emooit veterem mire novus. Conieoeram qnoque: EmovU vete- 
rem ire nocus. Morbus it, abit, ut ite doiores, i tn malam erueem, alia. In. 
finitivos, qnalis emovit ire, poetae amant. Horat. Caim. I. XXIIl. 10. Atqui 
nan ego te, tigris ut aspera Gaetulusve leo frangere persequor. 

P. 112. Barbam sapientem. Non apparet qnid Commentator volnerit. 
Porphyrio disertins declaravit: „Sapientem , '^ion qnasi ipsnm sapientem, sed 
barbam sapientem." 
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P. 112. Caudam trahat. Origo proyerbii, ut mnltomm, latet. Potestne 
explicari ex simplicitate rnstici , qui yaccam cauda trahit , qnam trahere opor- 
teat comibiu? Nos diceremus: Qni te deridet, ipse risn dignns est. Nam et 
ille caudam yaocae trahit: perverse et ridicule agit, non est sapientior. 

P. 114. Effugiet tanien haec scelerattut vincula Proteus, Barthins ad Rn- 
tilii Iter. I. 53. yarias significationes adiectiyi sceleratus attigit, hic pro ver- 
suto, deceptorjs accipit. Sceleratus, scelestus, nehulo, nequam, alia, saepemi- 
nns significant, quam yidentnr. Significatio pendet a pronnntiatione. I. Cae- 
sar y. c aliter pronnntiayit scelerate Casea, quid facis? quam Damasippus 
sceleratus Proteus effugiet. Vel ynltus ostendit discrimen, in Caesare iratus, 
in Damasippo fere renidens. 

P. 115. Heredes Staberi summam incidere sepulcro. Horatius, puto, in 
re eadem, quam ex testamento repetit, usus est eodem yerbo. Cur hic inci- 
dere, mox insculperel Varietas ista habet aliquid afiectati. Hic praeferrem 
insculpsere. 

P. 115. Omnis enim res, Virtus, fama, decus, divina humanaque pul- 
ehris Divitiis parent. Primum mihi hic non placet omnis res , pro om~ 
nia; deinde non placet res omnis paret diyitiis; denique non placet ipsum sub- 
stantiynm res , quia res in tali sententia plemmqne significat rem familiarem , 
diyitias ipsas, nt 11. Satir. Vll. 67. dominoque furenti Committet rem omnem 
et vitam et cum corpore famam. U. Satir. V. 7. JSt genus et virtus nisi 
cum re vUior alga est. Fortasse Horatius scripsit: Omnia enim, spes, Vir- 
tus, fama, decus , divina humanaque pulchris Divitiis parent. Horatius extra 
metmm dixisset: spes, yirtus, fama, decus, omnia diyina et humana diyitiis 
parent. Cicero pro Rosc Amer. 23. Cum omnia divina atque humana iura 
scelere nefario poUuisset. y. Cort. ad Sallnst. Catilin. XI. 7. Spes non frnstra 
additur. Omnia, quibns iam fmitury et quae sperat amplius, a diyitiis pen- 
dent. Nemo spem adeo improbam concipit, quin diyitiae explere possint. 

P. 115. Speravit magnae laudi fore. Acro: „putayit." Nota significatio. 
Yerbum reddendum puto Liyio XXXm. 48. Hannibal, quum primum fal- 
lendi eos, qui in portu erant, tempus habuii, navem solvit. Caeteri sopiti 
quum postero die tandem ex somno pleni crapulae surrexissent , id quod se- 
rum erat , aliquot horas remis in naves collocandis et aptandis armamentis 
absumserunt. Pro cormpto id quod serum erat Gronoyius legcbat : ^uod quae- 
situm erat. Lego: id quod speraverat, id quod fhturum esse putayerat. 

P. 116. Quid simile? Talia sunt Livii XXXIY. 58. XXXV. 16. XXI. 
45. Quid est, cur illi vobis comparandi sint? 

P. 119. Hunc medicus multum celer atquefidelis Excitai. Conieceram: 
medici ingenium celere arsque fidelis. Acro iam annotayerat : „Utrumque illi 
ooncessit, quod est medico necessarium, scientiam cum diligentia copulatam.'' 
In yulgato non memoratur scientia , memoratur tantum diligentia , quae est in 
celer. Fidelis indicat modo eum, qui officio fhngi stndet. y. Amtzen. ad Dist. 
Catonis 11. 22. Corporis auxilium medico committe fideli, Fides scientiam 
necessario secum non fert. Venerat mihi qnoque in mentem: medicus multa 
celer arte fidelis. 

P. 120. Accedere plures Ad numerandum. In tali gemndio cormptus 
est Liyius XLII. 56. Praedam quidem praeterquam hominum , pecora autem 
maxime omnis generis fuere , ditnsit ad epulandum militibus. Est in eo ali- 
quid ridiculi. Gronoyins sensisse yidetur, legens: praedae quod ernt. Trans- 
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pono: Praedam quidem, praeterquam hominum, dimsit; pecora autem, ma- 
xime omnis generis fuere , ad eptdandum militilnu. Praedam, praeter captiyos, 
divisit aliis, non militibus; pecora, quae fuere multa omnis generis, divisit 
militibua ad epulandum. Livius XXIV. 16. Praeda omnia, praeterquam ho- 
minum captorum, militi conceeea est, et pecus exceptum est. 

P. 121. Ni cibus atque Ingens aecedit stomacho fuUura ruenti, Ap- 
positio est omamentum orationis poeticae, ea praesertim, quae copula caret. 
Nam et appositio fit per copulam, de qua Cort. ad Lucan. I. 528. Quare Hic 
potius legam : ni cibus atque is Praesens accedit stomacho fultura ruenti. 
Nisi cibus et quidem sine mora accedit fultura stomacho. 

F. 121 . Negabit , Quod latus aut renes morbo tentantur aeuto, Haup- 
tius putabat versum huc esse translatum ex I. Epist. YI. 28. Meinekius 
eiecit. Equidem aegre careo. Caussam cur Craterus negarit, addi oportere 
iudioo. Caussa est in yersu. Sed, quod in Epistola recte se habet ItOus aut 
renes, non recte se habet in Satira. Craterus, optimus medicus , dubitare non 
potesl, utrum aegrotet latere an renibus. Craterus autem loqnens indudtnr. 
Damasippus poterat dicere laborat latere aut renibus, Craterus debebat dicere 
laborat et latere et ren^ms. Legendum puto: Quod latus et renes morbo ten- 
tantur acuto, 

P. 121. Quid enim differt, barathrone Dones quidquid habes, an nun- 
quam utare paratis? Haec tam apte pendent a superioribus ,^u%d avartisl" 
,iStultus et insanus." ut culpa librariorum inde avulsa credam. Ubi nnnc 
leguntur, yix explicari possunt. Sed alia quoque magnam difficultatem habent. 
Eateor, me, lectis yirorum emditissimorum interpretationibus , nondnm intel- 
ligere ista: Non est periurus neque sordidus: immoiet aequis Hie poreum 
Laribus. Verum ambitiosus et audax; Naviget Antieyram. Versibus trans- 
positis, duobus cum dimidio eiectis, omnia in luoe tam dara apparent, nt nemo 
amplius ofiendatur. Horatio digna sunt: „Quisnam igitur saniu.^" nQt*i non 
stultus." „Quid avarus?" „Stultus et insanus. Quid enim differt, bara- 
throne Dones, quidquid hahes, an nunquam utare paratis? Naviget Anti- 
cyram," „Quid, si quis non sit avarus, Continuo sanus?" „Minime." „Cur 
StoieeV* „Dicam. Non est cardiacus, Craterum dixisse putato, Hic aeger. 
Recte est igitur, surgetquet Negabit, Qiu>d latus et renes morbo tentantur 
aeuto. Ayarus est stultus et insanus. Non enim diflfert ab eo, qui sua onmia 
in barathrum abiicit. Ayarus debet nayigare Anticjram, nt sanetur, ibi potet, 
quidquid hellebori ubiqufi nascatur. Quae eied, non intelligo, nec quod ad 
oonnexionem cum tota disputatione, nec quod ad sententiam ipsorum yerbomm 
attinet. 

Grappius in Minoe p. 240 , seq. genuinos yersus tantum agnoscit hos : „Tu 
cessas? agedum sume hoc ptisanarium oryzae." ^Quanti emtae?" „Paryo." 
„Quanti ergo?" „Octnssibus." ,,Eheu. Quid refert, morbo an furtis pereaiAye 
rapinis?" „Quisnam igitur sanus ?" „Qui non stultus." „Quid ayams?" „Stul- 
tus et insanus: quid.enim difiert barathrone Dones quidquid habes an nnn- 
quam utare paratis?" 

P. 122. Natura coercet. Coercere est ah arcere , apKuv, Natura iubet sa- 
tis esse, contentum esse, dpKsXv, eo, qnod ipsa finit. Nos in patria lingna 
appellamns hominem contentnm, qui putat se rem satisultra id, qnod optabat, 
duxisse. 

P. 122. Agrippa. Acro: „Ideo yis patrimoninm tuum consumere, nt 
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plansus habcas, quales Agrippa habait, cum vis a stnltitia vnlpes, ille vir a 
nobilitate ut leo.'' Legendum: „cum sis ab astntia vulpes, ut ille vir anobili- 
tate leo." 

P. 124. „Rectum animi servas?*' „Quarsumf" Longum cst enarrare, 
quam variis modis interpretes cum vetusti tum reoentiores quarsum explanare 
conentur. . Satis habebo afferre scholia Acronis et Porphyrionis. Acro: „Quar- 
sum insanus, quia multa genera insaniae sunt, de quibus fuit insanus Aiax? 
In quo insanus? ob quam caussam? vel, in quam partem?" Acro fortasse 
vidit quorum pro quarsum. Ad quorum certe pertinet pars prior scholii. Por- 
phyrio: „Quarum. inter qnos, in quibus insanus est, ntmm inter Inzuriosos, 
an inter ambitiosos?'' Alter in quarum cogitabat negotia, alter hamines. 
Omitto diversas recentiomm opiniones. Dico tantum suspectam mihi esse lo- 
cntionem, rectum animi servare, pro sana mente esse, cum vulgo significet 
virtutem colere , facere quod honum et iustum est. Sola ponuntur sibi contra- 
ria rectum et praman. Reetum animi tam, credo, innsitatum est, quam pra- 
vum animi esset. Non me fugit, peccare et insanire in hac disputatione eodem 
fere redire, Horatium tamen scripsisse puto: Rectum animi serooJi cursum? 
£xempla quaedam ostendent, quam pulchre hoc dictum sit. Horat. II. Satir. 
Y. 78. Tamque pudica, Quam nequiere proci recto depellere cursu. Hora- 
tius h. 1. mox loquitur: Stos animo, ut Ennius apud Ciceron. de Senect. 6.' 
Quo vohis mentes, rectae quae stare solebant antehac, dementes sese flexere 
viai? Mentes, quae olim rectum cursum servabant, quo se iam detorsere? 
Mentes rectae stant, ut gubemator ad clavum, clamans Neptuno: nun- 
quam hane navem, nisi reetam. Cursum servare non est cur exemplis con- 
firmem. 

P. 124. Insanus quid enim Aiax Fecit, quum stravit ferro pecust Me- 
lius fortasse insani quid enlm Aiax Fecit. Quid insani erat in facto Aiads? 
Interfecit mille oves. Parum mali in re ista, ut propterea insaniisse dicatur. 
Tu insaniebas, cum vim uxori et natae inferebas. Hle non insaniebat, qui 
abstinuerit. 

P. 126. Hunc circumsonuit gladiis Bellona cruentis. Bectum quoque es- 
set : faclbus Bellona cruentis. Ovid. Metam. IV. 480. Tisiphone madefactam 
sanguine sumit Importuna facem. Petronius p. 593. de Discordia : Sangui- 
neam tremula quatiebat lampada dextra. Apud Statium Theb. IV. 5. ipsa 
Bellona manu rutilam ostendit facem. 

P. 126. Id crede tuum. Livius XXII. 32. Gratum sibi patres Roma- 
nos populumque facturum, si omnes res Neapolitanorum suas duxissent. 
Plura interpretes ad Euang. Lucae XVI. 31. 

P. 127. Segnis ego, indignus, qui tanium possideam: aufer! Sume tibi 
decies! tibi tantundem. Mallem: aufer Inde tUn deciesl Aufer inde, ex 
tanto, quod mihi nimium est. 

P. 130. Casus medicusve levarit Aegrum ex praecipiti, mater delira ne- 
eabit In gelida fixum ripa, febrimque reducet. DifBcile dictu, quomodo 
quis ex praecipiti ievetur: qui in loco praecipiti stat et inibi est, ut prae- 
ceps e&t, sistitur, non adeo levatur, Tum necabit et febrim reducet, hj- 
sterologia mihi hic non ferenda videtur. Versus certe longe elegantiores pro- 
dirent: Castts medicusve levarit, In gelida fixum ripa delira necabit. In 
levarit facile ex antecedenti cogitatur aegrum, in delira cogitatur ma- 
ter. Caetera sunt, pnto, glossatoris poetae. Testor uniuscuiusque sensum. 
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• 
Vel in oratione prosa melins esset: Mater pueri aegrotantis ait: Sl^^qnartana 
puerum reliqnerit, stabit in Tiberi. Casns vel medicus leTarit, delira fixum 
in ripa gelida necabit. 

P. 130. Dixerit insanum quae in me. Hieronymus adv. Felag. Quum 
dixeris, qiuie volueris, audies quae nequaquam velis. 

F. 131. Soli hoe lano datum, qui sua tergamdehat. Ob eandem caussam 
GronoTius non ferebat ista, quae leguntur in Liyio XLTT. 61. Spolia caeso- 
rum hostium humeris gerentes ante ora sua audivere. Annotayit vir magnus : 
,,BiiTontes utique fuere hoc genus hominum, qui, quae humeris gerebant, 
ante ora sua habuere." Legit /Acifu^ra sua audivere, yel decora. Coniicio: 
suas laudes audivere. In os laudabantur. Emendandus hic est auctor Synon. 
Ciceron. ed. Mahnii p. 46. Virtutes. Laudes. Res gestae. Fortia. hfaeinora. 
Mahnius yolebat fortia facta. 

P. 132. Maiorem corpore et armis. Adde exemplis hoc Livii XXXVT. 
29. Aliquamdiu dubium proelium fuit, ut eodem ex parte utraque genere et 
armis paribus. 

II. SATIEA rV. 

P. 138. Quatenus ima petit volvens aliena vitellus. Porphyrio: „Aliena. 
invidia." Lege: vinacea. Vocem illustratam vide in Lexico Rustico Gesneii. 
Idem Forphjrio annotavit ad huius Satirae vs. 14. „marem cohibent callosa 
vitellum: ,,Ovi pars media. Et nota quod, cum hic mascalino genere dicat, 
aUbi feminino sic: Quatenus ima petit volvens aliena vitellus.'* Heindorfius 
putat Porphyrionem aliena innxisse cum vitellus, tamquam essent substanti- 
vum et adiectivum. Porphyrio, ni fallor, aliud voluit, hoc nempe: quando 
vitellus dicitur de ovo columbae, quasi in genere feminino dicitur, de ovo lua- 
rem continente, quasi in masculino genere. Eodem fere modo, quo vitellus 
columbae, dicuntur pulli ranae , II. Satir. III. 315. ubi Acro: „Notatur hoc, 
quod dicat pullos, filios ranae.'' 

P. 140. Oblitum, quanto curam sumtumque minorem Haec habeant, 
tanto reprehendi iustius iiliSy Quae nisi divitibus nequeant contingere mensis. 
Ordo verborum mutatus sententiam efficiet fadliorem: Oblitum tanto repre- 
hendi iustius, illis Haec habeant quanto curam mmtumque minorem Quae 
nisi divitibus nequeant contingere mensis, lungenda puto minorem iUis^ non 
iustius illis. 

II. SATIRA V. 

P. 143. „Quinte," puta, aut „Publi,^* gaudent praenomine molles Auri- 
culae. Non dicitur puta pro mihi crede, dicitur pro exempli caussa, iudice 
Heindorfio. Vel sic tamen est ellipsis imperativi dic, loquere. Durum, dic , 
loquere puta. Fulchrius arbitror: „Quinte, Tite, aut Publi. Quodcunque 
sit praenomen senis, semper cum praenomine alloquere. Tria praenomina ne- 
cessitatem talis afiabilitatis magis urgent. 

P. 143. Infantes statuas. Mutae dici poterant quasi muta ngna, quae 
tam indignam sortem non merentur, nec verbis possunt deplorare. 

P. 146. Sic tibi Penelope frugi est. Auctor Epigr. in Anthol. Burm. 
T. II. p. 541. Penelope — Quat sic casta manes, ut iam convivia visas, 
Atqve fututorum sit tua plena domus. 
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P. 148. Per wmnum. Recte Acro: ,,per aomnum." Elegantissime Li- 
Tius XXXIII. 32. Vix satis credere se quisque audimseei alii alios interro- 
gare mirabundi , velut somnii vanam speciem quod ad quemque pertineret sua- 
rum aurium fidei minimum credentes , proximos interrogabant, 

F. 148. Si paullum potes, Ulacrimare; est — Meinekins ex ooniectura 
Lachmanni edidit: illacrima; e re est Oaudia prodentem vultum eelare. Mihi 
illnd e re est hic non satis significare yidetnr. Nam gaudia celare non tan- 
tnm e re est, ntile est, sed prorsns necessarinm, nisi omnem spem aliorum 
capiendomm abiioere yellet. 

P. 149. Velare vultum. Cato in Diris 135. Non aurora novos etiam 
ploravit amores, Atque rubens oculos roseo velavit amictu. Sic recte emenda- 
vit Broukhnsins laudante Burm. Anthol. T. 11. p. 300. Conf. Heins. ad Ovid. 
Heroid. XI. 67. 

M. SATIRA VI. 

P. 149 sq. Awtius atque Di melius. Livius XXV. 16. Quando res quo- 
que Homana tn dies melior atque auctior fieret. 

P. 150. Ut Uli, Thesauro invento. Conieceram quoque: ut oHim The- 
sauro invento sq. Ut olim dives amico Hercule, quem mercenarius agrum, 
iUum ipsum, thesauro invento, mercatus aravit. Conferatur porro Calpum. 
Ecl. IV. 117. lam neque damnutos metuit iactare ligones Pastor, et in- 
vento, sifors dedit, utitur auro. 

P. 151. Nec mala me ambitio perdit nec plumbeus Auster Auctumnusque 
gravis, Libitinae quaestus acerbae. Gruppius binos versus delet. 

P. 152. Incipiendarum rerum auctor lanus. Eadem, quam volebam , sen^ 
tentia, iam est in verbis Commentatoris. £t sic iam alii, et Doderlinus. 

P. 155. Perditur haec inter. Legi quoque poterat: Praeterit haec inter 
vel Haec inter periit. Error ortus ex male transposito Periit haec inter, 
quod, qui metrum laedi videbat, mutavit in perditur. 

P. 157. Lepos. Huiusmodi nomina sunt Amor, Favor, Spes, Eros. 
Vide Burm. Anthol. T. II. p. 190. 

P. 159. Cervius. Miror hoc nomen tribui homini honesto et convivae 
Horatii, idemque tribui aocusatori et calumniatori in II. Satir. II. 47. 

P. 159. Semesaque lardi Frusta dedit. Multo suavius esset: furta de- 
dit. Huiusmodi vocabula, magis propria hominibus, magnnm decorem fabu- 
lae conciliant. Et mus erat rusticus, vivens in dorso nemomm, ubi habebat 
eavum. Quae in agris crescunt, nnde mures isti sua quaemnt etcondunt, ea 
non adeo furta esse ducuntur; sed quae ex villis rapiunt, acina arida et lar- 
dum , haec furta censentur , et festive sic appellantnr. 

P. 160. Terrestria quando Mortales animas vivunt sortita. Illud quando 
nec cum iis, quae antecedunt nec quae sequuntur, satis cohaeret. Melius: 
Carpe mamj mihi carpe comes. Terrestria fato Mortales animas vivuttt 
sortita, neque ulla est Aut magno aut parvo leti fuga: Quo bone circa sq. 
Omnibus moriendum est, quocirca, dum licet, vivamus. Fato sortita , ita. {aXo 
placuit. 

P. 161. Agit laetum convivam. Nota formula agit convivam. Restituendn 
videtur Livio XLIV. 15. Rfutdios nuntio in orbe terrarum arbitria belli pa- 
cisque agere : Deorum nutu arnw. sumturos positurosque Romanos esse. lam 
non Deos foederum testes, sed Rhodios habituros. Legendum: Rhodios nun- 
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tio i» orbe terrarum arbitroa belli pachique agere, qnorum nutu arnta gum- 
turoa positurosgue Romanoi esse. Multo invidiosins est agere arbitros, qnam 
arhitria. Qno inyidiosins , hoc magis hnic orationi eonvenit. 

M. SATIRA VII. 

P. 164. Clavum ut mutaret in horas. Acro : ,,Quasi sui propositi guber- 
nator. Clavum autem aut vitae aut purpurae." lam olim igitur dubitatum. 
Mihi elavus vitae placet. Gubemator in portum tendit. Eo dayum, et per 
clavum, cursum dirigit. Tenet daTum et cursum rectum, non mutat, sibi in 
regendo constat Ennius ed. Merulae p. 401. C/t elavum rectum teneam na- 
vimque gubernem. Quintil. Instit. Orat. II. 17. A^am et gubernator vuit salva 
nave in portum pervenire. Si tamen tempestate fuerit abreptus, non ideo mi- 
nus fuit gubematory dicitque notum illud: y/ium clavum rectum teneamj* 
Ut clavum rectum, ita, credo, usitarunt navim rectam, quod iam attigimus 
ad p. 124. Notum est proverbium nunquam, Neptune, hanc navim nisi rec- 
tam, bp^dv tAv vavv, de quo Gesnerus ad 1. 1. Quintiliani, quod iam in Sca- 
ligeranis explicatum erat: „Quaecunque tempestas veniat, Neptune, si evertas 
navim, sedens ad gubemaculum semper rectnm everte." Vir magnus non ita 
scripsit. Sunt, ut multa in huiusmodi libris, negligenter edita. Ex hoc pro- 
verbio interpretor Flauti Epidic. I. i. 69. Haeccine ubi scibit senex? puppis 
Pereunda est probe. Mihi pereundum est. Sed peribo probe, KoKwg, Nep- 
tunus hanc pnppim non nisi rectam evertet. Gravis servi oratio, nec pro 
servo, atque ideo ridicula. Polybius V. 38. de Cleomene, qui BvdavarijiTai 
tiirovia^iav, Kal firidkv dvd^iov viro/JLeivai Trjg Trepi avrbv Trpoysyivrjfxkvric r6\- 
firic, simul cogitabat illa Homeri: Mi) ftdv dtrirovdei ye Kai dKXeiCJc drroXoi^ 
fUfv, 'AXXd fiiya pe^aQ ri Kai l<r(rofi6voi<n Trv^ecr^ai. Non multum hinc abit 
dictum Vespasiani apud Sueton. 24. Imperatorem stantem mori oportet. Se- 
neca Epist. 37. Becto tibi invictoque moriendum est. 

P. 164. Tanto levius miser ac prior ille. Non laudo illud levius miser, 
quia agitur de hominibus altero in vitiis constanti, altero ievi. Opposita sunt 
constans et levis, et constantior praecedit. Horatius dixisset melius de eodem 
homine: quanto constantior isdem In vitiis, tanto minus et miser, vel, tam 
nobilius miser-. Priscus est miser , Volanerius est miser. Uterque peccat. Sed 
qui sibi in peccatis constat, nobilius et fortius facit, minus adeo miser est, 
sibi quidem et aliis videtur, quam qui natat. Animus et virtus quae^fam in 
ista constantia cemitur. Et non sentit se esse miserum. Gloriatur magis, 
qnasi qui audeat. Nobilius miser est, genei»sius perit, quam alter ille levis. 
Davns acerbe iocatur. 

P. 165. Usque recuses. Conieci ire recuses. Propius ad usque accedit 
isse recuses. Usus perfecti vel ex Horatio notus. 

P. 165. Si nusquam es forte vocatus. Bectum quoque esset: si nemo 
forte vocavit. 

P. 166. Magno blateras clamore furisque. Non fugisque. Confirmat 
luvenal. Satir. XIV. 62. Hic lavet argentum, vasa aspera tergeat alter, 
Vox domini furit instantis virgamque tenentis. 

P. 167. Illa tamen se Non habitu mutatve loco peccatve supeme. Wit- 
hofius Dissert. II. de Distich. Catonis repetita in edit. Amtz. legit: peccatve 
sequens te i. e. non , ut tu , ex impotenti libidine mutat habitum vel locum , 
similiter in aedes alienas irrepens, nec peccat, ut tu, vagans et passim se- 
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quens, in omnejj scilicet domos, convivia, porticus, templa ipsa. Sequi illus- 
trat ex Carm. II. v. lam te sequetur et IV. i. lam voliuyi^em sequjor, Ego 
nunc legendum coniicio: Non hahitu mutatve loco, peccatque pudenter. Qni 
proiicit insignia, anulum equestrem, fit servus, et alia facit hero indigna, pec- 
cat ita, ut nullius eum rei pudeat. Omnem pudorem abiecit. Mulier, quam- 
vis peccet, aliquem tamen pudorem servat, non mutat habitum, manet domi, 
soUicitatur non sollicitat, peccat adeo, cum moecho quidem comparata, pucf^- 
ter. Peccat, sed videas illam pudere; peccat verecundius. Gellius N. A. XII. 
XI. verba philosophi Peregrinl refert: Si aciant homines nihil omnium rerum 
diutius posse eelari , repretsius pudentiusque peccabitur. Ex pudenter literis 
male transpositis tandem nasci potuit superne. In Cod. Sax. erat peccatque, 

P. 167. Quum te formidet mulier. De muliere, quae praecedit, dici non 
potest, vel propter peccatum herile, cuius conscia est serva. Sed iam alii ante 
me locum distinxerunt, ut distingui volebam. 

P. 168. Dominoque furenti Committes rem omnem et vitam et cum cor- 
pore famam. Melior ordo : Committes rem omnem et famam , et cum corpore 
viiam. Es plane in potestate domini. Hic tibi eripere potest omnem rem , fa- 
mam , oorpus et vitam. Res et fama iunguntnr in re tali , de qua annotavi 
ad p. 20. Fama malum gravius quam res tulit. In vulgatis non est climax. 
Corpus quid hic significet, notum est. 

P. 169. Externi ne quid valeat per leve morari. Hunc versum melias 
sequeretur vs. 84. Quem neque pauperies neque mors neque vincula terrent. 

P. 169. Urget enim dominus mentem non lenis. Vocem dominus illus- 
travit Heins. ad Ovid. Rem. 73. ubi ait : „Vide divinam Horatii Satiram, apud 
quem irugi ille Davus super tota hac re egregie philosophatur." Nihil ad 
laudem Horatii maius dici posse arbitror. Nescio an sospitator ille poetarum 
unquam sensum sic declaravcrit. 

P. 170. Itlusique pedes vitiosum ferre recusant Corpus. Coniicio: Hlu- 
duntque pedes, vitiosum et ferre recusant Corpus. Illudunt tibi, te fallunt 
recusantes ferre corpus ita vitiatum. 

P. 171. Unde 7nihi lapidem? luvenal. Satir. XIV. 56. Unde tibifron- 
tem libertatemque parentis? 

IJ[. SATIRA Vra. 

P. 171. Mihi dictus. Liv. XXIV. 4. In Sicilia Romanis omnia muta- 
verat mors Hieronis. 

P. 172. Acria circum Rapulay lactucae, radices, qualia lassum Pervel- 
lunt stomachum, siser , halec, faecula Coa. Rapularum, lactucarum, radi- 
cum vis satis expressa videtur per acria: quae sequuntur siser, halec, fae- 
cula Coa vim habent maiorem, quae adeo magis proprie dicuntur stomachum 
peT^ellere. Fortasse legendum: Acria circum Rapula, radices , lactucae, et, 
qualia lassum Pervellunt stomachum, sUer, halec , faecula Coa. 

P. 172. Nam caetera turba. Minoris ingenii, gulae non tam doctae. 
Ovid. Fast. III. 628. Incipit Aeneas. Oaetera turha silet. Frequentatur 
turha dignioribus opposita. 

P. 173, Ad artem istam oocorum facit illud, quod apud Livium narrat 
Flamininus XXXV. 49. Est autem res simillimu coenae Chalcidensis hospitis 
mei, hominis et boni et sciti convivatoris. Apud quem solstitiali tempore co- 
miter accepti quum miraremur, unde illi eo tempore anni tam multa et va- 
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ria vemttio, homo non, quam isti sunt, gloriosus, renidens eandimentis ait 
varietatem Ulam et gpeeiem ferinae camxM ex numnteto sue faetam. Flutar- 
chns in Vita FlaminiDi. 17. Aeiirvovvroc airrov irapd rtf ^cvy, Kai /itft^ofik- 
vov rb vXriSroQ r&v KpiStv, Kai ^avfidZovrog j irddcv ovru irouciXric dyopac 
tvTToptioev, fiVccv rbv ^ivovy utc ^cui irdvra iorij ry OKtvatriif diat^spovra tai 
roXc tiSvtrftatri. 

P. 175. Nomentanus amieum Tolleret. Porphyrio: „Tolleret, peritu tol- 
leret." et „7b//ere*/perire toUor." Paulyua signis lacunam significavit. Por- 
phyrio fortasse scripsit: „Tolleret, erigeret, solaretur." 

P. 176. Contra sunt loci, in quibus infinitivus videtur esse mutandus in 
indicativum. Livius XLY. 38. Satis peccatum in Camillo a maioribus vestris 
est, quem tamen ante receptam per eum a Gallis urbem violarunt. Satis in- 
super a robis in P, Africano; Litemi domicUium et sedem fuisse domitoris 
Africae, Litemi sepulcrum ostendi. JSrubescamus , gloria si par Ulis viris 
L. Paullus iniuria vestra exaequetur, Gronovius legit: satis insuper nos in 
P. Africano, Literni domicUiutn et sedem fuisse domitoris Africae, Litemi 
sepulcrum ostendi , erubescimus. Gloriane par Ulis viris L. Pauilus iniuria 
etiam vestra exaeqttabitur .^ Fortasse simplicius erat: Satis insuper a vobis 
in P. Africano. Litemum domlcilium et sedem fuisse domitoris Africae, 
Litemi sepuicrum ostendit. Gravissime et invidiose sepulcrum ostendit: non 
modo, quia ibi sepultus est, sed etiam sepulcro fhit inscriptum, quod narrat 
Valer. Maxim. V. 3. Ingrata patria ne ossa quidem mea habes. Utrum hoc 
ita fuerit inscriptum, an aliud, nil refert. Scipio certe in patila sepeliri no- 
luit. Liv. XXXVIII. 53. Vitam Literni egit, sine desiderio urbis. Morien- 
tem rure, eo ipso loco sepeliri se iussisse ferunt, monutnentumque ibi aedifi- 
carij ne funus sibi iningrata patria fieret. 
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Limatius — lymphatius 134. 
Lucana — ^m cawa 127. 
Zt^na Za^e^ ;mw< sepulcra susp. 70. 
Lymphis — Nymphis 53. 



3/a^itf — aw* 100. 
^a^ vivere 46. 
Malihinus 17. 
Malum susp. 134. 
Manifestus coelehs 144. 
Media yocabula 104. 
3/eiff — mw 61. 
Melior absolute dic. 92. 
Memnon, Manno, Menno 81. 
Memoratur — mercator 9. 
JifeTU ma/e tuta 118. 
Mensa piscatoria 136. 
Meus et 710«^^ 153. 
it/tAi crede 160. 
Milihus — nobilihus 62. 
J/i/^e «^ plures 48. 
3/i/i?tM« 166. 
Jl/tre — tre 188. 
Mirum — nimirum 95. 
Modo Marii 128. 
Modus agri 149. 
Moecha res 18, 179. 
Monumentum et sepulcrum 68. 
Multa et multum scrihere 39. 
Mutare versus 84. 

JVam — iam 56. 

Natura et ars 137. 

JVavtm Tion ?ii»i rectam 194. 

Naufragium metaphorice 188. 

i\> quando producitur 26. 

iVcpo* — n«/iM 42. 

iVtAi/ «/ 117. 

Nitere de corpore 109. 

iyo2/e absolute 61. 

Non visa — commissa 44. 

Noster non est Horatio Maecenas 153. 

Numerorum conformatio Horatiana 5. 

Nvsquam debetur librariis 165. 

O. 

Octavius quis in Sat. X. 87. 

Ohe iam 148. 

Omnes in ncclamatione 19. 

Omnis res — omnia spes 189. 

Os parva loquentis 181. 

Ossa et ossa sepulta legere 184. 



202 



I ND E X 



P. 

Palpari 6quo 90. 

Par Rupili et Perai non Latinnm 66. 

Paras — putas 111. 

Parcere {non sibi) 41. 

Parodiae exempla 83. 

Partum — paritur 187. 

Parvus et parva de poetia 181. 

Patris — patrum 79. 

Pautta et PoUa 108, 188. 

Pauper argenti et in argento 119. 

Pavere — peccare 168. 

P(Kor — peitu 177. 

Perditur soloecrum 156, 193. 

Persequi et prosequi 72. 

Persius otiose add. 66. 

-Per teavos 66. 

Pervincam — /wo/?c vincavi 76. 

Pictura parietum 169. 

P/ant« 39. . 

Plato oomicus 110. 

Pluris mihi eris 72. 

Panere aliquid recte 170. 

Porrectus — proiectus 116. 

Porrigere iugulum 36. 

Positio debilis non producit vocalem 

praeced. vocis 123. 
Positum — potius 94. 
Praebere absolute et pr. aquam 44. 
Praedia — praemia 165. 
Praelambere 161. 
Praevertere et praeverti 31. 
Prava — prave 168. 
Pravum peius vifto 103, 188. 
Primo adspectu 158. 
Proiicere hastam cet. 116. 
Pronomeu demonstr. substantiyis varie 

add. l. 
Pronuntiatioindicat notionemverbi 189. 
Prudens — imprudens 168. 
Prunae baiiilus susp. 182 . 
Pulchre est 172. 
Puta 192. 



^iae et qua 150. 
Quamvis et ^imi/i vt« 99. 
Quanto — quando 108. 



Quantum, ubi non praecedit tantum 69. 

^MwZ ftoni .^ 98. 

^itf «tmi^ 115. 

Quidam de homine noto 11. 

^twe interrog. 78. 

Quorsum — cursum 191. 

Quum — quem 91. 



Rapere in iura 114. 
iZcro — ergo 109. 
i2e(r/e ^n^ ct erunt res 106. 
Rectum animi vitiosum 191. 
Repetitio eiusdem verbi 89. 
Reprendere — deprendere 58. 
Res ipsa fert 89. 
Respieere — reiicere 131. 
Respondere et respansare 134. 
Rheni luteum caput 80. 
^ic/ti^ 66. 

-Ruerf et struere divitias 143. 
RupUius 183. 

S. 

Sabbata tricesima 75. 

^ect nummorum 120. 

Salsus — falsum 75. 

Salaputio 19. 

iSbZo^ 19. 

iSSona menj 185. 

iSiinc — pZane 119. 

Satirain et Vn possent c niungi 162. 

iSts^u — *Mw 156. 

Satur vitae 14. 

Seeleratus 189. 

Scholarum in urbe conditio 59. 

Se — si 93. 

/SecwrM non/cr^Mr aliquo 65, 184. 

Securum olus 165. 

SententiaCatonis nondicproCatone 17 

Servari in iudieium 86. 

Si omissum 166. 

iSS quis Deus et lupiter male con- 

gruunt 3 sq. 
Sic varie pon. 26. ^ 

^CM^ erfl* 69. 
iStmtcZ omisso cum 38. 
Socerum — Bridanum 13. 
iSvmnits et «omnttim 148, 193. 



RERUM ET VERBORUM. 
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Spectacula in appositionc 99. 

Sperare pro putare 189. 

Studio et studium facere 43. 

Stultitia et — stultities 112. 

Stupere in re 41, 98. 

Subsellia de iis, qni sedent in subsel- 

liis 97. 
Substringere aureni alicui 147. 
Superducere 158. 
Supeme peccare 167, 194. 



Tabulae ambigne dic. 97. 

Tam seqnente quantum 132. 

Tanais, nomen fluminis non viri 13. 

Tantalus, avarus 9. 

Tanti esse et tantus 8. 

Tenere se suis 133. 

Ter quater 109. 

Tetra — irata 18. 

T^rflj: et Threx 153. 

T^mere et odisse 91. 

^/M wirfw sim. 102, 187. 

Tradere camifici 57. 

Transpositio yersuum commendatur 

10, 15, 22, 29 sq., 39, 52, 137, 

151, 190. 
Trutinae propria verba metaphorice 34. 
Tu et ego opp. 127. 
Tuli tu — tulisH 142. 
Tulli regnum 54. 
Ikimultus capitis 124. 
Turba caetera 195. 
Tuto nido — totis nidis 102, 187. 
Tyndaridae et Tyndarides 11. 
Tyndaris est Clytemnestra 12. 

U. 

?7/fiwia wior* 64, 183. 



Ultro et M//ra 147. 
Ummidius et Numidius 11. 
JJrgere et perurgere 152. 
Undeoctoginta susp. 117. 
6^no — KTium 146. 
?7rgrtf^ — «r^e« 152. 
^^ue yitiosnm 165, 194. 
27if male add. 49. 
Ut omitt. 122. 
Ut in populo 59. 
Utpote — ut puta 181. 
Ut vir bonus es 176. 
Ut vivas 120. 

V. 

Vena 18. 
Venerari ut 108. 
Venire alicui 146. 
Verbum impersonale male mntatum 

31, 74. 
Vemiliter 161. 
Versare cum dat. 115. 
Versus aliis suspecti defenduntnr 52, 

76 sq., 90, 100, 190. 
Versus spurii notantur 14, 16, 23 sqq , 

64, 77, 99 (Add. 186), 101, 190, 

191. 
Vespertinus pro vesperi 62, 
Veto seq. coniunctivo 13. 
Vidisse — cavisse 115. 
Tlncam et hoc vincam 27. 
Vita pro more 32. 
Vitatu — vitandum 47. 
Vitiatum — vitaret 105. 
Vivo aliquem 12. 
Vivo me 120. 
Vocabula a librariis transposita 5, 14, 

19, 55, 135. 
Vocativus pro nominativo 122, 



CORRIGENDA. 

Pag. 7 b. y. pennlt. quem scr. quam. 

n 8 b. V. 3 inre - 'f vn re. 

» 16 a. V. 18 241 <r 421. 

'/ 21 b. y. 3 xxicunA i // iucvmdi - 

40 a. V. 32 95 «r 45. 

m 54 Sat. YI y. 4 . .regiombui n ligumibus. 

ff 56 b. y. ult radittur f traditur.' 

u 65 b. y. 17 praecetsistet '/ praecefsisset. 

u 138 b. y. 26 III '/ II. 

Panca qnaedam etiam his leyiora omitto. 
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